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ОТ редактора 

На титульном листе преД1Jагаемого вниманию читателей сбор­
ника обозначены фамилии его рецензентов - М.А.Абрамова, 
Р.В.БахтуриноЙ, Л.Н.СмольниковоЙ, которых авторы включенных в 
сборник статей и редакторов, естественно, считают не только свои­

ми критиками-оппонентами, но и в чем-то даже соавторами и соре­

дакторами. В качестве таковых любые рецензенты выступают, по­
видимому, также и в других трудах и сборниках. Но, увы, читатели, 

имея после выхода книги или сборника возможность лично соста­
вить себе представление об их научном содержании, остаются в не­

ведении насчет того, как к этим книгам и сборникам отнеслись пер­

вые их читатели - официальные рецензенты. А жаль. По своей прак­
тике могу сказать, что Д1Jя читателя любой книги или сборника инте­

рес могли бы представить не только сами эти книги или сборники, 
но и те первые отклики на них, которые возникают у их рецензентов 

в момент, когда авторская работа еше не завершена полностью. Бо­
лее того, оценки, высказанные первыми оппонентами, могли бы 

войти в качестве немаловажного KOMl'foHeHTa в тот мыслительный 
материал, который дает каждый вышедший в свет труд. 

Насколько правы рецензенты преД1Jагаемого сборника, высоко 
оценившие в целом его значимость, в первую очередь публикацию 
текста и перевода на современный русский язык V Слова Шестодне­
ва Иоанна экзарха Болгарского, читатели могут вполне оценить са­
мостоятельно. Но, по-видимому, для них будет весьма небесполезно 
подумать и о том, что авторам сборника один из официальных ре­
цензентов - М.А.Абрамов - бросил весьма значительный упрек: он 
считает сушественным просчетом авторов то, что "они не всегда со­
блюдают чувство меры, увлекаясь богословскими проблемами, что 
само по себе интересно, в ушерб собственно философским". Что и 
говорить: в этом упреке, на наш взгляд, заключена, если хотите, чyrь 

ли не основная пока, на сегодняшний день, проблема современной 

отечественной историографии древнерусской философской мысли. 
Ведь в некоторых сравнительно недавно вышедших трудах по исто­
рии философской мысли в древней и средневековой Руси под видом 
философии выступает на самом деле богословская мысль. 

Мы не хотим тем самым сказать, что излагать историю фило­
софской мысли - это хорошо, а заниматься историей богословской 
мысли - плохо. В определенном смысле можно было бы даже yrBep-
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ждать, что исследовать отечественную, древнюю и средневековую, 

не очень, правда, богатую, но все-таки достаточно развитую и само­

бытную богословскую мысль во многих случаях даже интереснее, 
чем изучать параллельную ей, но гораздо более слаборазвитую и 
очень долго не отделявшуюся от религии собственно философскую 

мысль. Плохо то, что некоторые пишущие по отечественной древней 
и средневековой мысли авторы никак не хотят осознать необходимо­
сти найти и четко обозначить разграничительные линии между фи­

лософией и богословской мыслью, имея ввиду, что история фило­
софии и история богословия - это два разных предмета исследова­
ния и две разные дисциплины. И в этом смысле к упреку рецензента 
авторам нашего сборника в нежелательности увлечения историко­

богословскими проблемами в ущерб историко-филосОФским можно 
и нужно прислушаться. 

Проблема, однако, заключается в том, что применительно к 
восточнохристианскому региону вообше, к истории древней и сред­

невековой русской философской мысли действительно плодотвор­
ные занятия последней практически невозможны, если проигнори­

ровать реально существовавшую в эту эпоху весьма специфическую 

связь меЖдУ историей философской и историей богословской мысли. 
В этой связи мне вспоминается один эпизод. Когда в начале 6О-х гг. 

академик М.Н.Тихомиров J1редставил в редколлегию готовящегося 
тогда 1 тома "Истории философии в СССР" главу, посвященную 
древнерусской философской мысли, она поначалу была встречена на 
редколлегии с довольно резким неприятием "ведуших" членов ред­
коллегии. М.Т.Иовчук, помнится, правда, в отсутствие М.Н.Тихо­
мирова, сказал, что его глава никуда не годится, потому что в ней 
описана история богословия, а не история философии. И поводов 
для такого высказывания было больше, чем достаточно. Ведь 
М.Н.Тихомиров прямо утверждал, что "с точки зрения древнерус­
ских, византийских и болгарских авторов, под правильной филосо­
фией прежде всего понималось богословие". 

Поскольку было признано, что представленная М.Н.Тихомиро­
вым глава "нефилософична", начался поиск путей ее "философи­
зации" и соответственно "дебогословизации". Вот тогда-то и возник­
ла идея включить в эту главу раздел о "Философских пере водных 
сочинениях на Руси", что и было сделано (не без активного, при­
знаемся, участия начинавшего тогда автора этих строк), с помощью 
материалов, заимствованных из работ покойного к тому времени 
М.В.Соколова. В итоге в главе М.Н.Тихомирова появился раздел, в 
котором в сокрашенном виде представлены, в частности, результаты 
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исследований М.В.Соколова трудов Иоанна Дамаскина и Шестод­
нева Иоанна экзарха Болгарского. (Заметим, между прочим, что 
М.Н.Тихомиров страшно возмутился этой "доработкой", которой 
подверглась его глава, в частности, он протестовал против включе­

ния в нее как раз тех материалов "из Соколова", которые по не­
доразумению, случайному стечению обстоятельств, попали в даль­
нейшем в его посмертно изданную книгу). 

Но как бы то ни было, именно в связи с главой М.Н.Тихомиро­
ва (и включенными в нее материалами М.В.Соколова) для 1 тома 
"Истории философии в СССР" впервые в советской историографии 
древнерусской философской мысли в острой форме была поставлена 
проблема разграничения истории философии и истории богословия, и 
в том числе применительно к Шестодневу Иоанна экзарха Болгарского. 

Хотя с тех пор много воды утекло, проблема разграничения ис­
тории философии и истории богословия в средневековой Руси оста­
лась, и поэтому нам хотелось бы рекомендовать читателям и особен­
но начинающим авторам, пробуюшим свое перо на истории древней 

и средневековой русской мысли, повнимательнее при смотреться как 

к публикуемому в настояшем сборнике тексту V Слова Шестоднева 
Иоанна экзарха Болгарского, так и к комментариям, посвященным 
этому сочинению. 

Читатель, по-видимому, заметит, что исследовательские статьи 
и комментарии написаны в принципе в одном ключе, и я бы сказал, 

исключительно уважительно, порой даже несколько некритично по 

отношению к Шестодневу Иоанна экзарха. Но известные разночте­

ния между соавторами исследуемого ими сочинения, а также в ин­

терпретации проблемы соотношения богословского и философского 
(и соответственно христианского и античного) в этих статьях и ком­
ментариях просматриваются. В статье "Христианские и античные 
традиции в Шестодневе" ярко показывается, каким образом в этом 
сочинении переплетаются христианские и античные мотивы, как 

этот христианский в своей основе труд вбирает в себя обширный 

натурфилософский материал, заимствованный из античных авторов, 

особенно из Аристотеля. Что касается философии в Шестодневе, то 
это, как отмечается в статье, "философская сторона памятника", 
играющая в нем "дополнительную по отношению к богословскому 
содержанию роль". 

В статье "Культурно-историческое и религиозное значение 
Шестоднева" большое внимание акцентируется на догматико­

богословской форме Шестоднева Иоанна экзарха и фактически до­
казывается, что по содержанию это сочинение вышло за рамки соб-
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ственно богословия, став даже своеобразной антологией античной 
философии. Тем самым авторы как бы подчеркивают особую значи­

мость небогословских частей Шестоднева. Такая точка зрения имеет 
право на существование, поскольку на самом деле форма и содержа­

ние того или иного сочинения нередко не совпадают. Однако весьма 

проблематичен вопрос о том, в какой степени именно в Шестодневе 
Иоанна экзарха содержание не совпадает с его формой. Нужно отве­

тить на вопрос как о том, есть ли в Шестодневе Иоанна не только 
богословская, но и философская проблематика, так и о том, каков 
статус наличествующих там философских идей, был ли Иоанн не 
только богословом, но одновременно и философом, решавшим со­

ответствующие собственно философские проблемы, причем именно 
философскими, а не богословскими методами, или он был богосло­
вом, привлекающим философскую проблематику лишь для того, 

чтобы обличить античных философов с христианской, причем сугу­

бо богословской точки зрения. Если в таком ключе оценить Шес­
тоднев, то прийдется усомниться в том, что этот труд представлял 

собой антологию античной философии. Главная цель Иоанна - это 
не информация об античности, а обличение "эллинских мудрецов", 
- при некоторой снисходительности к близким к христианству мыс­

лителям, особенно Платону, - которые якобы лишь попусту беседо­
вали, много и зря рассуждали о природе, друг другу противоречили, 

но не нашли единственного способа, чтобы уразуметь Бога как твор­
ца вселенной, не сумели понять, что вначале Бог сотворил небо и 
землю. Космогонические теории античных мыслителей, по Иоанну, 

есть не что иное как басни. 
Конечно, поскольку в Шестодневе упоминаются Фалес, Демок­

рит, Платон, Аристотель, другие античные мыслители, сообщались 

попутно, хотя бы отрывочные сведения о том, какие мысли эти 
"внешние философы" высказывали (они, мол, рассуждали о видимой 
природе и вещественных началах, видели причину всех вешей в сти­

хиях мира, утверждали, что природу видимых вещей составляют 

атомы и неделимые тела и т.д.), эта информация помимо от воли 
составителя Шестоднева могла способствовать распространению 
представлений о том, кто такие философы и чем они занимались, 
каким именно было субъективное отношение Иоанна к античной 
философии и их идеям: а оно было по преимуществу обличительным 
с христианской, главным образом, богословской точки зрения. Бого­
словом Иоанн был не только по форме, но и по содержанию. Собствен­
но же философия в его мировоззрении занимала маргинальное место. 
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По нашему мнению, ответить на вопрос о том, каким филосо­
фом был Иоанн экзарх, можно, лишь решая одновременно вопрос о 

сути его богословской позиции. В связи с этим нам хотелось бы об­
ратить внимание читателя на статью "Шестоднев Иоанна и предше­
ствуюшая богословская традиция", в которой дан, как нам представ­
ляется, солидный историко-философский анализ именно богослов­
ской проблематики. Здесь подробно рассматриваются как антифи­
лософские, так и профилософские тенденции в различных богослов­
ских школах, и тем самым неодинаковое соотношение богословия и 

философии у предшественников Иоанна экзарха Болгарского. На 
наш взгляд, такой подход является весьма плодотворным, когда решает­

ся вопрос о том, к какой традиции - как в сфере богословия, так и в 
сфере философии - относится Шестоднев болгарского мыслителя. 

А теперь предоставляем читателям возможность самим решать, 
насколько прав официальный рецензент сборника, упрекнувший его 
авторов в том, что в нем есть увлечения богословскими проблемами 
в ушерб собственно философским. По нашему мнению, в сборнике, 

несмотря на некоторые перегибы, в целом предложен перспектив­
ный путь: только разобравшись в богословской проблематике, вы­

явив разграничительные линии между богословием и философией в 
восточном христианстве вообше, в древнерусском христианстве в 
частности, можно надеяться на адекватный результат в изучении 

древнерусской философской мысли. А поскольку авторы и коммен­
таторы предлагаемого сборника "Шестоднев Иоанна экзарха Бол­

гарского. Христианская и античная традиция в памятнике", на наш 
взгляд, во многих случаях весьма преуспели в решении этих задач, 

мы с удовольствием рекомендуем их работу читателю, еше не иску­

шенному в этой сфере, но проявляюшему к ней интерес. 

В. Ф. Пустарнаков 
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В. В. Мuльков 

Шестоднев Иоанна экзарха Болгарскоrо -
общеславянскнй памятник 

боrословско-философской мысли 

06 авторе Шестоднева и его эпохе 

Появление Шестоднева относится к периоду культурного подъ­
ема Первого Болгарского царства (864 или 865 - 27.05.927), который 
совпадает с наибольшим могуществом Болгарии в годы правления 
Симеона, распадающиеся на два периода - княжеский (893-919) и 
царский (919-927). Симеон был достойным наследником своего отца 
Бориса, княжение которого (852-889) ознаменовано введением хри­
стианства (864 или 865) и заложением основ христианской славя ноя­
зычной культуры. Правитель Болгарии покровительствовал изгнан­
ным в 885 г. из Моравии ученикам Кирилла и Мефодия Клименту, 
Науму и другим, составившим костяк так называемой Преславской 
школы книжников и религиозных деятелей 1. 

И культурные начинания, и религиозное строительство в Бол­

гарии проходили, с одной стороны, под знаком преемственности 
христианства у Византии, а с другой - в жестком противостоянии 
ей, выражавшемся в стремлении утвердить церковную и идеологиче­

скую независимость от Константинополя2 • Ради достижения незави­
симости в религиозных вопросах болгары, по примеру моравов, 

вдохновленных Кириллом и Мефодием, использовали противоречия 
между Римом и Константинополем). Но если болгарский князь Бо­
рис лишь только ставил вопрос о независимости от патриарха и смог 

добиться не более как учреждения архиепископства (870), его пре­
емник Симеон завершил начатое отцом дело. Нанеся ряд крупных 
поражений Византии, он утвердил болгарскую автокефалию с собст­
венным патриархом во главе (913) и самовольно присвоил себе цар­
ский титул (объявил себя "цесарем и самодержцем всех болгар")4. 

Время правления Симеона, особенно мирный его период (т.е. 
период отсутствия войны с Византией с 893 по 913 гг.), вошел в ис­
торию болrарской культуры как ее "золотой век". В юности будущий 

8 



болгарский царь находился при византийском дворе, где получил 

лучшее по тем временам образование в Магнаурской школе, изучая 
философию, риторику и все предметы тривиума, преподававшиеся в 

этой школе. Прилежанием и любовью к науке он заслужил высокую 
оценку современников, за что в Византии был назван "полугреком", 

а у себя на родине "книголюбцем". Симеон может быть сопоставлен 
с лучшими представителями Византийской образованности IX-X вв.: 
с крупнейшим представителем византийского просвешения бого­

словом и философом Фотием (патриарх с 858 г.), с заслужившим 
прозвише философа Львом VI (886-912), Константином Багряно­
родным (913-959). 

Будучи великолепно образованным, правитель Болгарии при­
нимал самое непосредственное участие в культурных начинаниях у 

себя на родине. По его инициативе осушествлялось огромное коли­

чество перевоДов с греческого. Был составлен Изборник Симеона -
протограф всемирно известного ныне Изборника Святослава 
1073 года, о чем свидетельствует авторское посвяшение, сохранив­
шееся в некоторых поздних списках этой рукописи. Он же являлся 
инициатором, если не заказчиком осушествленного Иоанном экзар­

хом труда по написанию Шестоднева. Указание на это содержится в 
Прологе к Шестодневу (1а) и в конце 1 Слова, в части, при надлежа­
шей перу Иоанна экзарха (137а). Кроме того, VI Слово показывает 
хорошее знание автором дворца Симеона и проходивших в нем це­

ремоний. 

В Шестодневе есть и другие при меты быта и духовной обста­
новки в Болгарии времен Симеона. Красной нитью, например, через 
Шестоднев проходит обличение дуалистических еретических взгля­
дов. Пристрастное внимание к этой теме было вызвано распростра­
нением дуалистического богомильского учения, зарождение которо­
го относится как раз к эпохе Симеона. Не случайно об авторе Шес­
тоднева как об уважаемом и достойном своем современнике говорит 

обличитель богомильства Козьма Пресвитер в своей "Беседе на но­
воявившуюся ересь богомильскую". Косвенное указание на время 
появления Шестоднева заключает в себе упоминание Иоанном Ки­
рилла и Мефодия как ближайших своих предшественников в деле 
просвешении славян. Все это в сумме указывает на вторую половину 
IX - начало Х века как на время, когда был создан выдаюшийся па­
мятник раннеболгарской письменности. 

Кроме того, что Иоанн был современником Симеона, мы прак­
тически не имеем других сведений о жизни выдаюшеrocя системати­

затора христианского учения, яркого писателя и оригинального 
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мыслителя. Предполагают, что Иоанн находился в окружении Си­

меона, вместе с которым болгарский князь Борис послал даровитых 
болгарских мальчиков для обучения в Константинополь, точнее в 
Константинопольский Студитский монастырь. Магнаурская школа 
была элитарной, но судя по широте кругозора, который характеризу­

ет составителя Шестоднева, автор его получил всестороннюю подго­
товку, не уступающую уровню образованности выпускников Магна­
урской школь{ Так или иначе в лице Иоанна славянская культура 
получила достойного продолжателя дела солунских братьев, смысл и 

высокое назначение которого состояло в приобщении славяноязыч­

ного мира к христианству и одновременно гарантировало сохране­

ние чести, достоинства и самостоятельности народа, познавшего это 

учение. По возвращении на родину он находился в кругах близких 
Симеону, занимая значительные церковные посты, на что указыва­
ют его титулы "пресвитер" и "экзарх"6. 

О творчестве Иоанна мы знаем больше, чем о его биографии. 
Известно, например, что кроме составления Шестоднева ему при­
надлежат также переводы с греческого текстов Иоанна Дамаскина, а 
точнее сочинения "Небеса", являвшегося частью капитального труда 
под названием "Источник знания", куда наряду с богословскими 
входили и философские главы "Диалектики". Не случайно в руко­
писной традиции тексты Дамаскина иногда помещают вместе с Ио­

анновым Шестодневом7 • Причиной могла служить как принадлеж­
ность обоих текстов одному автору-переводчику, так и философско­
мировоззренческая близость их, поскольку Дамаскин являлся продол­
жателем каппадокийской традиции, к которой склонялся И ИоаннИ. 

Учитывая эти немногие сведения об Иоанне экзархе, можно 
предположить, что основу его творчества составляла переводческая 

деятельность: с одной стороны, обращение к текстам Дамаскина, с 
другой - компиляция перевоДов из Василия Великого, Севериана 
Габальского и Феодорита Кирского. 

Исследователи не без основания считают, что творчество Иоан­
на экзарха непосредственным образом было связано с Преславским 
культурным центром, а книжники Преслава находились в рамках 
кирилло-мефодиевской традиции, отличаюшейся некоторым свое­
образием и независимостью от религиозных центров на Западе и 
Востоке. Видимо, вместе с этой традицией тексты преславцев, ВКJ1Ю­

чая и произведения Иоанна, попали на Русь, сознательно избрав­
шую именно эту традицию в отстаивании uерковной и политической 

независимости от Византии. 
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Кульmурно-исmори'lес"ое 
и идейно-религиозное 3Ha'leHue Шесmоднева 

Шестоднев Иоанна экзарха Болгарского - уникальный обще­
славянский памятник философско-богословского содержания. Он 
был создан одиннадuать столетий тому назад в Болгарии, откуда 
вместе с другими произведениями uерковной литературы постепен­

но распространился в христианизированном славянском мире. Об­
ширно географическое и временное пространство, на котором ис­
следователи выявили присутствие памятника: за пределами родины 

тексты Иоанна воспроизводились книжниками Сербии, Хорватии и 
древнерусских земель, а длительность бытования памятника в руко­

писной книжной традиuии простирается до XVIII в. 
В грекохристианской книжности не было недостатка в Шестод­

невах, освященных к тому же именами авторитетных в иерковном 

мире авторов, но при всем том многие поколения славянских книж­

ников отдавали предпочтение одноименному сочинению Иоанна 
экзарха Болгарскогоl • Сам по себе сохранявшийся веками интерес к 
памятнику, безусловно, свидетельствует о высокой оиенке потомка­

ми предпринятого Иоанном труда. Действительно, его автор заявил 
о себе как о выдающемся писателе и мыслителе. Уже на самом ран­

нем этапе христианизаuии Болгарии им был создан высокий образеu 
только что зародившейся книжной культуры. Правда, причины по­
пулярности Шестоднева далеко за пределами Болгарии вряд ли кро­
ются лишь в литературных достоинствах труда. Неординарным было 

само содержание памятника. Наработанные за многие века восточ­
нохристианской культурой uенности, а через них и наследие антич­

ной эпохи были восприняты, усвоены и переработаны Иоанном 
применительно к идейно-религиозным запросам новообращенного 

болгарского общества. Труд по своему значению перерос наuио­

нальные рамки, ибо он органически соответствовал условиям рели­
гиозной жизни не только Болгарии, но и иных славянских стран. 
Для православного славянства значение болгарского Шестоднева, 
выступившего в роли посредника между византийской и наuиональ­

ными культурами, было весьма велико. Сформулированные в нем 
основные положения христианского учения были приняты север­

ными соседями империи. Предпочтение, которое отдавалось Шес­

тодневу Иоанна, точнее, его содержанию, предопределило его судьбу 

как памятника общеславянского. И в этой его судьбе отражалась 
схожесть путей, которыми в своем культурном развитии шли моло-
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дые славянские народы. За религиозными предпочтениями в хри­
стианском мире, как известно, стояли политические интересы и 

культурные традиции, слишком разные по своим историческим 

судьбам и этническому составу регионов. Славянство, которое иска­
ло свою, приемлемую ему версию христианства, в данном случае не 

исключение. 

В средневековье, как известно, существовал примерно одинако­
вый фонд книжности, общий ДЛЯ стран христианского региона. С 
одной стороны, Шестоднев причастен к этому фонду, ибо он заклю­
чал в себе выдержки из наиболее авторитетных в восточном христи­

анстве авторов, с другой - составленный и отредактированный сла­

вянином он не получил распространения за пределами славянского 

мира. Есть основания считать, что в силу своего "славянского проис­
хождения" и по причине прочной замкнутости внутри славянского 
ареала Шестоднев был наиболее национальным, на фоне наднацио­
нальной христианской литературы. Среди прочих сочинений, полу­
чивших распространение в славянском мире, Шестоднев, причаст­
ный сразу к нескольким национальным культурам, занял особое 

место в общеславянской христианской книжности как один из осно­
вополагающих, так сказать, ключевых текстов для эпохи христиани­

зации молодых славянских народов. По религиозно-мировоззрен­
ческому значению, по воздействию на общественное сознание труд 

Иоанна экзарха Болгарского сопоставим лишь с переводами библей­
ских и святоотеческих текстов, которые были осуществлены перво­

учителями славян Кириллом и Мефодием. Шестодневу отдавали 

предпочтение скорее всего потому, что он наиболее полно учитывал 
особенности духовной жизни славянских народов. 

В изучении прошлого совершенно невозможно без ущерба для 
истины недооценивать роль узловых элементов культуры, которые в 

межкультурном общении выступают связующими звеньями. А ведь 

Шестоднев, будучи памятником межславянского общения, через 
святоотеческую традицию подключал славянство к более широкой 

общности - восточной ветви христианства. 

Важным в деле осмысления культурно-исторического значения 
созданного Иоанном экзархом произведения представляется рас­
смотрение содержания этого сочинения, подлинное богатство которо­
го не получило, к сожалению, в научной литературе должной оценки. 

Шестоднев Иоанна по формальным признакам относится к 
разделу догматико-богословской литературы. Однако в произведе­
нии отсутствуют свойственные догматике пространные отвлеченные 

рассуждения, хотя его Шестоднев, в большей своей части, состоит из 
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заимствованного у Василия Великого, Севериана Габальского, Фео­
дорита Кирского материала. Такого эффекта Иоанн как составитель 

достигал умелой мерой цитирования, соединением заимствованных 

кусков с собственным авторским текстом, либо с пересказами. Нель­

зя не отметить, что Шестоднев практически лишен обычной в таких 
случаях мозаичности. Повторения в ряду заимствований присутст­

вуют только там, где имеются дидактические причины. Противоре­
чия между различными частями текста на поверхности практически 

не видны, они вскрываются только при углубленном, скрупулезном 

и придирчивом анализе2 • А ведь Иоанну приходилось объединять 
слишком разные по своим взглядам авторитеты. Рука составителя 
чувствуется не только в скупых авторских отступлениях и редактор­

ской правке, она присутствует в гармоничной архитектонике произ­

ведения, в легко доступной восприятию выборке извлечений из хри­

стианских писателей, в той целостности, емкости и образности, ко­
торая отличает оригинальную компиляцию от стояших за ней пер­

воисточников. 

Можно сказать, что Иоанн экзарх выдержал законы жанра, сле­

дуя классическим образцам греческих Шестодневов, однако он вы­
шел за рамки обычных для жанра задач экзегезы. Заключенные в его 
трудах идеи предназначались не только узкому кругу ученых книж­

ников, они формулировались в расчете на широкое общественное 

звучание. В сочинении менее всего присутствуют догматические 
упражнения, оно практически целиком подчинено внедрению в 

новообращенном обществе основ христианского вероучения. В со­
ответствии с религиозно-просветительским своим назначением 
Шестоднев Иоанна являлся главным образом текстом общемировоз­
зренческим. В нем в обобщенной и совершенной с литературной 
точки зрения форме выражена суть основ христианского учения о 

бытии, изложенных в Св. Писании и святоотеческих толкованиях на 
него. В Шестодневе основополагающие для вероучительной доктри­
ны представления о Боге, мире и человеке имеют вид некоей выбор­
ки, вполне доступной для восприятия читателя, не имеющего специ­

альной богословской подготовки. Вместе с тем произведению со­
вершенно чужд примитивизм, проявляющийся обычно при подоб­
ного рода адаптациях. Иоанн сумел выдержать свое произведение в 
высоком стиле богословской публицистики, сделав учение доступ­

ным новообращенному славянскому миру. Можно сказать, что жанр 
Шестоднева получил под пером болгарского писателя дальнейшее 
творческое развитие. Хочется особо подчеркнуть, что Шестоднев 
Иоанна - это не среднего качества эклектика на тему шести дней 
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творения мира, а высококлассное, вполне законченное оригиналь­

ное сочинение славянского автора раннехристианской поры, хотя 

произведение это, конечно же, не перестало быть компиляuиеЙ. По 
воле составителя оно приобрело только ему свойственный религиоз­
но-мировоззренческий смысл, доступный и понятный для людей 

эпохи христианизаuии славянства, смысл, который не утратил сво­

его значения в славянских странах на протяжении всего средневеко­

вья и который предстоит еше осмыслить в связи с кул ьтурн 0-

исторической обстановкой в Болгарии и на Руси. 
Мы рассматриваем Шестоднев Иоанна как памятник средневе­

ковой религиозной мысли, богословско-догматическая форма кото­
рого объемлет выходяшее за рамки богословия богатое и весьма раз­

нообразное по своему характеру содержание. Прежде всего считаем 
необходимым указать на то, что Шестоднев Иоанна экзарха является 
едва ли не самым философичным памятником славяно-русской 
книжности. Роль разума и знаний здесь хотя и не противопоставлена 
откровению, но uенится достаточно высоко. С позиuий теологиче­
ского раuионализма излагаются проблемы бытия, натурфилософии 
и антропологии, правда, ставятся и решаются они сугубо теологиче­
скиJ • Философия, по Иоанну экзарху, имеет право на сушествова­
ние, но ей отводится вспомогательная роль, которая заключается в 

прояснении истин откровения. Назначение философии - укреплять 
догматы и способствовать правильному пониманию их человеческим 
разумом. Именно поэтому под пером Иоанна экзарха, равно как и в 
отобранных им для своей компиляuии текстах, оживает античное 

наследие. В этом пристрастии автора Шестоднева ни в коей мере 
нельзя усматривать склонности к светской мудрости. Важно уже то, 
что философия как таковая не отвергается вовсе. А ведь по такому 
пути шло большинство восточнохристианских идеологов. Филосо­
фия для Иоанна не самооиенка, но важна, она объемлет не всю ис­
тину, а только часть ее, точнее, помогает найти пути к истине. По­
этому авторитетом древнегреческих мыслителей утверждается пра­

вота христианского вероучения. Широко излагаются также взгляды, 
несовместимые с христианством, причем отриuательное отношение 

к тем или иным идеям ничуть не мешает воспроизводить сами эти 

идеи без искажения. В uелом, по объему заключенных сведений о 
древнегреческой философии Шестоднев намного превосходит лю­
бой другой памятник раннеславянской литературы. С ним сопоста­
пимы лишь "Изборник Святослава 1073 г." и "Хроника" Иоанна Ма­
,1CiJlbI. Для нас в данном случае важным яв.ляется то что Шестоднев 
Иоанна является своеобразной славянской антологией античной 
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философии. По сути, благодаря Шестодневу и некоторым другим 

близким ему памятникам через идеологическое "сито" веротерпимо­
го христианства осуществлялась преемственность древнегреческой и 

славянской культур. Это было звено, которое в средневековье обес­
печивало связь с чуждым как христианству, так и славянскому этно­

су наследием античности. Если во многих христианских текстах ан­
тичный пласт присутствовал в сжатом, неузнаваемом виде, то в от­

личие от них Шестоднев представлял древнегреческую традицию в 

довольно внушительном объеме и точных характеристиках. 

Отметим также, что рассматриваемый философско-богослов­
ский труд выгодно отличался от большинства произведений этой 

эпохи энциклопедичностью сведений. Для молодых христианских 
стран Шестоднев Иоанна экзарха Болгарского представлял своего 
рода резервуар самых разнообразных знаний. Благодаря Шестодневу 

читатель получал не только общие представления о происхождении 

мира и человека, не только понятие о материи, пространстве и вре­

мени. Памятник заключал в себе хотя и не всегда систематизирован­
ные, но тем не менее довольно обширные сведения из области кос­

мологии, астрономии, географии, физики, анатомии, зоологии, 
ботаники. Отличительной чертой труда является присущая ему ин­
формационная плотность и насыщенность научно значимым мате­
риалом, чему в немалой степени способствовало отсутствие отчуж­
денности от внешней христианству мудрости. Идеи и знания, кото­
рые содержал в себе текст Шестоднева, были передовыми для своего 

времени. достаточно сказать, что Иоанн экзарх принимает аристо­
телевско-птолемеевскую геоцентрическую концепцию мироздания, 

хотя воспроизводит наряду с ней и более примитивную схему кос­

моустроения Козьмы Индикоплова, по которой Земля мыслится 
плоским диском, окруженным сводом неба'. Но именно первая из 
этих концепций взята за основу при объяснении механики размеще­
ния и движения светил по небесным сферам. Геоцентризм оказыва­
ется исходной точкой при разъяснении суточного и годового пути 

солнца, при характеристике календарно-астрономического значения 

зодиакальных созвездий, а также в рассуждениях о климатических 

поясах земли'. Кроме всего прочего, памятник представляет огром­
ный интерес с лингвистической точки зрения. Будучи первым в хри­
стианизирующейся славянской культуре философско-богословским 
трактатом, он существенно повлиял на развитие научной и фило­
софской терминологии'. Другими словами, в начальную пору своего 
бытования Шестоднев наряду со знаниями вводил целый ряд новых 
для людей того времени понятиЙ. 
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Как видим, Шестоднев Иоанна экзарха - памятник очень инте­
ресный и богатый содержанием. Такой памятник, естественно, не 
Mor не привлекать к себе внимания, с момента ero открытия 7 он по­
стоянно находился в поле зрения научной общественности. Благода­
ря энциклопедичности труда к нему неоднократно обращались пред­

ставители различных областей знания. Интерес к памятнику не yra­
сал, но поле исследований ero оставалось довольно ограниченным. 
дело в том, что в изучении памятника, к сожалению, преобладает 
анализ отдельных частных проблем ero. Это и понятно - слищком 

широк диапазон собранных в одном труде сведений, слишком мно­

гослойно ero идейное содержание. Поэтому памятник и проходит по 
ведомству различных научных дисциплин, каждая из которых имеет 

свои интересы и задачи. При таком положении дел Шестоднев не 
стал, да и не мог стать, объектом BcecTopoHHero глубокоro изучения. 

На сегоднящний день проделана значительная, но недостаточ­
ная работа по введению памятника в научный оборот, что, естест­

венно, сказывается и на общем состоянии дел. Древнейший из со­
хранившихся славянских Шестодневов был опубликован в 70-е п. 

XIX столетия. по сербскому списку 1263 r.". Но еще раньше, при 
описании русских рукописей Шестоднева Иоанна экзарха, л.Гор­

ский и К.Новоструев провели очень большую работу по определе­
нию источников Шестоднева, отделив в нем заимствования от ав­
TopcKoro текста9• Сравнительно недавно Р.АЙтцетмюллер переиздал 
текст Шестоднева по сербскому списку 1263 Г., отметив в нем по 
л.Горскому и К.Новоструеву авторские и компилятивные части. 
Параллельно сербскому списку Р.Айтцетмюллер опубликовал фото­
копии нескольких русских рукописей Шестоднева Иоанна экзарха 
БолгарскогоlО • Несмотря на дважды повторявшееся издание различ­
ных списков памятника, Шестоднев остается труднодоступным даже 
для специалистов. Издание прошлоro столетия давно уже стало биб­
лиографической редкостью, а ero экземпляры можно найти далеко 
не во всяком крупном книжном хранилище страны. Осуществленное 

Айтцетмюллером в Австрии издание является еще более редким и 

дорогостоящим. Валютный экземпляр выпущенных немецким сла­
вистом семи томов находится в РГБ. Другие разрозненные тома, 
попавшие к нам в страну разными путями, находятся либо в научно­

исследовательских центрах, либо в личном владении нескольких 

профессиональных филологов. 
Нельзя не сказать и о том, что семитом ник Айтцетмюллера 

страдает рядом существенных недостатков. Сербский список 1263 r. 
переиздается Р.АЙтцетмюллером по изданию 1879 r. без сверки с 
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рукописью Государственного Исторического музея по независящим 

от автора причинам. Воспроизводимые в фотокопиях три русских, 
болгарский и сербский списки Шестоднева из-за малого формата 
практически не читаются. В результате мы получаем дважды воспро­
изведенный текст древнейшего славянского списка, который дЛя 
широкого читателя остается тем не менее текстом за семью печатями. 

Введение в оборот практически одного славянского текста стало 
причиной неоправданно широкого использования сербского списка 
памятника при характеристике идейно-религиозной жизни Руси, 
хотя пока не доказано, что этот список имеет отношение к собствен­
но русской истории бытования Шестоднева. Исправлению досадно­
го недоразумения и должен послужить открывающийся настоящей 
публикацией доступ широкой научной общественности к ознаком­
лению с одним из списков Шестоднева, ранней русской редакции. 

В Шестодневе Иоанна выявляются четыре смысло-содержа­
тельных пласта: 1) исходный христианский, восходящий к Св. Писа­
нию и святоотеческому толкованию ero; 2) наследие античности в 
той мере, в какой оно могло сохраниться в рамках христианства; 
3) отраженная в содержании памятника специфика раннеболгарско­
го христианства; 4) мировоззренческие параллели положений Шес­
тоднева, их, так сказать, мировоззренческий резонанс с условиями 
идейно-религиозной жизни Древней Руси, что вытекает из богатей­
шей древнерусской традиции бытования памятника. 

Первый из обозначенных срезов раскрывает общехристианский 
смысл памятника, тогда как второй выявляет конкретное направле­
ние в христианстве, обеспечивающее преемственность античной и 
средневековой культур. Третий пласт показывает этно-культурные 
особенности Шестоднева как болгарского по происхождению па­
мятника, вызревшего на общехристианской основе в произведение 
достаточно оригинальное, отразившее хорошо узнаваемые черты 

идейно-религиозной жизни в стране. С этим срезом самым тесным 
образом связан и последний из обозначенных - четвертый срез. 

Живая, неотвлеченная причастность Иоанна экзарха Болгар­
ского к эпохе затрагивает чувства, мысли и настроения не одних 

лишь болгар. Памятник был востребован родственными по языку, 
вере и историческим судьбам народами. Став фактом культурной 
жизни Древней Руси и других славянских народов, Шестоднев в 
значительной мере выражал как духовный облик каждой отдельной 
культуры, так и характер межславянского общения. Оба среза, вза­
имно дополняя друг друга, дают представление о славянской редак­
ции восточно-христианской основы Шестоднева. Все вместе они 
характеризуют многогранность смысло-содержательной наполнен­
ности памятника. Выявление каждого из смысло-значимых пластов, 
равно как и органическая взаимозависимость их, составляет основу 

комментариев к публикуемому переводному тексту памятника. 
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1. Всего науке известно 125 Шестодневов разных авторов. Наиболее популярными 
в христианском регионе были Шестодневы, составленные Василием Великим, 

Георгием Писидой и Северианом Габальским. Все эти авторы были известны 
славянской и древнерусской книжности. Шестоднев Геогрия Писиды сохранил­

ся в переводе Дмитрия Зоографа и датирован 1381 г. Старшие русские списки его 

относятся к ХУ в. В ХУ столетии получают распространение списки, принадле­

жашие перу Севериана Габал ьс кого. Гораздо позже, только в 1665 г., Епифанием 
Славинецким осуществлен полный перевод Шестоднева Василия Великого. 

Появился и оригинальный русский Шестоднев, составленный Афанасием Хол­

могорским (1641-1702). (См.: Соболевский А.Н. Переводная литература Москов­
ской Руси XIV-XVII вв. СПб., 1903. С. 294; Баранкова г.с. Шестодневы повест­
вовательные / / Методические рекомендации по описанию славянорусских руко­
писейдля Сводного каталога рукописей, хранящихся в СССР. В. 2. ч. 1. М., 1976. 
С. 166-168. См. также: Шляnкин Н-А. Георгий Писидский и его поэма о миporворении 
// ЖМНП. 1890. Июнь). 

2. Например, очевидное пporиворечие, которое не поддается пока убедительному 

объяснению, это совмещение геоцентрической космологической схемы, кото­

рую автор безоговорочно принимает, с И3JIожением комарного устройства миро­

здания по Индикоплову. 

3. См.: Панченко А.М. Некоторые эстетические постулаты в Шестодневе Иоанна 
экзарха//Русско-болгарские фольклорные и литературные связи. Т. I.Л., 1976. 
С. 33. и след.; Ваmеев й. Същност и произход на "битието" според Шестоднев на 
Иоан Екзарх//Философская мысль. 1980. Кн. 8. С. 91-97; Бичваров М., Пейчев Б. 
'оан, екзарх Болгарський та давньоруська фiлософська культура / / Фiлософська 
думка. 1981, N 5. С. 78-81. 

4. Сведение воедино разных взглядов можно считать чертой энциклопедизма. 

5. См.: Баранкова г.с. об астрономических и географических знаниях // Естест­
веннонаучные знания Древней Руси. М., 1978. С. 48-62. 

6. См.: Баранкова г.с. Астрономическая и географическая терчинология в Шестод­
неве Иоанна экзарха Болгарского / / Памятники русского языка. Исследования и 
публикации. М., 1979. С. 150-171. 

7. См.: Калайдович К. Иоанн, екзарх Болгарский. Исследование, объясняющее 
историю славянского языка и литературы 'Х и Х столетий. M.,1824; Лихачев д.с. 
Шестоднев Иоанна экзарха и "Поучение" Владимира Мономаха// Вопросы тео­

рии и истории языка: Сб. в честь проф. Б.А. Ларина. Л., 1963. С. 187-193.· 
8. Шестоднев, составленный Иоанном ексархом Болгарским. По хартейному спи­

ску Московской синодальной библиотеки 1263 года / / Чтение в обществе исто­
рии и древностей российских. М., 1879. Кн. 111. 

9. См.: Горский А., Новоструев К. Описание славянских рукописей Московской 
Синодальной библиотеки. Отд. 11. ч. 1. М., 1857. С. 1-44. Выводы авторов не мо­
гут считаться окончательными, так как не все греческие источники сохранились, 

поэтому не исключено, что некоторые из приписываемых Иоанну текстов в 

лальнейшем могут оказаться при надлежащими другим авторам. 

10. См.: Aizelmoller R. Das Нехаеmеroп des Exarchen Johannes. Bd. I-VII. Graz, 1958-
1971. 
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Шестоонев Иоанна 
и nредшествующШl боюсловс"ШI традuцо 

Название предлагаемого вниманию читателей труда не вызыва­
ет каких-либо близких современным понятиям ассоциаций. Это и 
неудивительно, ведь шестодневы - произведения типично средневе­

ковые. Появившись на заре христианской эры, они просуществова­
ли более полутора тысячи лет, и начиная с Нового времени, беспо­
воротно стали достоянием истории. Шестодневы представляли со­
бой довольно разветвленную отрасль экзегетической литературы, 
тогда как современное богословие уже не знает этого жанра. На сме­
ну натурфилософскому комментированию Библии (к нему, собствен­

но, и сводилось назначение Шестоднева) в последнее время пришла 
богословская проработка проблем современного естествознания. 

Так что же такое Шестодневы? Прежде всего это произведения 
толковательного жанра христианской литературы, которые объеди­

нены темой ветхозаветного рассказа о творении мира. В этих произ­
ведениях богословско-философской экзегезы с христианской точки 

зрения освещались основные проблемы мировоззрения. Согласно 
книге Бытия материал в Шестодневах сюжетно разбивался на шесть 
частей, по числу дней творения, в порядке, определенном библей­

ским описанием, раскрывались тайны мироздания, отсюда и назва­

ли произведения Шестодневами. 
Потребность толкований библейских текстов вызывалась отсут­

ствием в Библии сколько-нибудь определенного описания мирозда­
ния. Первая книга Библии - "Бытие" - лаконичностью своей пону­
ждала к расширенному и более определенному толкованию космоге­

неза, о чем в этой книге говорится в самых общих чертах. Кроме 
того, просто невозможно было изучать библейскую космогонию, 
игнорируя уровень знаний, выработанный философией и естествен­
ными науками. Например, в Библии содержатся весьма глухие ука­
зания на то, что земля плоская и окружена куполообразным сводом. 

В одних случаях предполагается, что плоскость земли имеет форму 
круга, в других содержится намек на наличие у нее кониов. Для оп­

ределения неба использовались разные термины, и это наводит на 

мысль, что первоначально предполагалось два разных неба, а во вто­

ром послании Павла к коринфянам упоминается также и о третьем 
небе. Все эти расхождения надо было согласовать между собой с 

учетом позднеантичных космологических представлений, которые, 

совпадая с теми или иными отдельными деталями библейского опи-
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сания, и давали основание для прорисовки более конкретной карти­

ны мироздания. 

В связи с анализом болгарского Шестоднева, ставшего обше­
славянским памятником, встает вопрос об определении места и роли 
памятника в многовековой христианской традиции, в том числе в 

культуре славянских стран. Для этого необходимо хотя бы в обших 

чертах составить представление о зарождении и развитии жанра. 

Предварительный исторический экскурс нам представляется важ­
ным, ибо на широком фоне культурно-исторических сравнений 

можно решить вопрос о степени использования болгарским писате­
лем опыта своих предшественников в данном жанре, выявить под­

линное соотношение между заимствованным и оригинальным в 

творчестве автора. На историческом фоне достаточно четко просту­
пают как обшие с традицией, так и отличительные черты памятника, 

сравнение которых позволяет сделать заключение о вкладе Иоанна в 
развитие жанра Шестодневов. Сопоставление с предшествуюшими 
Шестодневами, в особенности с теми, которые послужили болгар­
скому писателю источниками его труда (через установившуюся в нау­

ке характеристику этих источников), проливает свет на религиозные 
пристрастия сочинителя, дает ОСнование для заключения о философ­
ско-мировоззренческих особенностях анализируемого памятника. 

Впервые термин "Шестоднев" (гексамерон) появляется у Фило­
на Александрийского (ок. 70 гг. до н.э. - ок. 40 гг. н.э.). Правда, как 
название произведения и как жанр христианской экзегезы Шестод­
нев утвердился в ранневизантийской культуре после Феофила Анти­
охийского (ум. ок. 181 г.), перу которого принадлежит древнейший 
из сохранившихся до наших дней Шестодневов1 • Заслугой Феофила 
являлось то, что он Моисееву историю творения мира (Быт. 1, /-36) 
согласовал с накопленным к тому времени естественнонаучным 

опытом, вычленив из ветхозаветных текстов нравственно-назида­

тельный христианский смысл учения о бытии. Этот синтез был вы­
зван потребностью зашитить христианство от нападок язычников. 

Феофил, хотя и считается родоначальником шестодневного 
жанра, однако скорее всего самый ранний Шестоднев при надлежал 
не ему. И до Феофила, и после него идеологи христианства обраша­
лись к толкованию шести дней творения и посвяшали этому свои 

сочинения. Труды первых толкователей, к сожалению, не сохрани­
лись, однако имеются достаточно убедительные косвенные свиде­

тельства в пользу их сушествования2 • 
По мере развития жанра, между увеличиваюшимися в своем 

числе Шестодневами установились значительные различия. Причи-
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ны тому были вполне объективные. Поскольку отношение к мир­

ским наукам в средневековье было разное, постольку возникали и 
разные трактовки Книги Бытия. В зависимости от философско­

мировоззренческих ориентаций толкователей обычно выделяют три 

основных богословских школы: александрийскую, антиохийскую и 
каппадокийскую, представители которых значительно отличались 

друг от друга в толковании Свяшенного Писания. Каждая из этих 
школ представлена целым рядом Шестодневов. Иоанн экзарх Бол­
гарский со своим Шестодневом не укладывается ни в одно из этих 
богословских направлений полностью. Попробуем посмотреть, ка­
ков был общий контекст богословских традиций шестодневного 

жанра и на ком конкретно останавливал свой выбор Иоанн экзарх. 
Огромное влияние на трактовку библейских бытийных книг 

оказала иудео-александрийская школа, последователи которой, на­
чиная с представителя Пятикнижия Аристовула (ок. 150 г. до н.э.) И 
крупнейшего представителя этого направления Филона Александ­
рийского, придерживались аллегорического (иносказательного) 

толкования Ветхого Завета. Филону принадлежит труд, который по 
жанру вполне можно сблизить с Шестодневом. Сочинение это оза­
глаRЛено "О творении мира по Моисею". Аллегоризм для него был 
средством утверждения равной истинности Библии и философии 
Платона. Библейским текстам он стремился находить соответствия в 
положениях греческих мыслителей. Впоследствии к этой методе в 
той или иной мере будут обращаться многие толкователи шести дней 

творения, выбирая между прямыми совпадениями, переносным 

смыслом или произвольными аналогиями. 

Христианская александрийская школа развивала иудео­
александрийские традиции, восприняв разработанный ранее прин­
цип аллегорического толкования Св. Писания. По свидетельству 
Анастасия Синаита, в начале 111 в. ученик Климента Александрий­
ского (ум. 217) Св. Пантен написал Шестоднев, который не дошел до 
нас и о котором мы ничего определенного сказать не можем. Скорее 
всего у него могло быть что-то обшее с современником и представи­

телем той же школы Оригеном. Что же касается Оригена, то он в 
своих толкованиях о шестидневном творении (4-я книга "О началах", 
"Рассуждения против Цельса") отрицал наличие в Книге Бытия бук­
вального смысла. Последователь Оригена Кирилл Александрийский 
(ум. 444) в своих толкованиях на Бытие не допускал ни вечного, ни 
внезапного творения, благо аллегоризм давал основания для выра­

жения такой неопределенности. 
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Аллегоризм для Ори гена, как и для Филона, служил способом 
внедрения в христианство античного наследия. В этом стремлении 

Оригену никто не был более близок, чем каппадокиЙuы. 
Ранние александрийцы не оставили после себя Шестодневов в 

подлинном смысле слова. Они лишь только начинали разрабатывать 
жанр. Другое дело их последователь - Анастасий Синаит. Этот вы­
дающийся христианский писатель, живший в УН в., оставил после 

себя 11 книг "Назидательных размышлений о Шестодневе"З. Правда, 
Синаита вряд ли можно в полном смысле назвать александрийцем. 
Автор много заимствует у каппадокийцев и антиохийuев, оставляя 

решающее слово за аллегорическим толкованием. Особо следует 
отметить то, что он практически игнорирует естественнонаучный и 

философский смысл библейской космогонии, столь свойственный 
представителям этих школ. В оценке античности Ориген стоит го­
раздо ближе к каппадокийцам, чем его собрат по школе Синаит. 
Общим остается только метод толкования Библии. 

Александрийская традиция никак не отразилась на творчестве 
Иоанна экзарха Болгарского. Другое дело антиохийцы - представи­
тели грекоязычного ответвления Сирийской богословской школы, 
которые стояли на позициях буквалистского толкования Библии. 
Так, Ефрем Сирин (ок. 320-379), отталкиваясь от Книги Бытия, обо­
сновывает свою космологию. Он считал землю плоским кругом, 
отвергал аллегоризм александрийцев вместе с их тезисом о непосред­

ственном творении и выдвигал версию стихийного творения мира. 

Другими словами, Вселенная мыслилась как образующаяся из первона­

чального вещества4• В этом он делает шаг навстречу каппадокийuам, 
предполагавшим первоначальное творение стихий, а затем мира. 

Свойственный антиохийцам буквализм оставлял мало возмож­
ностей для соединения догматов с научным знанием. Феодор Моп­
суэстийский, например, строго держался буквы Писания и не допус­
кал рассуждений о том, о чем не сказано в текстах Библии. Он пред­
ставлял мир в виде рассеченного надвое uилиндра, основание кото­

рого уподоблялось плоскому прямоугольнику земли, а округлая по­

верхность - сводчатому краю неба. На Пятом Вселенском соборе 553 
г. он был осужден за несторианский дуализм, выражавшийся в отри­

цании печати божественного в творении. Принцип буквализма до 
крайности довел Иоанн Златоуст (397-407), посвятивший 12 бесед 
толкованию Моисеевой космологии~. Он полагал, что земля покоит­
си на водах. Такая тенденция лежала в основе антиинтеллектуализ­

ма. резко отрицательного отношения к наукам и знаниям. 
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Итог антиохийской космогонии подведен в творчестве Севе­
риана Габальского (ум. ок. 408), перу которого принадлежат "Шесть 
речей о мироздании"6. Земля в его Шестодневе представлена пло­
ским прямоугольником, переКРblТblМ сводом неба, КОТОРblЙ сдержи­

вает небеСНblе воды. Вслед за Иоанном Златоустом Севериан бblЛ од­
ним из самых решитеЛЬНblХ сторонников буквалистского толкования 

Библии. На этом исходном принципе и построен его Шестоднев. 

Однако в отличие от своего предшественника он отнюдь не откаЗbl­
вался от натурфилософского толкования ветхозавеТНblХ положений. 
Поэтому предпринятое им соединение философии со Св. Писанием 
гораздо ближе к позиции Ефрема Сирина приспособившего учение о 
первоматерии к библейскому креационизму, чем к Иоанну Златоус­
ту, с которым одно время бblЛ близок Севериан, и которого не всегда 
обоснованно считают учителем Севериана. 

Обшим дЛя всех антиохийцев бblЛО резко отрицательное отно­
шение к идее шарообразности земли и небеСНblХ сфер. Практически 

все аНТИОХИЙЦbl, кроме Иоанна Златоуста, делили небо на верхнее и 
нижнее (твердь), поддерживаю шее небеСНblе воды. В такой космого­

нической схеме свод опирался на землю, что исключало идею вра­

шения земли и создавало затруднения дЛя объяснения движения 
светил, сменЬ! дня и ночи. Начиная с Ефрема Сирина, в космогони­
ческую схему вводятся горы, которые СКРblвают светила. 

Эта идея, несмотря на весь ее анахронизм и примитивность, 
восходит К Анаксимену, КОТОРblЙ представлял землю в виде припод­

нятого с северной сторонЬ! диска. Следствием буквализма анти­
охийцев бblЛО также помешение ими рая на земле\ а райские реки, 
впадаюшие в море, согласно предполагаемой космосхеме возвраша­

лись подзеМНblМИ ходами к своим истокам. Делались ПОПblТКИ лока­

лизации места жительства апокалипсических народов Гога иМагога. 
Все перечислеННblе сюжеТbI обросли легендами, запечатлеННblМИ в 
многочислеННblХ апокрифах, которые в Болгарии и на Руси получи­
ли самое широкое распространение. Антиохийская традиция пред­

ставляет особblЙ интерес в связи с тем, что два ее представителя Се­
вериан Габальский и Феодорит Киррский (388-458) цитируются 
Иоанном экзархом в его Шестодневе. Это означает, что антиохий­
ская традиция имеет непосредственное отношение к этому труду. 

Для понимания причин, которые привлекли Иоанна экзарха Болгар­
ского, к Севериану, важно отметить своеобразное положение, кото­
рое занимал этот писатель среди антиохиЙцев. Школа антиохийцев 
не бblла однородной. Единственной, объединяюшей всех антиохий­

цев чертой бblЛ буквалистический принцип толкования Св. Писа-
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ния. Он вел к тому, что библейские тексты не могли толковать про­
извольно, а это в свою очередь нашло отражение в совпадении кос­

могонических схем разных авторов, привыкавших к антиохийской 

школе. Однако те же авторы -антиохийцы- довольно значительно 
расходились в оценке роли разума и философии, а также в отноше­

нии к откровению8• Севериана Габальского и отчасти Ефрема Сири­
на можно отнести к тому крылу сирийско-антиохийской школы, 

представители которого склонялись к компромиссу меЖдУ филосо­

фией и догмой. Другими словами, антиохийское направление так 
же, как и александрийское, объединяло непримиримых антифило­
софов9 с теологами спекулятивно-философской (в разной степени, 
конечно,) ориентации. Цитируемый в Шестодневе Иоанна экзарха 
Севериан является наиболее яркой среди антиохийцев фигурой 
профилософской ориентации (по крайней мере в границах, которые 

допускал буквализм), и в этом он вполне согласуется с каппадокий­

цем Василием, авторитет которого длЯ болгарского писателя стоит 
очень высоко. 

Теперь рассмотрим каппадокийскую традицию философского 
богословствования, которая вне всякого сомнения оказала наи­
большее воздействие на Иоанна экзарха БолгарскогоlО • Мировоз­
зренческие принципы, сформулированные в рамках этого направле­
ния, имеют самое непосредственное отношение к труду болгарского 

мыслителя. 

от прочих направлений каппадокийцы отличались большим 
включением знания античности в богословские штудии, хотя пре­

тензии древнегреческой мысли на истину в последней инстанции 

полносп.ю отбрасывались. Вместе с тем каппадокийцы в лице Васи­
лия Кесарийского (Великого), его брата ГРИГОРИЯ Нисского и Гри­
гория Низианзина (Богослова) более всех других церковных идеоло­
гов христианизировали античную философию, точнее, тот пласт ее, 
который не противоречил основополагающим принципам христи­

анства. Получив классическое образование, каппадокийцы прив­
несли в христианство целые блоки классической культуры, правда, 

"очистив" античное наследие от ЧУЖдого новой вере. Несмотря на 
значительную реабилитацию каппадокийцами античности, филосо­
фия в их школе все-таки не получила самостоятельного значения. В 
их интерпретации христианства заключена известная двойствен­

ность. С одной стороны, обращение к античности вызывалось по­
требностью к систематизации и стремлением в четкой логической 

форме противостоять нападкам на христианство. В такой своей роли 
философия по отношению к богословию выступала во вспомога-
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тельной роли "внешнего знания". С другой - философски обосновы­

вались отдельные содержательные стороны христианского учения. И 
в том, и в другом случае экзегеза стала единственно доступным для 

христианского идеолога способом философствования. Она была той 
допустимой формой, которая позволяла объединить догматические, 
учительно-обличительные и БОГОСЛОl3Cко-философские интересы в 
единое целое. Все эти особенности мы наблюдаем в содержании 
Шестоднева Василия Великого - выдающегося памятника каппадо­
кийской философско-богословской экзегезы. То же самое можно 
сказать и о творчестве Иоанна экзарха Болгарского, перенявшего у 
Василия метод соединения философии с богословием. 

Василий Великий - самый влиятельный деятель среди каппа­
докиЙцев. В его Беседах на Шестоднев культурное влияние антично­
сти просматривается более четко, чем у его единомышленников. 

Шестоднев Василия вполне удовлетворял интеллектуальным запро­
сам образованной части тогдашнего общества, предлагая читателю 
вполне наглядный и доступный образ мира, выстроенный на основе 

синтеза позднеантичных научных знаний и Моисеева рассказа о 
сотворении мира. По объему привлеченных античных знаний из 
астрономии, географии, физики, ботаники и, наконец, аристоте­

лизма и платонизма, с каппадокийцем Василием может быть сопос­
тавим лишь александриец Ори ген. 

Мироздание Василий, вслед за своими античными авторите­
тами, представлял в виде шара, окруженного сферическим небом. 
Небесные воды он помещает на небесном своде. Эти своды отделяют 
подлунную сферу от верхних небес, представляюшихся ему высшим 

огнем, от которого воды и предохраняют землю. Вопрос о существо­
вании второго неба он решает в аристотелевском духе, но при этом 

не противоречит и Библии. На принuипах аристотелевско-птолеме­
евской космогонии базируется его астрономия, принuипы движения 
светил. От античности он унаследовал обоснованный Платоном в 
"Тимее" образ Демиурга, который в согласии с Библией наделяется 
чертами Твориа. Отразился и свойственный неоплатоникам прин­
uип всеобщей гармонии, нерасторжимости разных, но дружествен­

ных между собой частей мироздания. 

Единомышленник Василия Григорий Нисский принимает ар­
истотелевско-птолемеевское учение о шарообразности Земли и 
сферичности небес, число которых он вслед за апостолом Павлом 

определяет в количестве трех. Второе небо, согласно Григорию, вы­
ступает в качестве граниuы между миром материальным и духовным. 

Соответственно и верхние воды, разлитые над перемычкой твердого 
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неба, имеют иную природу, чем воды земные, поэтому они не ис­
паряются от действия небесного огня. Светила помещались в ниж­

ней, ближайшей к земле части неба. В остальнuм космология Нис­
ского не противоречит аристотелевской схеме двух небес. Orчасти 

она близка и Оригену разделявшему небесные и земные воды по их 
сущностным своЙствам lI • Григорий вообше стоял ближе к неоплато­
никам, ибо материя ДЛЯ него была символом небытия, и он не был 

осужден вместе с Оригеном только по причине близости к влиятель­
ным каппадокийцам, хотя крен от ортодоксии и отход от традиции 

каппадокийцев в его учении о бытии весьма силен l2 • 
Эпигоном каппадокийцев был Амвросий Медиаланский, ко­

торый считается автором Шестоднева, где практически дословно 

воспроизводятся Беседы на Шестоднев Василия. 
Во второй половине YI в. дальнейшее развитие каппадокийское 

направление получило у александрийского писателя Иоанна Фелоп­
пона, который обращением к Василию Великому обосновывал свое 

пристрастие к аристотелизму. Ни один другой Шестоднев не давал 
аристотелизма в более обнаженном виде. Собственный вклад в раз­
витие аристотелизированного каппадокийства ДЛЯ Фелоппона со­
стоял в развитии античного учения о зонности земных поясов И 

подробной проработке идей, обосновывающих существование анти­
подов на противоположной стороне шаровидной земли. Космо­
устроение у Иоанна Фелоппона строится по сферичной схеме: земля 
помещается в центр шарообразных небес; небесные сферы равно­
удалены от шара земли и образуют собой два неба, на нижнем из 
которых помещаются светила; небесная твердь мыслится как обра­

зованная от воды и воздуха, которые обеспечивают ей твердость и 
прозрачность; между небесами Фелоппон помещает жидкое и прозр­
ачное вещество - воды небесные. Однако эти воды, как и небесные 
воды у Нисского, не являются водами в собственном смысле слова. 
На этом примере хорошо видно, что в космологических толкованиях 
каппадокийцы вынуждены прибегать к аллегорическому толкова­

нию Библии. Для исследователей это обстоятельство служит пово­
дом к характеристике их учения как промежуточного между анти­

охийским и александрийским направлениями. 

Основные космологические идеи каппадокийцев изложил в 
стихотворной форме в своем Шестодневе Георгий Писида (пер. пол. 
УН в.), которого считают прямым продолжателем традиции Василия 
Великого и Фелоппона. В его стихотворном Гексамероне воспроиз­
водится образ сферического устройства мироздания. Верхнее небо 
представлено оболочкой, которая не дает разлиться воде и воздуху. 
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Вслед за Нисским Георгий говорит об огненной природе небес, вос­
производя тем самым одно из основных положений аристотелевской 
натурфилософии. Правда, во взглядах на природу неба автор стихо­

творного UUестоднева проявляет непоследовательность и, отдавая 

дань буквализму, вслед за антиохийцами признает, что небо может 

состоять из дыма. 

На этом примере мы видим, что каппадокийские взгляды от­

нюдь не исключали отдельных черт, свойственных антиохийской 

школе. Этот пример весьма примечателен в связи с тем, что Иоанн 
экзарх Болгарский в своем UUестодневе точно так же, как и Георгий 
Писида, совмещает антиохийский и каппадокийский источники. По 
крайней мере, пример Георгия Писиды, равно как и антиохийские 
симпатии такого видного каппадокийца, как Иоанн Фелоппон, по­
казывают, что соединение двух традиций отнюдь не было невозмож­

ным, а Иоанн экзарх, делая свой выбор, видимо, учитывал, что его 
действиям имеется оправдание традицией. 

Приведенный здесь материал вполне убеждает, что размежева­
ние между представителями различных школ шло не по географиче­
скому принципу и даже не по методу толкования Библии. Независи­

мо от первых двух признаков сближение или расхождение в позици­
ях авторов осуществлялось прежде всего на основе их отношения к 

дохристианской философии, по тому, в каком объеме христианские 

писатели допускали философию в пределы богословия. Учитывая 
это, видимо, и метод толкования Библии не следует считать осново­
полагающим при классификации UUестодневов по направлениям и 

учитывать эту условность характеристик богословских школ при 
оценке UUестоднева Иоанна экзарха Болгарского. Оказавшее наи­
большее влияние на Иоанна каппадокийство, как и любая из охарак­
теризованных выше школ, не было направлением цельным и одно­
значным, и это приходится учитывать, чтобы не пойти по ложному 

пути осмысления публикуемого памятника. Другими словами, при­
знаки, которые выявляют мировоззренческое своеобразие памятни­

ка, определяются не механически, по принципу симпатии к той или 

иной философско-богословской школе, а зависят от суммы заимст­
вованных у каждой из этих школ идей. Эта сумма отличает Иоанна 
от любого другого автора, она индивидуальна и неповторима, а эта 

неповторимость на фоне традиции и дает религиозно-мировоззрен­
ческий портрет автора. 

К какому же направлению следует отнести Иоанна экзарха, ес­

ли он соединил в своем труде извлечения из UUестоднева Василия 

Великого, возглавлявшего каппадокийскую школу, с заимствова-
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ниями из антиохийца Севериана Габал ьс кого, Шестоднев которого 
принципиально расходится с концепцией Шестоднева Василия? 

Если следовать принятым представлениям о школах, то как можно 
объяснить эти разные источники Иоанна? Характеристика "от шко­
лы" в данном случае явно не срабатывает. да и как может быть ина­
че, если каппадокиец Нисский вплотную подошел к мистике, тогда 
как эталоном каппадокийского мировоззрения обычно считается 

интеллектуал Василий Великий. Вместе с тем к позиции философст­
вующего каппадокийца значительно приближались антиохийцы, в 

частности, тот же Севериан, в восприятии античности у которого 
много общего с Василием Великим. 

Иоанн экзарх, в отличие от некоторых греческих авторов, не 
был эпигоном какого-то конкретного направления. Его Шестоднев 
- это оригинальная самостоятельная работа, в которой воспроизво­

дятся влиятельные в христианском мире источники, но проводится 

и собственная точка зрения. Без сомнения, болгарский автор ориен­

тировался на Шестодневы знаменитых предшественников, и тем не 
менее его труд, по популярности может поспорить с Шестодневами 
Василия Великого и Севериана Габальского. Создавая свой Шестод­
не в, Иоанн экзарх не проявил оригинальности с точки зрения бого­
словской формы. В русле христианской традиции он развил заро­

дившийся в Византии жанр богословской литературы, дававшей 
трактовку библейским книгам Бытия. Что касается религиозно­
мировоззренческой оценки его взглядов, то он, безусловно, ориен­

тировался на теологический рационализм. 

Философствующим рационалистом-богословом был авторитет­
ный для него Василий. Uитируемые в болгарском Шестодневе Се­
вериан Габальский и Феодорит Киррский не были, безусловно, вра­
Ждебны античной культуре, и в этом они не расходились с каппадо­

кийцами, хотя ввиду своего буквализма стояли ближе к Библии, чем 
к философии. Разница в том, что Севериан заимствовал у антично­
сти лишь элементы, тогда как Василий едва ли не закладывал неко­
торые идеи греческих философов в основу своих взглядов, которым 
лишь придавалась христианская форма. Последнее у Иоанна и пре­
обладает. 

1. СМ.: PG. Т. 89. Col. 1069-1071. 
2. Известно, например, что толкования на книry Бытия были составлены 

Св. Ипполитом. По свидетельству Анастасия Синаита, толкованию на шесть 

дней творения посвятил свой труд Иустин Философ. Фрагмент из этого несохра­
нившеl'OСЯ Шестоднсва Синаит приводит в своем сочинении (СМ.: PG. Т. 89. 
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Col. 942, 962, 966). В "Каталоге иерковных писателей" блаженного Иеронима и в 
"Uерковной истории" Евсевия Кесарийского также находим сведения о возмож­
ных древнейших прообразах Шестоднева. Здесь говорится, что ученик евангели­

ста Иоанна Иерапольский епископ Папий писал толкования на Шестоднев. 
Толковый Шестоднев составлял ученик Татиана Родон (ум. 180). Тем же творче­
ством занимались и другие раннехристианские авторы - Кандила, Анпиона, 

Максим. К слову сказать, толкование Моисеева рассказа не обязательно носили 

название "Шестоднев". Известны другие подписания произведений этого жанра 

('Томилии на бытие", "О сотворении мира"). 

3. См.: PG. Т. 89. 
4. Исследования космологии Ефрема Сирина см.: Иlеmаn. Zeitschrifl: filr die 

historische Theologie. 1833. Т. 1/1. S. 104-300. 
5. См.: Там же. Т. 6. Ч. 2. См.: Полное собрание творений Иоанна Златоуста. Т.4. 

Кн. 1. СПб., 1898; Горский В. Св. Иоанн Златоуст как толкователь Св. Писания // 
Православное обозрение. 1889. Сент. Окт. 

6. См.: Там же. Т. 6. Ч. 2. 
7. Ефрем Сирин помешал земной рай на острове среди моря, Равенский аноним - в 

Индии. 

8. об антиохийском богословии см.: Гурьев П. Федор, епископ МопсуетскиЙ. М., 
1890; Глубоковский Н.Н. Св. Апостол Павел и павлинизм антиохийской богослов­
ской школы / / Труды Пятого съезда Российской академической организации за 
границей. Ч. 1. София, 1932;дьяконовА.П. Тип высшей богословской школы в 
древней церкви I/I-VI/I вв. // Христианские чтения. 1913.4-5; ПикулевскаR Н.В. 
Культура сирийцев в средние века. М., 1979. С. 57-71. 

9. Из аитифилософской антиохийской традиции вырос Козьма Индикоплов (рубеж 

V-VI - сер. VI вв.), который в своей Космографии воспроизводил антиохийскую 
схему мироздания, однако связывал ее с символико-мистической трактовкой ку­

ба, четырехугольника и других элементов космогонической схемы. Он занял соз­

нательную непримиримую позицию в отношении к античности, исключая вся­

кий компромисс с философией. Мир и Бог для него резко дуальны. Соответст­
венно И рай помешался на небо. Последователь Феодора Мопсуэстийского 
Козьма был осужден за приверженность несторианству. Наряду с Северианом 

Габальским Козьма пользовался чрезвычайной популярностью, в том числе и на Руси. 
10. Каппадокийской она названа по области Каппадокия в Малой Азии, откуда 

происходил и крупнейшие представители этого богословского направления. 

11. См.: История Византийской культуры. М., 1984. С. 141-142. 
12. См. : Там же. С. 73. Плоть Григорий Нисский считал одеЖдОЙ души, в чем нельзя 

не усмотреть влияния, восходяшего к оригеновскому учению о пресушествова­

нии душ. 
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Христианс"ие и aHmIIlfHble традиции в Шестодневе 
и содержание V Слова 

Шестоднев Иоанна экзарха Болгарского - один из наиболее 
интересных в мировоззренческом отношении памятников древних 

болгар, получивший широкое распространение во всем славянском 

мире, в особенности на Руси, где он бытовал и бережно переписы­
вался на протяжении многих веков. 

Шестодневы как экзегетические произведения философско­
богословского характера, объяснявшие основы мироздания с точки 

зрения христианского учения и состоявшие обычно из шести от­

дельных глав (Слов), по числу дней творения мира, были широко 
распространены в византийской и славянской письменности. На 
Руси были известны Шестодневы Василия Великого, Севериана 
Габалъского, Георгия Писиды. Однако наиболее популярным и лю­
бимым оставался здесь все же Шестоднев Иоанна экзарха. 

Будучи компилятивным по своей основе, Шестоднев этот был 
составлен Иоанном экзархом Болгарским, жившим во второй поло­
вине IX - первой трети Х вв. Появление Шестоднева связано с куль­
турным подъемом Болгарии в годы правления Симеона, расцветом 
ее литературы. ЭТот период вошел в историю болгарской культуры 
как ее золотой век. В это время в Болгарии были развиты и продол­
жены религиозно-просветителъские традиции славянских первоучи­

телей - солунских братьев Кирилла и Мефодия. 
Шестоднев Иоанна экзарха был составлен на основе перевоДов 

из Шестодневов Василия Великого и Севериана Габальского. Кроме 
того, в Прологе к Шестодневу были использованы фрагменты IV 
Слова Феодорита Киррского из его сочинения "Врачевание эллин­
ских недугов, или познание евангельских истин из эллинской фило­
софии". Однако Иоанн экзарх не просто талантливый компилятор и 
переводчик, он соавтор Василия Великого и Севериана Габальского, 
ибо в каждом из шести Слов его произведения имеются значитель­
ные по величине отрывки, написанные самим Иоанном. Показа­
тельно при этом, что в таких отрывках содержатся в ряде случаев 

наиболее интересные рассуждения Иоанна по космогоническим, 
астрономическим, географическим вопросам, свидетельствующие о 

бо.'lЬШИХ знаниях, почерпнутых Иоанном из античных источников, а 
также о большой самостоятельности, по средневековым понятиям, 

авторских суждений. 
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Встает закономеРНblЙ вопрос - к какой традиции религиозной 
МblСЛИ следует отнести произведение болгарского писателя? При 
ответе на него приходится УЧИТblвать, что уже к исходу IV в. внутри 
христианства сложилось несколько идейно-философских направле­

ний, представители которых по-разному решали ВОПРОСbl о соотно­

шении веры и разума, божественного откровения и человеческого 
знания. Один полюс духовности в христианстве представлен идеоло­

гами мистико-аскетических взглядов, на другом - яркие ФИГУРbl 
высоко образоваННblХ богословов, значительно рационализировав­

ших положения вероучения. Эти два основных направления христи­
анства довольно отчетливо противостояли друг другу, они как бbl 

задавали предельно ВОЗМОЖНblе в рамках единого вероисповедания 

различия, в границах которых сушествовали сразу несколько проме­

ЖУТОЧНblХ направлений религиозного творчества. 
Сторонники мистико-аскетических взглядов придержи вались 

позиuий ирраuионализма, отпраВНblе положения которого бblЛИ 
сформулироваНbI Тертуллианом (ок. 160 - после 220 ) и Афанасием 
Александрийским (295-373), а также таким КРУПНblМ авторитетом в 
христианском мире, как Иоанн Златоуст (344-407( Эти ВИДНblе 
идеологи вероучения самым категорическим образом отвергали фи­
лософию, считая ее источником ересей. Исходя из того, что все зна­
ния открытЬ! человечеству в полном объеме через откровение, они 
принципиально отвергали роль разума как инструмента познания 

мира. В дальнейшем иррационалистическое направление в христи­

анстве продолжили Ефрем Сирин (lV - нач. V в.), Анастасий Сина­
ит (ок. 430-518), Иоанн Лествичник (VI-VIII), Симеон НОВblЙ Бо­
гослов (949-1022). 

На ПРОТИВОПОЛОЖНblХ "святому незнанию" позициях теологиче­
ского рационализма стояли представители так наЗblваемого каппа­

докийского богословия - Григорий Богослов (330-390), Василий Ве­
ликий (330-394). Представители этого КРblла христианства высоко 
ценили возможности человеческого интеллекта. Отдавая безогово­
РОЧНblЙ приоритет истинам откровения, сообщеННblМ в Св. Писа­
нии, они оБОСНОВblвали необходимость ОПОрbl на разум в исследова­
нии вещей зеМНblХ, а отчасти и небеСНblХ. Особо следует отметить их 
уважение к "внешней мудрости": отделяя в ней то, что может послу­
жить на пользу своему учению, они отвергают все, что недостоверно 

и несовместимо с верой. 

Антиохийское направление, к которому при НадЛежал Севериан 
Габальский (кон. IV- нач. V в.), значитеЛЬНblе извлечения из труда 
которого представлеНbI в· Шестодневе Иоанна экзарха, стояло на 
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позициях крайне умеренного теологического рационализма. Анти­
охийская богословская школа обосновывала свои постулаты на бук­
вальном толковании Библии и не отличалась большой привержен­
ностью к заимствованиям из трудов античных философов, хотя пол­

ностью и не игнорировала их2 • Тексты Севериана привлекаются Ио­
анном во многом в тех случаях, когда автором вводится критика ере­

тических и языческих воззрений. Кроме того, заметна не которая 
склонность Севериана к аллегорическому толкованию Св. Писания, 
проявляющаяся в его Шестодневе. Сказанное дает возможность 
предположить, что включая в свои произведения отрывки из Шес­
тодневов Василия Великого и Севериана Габальского, Иоанн скорее 
всего стремился представить в нем разные подходы к толкованию 

библейской Книги Бытия, взаимно дополняя тексты представителей 
двух разных направлений в христианском учении. 

Определяя приверженность самого экзарха одному из этих на­
правлений, мы считаем ключевым в этом вопросе его отношение к 

античной традиции. Во многом следуя за Василием Великим, он 
принимает от него и сам принцип отношения к "внешней мудрости" 
древних греков, и обилие включенных в его произведение античных 
материалов. Отрывки из перевоДов Василия Великого преобладают в 
тексте Шестоднева Иоанна экзарха. Недаром на протяжении веков 
сам Шестоднев Иоанна экзарха на Руси зачастую приписывался 

Василию Великому, что отражено в заглавии древних рукописей. 
Шестоднев Иоанна экзарха является наиболее философичным 

произведением в обширном репертуаре славяно-русской книжности. 

В нем раскрываются основные проблемы христианской концепции 
бытия, натурфилософии и антропологии. Собственно философская 
сторона памятника, играя в нем дополнительную по отношению к 

богословскому содержанию роль, связана с античным научным на­

следием, в первую очередь, с именами Аристотеля, Платона, Сокра­
та, Демокрита и ряда других древнегреческих ученых. 

Комментируя библейский рассказ о сотворении мира в шесть 
дней, Иоанн экзарх выступает как опытный богослов. Однако каса­
ясь онтологических проблем, он вводит основные философские ка­
тегории - бытие, вещество, элемент (стихия), время, свет и ряд 

других. По объему заключенных в нем сведений о древнегреческой 
философии Шестоднев Иоанна намного превосходит все другие 
памятники древнеславянской литературы. 

для молодых христианских стран Шестоднев являлся резервуа­
ром научных знаний, которые бьUlИ передовыми для своего времени. 

Благодаря этому произведению читатель получал не только общие 
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предстамения о происхождении мира и человека, но и понятия о 

материи, пространстве, времени, движении или знание о структуре и 

законах бытия. Памятник включал в себя довольно обширные све­
дения из области астрономии, географии, физики, анатомии, зооло­

гии и ботаники. Чтобы понять степень научности труда, достаточно 
указать на тот факт, что в основу его положена геоцентрическая кон­
цепция Аристотеля-Птолемея, тогда как в средневековье во многих 
странах, включая и Византию, господствовала гораздо более прими­
тивная концепция "комарноro" устройства мироздания Козьмы Ин­

дикоплова. На геоцентрическом принципе в Шестодневе строится 
восходящая к античности схема устройства небесных сфер (кругов), 
а соответственно и объяснение механики размещенных на этих сфе­
рах небесных тел. Другими словами, античное учение о мироздании 
заложено в основу приводимых в памятнике принципов исчисления 

лунного и солнечного календарей. На тех же принципах небесной 
механики построено объяснение календарно-астрономического 
значения для Земли и светил двенадцати знаков зодиака, разъясне­
ния относительно суточного и годового пути Солнца. Со ссылками 
на Аристотеля при водятся сведения о форме, размерах и взаимном 

расстоянии небесных тел, хотя и отвергаются его предстамения о 
естественной природе неба. На предстамениях о шарообразности 

Земли и постоянстве наклона эклиптики к земному экватору зиждет­
ся учение о климатических зонах, разработанное в трудах Парменида 
(нач. V в. До.н.э.), Полибия (11 в. до.н.э.) иСтрабона (1 в. до.н.э.). 

Особо следует отметить огромное значение Шестоднева в раз­
витии научной и философской терминологии для христианизиро­
ванных славянских культур. Иоанн экзарх в этой связи может рас­
сматриваться как прямой продолжатель дела Кирилла и Мефодия. 

Публикуемое в настоящем сборнике V Слово Шестоднева по­
священо созданию живых существ. Преимущественное внимание 
здесь уделено представителям подводного царства, земноводным, 

птицам и насекомым. Оно ямяется своеобразным комментарием 
20 стиха 1 главы библейской книги Бытия: "И сказал Бог: да произ­
ведут воды пресмыкающихся, душу живую, и птицы да полетят по 

тверди небесной". В этом Слове последовательно проведена идея о 
целесообразности в устройстве растительного и животного мира, 

постепенном усложнении этапов творения - от растений к более 
сложным живым существам - рыбам, пресмыкающимся, земновод­

ным, от них - к земным животным, обладаюшим более высокой 

организацией и имеющим душу, а от этих животных - к наивысше­

му творению - человеку. 
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Структурно У Слово Шестоднева распадается на три части: ав­
торский текст Иоанна, переводы из УН-УН' Бесед на Шестоднев 
Василия Великого и 'У Слова Шестоднева Севериана Габальского. 
Авторский текст Иоанна представлен в У Слове в значительно 
меньшем объеме, чем в других Словах этого произведения. Это -
самое начало У Слова (лл. 160б-165б), его своеобразное введение. В 
нем Иоанн намечает основные положения своего рассказа, которые 
в дальнейшем будут развиты в отрывках из перевоДов Василия Вели­

кого и Севериана Габальского. Коротко напомнив своим читателям 
о первых днях творения, о созданных в это время земле, воде, расте­

ниях и небесных светильниках- - солнце и луне, Иоанн отмечает 

последовательность этапов творения и его целесообразный порядок. 

Затем он дает собственную классификацию живых организмов, ко­
торая восходит к сочинению Аристотеля. 

По схеме Иоанна экзарха весь живой мир разделяется на 4 вида: 
1) растения ("растушие"), имеющие силу питать себя; 2) живые су­
щества, имеющие способность к ощущению (рыбы, птицы, пресмы­
кающиеся); 3) земные, сухопутные животные, обладающие способ­
ностью ходить, передвигаться; 4) люди, имеющие свободную волю, 
свободу выбора, обладающие умом и духовным зрением. Иоанн под­
черкивает постепенность творения - от "худшего", несовершенного 
- к наибольшему и самому совершенному. 

Классификация растений приведена Иоанном в 111 Слове Шес­
тоднева, а земных животных - большей частью в У' Слове. В этом же 
Слове содержится подробный анатомо-физиологический трактат о 
человеке, также заимствованный у Аристотеля. 

Классификация Иоанна во многом воспроизводит схему Ари­

стотеля, но имеет и значительные отличия от нее. U.Чолова отмеча­
ет, что эти отличия заложены уже в исходном пункте рассуждений 
древнегреческого ученого и христианского писателя: если Аристо­

тель защищал тезис об усовершенствовании живых организмов и 
усложнении их "душевных способностей", т.е. функций в зависимо­

сти от среды, в которой они обитают, то богослов Иоанн поставил в 
основу всей созидательной деятельности христианского БогаJ • Одна­
ко в полном соответствии с библейскими представлениями и в схеме 
Иоанна проведена мысль о различиях животного мира в зависимо­

сти от среды обитания - рыбы, земноводные, ползающие - вода, 

птицы - воздух, земные животные - земля. Иоанн экзарх разделяет 
точку зрения Аристотеля, Теофраста, Плиния, что все живое зародилось 
в воде, но этот тезис одновременно увязан у него с христианской тради­

цией - "водам было приказано родить по Божьему повелению·04 • 
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Положение о возможности бездушной водной стихии произве­
сти большое число одушевленных животных является для Иоанна 
основанием обличить еретиков и иудеев, не веривших в возможность 

непорочного зачатия Иисуса Христа. В дальнейшем этот мотив по­
лучит продолжение в отрывке из перевода Севериана Габальского. 

Следующий за этим большой фрагмент из текста VII и УI 1 1 Бе­
сед на Шестоднев Василия Великого содержит богатый и разнооб­
разный материал о жизни животного мира, также во многом почерп­

нутый из античных источников. Наблюдаются некоторые несоответ­
ствия взглядов Василия Великого с теми положениями, которые 
Иоанн экзарх высказал в своем теоретическом введении к V Слову. В 
частности, по Василию Великому, растения, хотя и считаются жи­

выми, в действительности таковыми не являются, так как не имеют 

души. Иоанн экзарх повторяет в Шестодневе классификацию живых 
организмов, приведенную Василием Великим и во многом восходя­
щую к Аристотелю. Все водные животные по этой схеме разделены 

на живородящих (тюлени, дельфины, киты) и яйценосяших, Т.е. ме­
чущих икру (большинство рыб). Согласно Шестодневу, все плаваю­
щее в воде принадлежит к породе ползаюших (пресмыкающихся), 

так как влачит свое тело по воде, дну или над поверхностью вод. 

Среди обитателей морских глубин выделены те, которые живут толь­

ко в воде (всевозможные рыбы), а также те, кто живет в обеих средах 
- в воде и на суше (тюлени, крокодилы, бегемоты, жабы, раки), Т.е. 

разнообразные земноводные. 

Среди рыб названы те, которые имеют перья, затем рыбы, по­

крытые чешуей. Возможно, такое разделение связано с библейской 
традицией, согласно- которой чистыми признаются рыбы, имеюшие 
перья и чешую, а нечистыми те, которые их не имеют. От этих рыб 
отделены остальные морские обитатели, среди которых отдельно 

упомянуты черепокожные, мягкочерепные, мягкотелые (моллюски). 

Достаточно подробно рассматриваются особенности строения рыб 
(назначение жабр, зубов) и их физиология (слух, зрение, способ­

ность к восприятию окружаюшего мира). 

Большое внимание уделено в V Слове Шестоднева птицам. Ва­
силий Великий подчеркивает родство паряших (птиц) с плаваю­
щими. И те, и другие произведены из вод и имеют обшее в характере 
движения: как рыбы, отталкиваясь плавниками и управляя хвостом, 

плывут по воде, так и птицы с помощью крыльев и хвоста плывут по 

воздуху. Это сходство рыб и птиц опирается на библейскую тради­

цию, согласно которой принято считать, что рыбы и птиuы были 

созданы в V день творения. Подобно тому, как рыбы, имеющие раз-
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личие по величине, виду, цвету, образу жизни, нравам разделялись 

на роды, птицы тоже объединены по родам: 1) разрезистоперые 
(орлы); 2) кожеперые (летучие мыши); 3) мягкоперые (осы, пчелы); 
4) жесткоперые (всевозможные жуки). Как видно из этой классифи­
кации, заимствованной Иоанном у Василия Великого, насекомые и 
птицы объединены здесь в один род. Эта классификация, как указы­

вает Ц. Чолова, представляет собой схематичную и упрошенную 
классификацию Аристотеля с некоторыми ошибками. Однако, буду­
чи христианским писателем, Василий Великий подчеркивает, что 
имеется иной, более важный принцип разделения птиц на роды -
это данное в Св. Писании разделение птиц на чистых и нечистых. 
Чистыми являются зерноядные, а нечистыми - плотоядные, хищ­
ные птицы. Однако дальнейшей конкретизации этот тезис в Шес­
тодневе не получает. 

Жизнь рыб, птиц, насекомых и животных служит в Шестодневе 
поводом дЛя многочисленных назидательных рассуждений. В этом 
проявляется как христианская традиция нравоучительных рассказов 

из жизни животных, служащих примером дЛя поведения человека 

(см., например, пассажи о любви и заботе аистов о своих родителях, 
о супружестве ехидны с муреной и связанном с ним поучении супру­

гам), так и античная традиция аллегорических толкований жизни 
животных. Сказанное относится к сюжетам об алкионе (зимородке), 
морском еже-ехине, малой рыбке-ехинии, задерживающей корабли, 
и некоторым другим сказаниям. Так отрывок о большой рыбе, по­

жирающей меньшую и слабую, переосмысляется Василием Великим 
в социальном плане - богатый поглощает имение бедногоS• 

Завершает У Слово отрывок из Шестоднева Севериана Габаль­
ского. Если авторская вводная часть У Слова Шестоднева и фраг­
менты из УII-УНI Бесед Василия Великого в переводе Иоанна экзар­
ха изобиловали фактическим материалом из жизни рыб и птиu, а 
также назидательными христианскими рассуждениями, то следую­

щий за ними отрывок из IY Слова Шестоднева Севериана Габаль­
ского целиком посвяшен богословским вопросам. Текст из Севериа­
на, включенный Иоанном в У Слово его сочинения, не содержит 
сведений о животных. Сокрашение натурфилософской части IV 
Слова Севериана сделано Иоанном вполне сознательно: соответст­
вующая часть у Севериана значительно беднее по своему содержа­
нию, чем у Василия Великого и не представляет особого интереса". 
Зато Иоанн включает в свой Шестоднев то, чего нет в Беседах Васи­
лия Великого. а именно: разъяснение ряда христианских, богослов­

ско-философских по своей сути понятии ("единородный", "перво-

37 



РОДНblЙ", "первенец", "ангел" и др.), а также богаТblЙ полемический 
материал, направлеННblЙ против еретиков и иудеев (с чаСТИЧНblМ 

оправданием последних). Воспроизводимая Иоанном полемика на­

глядно демонстрирует не только его религиозно-мировоззренческие 

установки, но и свидетельствует о запросах и потребностях эпохи, в 

которую жил и творил Иоанн. 
Искусство экзегеЗbl Севериана построено здесь на буквалисти­

ческом толковании Св. Писания, отличается логичностью, остроум­
ной аргументацией, приверженностью к четким логико-синтакси­

ческим конструкциям. Обращает на себя внимание интерес Иоанна 
к слову, грамматической форме, oтrалкиваясь от которых он вы­

страивает свои толкования. Так, комментируя библейский стих 
БblТ. 1, 26 "Сотворим человека", Иоанн исходит из объяснения фор­
мы 1 л. мн. ч. "сотворим", которой он дает четкое лингвистическое 
определение - наличие говорящего и слушающего, беседующих 

между собой. Филология ВblВОДИТ здесь читателя на глуБИННblЙ бого­
словский СМblСЛ. Толкование этой фоРМbI Северианом должно слу­
жить убедитеЛЬНblМ доказательством существования трех ипостасей 
божества. Комментируемая грамматическая форма единственого 

числа - "по образу" (а не "по образам") является, по МblСЛИ богосло­
ва, свидетельством единосущия Бога. 

Методу Севериана-богослова свойственно стремление через по­
знание значения слова перейти к раСКРblТИЮ ИСТИНbI, идеального. 

Отсюда понятно и то внимание, которое Севериан уделяет лексико­
семантической стороне ЯЗblка. Исходя из семантики слов и приме­
НИМblХ к ним определений, он Вblстраивает соответствующую иерар­

хию понятий: "подвлаСТНblЙ" - "властелин", "объявлять" - "запре­
щать" - "повелевать" применительно к пророкам, апостолам и Богу, 
"пеРВОРОДНblЙ", "первенец", "еДИНОРОДНblЙ", употребитеЛЬНblХ по 
отношению к Богу и народам и т.п. За обblЧНblМИ предметами, явле­
ниями действительности Севериан угадывает таЙНblЙ СМblСЛ, "про­
видя" их божественное назначение. Тщательно изучая Ветхий завет, 
Севериан объявляет некоторые его свидетельства провозвестниками 
Нового завета. 

Введение Северианом аллегорических образов помогало образ­
ному толкованию идеального. В конце V Слова Севериан дает алле­
горическое изображение двух библейских жертвенников: один 

внешний, находящийся на дворе под открытым небом, сделаННblЙ из 

грубblХ, неотесанных камней, другой - внутренний, из литого золо­

та. Праведник, плохо владеющий речью, делающий в ней грубblе 
ошибки, подобен этому неотесанному каменью. Достойное же и 
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искусное слово в устах проповедника сравнивается с чистым золотом 

внутреннего жертвенника. Вовлечение этих образов в авторскую 
структуру повествования призвано подчеркнуть значение "ис-кус­
ного" поучительного слова о Боге, хотя ранее при знается , что само 
божественное естество выше всякого слова, ибо существуют понятия 
и идеи, которые невыразимы человеческим языком. В этом, как 
видно, проявляется гносеологическая по своему характеру установ­

ка, определяющая границы человеческого познания, и одновремен­

но свойственное Севериану благоговейное отношение к слову. 

Делая в конце V Слова свое толкование Псалма 140, 2 "Да на­
правится молитва моя, как фимиам перед тобою", Иоанн исходит из 
необходимости разъяснения смысла песнопения, чтобы христиане 
понимали, что они поют. Начиная с объяснения значений слов "фи­

миам", "жеРтвенник", "миро", он кончает аллегорическим изображени­
ем поста в виде птицы, КРЬVJьями которой является чистота и молитва. 

Заверщая обзор V Слова, следует отметить, что несмотря на на­
личие существенных расхождений в творческих методах писателей­

богословов Василия Великого и Севериана Габальского Иоанн эк­
зарх находит возможным соединить их труды в рамках одного произ­

ведения. Заимствуя у Василия Великого богатый фактический мате­
риал о жизни животных (птиц, рыб, пресмыкающихся), во многом 

почерпнутый у античных авторов, сохраняя и даже углубляя класси­

фикацию животных по Аристотелю, Иоанн добивается этим извест­
ного энциклопедизма сообщаемых им знаний о мире, которые он 

вкладывает в свой комментарий к пятому дню творения. В этом про­

является несомненный интерес самого Иоанна к натурфилософской 
проблематике с ее поисками естественнонаучных методов в распре­
делении всякого живого по родам, идущей от античности, и его при­

верженность к каппадокийской школе богословия с ее вниманием к 

рациональному познанию земных реалий и уважением к античному 

научному наследию. 

В отличие от каппадокийцев, рационализм которых был на­
правлен на то, чтобы охватить мир "вширь", т.е. во всем многообра­
зии его внешних объектов, и прославить силу и премудрость его 

Творца, антиохиец Севериан устремился в своих поисках познания 
истины "вглубь", раскрывая смысловую содержательность толкуемых 
им слов и стоящих за ними идеальных объектов. За буквализмом Се­
вериана стояло не упрощение известных понятий, а умение видеть 

многое в малом, вскрывать невидимые на первый взгляд связи объ­
ектов, включая постижение глубинных сущностных смыслов их, т.е. 

принципиально иной путь в постижении сокровенного. 
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Таким образом, своеобразие V Слова Шестоднева, как и всего 
памятника в целом, заключается в тесном переплетении христиан­

ских и аНТИЧНblХ мотивов в его тексте7 • Являясь христианским в сво­
ей основе, развивая и продолжая христианские традиции в изобра­

жении животного мира, он вместе с тем вобрал в себя оБШИРНblЙ 
наукообраЗНblЙ материал, заимствоваННblЙ у аНТИЧНblХ авторов. 
Стремясь сохранить классификацию ЖИВblХ сушеств по Аристотелю, 
Иоанн в то же время использует его схему в целях комментария биб­

лейского рассказа о сотворении мира в третий, ПЯТblЙ и шестой дни, 

подчеркивает с ее помошью последовательность этапов творения -
от простого к более сложному. 

Такой подход в полной мере отвечал вероучительной дидактике 

труда Иоанна, содействовал успеху его просветительской миссии в 

славянских странах. Шестоднев нес МОЛОДblМ христианским народам 

большой набор знаний и представлений, диапазон которых бblЛ дос­
таточно широк: от античной науки до толкований отцов и учителей 

церкви, представляющих раЗНblе ШКОЛbl христианского богословия. 

1. Подробнее СМ.: Пустарнаков В.Ф. Orношение к философии на христианском 
Востоке и Западе в период крешения Руси // Введение христианства на Руси. М., 
1987. С. 169-186. 

2. См.: Культура Византии (rv - первая половина УН вв.). М.,1984. С. 437-450. 
3. См.: Чолова ц'Б. Естественонаучните знания в средневековна България. София, 

1988. С. 258-259. 
4. См.: там же. С. 286 
5. U.Чолова указывает, что этот фрагмент Василия Великого в uелом заимствован у 

Аристотеля, но Василиii Великиii расширил морально-назидательную часть его 

рассуждениii. (См. Чолова Ц.Б. Указ. соч. С. 266.) 
6. Примечательно, однако, что в списках позднеii русскоА редакuии ХУН в. этот 

отрывок из Шестоднева Севериана Габальского восстановлен (но в уже ином, 

более позднем, полном его переводе, сделанном, ПО-ВИдимому, в ХУН в.). 

7. В статье речь шла лишь об основных, узловых моментах в переплетении этих 

традиuий в тексте памятника. Более полно соответствуюшиii материал предстзв­
лен в комментариях к тексту. 

40 



1606 

Шестоднев Иоанна экзарха Болrарскоrо 

Слово nитоro дни 
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СAI. прЕ"'О\(ДРостi·1O С"'ТВОр". 

гАА О\(ЕО " РЕЧЕ Е"', ДА ":;;BEД'IIт .. 
1 о ВОДЫ ПА-kжIOЦJAAI. Дш" Ж"В'" 

ПО poд~ " ПТ"ЦА nApAl.ЦJAAI. ПО 'ГRE 
Р'Д" HG(c)h-k". по родо\(. ГД€ ЕЫСТ" 
" ПОВ€A-kно. ТО\( AGiE ЕЫСТ" " ПО 
BEA-kнi·Е ТО. ВЕС" ЕО Ж"ВW(Т) ТО\( AGi·E 

15 ЕЫСТ" OEp~'" ПОДОЕНЫ" СВО" 
КО"'О\(Ж(Д)О. WS .. ЕО Ж"ВW(Т) РЫЕ'ны 
РАЖАЕТ" Q"ЦА. А ДP~ГЫ" Ж"ВО(Т), 
НА"GОАЕ!JАЖАЕТ" РЕк'ШЕ nTiЦJA. 
QKO ЖЕ ГАТ" BЦO\(ЦJE" РАКЫ. " 

20 Д€A'ф"НЫ. " фАА"НЫ, " фОКЫ, 
А В'" ПТ"ЦА)('Ь ",-kНAl.Т". РАЖА 
IOЦJAA ПТ"ЦJА. НЕТОПЫРAI. HOЦJ'HЫA 

А НЕ Q"ЦА. W С"Х" ЖЕ ВWДНЫ)('Ь 
Ж"ВО'Г'l.. дро\(si" КОР"'''АIO ""'\(Т). 
" НА c~c-k РЕКШЕ НА :;;ЕМА". IAKO ЖЕ 
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СЕ фОКЫ " КОРКОД"А". " КАР'К"Н". 
" рАЦ" B ... CnAl.T .. A~Al.ЦJi·". " p-k 



чнiн КОНН. Н ЖАБЫ. ДА ЖНКW("') КО 
ДНЫН. WБОIiiКО МОЖЕ ..... ЖН"'Н. 

5 КорМН ..... БО C~ Н К ... KOA'k, Н НА c~c'k. 
И ДА H~KEДO'(Т" КОДЫ п/\'kЖIOЦJАА 
Дш" ЖНК .... "'KOPEЦI. nOKE/\'k. 

"'Н БыС ..... АБiЕ П/\ОД'НО код'НОЕ. Н M(~) 
К"КОЕ Н C~ЦJiE. Н КЕдНКЫН ЖНКW("') 

1 О н ММЫН РАЖАШЕ. Н ПО/\ ... НН Б'kАх6 
КСН БРЕ~Н. Н ННРАХО'( CKKO~'k 
Г/\О'(БННЫ. "'АКО ЖЕ Н MOP"CKiA 

0'( ДО/\Н. Н KE/\HKЫ~ Н MMЫ~ п~ 
ЧННЫ. KC'kxъ. Н Р~/\НЧНЫхъ. ры 

15 Б'" ПО/\'НН Б'kАХО'(. ОКЫ С"'АДЫ 
П/\АВА~. А ДPO'(ГЫ~ p~'HO. А 
ДPO'(ГЫ~ ПО(Д) KAМEHiEM" ЖНР~IOЦJ(А). 
EЦJE ЖЕ Н KH ..... c ... iH ЖНКО"'Н. 

ЕЖЕ C~ РЕКО'(Т" /\ЕЖАСН. НЖЕ C~ 

20 РАК'нн "'KOP~"''' С ... ос"'рокы. Н 
EЦJE К "'ОМО,( ДРОБНЫ~ рЫБЫ Н ~ 
ДЫ~. EAHHU' ЖЕ ... 0 ПОКЕ/\ЕНН 
ЕМ" Божiнм" КСЕ родн/\о C~. КЕ 
/\НКОЕ Н ММОЕ. W НЕМ" ЖЕ /\'kno Е(с) 
н ПОП/\АКА ... Н C~. ОКАМЕн'kк'ША 
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ср(Д)ЦА ЖНДОК"СКА. КАКО НЕ P~~M'k 
10 ...... ДА СЕ S'kpO'(IO ...... IiiKO МОЖЕ 
..... КОДНОЕ ЕС ..... С ... КО. ~K'KO 

СЫ Н P~/\HKA~ C~ Н БЕ~' ДО'(Ш'НО. 
5 РОДН"'Н СЧНМЕН'НЫН РОД'" ЖНКО 

... 'нын, Н р~/\нчi'Е НМЫН МНОГО к .. 

СЕБ'k. н по ОБРА~ОI(. Н по КЕднч"с",к6 
н по КАЧ"С"'КОI(. А Дш"НОI( ABOI(. 

н MЫC/\EHOI(. РОДНКШIO A'k"'HЦJ" 
1 О НЕ ПРНЕМдIO ...... НМ" ЖЕ ЕС ..... ДВА. 

Н НЕ ПО~НМА ННКАКО ЖЕ МОI(ЖА. 

К ... ННМ'" ЖЕ ЕС ..... ПОДОБА PEЦJH СН 

ЦЕ. AЦJE ДА CEMOI( НЕ НМЕШН K'kpы. 
/\IOБОПРНК .. IН ЖНДОКННЕ ЖЕС"'ОСЕ 

15 р'ДыН .... о ННОГО НЕ npi"EM'/\H нн ~A'k. 
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КЕА'МН БО ПАЧЕ HEMOЦJHokH ЕСТ" БЕ 

~' Дш"нok Н НЕ Ч~ЦJi·Н KOAok. ТОАН 
КО МНОЖ"СТКО ДШ"НА, Н ЧIOIOЦJА 

ЖНКОТА ПОРОДНТН НЕЖЕ Aiok Дш" 
20 Hok AokTHЦJ" Дш"Н'" РОДНТН. Н ТА 

к'ь ЖЕ ЕСТ"СТКОМ". АКА ЖЕ ЕСТ" 

Н РОДНК'ШН~. WHO'(AE БО~О ЖЕ КО 

ДЫ НЕ НМАХО,(, РЕК"'ШЕ ДША. Н БЕ 

~' MЫCAEHЫ~ ДшА. СНАЫ ЧIOК"СТК'" 
М"Чn. EЦJE ЖЕ К ТОМО,( н ТЕЛЕ 
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С"'Н"'(Х)' О'(Д .... НЖЕ К"'НО'(ТР" O'(A'Il 

н K"'Hok О'(ДО'( СО'(Т" ЧАСТН. Н прн 
СТРОНН'" СО'(Т" К'" KC~'" ДАША. 
А С' ДЕ КСЕ ЕАНКО ЖЕ РОДНКШЕМО'( C~ 

5 ДАЛА ЕСТ" РОДНК'ШН~. ТО ТО Н КЕ 
А'МН ПАЧЕ НСПЕр'КА ЕСТЬСТКОМ" HM(ok) 

АШЕ. ЕСТ" ЖЕ СЕ SokAW 0'( ДОБokЕ. 
НМ" ЖЕ ПрНДЕР'ЖНТ' C~ ПО ЕСТЕСТКЕ 
Н"'Н ЧНН .... Н ПОДОБНО к'ь HHokM" 

1 О КНДНМО. AЦJE Н ЕДННО ОБрokТАЕТ" 
C~ К"'ШЕ ЕСТЬСТКА. ЕЖЕ Aiok СО'( 
ЦJH РОДНТН ОНО ЖЕ SokAO БokднokЕ 
НН СЕГО ЕСТЬСТКЕНАГО ЧННА KPOMok 

s-kлw. ЕГО ЖЕ БО НЕ НМАТ" ктw. 
15 ТО н НЕ ДАЕТ". КАКО О'(БО ННЧЬСО ЖЕ 

НЕ НМ"'Н КОД'НОЕ ЕСТ"СТКО. ТОЖЕ 

ЕЖЕ ТО ЕСТ". H~' КОД'" Н~"'ШАО 
МНОЖЬСТКО P~' Анчi·Е. КАКО ТО Е(С) 
ПОДАЛА КОДА. ДА O'(Т!'pEЦJH НМАТ" 

20 ЖНДОКНН .... "'КО ЖЕ Бжi·нм" ПО 
KEAokHi·EM" Б ... к'ШЕЕ ТО С"'ТКОРНАО 
C~ ЕСТ". ТН ДАСТ" БЕц'llШ'НОЕ 
ТО CO'(ЦJEE, ДшА БЕСЧНСМЕН'Н"'~. 
С'" СКОНМН КОЕЖ(Д)О СНААМН. н С'" 
СКОНСТК .... "'ЖЕ C~ С"'СТАКНША 
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w КОД'" ЖНКОТОМ'" МНОГ"'М" 
НО WKokЦJAEТb К'" ННМ" НСТНН'НОЕ 



С"ОКО. ДА "i ЕЖЕ ЕСТ" Б-kдн-kЕ ПА 
ЧЕ И ИЕМОЦl'и-kЕ. вжiА РАДИ ПОRЕ"Еи·iА. 

5 MOГO'(ЦlE ЕСТ"СТКО RОД'ИОЕ C'LTRO 

РИТИ R-kр'Is'ЕШИ. А "И ЕЖЕ sil.лw 
0'( ДОБ-kЕ К'L OHOM'Is' ПРИ"ОЖ"ШЕ 
ЮКi·А Д~ nOREAEHiA РОДИТИ дi-k. 
НЕ ПРИЕМ""ЕШИ. НИ R-kРО'(ЕШИ. W НЕ 

1 О М" ЖЕ RЕ"ИК"'Н ИСАИ4. ПРЕЖЕ МНО 
Г'L ,,-kТ'L RoniA, пропоR-kАА РЕКЫ. 
СЕ ДКА к"" ЧРЕR-k прi·ИМЕТ". И РWДИ(Т)' 
CH'L. И HApEKOVТ" И~ ЕМО'( ЕМ' МА 
НО,(И"". ИЖЕ С4 CK.u;AET" С НАМИ 

15 Б'L. QKO ЖЕ И ПОТОМ"" М""'''' ХК""'4. 
РОДИR'ШАГО С4 Gi A-kR'" д-kТИЦlА. 
СИЦЕ гАЕТ" РЕК"'Н. QKO Д-kтиЦI" 
РОДИ С4 НАМ"" CH'L. И ДАСТ" С4 НА(М)". 
И ~OKET" С4 И~ ЕМО'( R€AИКАГО С"" 

20 R-kТА AГr,,'L. Б'L kp-kпОК'L К"(Д)КА 
KH~" мир'Is' RAАД"'И МИРОМ'L. ОЦ" 
ПРiид'Is'ЦlАГ! R-kКА. СЕ БО ЕСТ". К" 
НЕМО'( ЖЕ БГО"IOСЩ" ПАТРИАРX'L 

АКРААМ"" РЕЧЕ. г(С}и СО'( МИ RСЕИ ~EM" 
"И. С"И ЕСТ" ЕГО ЖЕ Rид-k ДАНИ"" 
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ПР(о)РК'L. АК'" СНА ЧАЧА ПРИХОМЦlА 
НА ОБ"Ац-kX'L нБtн",X'L. СО'( ДНТИ 
ЖИR"'М" И МpTR"'M'L. О НЕ""" ЖЕ . 
Н Б"АЖЕН"'И ~AXApiA. ИIOДЕИ РАДИ 

5 ПРЕЖЕ прогАА РЕК"'И. K~P4T" 
НА Н" ЕГО ЖЕ ПРОБОДОША. и ПРО"Ы(Т)' 
С4 w НЕМ" П"АЧ" QKO И О "IOБИМiI.м( .. ) 
НО ИlOд-kи ДА ГP~OVТ" CR-kтОМ" 
WrHEHOM'L ИX'L. И П"АМЕНЕМ" QKO (ж) 

1 О р.u;'Lгн-kТИША. QKO ЖЕ гАА R€AИ 
К"'И ИСАИ4. М'" ЖЕ ОСТАRИR'ШЕ -И СКАЖЕМ'L. ЧТО Г"А RЕ"ИК"'И КА 

си,,-kи. CK~~ R€AИКАГО MWVCEA 

ПОR-kсти. гАт" СО МWVСИ: 
15 РЕЧЕ Б'L ДА И~RЕДОVТ" КОД'" п,,-kжlO 
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ЦJA4 ДшL. ЖI1КL. ПО POA't/. 11 nTI1ЦA 
ПАР4ЦJ~ ПО TKEPA-k I1Б(с)н-kl1. ПО сь. 
TKOPEHil1 ck-kТI1ЛНl1к'1s'. 11 КОДЫ 
I1спол'Н4IОТ' С4 ЖI1КОТА. "'КО ЖЕ 

20 11 nML. С4 0VТKOP"T". ПРЦА) БО 
~E~ О'(КрАШЕнiЕ CKOI1ML. ПрО~4 
БЕн·iЕМL.. npi4 ЖЕ 11 НСО ~к-k~АНbl(А) 
цк-kты. Т" АКЫ БЛI1~НЕЧL.СКЫМ(А) 
WЧI1МА C .... np~EHL.E ck-kТI1Л'НI1 
КОМА О'(КрАШЕНО БЫСТL.: 
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Б4ШЕ ЖЕ ТРЕБ-k 11 КОДАМ .... СКОЖ КрАСО 
т't/ Пр",",ТИ. прiИДЕ ПОКЕА-kнiЕ. ДА 
АБi"Е И p-kКbl С .... д-k4нiи. 11 E~EPA пь. 
ЛWДНА. КОЖДО "(Х)' ПО ECTL.CTKO,( 

5 рАЖАIOЦJI1. 11 МОРЕ КСЕЛI1Ч'НЫ4 РОДЫ 
W ПЛАКАIOЦJИХL. ПОРОДИ. НЕ БЫСТL. 
ЖЕ np~L.HA. Н" ТИНА НИ КАЛ ..... 

НИ БЕСЧАСТИ. ЖАБЫ БО 11 ПР~~И 11 КО 
MApiE. W Т04 ТИНЫ рАЖАIOТ' С4. 

1 О КИДI1МОЕ БО НЫН4 O'(K~AETь. МИ 
НО'(К'ШЕ ТО. ТАКО ТИ КС4 КОДА. 

ТКОРЦIO nOKEAEHilO рАБОТАШЕ. ЕГО (Ж) 
РОДА НИКТО ЖЕ МОЖЕТL. ИСЧЕСТI1. 

nX'L ЖЕ ЖИКW(Т)' Д-kл4. НО ХОМ 
15 ЦJ'" nOK.:u;A KEAI1KAA И НЕиспок-kДИ 

МА4. ЮКi·А СИЛА. к'ls'ПНО ПОКЕАЕНЩМ) 
ЖI1КW(Т) рАЖАТИ. К' ЛIOЧАнilO К .... КО 

AAX'L БЫКАIOЦJ't/: 
Д~ "~KEДOVТ'" КОДЫ пл-kЖ~А4 

20 ДШL. ЖI1К ..... НЫН4 Шр'КОЕ ДШНЫИ, 
ЧlOтiЕ npi·EМAIOЦJL.. ЖI1КОТ'Ь. ТКО 

р"т' С4. САДОКЕ БО 11 д't/Б·iЕ. AЦJE ·i ЖI1 
КОЕ ПОКЦАЕМL.. ИМL. ЖЕ рАСТО,( 
ЦJ't/Ж СI1ЛО'( И KOP'~ЦJ't/1O С4 СИЛО'( 
npI1EМAETL.. НО НЕ COVТ'" ЖI1КОТI1 
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I1CTOKil1, НИ С .... ДшЕЖ. ДА СЕГО Д-kл4 
рЕЧЕ, ДА "~KEДOVТ'" КОДЫ "л-kжlO 



ЦJA.o. Дшь. ЖИКь.. РЕк'ШЕ КСЕ ПЛАКАIO 
ЦJEE. ЛIOСО С'Ь.КЕРХОУ KOДь.I. ЛIOСО ПО 

5 Д"ОУ CKKOS-t КОДОУ ГР.о.дЕТь.. КСЕ 
ТО пл-tЖIOЦJАГО Есть.СТКА ЕСТь.. 
ПО т"kлОУ КОД"ОМОУ ПОПЛА.о. с.о.. 
ЛIOСО "ОГАМА СКАЧА И ход.о. СОУ ДИ Кь. 

КОДАХ'Ь.. др<БГОЕ СО И OCOIAKO ЖИКЕ(Т) 
1 О w nxЬo. тко ЖЕ фок.о., и кор'коди 

ли. " p-tч'"iИ ко"и. и ЖАСь.I. И КАРь. 
КА"И. И РАЦИ, "О WСАЧЕ ТО ЕСТь. ЧЕ 

ЛЕс"-tЕ, К "ЕМь. ЕЖЕ ПЛАКАТИ. СЕГО 
д-tл.о.. ДА И~КЕДОуть. KOДь.I пл-tжlO 

15 ЦJA.o. к СИХ'Ь. МАЛь.lХ'Ь. СЛОКЕс-tХ'Ь., 
Кь.lИ РОД'Ь. ОСТАКЛЕ"'Ь.. Кь.lИ "-tСТI. 
осоу.о.Т'Ьо. ПОКЕЛЕ"iЕМь. TKAP'"ь.I(M)ь.. 
"Е ИЖЕ ли ПТИЦJА РАЖАЕТь.. КСЕ ТО 

WCЬo.o.TO ЕСТь.. ЕЖЕ ЕСТь. фок.о.. 
20 И ДЕЛфи"и, И РАЦИ. И ЕЖЕ поДос'"о 

К СИМ'Ь.. СЕЛАХ" гдEMь.I.o.. И RiЖЕ ПА 
КЫ IAИЦА РАЖАIOТь.. TAKь.I СО соуть. 

"АИПАЧЕ. МАЛА "Е кс.о. рысы РОДОМь.. 

WKЫ СЕС ЧЕШIO". А др<бгы.о. С'Ь. ЛОУ"А 
МИ. А др<бгы.о. И СЕС nEpiA. А др<БГь.lА 
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И С'Ь. nEpiEMЬo. ДА ПОКЕЛ-t"i·А ГЛАС'Ь. МА(Л)'. 
ПАЧЕ ЖЕ рЕЦJИ "Е ГЛАС'Ь.. "О ПОМЫСЛь. 

CKOp-tЕ мол"i·А, К ТОМь. ЖЕ ПОКЕЛЕН"'. 
ТОЛИКО М"ОЖЕСТКО сысть. Р~ЛИ 

5 Ч'"ыхь. РЫС'Ь.. IAЖЕ AЦJE XOЦJETь. КТО 
ПО исти"'"-t СК~АТИ. ТО Т'ЬО с.о. 
МОЖЕТь. ОКОУСИТИ И "АМорь.скы.о. 

КОЛ'"Ы "СЧЕСТ". или И~' м-tрити 
MOp-t оуполь.""кы. "-tСТI. СО MOЦJ(ь.) 

1 о НО то. ДА И~КЕД'!s'ть. КОДЫ плыо 
ЦJA.o.. К'Ь. С"Х'Ь. РЫСАХ'Ь.. ОКЫ соуть. 

по ширин-t НИрАIOЦJЕ.о.. А др<бгы.о. по 
КРАЮ. А др<бгы.о. К'Ь. ГЛОУСИНАХ'Ь.. 
А др<бгы.о. ПОД'Ь. KAМEHiEMЬo. ОКЫ ЖЕ 

15 СТАДЫ ход.о.ть.. А др<БГЫА p~HO. 
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" К"Т". "ЖЕ СОУТ" I\ЕЖАС" CE~ ГОДА 

КЕА"Ц". " ДРОСН"ЦА MM"'~. КСЕ ТО 

РАКН"'М" ПОКЕI\ЕнiЕМ". " КЕI\"К"'" 
Ж"КW(Т)I "ММ"'": $),(А) "~KEДOYТ" 

20 КОД .... ПОК~АЕТ" ЕСТ"СТКО ПI\АК(А) 
IOqmX'L к'1.. KOA-I; О,(ЖНЧ"СТКО ~AHE 
" ММО C~ ГДЕ WI\О1(ЧАТ" Р"'С'" W КО 
Д .... ТО'( ЖЕ " ПОГ"'СН01(Тl. НЕ "МО'(Т)' 
СО КЪоЦ"'ХАнiА. "М" ЖЕ с ... KЪoЦ'll' 
X'L с .. КЪоКI\АЧ"Т". "О (АКО ЖЕ ЕСТ" 
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~K-I;PH ~EМI\EHOMO'( K~' ДО'(Х) cl:. 

ТАКО ЖЕ ЕСТ" Р"'САМЪо Н"РАIOЦJ"М" 

КОДА. fAk-I; ЖЕ ЕСТ" К"НА ЧСО РАД". 
К НАС" СО ПI\IOЦJА СОУТ" СККАЖН~Т'" 

5 KC~. fAЖЕ О'(СТ'" КЪоНЕМI\IOЦJА КЪ0 
ЦОVX'L СЕ" " CKKOS-l; ПЕР 'с" ЕЖЕ E(t} 
КЪ0 НАСЪ0 СР(Д)ЧНОЕ ТЕПI\О ТО riM" КЪ0 
~'AOVXOMЪo ПР"ГАШАЕТ". А Р"'СА(М)" 
ЧРЕI\IOЦJ"ОЕ P~KEp~AHi·E. " ~ATKA 

1 О p..o.HiE. ПР"ЕМ'I\~ КОДО'( " ПРОI\"КAAI. 
КЪоЦ"'ХАнiА M-I;CTO С"'КАЕТ". 
CKO~ ЧАСТ" P"'C'HA~. СКОЕ ЕСТ"СТКО 
KOPМAAI. WI\О1(ЧЕНА. СКО"МЪо НРАКО 

МЪ0 Ж"~Н". СЕГО A-hI\~ " НЕ МОЖЕТ' C~ 
15 О'(КРОТ"Т". СЪ0ПРОСТА СО Н" x'II'A-I; 

"Е МОЖЕТ" РО1(К'" ЧАЧ~ ОС"'КНОУТ". 
ДА "~KEДOYТ" КОД'" СМО1(ЧАIOЦJА..о. 

Дш" Ж"КЪо ПО рОДО'(. КОЕГОЖ(Д)О РОД(А) 
НАЧАТОК'1.. H"'H-I;. АК'" C-hм(E)HA H-I; 

20 КАКА ECT"CTKEHA~ "~KECT" КЕI\"(Т)' 
ТАЧЕ ПОТОМ" МНОЖl.СТКО ПРЕм-I; 
H~ ХРАН"Т". ЕГ ДА РАСТИ "МЪ0 

" МНОЖ"Т" C~ ПОДОСА ЕСТ". "НОГО 

РОДА ЕСТ". "М" ЖЕ КОЖА ЕСТ" АК'" 

ЧРЕП"Н'НАА КОСТ". (АКО ЖЕ СЕ кон'ХЕ 
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КТЕ"Е". KOXl\i" MOP"CTi" ОСТРОМ" 
С". " ""О МНОЖ"СТКО P~' I\"Ч'"О. 



Ap'ls'rblH ""кы родъ СК"'НЕ 'Гого. Н 
М ... ..о. ЧрЕПННЫ М..о.ч .. ш" 'Гого IAЖЕ 

5 ~OKO\('Г" р"кы. Н К"Р"СЫНЫ. Н ННЫ 
'Г"кы ЖЕ. "Ap'ls'rblH СК"'НЕ 'Гого ро(д)' 
ЕС'Г". м"л"к·"" ~OKOM"..o.. НМ" ЖЕ 
ПЛО'Г" ЕС'Г" м..о.кък" Н СЛ"Б". М" 

НОГОНОЖНЦ" Н снп·"". Н ПОДОБ'н"..о. 
1 О 'Гi>мb. Н СНХЪ ЖЕ ""кы р~лнчi·" . 

БЕСЧНСМЕНН, SMHEKE БО Н MVPE 

НЕ, Н НIAГО\{Л..о., IAЖЕ КЪ 'ГНН'НЫХЪ 

р"'к"хъ, Н ESEP"'XЪ БЫК"Ю'ГЬ. 
П"ЧЕ ПОДОБН"'НШ" СО\('ГЬ 1AД0KH'ГЫ(M)' 

15 ГАДWМЪ. НЕ ЖЕ къ рЫБ"МЪ подо 
Бiю ЕС'ГЕСТКЕНОМО\{ ПрНБЛНЖ" 

ЮЦlН с..о.. Ap'ls'rblH род Ъ ЕС'ГЬ НЖЕ 
IAНЦ" Р"Ж"Ю'ГЬ. " Ap'ls'Si·H ЖНКО 
тъ Р"Ж"Ю'ГЬ. ЖНКОТЪ ЖЕ Р"Ж" 

20 Ю'ГЬ rM..o.IA. Н ~VHHCKi Н СОПРОС'Г" 
PEЦlH СЕЛ"ХН ГЛЕМЫ..о.. Н кнтъ Н" 

HK..o.ЦlEE ЖНКЫ Р"Ж"Ю'ГЬ П'ГНЦI". 

ДЕЛ'фннн, Н фОЦН. НХ' ЖЕ м"'н..о.'гь 
П'ГНЦI" ~"HOK". "ЦlE с..о. О\{Ж"СНО\{('Г) 
ЧЬСО. 'ГО ""кы с..о. КЪ М"'ГЕр'НЮ О\('ГрО 

168б 

БО\{ КЪМЪКНО\('ГЬ. д" H~KEДO\('Гb 

КОДЫ ПЛ"'ЖЮЦI"..о. по pOA'ls'. ННЪ ро(д) 
кн'Гьскын. Н ДРОБЬННЧЬНЫН 

""кы к рЫБ"ХЪ НЕСЪКЦЬН"..о. р" 
5 ~ьлнчi" н" роды р"~ЛО\{ЧЕН". Н НМ' 

ЖЕ НМЕН" КОМО\{ЖДО СКО..о.. Н ni·ЦI(") 

нн"к" Н ОБР"~Ъ Н КЕЛНЧ"С'ГКО. 

Н ПЛО'ГН нн"ко ЛНЦЕ. КСЕ 'ГО КЕЛН 

КЫМЬ р~лнчi·ЕМ" р~ЛО\{ЧЕНО. 

1 О Н КЪ НН"Ц"'ХЬ ОБр~"'ХЪ CO\{ЦlE. 
К"ЦН 'ГН СО\('ГЬ рЫБ"рЕ НЖЕ MOг'ls'('Г) 
роды 'ГЫ р~'ЛНЧ'ны..о. Н"МЪ Н"ЧН 

'Г"'ГН. КТО ЖЕ МОЖЕ'Г" НЖЕ н" 

БРЕS"'хъ MOp"CK"IXЪ Н СЪС'Г" 
15 Р"'ЛН с..о.. CK"~"'ГH НАМЪ по НС'ГН 
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Н1:. то. "НЫ SO pbISbI ~НАIOТ". 
НЖЕ по "НД"Ч"СКОМО,( МОРIO. П .. 

"АВАIOЦJЕ "ОВ4Т". "НЫ ЖЕ IAЖЕ 

ПО ЕГVПЕТ .. СКОМО\(. ~АНОЖiж 

20 ХОД4Т". ДРО\(ГЫ4 ЖЕ остров .. 
"4НЕ ~НАIOТ". "НЫ ЖЕ MA\(P"Ci". 

ВС4 ЖЕ " МАЛ"'4, " ВЕ""КЫ4. Едi 
НАКО ПЕр'ВОЕ ОНО ПОВЕЛЕнiЕ. " НЕ 
"~""AAH'HA4 ОНА С""А, "~BEДE М" 
НОГА ж"тiА тi:.X"I- р~""Ч"4. 

169а 

MHOS" ЖЕ " ПРЕМ1:.н" КОЕГОЖДО 
РОДА. НЕ НАС1:.Д4Т" SO HA"B4ЦJEE 
pbIS .... IAКО ЖЕ " ПТ"ЦА, Н" ГН1:. 
Ц'" ТВОР4Т". Н" ТРО'(ЖАIOТ' С4 

5 KOP'М4ЦJE СВ04 WрОДЫ. НО ВОДА 

ПОД"'"М"Ш". "~ВЕРЖЕНО\( "КР'!!' 
рыsож Ж"ВW С"'ТВОР"Т". " КО 
ЕГОЖДО РОДА WРWД" SE~H""'EHiA. 
" НЕПР"М1:.сно КО "НОМО\( ЕСТ"СТВ'!!'. 

1 О IAКО ЖЕ COVТ" ~EM'HA4 M"'ЦJATA. 
""" ДрО\(Г"'4. " в ... ПТ"ЦАX"I- к'ь 
"Н1:.М'" пр"м1:.ШАIOЦJА С4. "Н1:. 
М" OSPA~bI ТВОР4Т" РОДЫ. Н"КА 

4 ЖЕ PbISA "СПО"О'( НЕ "МАТ" ~6s .... 
15 bOI.KW ЖЕ В ... НАС'" ГОВ4ДА, " ОВЦ4. 

Н" WPbIrAIOЦJi" SO. Н"КА4 ЖЕ ры 
SA ПАКЫ ЖIOЕТ". P~B1:. СКАРА Е 
Д"НОГО. повi:.дАIOТ" ТАКОГО С'!!' 
ЦJA. ВС4 ЖЕ pbISbI WCTPbI ~'!!'SbI 

20 0\(Ч4ЦJЕНЫ COVТ". ДА НЕ МЕДЛЕ 
Н1:. "ЖД"ВАIOЦJЕМ" "СП"ОВЕТ" 
!АД". ТАКО SO SbI SbI"W AЦJE SbI 

СКОРО НЕ С"'Ж"ВАЛА. " в ... OVТPO 
so'( ПРЕПРОВОД""А сцроs"в'шi· 4 

""ЦJA ЖЕ pbISAM .... ОВА С"ЦА, 
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WBA ЖЕ "НАКА. НА РОДЫ РАЦ1:.ЛЕ 
НА. ов'" so п1:.СКОМ" С4 КОРМ4Т ... 



ОКЫ кмомь.. ОКЫ мь.ШНЦАМН. 

Н HHi;Mь. ЖНКОТОМь.. Н ПОПОНОМь. 
5 КОДНЫМь.. А Ap'Is'rblA ТРАКАМН HH(i;) 

МН. НАНКАЩJЕЕ ЖЕ К ... рЫБА)('L 

САМН с.о. "'MТI.. ДА "'ЖЕ МЕн'ША(А) 
РЫБА то ТОЮ с.о. кор'МНТь. БОЛ'ША(А). 

ДА AЦJE Н КОЛН с.о. "O\{'tHTь.. MM(i;)H 

1 О РЫБi; МЕНь.шlO СЕБЕ ПОЖРЕТН. 
ТО БЫКАЕТь., ЕГДА Н ОБi; Бол'ШН(А) 

ТОЖ РЫБА ПОЖРЕТь., н WБi; к ... 
то.о. ЧРЕК~К"'ННДЕТЕ. ДА НЕ ТАКО (Ж) 
"Н Н МЫ Ч"ЦН ТКОРНМ .... ЕГ ДА НА 

15 CH"j·EMь. хо\{жь.ША.о. ПОЖНРАЕМь.. 
ЧНМь. БО ТО ЕСТь. CKi;HE noc"i;Aь. 
н.о.", РЫБЫ НЖЕ Г"АДь.СТКОМь. ПО 

ГРАБНТь., Н ПОЖРЕТь. HEMOЦJHi; 
НША.о. СЕБЕ кс.о.. ОН'" БО\{ ДЕТь. О 

20 т.о.л ... О\{БОГОМО\{ HMi;H"'A. А ТЫ 
ПАКЫ ТОГО ПОГРАБНК .... н с ... n 

мь. к ... СКОЕМО\{ HMi;H"'1O ПРН"ОЖН 
ШН. ТОГО БЕСПРАКЕДНАГО. БЕСь. 

npAKEAь.Hi;H с.о. "'КНК'" Н БЕС' СЫ 
nH. н НЕСЫnНШАГО. НО Бь. 

170а 

"IOДН с.о. ЕДА ТЕБЕ. ТАКА ЖЕ КО 

нь.ЧННА ДОНДЕТь.. "'КО ЖЕ Н РЫБЫ. 

Hi;cTь. О\{ ДНЦА npE"EcTj·lO. ~A "А 
"ОКО\{ HMO\{ЦJH. Hi;cTь. омь. Ть. 

5 ОБРЕr'Is'ЦJН. Hi;cTь. МРЕЖА. j. МЫ 
БО др'Is'ГОНЦН МНОГАМН НEnРАК'ДА 
МН МНОГЫ ПОЖНРАк'ШЕ. noc"i;Aь. 
НА\А\ K~'HH. Н САМН НЕ ГOHE~'HEMь.. 

KHAi;Kь. ЖЕ~'" к ... HEMOЦJ'Hi; ЖН 
1 О коп. КЕЛНКО\{ ж "ь.СТь.. Н PA~'Is' 

Mi;Kь. КЕ"IO ТН ДА WБi;ГНЕШН ~ь. 
"АГО. Н ПРОНЫРНКАГО ТОГО ПОДРА 

ЖАН"'А. КАР'кнн ... ЕСТь. ДА ТОН ЖЕ 

"АЕТь. s-kлw "'СТН П"ОТН ОСТРЕЕ 
15 КЫ. НО Бi;дно ЕМО\{ ЕСТь. О\{ЛОКН 
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ТН Н. НМ' ЖЕ ОДЕЖА ЕМО'{ ЕСТ" АКt.I 

ЧРЕПННА ЖЕСТОНА. ДА "'I""kм. .. РОДО(М) 
ЕСТ" OA-kНА м.д.К'КОЕ м.д.СО. Н ~A 
КЛЮЧЕ НО К'Ъ. СКОАЮs' ТОЮ TREP'A-k. 

20 ДА н-kчто С'1.ТКОРНТН КАР'КННО'{. 
ТОГО A"kAдo.. ДА ЕГДА Е О'{Б"IOДЕТ" 
R ~АR-kтр"н-k m-kС'Г-k. s"kAo 

С"АДц-k Сдо. ГР-kIOЦlА. Н ПРОТНК~ 
c,,"ц~ СКОН СКОАц-k рА~RЕР~ШЕ. 
ТОГДА ЖЕ ОТАИ ПРИД-kБИR'1. КАР" 

1706 

КНН'1.. И КАМ"'ЧЕЦ" K~EM" К'1. СКО 

"ц-k K'1.KEpГ'L. НЕ ДАСТ" К'1.СТЕГ" 
'НО'{ТН ЕЮ НИ ~АТRОРИТН, ДА ЕГО 

ЖЕ НЕ МОЖЕТ" С .. СИ"ОIO С'1.ТRОРИ 

5 ТН. ТО ТО "ECT·ilO npEM"IC"HR'1. 

С'1.ТКОРНТ". ТАКА ТН ~OA" ЕСТ". 

ИЖЕ НИ С'1.М ... С"А, НИ Г"АСА НЕ НМО'{(Т). 
TAК'L ТН ЕСТ" ИЖЕ К'L СКОЕМО,{ 

БРАТО'{ "ECTilO ПРИСТО,{ПАЕТ". 
1 О И подро'{го'{ СКОЕМО,{ просто'{ C~ЦI(~. 

""СТ"МН И ОБ"ХОДд. К'1.СТАЕТ" НА 

Н" И ИНОГО Б-kдАМИ кор' м.д.ЦlIO Сдо.. 
Б-kжи w ~"AГO ТОГО AEP'~AHiA. СКОЕ 
ТИ ДА AOR,,-kЕТ". НИЦlЕТА СО НСТИ 

15 н'нож КСЕдо. С"АДОСТИ ЧИСТ"'М" О'{ 
""ШН ЕСТ". И НЕ MO~ МИНО'{ТИ 
Р ... Б .... IOЖЕ ~OKO'{Т" МНОГОНОЖИ 

ЦА. ,,·Одо. ПРОК~Н"СТКА н ""СТИ. 

тко ЖЕ ПРОН"'РНКА ЕСТ". ТА БО К .. 

20 ткомо,{ ЖЕ КАМЕНIO ПРНБ"НЖАЕТ" 
Сдо.. ТАКОЮ ЖЕ п"wтiж Сдо. ткнт". 
К'1. ~ЕЛЕНО'{, SЕЛЕНА. Н К'1. Б"kA6 
Б"kAА. тко ЖЕ MHOS-kм'1. Р"'БА(М)" 
НЕ~Ап-kIOIIJНМ' Сдо. П"ОR~ЦlИМ". 
М"ОГОНОЖИЦН К'1. ЧЕЛЮСТИ К'1.ПАД(А) 

171а 

ТН M"дo.ЦlEM" КАМЕН". C~ЦJE ГО 
ТОКО O,{"OR"EHi·E. ТОМО,{ npoH ... pi· 



ВОМО1( ЖНВО'1"ls'. "'4ЦН "'н СО1(Т'" 
НР4ВОМ .... НЖЕ ПРНСНО 01( В"4С"'Е(")' 

5 СО1(Т"'. Д4 Н4 В'СAI. no"'pEs", ПрЕМЕ 
ЦJo1(Т' СAI. НЕ ПрНСНО Н4 ЕДННОМ'" Н 

~BOAEHiH C"'OAl.ЦJE. НО НН4КО "'Н 
НН4КО. в",скор1; ПрЕМЕЦJIOЦJЕ СAI. 
ЧНС"'О"'О1( Ч"'О1(ЦJЕ, н "IOSAl.ЦJE С ... 

1 О "IOSAl.ЦJHMH ЧНС"'О'1"ls'. 4 НЕ С ... ЧН 
С ...... МН НЕЧНС"'О"'О1(. IiiKO ЖЕ КТО 

Н)("Ь "IOSH"''''. Н4 ... 0 ЖЕ " 01(М'" СВО(4) 
ПрЕМЕЦJIOЦJЕ " rOMЦJE "М"'. "М'" (Ж) 
ВЕ""'М" СAI. ... BOpAl. ... '" "IOSAl.ЦJE AI.. 

15 " ... 010 "IOS0вiж ПОКрОВЕНО ")("Ь Е(с) 
ПРОН"'Р"'С"'ВО .... 4К ... "р4В'" r(c)", ВО 
,,1 К'" Н грОS'Ц4 ~OBE"''''. ВО WДЕЖ4Х'" 
WRЧ4Х'" IiiB"Al.IOЦJE CAI.. s1;жн ... 4 

KOrO НЖЕ MHOrOAl.K ... 01(М'" ПРЕм1; 
20 HAl.EТЬo. rpAl.A" "ЖЕ в ... с,,1;д ... " 

с ... "н'Н ... " Ч"С ... О ...... , tt ПрОС ... О ...... . 
51 Mi4 MHorAМH "О'(КАМ" Е(с) .... oro 

дi;лAl." Н4 nOA'~4H·iE ОСО'(ЖЕН4 ЕС"''''. 
ПР4В'д"в ... " проС ...... ЕС"''''. ЧАКЪ 
ЖЕ 101; "Н4КОВ .... CEro дi;лAl. О'(СЕ 

1716 

,," ... '" Г'" ЕД"НОНр4ВНЫAl. СЕ МОРЕ ВЕ 
""КОЕ" ПРОС"'Р4н'НОЕ .... 4КО СМО'( 
Ч4ЦJ4А1.. "М'" ЖЕ н1;с ... ", Ч"СМЕНЕ 
Ж"ВО"'" ММ"" С ... ВЕ""К"'М". 

5 НО ОS4ЧЕ ПрЕМО'( Др4 ЕС"'''' В ... Н")("Ь 
" Aosp1; 01(Ч"ЕНЕН4 ЕС"'''' "'В4р"'. 
НЕ ... оч·ilO 100 ПО"'~4ЕМ'" PblS"'H"'(4) 

Нр4К'" " ХЪ'''"М .... НО ЕС"'''' к ... ДРО'( 
r4A1. М1;С"'4. "д1; ЖЕ 101; nOAOS4 

10 "ПОДР4Ж4 ... i· 4. К4КО ... " РОД" р"'ш", 
Hi". К"'"ЖДО 4К ... Р4ц1;""К"'ШЕ 
м1;с"'4. ДРО'(n' Ap'ls'ro'( НЕ WEМAE("') 
ИХЪ. НО В ... СВОЕМ'" КОЖДО ПРЕдi;л(1;) 
ЖИВ Е"''''. и Н" ЖЕ ~ЕМАЕм1;рщ'" 

15 В'" "Н<Х)' p4~д1;"дI.A'" ЖИ""ЦJ4 НХЪ. 
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"И сrt"АМИ WБ!.С'ГАRЛЕ"А COt('Г!.. 
"О САМО W СЕБ'" КОЕМО\{ЖДО "А по 
'ГРЕБО\{ ФЛО\{ЧЕ"О ЕС'Г!.. СИ БО п~6 
ХА MWP!.CKAA\ Ci'A PWAt.I РЫБ'"ЫА 

20 ПЛОДИ'Г!., и КОР'МИ'Г!.. А W"A AP'15 

ГЫА\. и "'ЖЕ R СЕИ ПО\{ЧИ"'" МОР!. 
сrtи ПЛОМ'Г!. СА\ рАЖАЮЦJЕ М"О 
ГЫ S"'ЛW. 'ГО ВЪ и""'хъ ПО\{ЧИ 
"АХЪ ""'С'Г!. 'ГОГО. "ИЕДИ"А ЖЕ 
ВЫСОКА ГОРА "Е РАС'ГОИТ!. ИХЪ. "И 

172а 

Р"'КА ПРОИД'I5ЦJИ Р~Д"'ЛА\Е'Г!.. 
"О О\{С'ГАВЪ ЕДИ"Ъ ЕСТ!., ЕС'Г!.ВЕ 

"ЫИ рАВЕ"Ъ. И ПРАВЕДЕ"Ъ. "'КО ЖЕ 

КОМО\{ "А ПО'ГРЕБО\{. ЖИРОRА"i'Е КО 

5 МО\{ЖДО ФЛО\{ЧАА\. "О МЫ ""'СМЫ 
'ГАЦИ. ИЖЕ ФЕМЛЕМЪ О\{С'ГАВЫ В'" 
ч'"t.lА\. "'ЖЕ COt('Г!. ОЦИ Иши ПОЛОЖИ 
ЛИ. о\{р'I5БЛА\ЕМ!. ~ЕМЛ!.. CЪBЪк'If 
ПЛА\ЕМ!. ДОМЪ къ ДОМО\{. И СЕЛА К!. 

1 О СЕЛО\{. ДА Ф RЪСКРАИ"А\ГО О\{ИМЕМЪ 
RИМ'Г!. КИ'ГИ ИЖЕ ИМЪ ЕС'Г!. ЕС'Г!. 

С'ГВОМЪ ФЛО\{ЧЕ"О ЖИРОRА"i'Е. ВЪ 

" ... О\{СЕЛЕ"ЫХЪ М"'СТЪ, ВЪ 'ГОМ!. (Ж) 
МОРИ ЕС'Г!., И ВЪ nO\{crtM!. ОС'ГРО 

15 В .... О\{ "ЕГО ЖЕ по 0"0" С'ГРА""', " ... 

С'Г!. СЪПРОСТА ~ЕМЛА\. ~А"ЕЖЕ "" 

ХОМ'Г!. 'ГО\{Д'" КОРАБЛИ. КИ'ГИ 
ЖЕ COt('Г!. ПОДОБ'"" RЕЛ"КЫМ!. ГОРА(М)!.. 

"'КО ЖЕ R"Д"'R'ШЕ"А\ Гл'АША\. ПРЕ 
20 БЫRАЮ'Г!. ЖЕ ВЪ СВО"(Х) ПРЕДi>л"'х!.. 

"Е 'ГBOPA\ЦJE ПАКОС'Г". "" ОС'ГРОВО(М)'. 
"И ИЖЕ "А БРЕ~ХЪ СТОА\'Г!. ГРАДЫ. 
'ГАКО 'ГИ КОЖДО pOДЪ~. АКЫ ГРА 

ДЫ "ЛИ ВЕС!.М". "Л" ОЧ!.С'ГRЫ ДРЕ 

R"ИМИ. ИЖЕ "МЪ COt('Г!. ФЛО\{ЧЕ"Ы 
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МОР!.СКЫА\ С'ГРА"Ы ВЪ rtxъ ЖЕ 
Ж"RОt('Г!.. COt('Г!. ЖЕ др'I5ГЫА\ " Ф 



XOMЦJAAI. Р ... Б .... АК'" WБЫРНМ'" 

C"'K"kTOM'" с",к"kЦJАК'ША CAI.. ЧРЕ 
5 сь. npEA"k" ... ГPAl.Д0YТь.. KCAI. ЕДН· 

H"k C"'K"kТWM'" WXOMЦJA. 
ТАЧЕ IAKO НМ'" W"О\{ЧЕН"'Н ГОД'" 
РАЖАнi·1O npiHAETЬo. Ap'!!'r",AI. W 

др'!!'Г"'хъ. "~o'(xъ. морь.ск"'хъ. 
1 О К ... СТАк'ША WБЦJНМ'" О,(СТАКОМ'" 

Есть.СТКА К ... СТАк'ША. к ... t"kKEpL. 

СКОЕ МОРЕ ГPAl.Д0YТь. ""OKO,(ЦJA. 

ТН KHA"kTH ЕСТь. К ... тъ. ГОД'" К ... 
сход'Н"'Н. АКЫ p"kKO'( РЫБЫ ""ОК'!!' 

15 ЦJA КО'(П'НО. н ПРОПОНТНДОО'( к ... 
Е,(3НН'" ""OKO,(ЦJA. КТО Т ... ПОГО 

ННТь.. КОЕГО "Н ПОКЕЛЕнi·Е К"(Д)К'" ЖЕ 
НЕТ' CAI. КОЕ "Н ~AnoK"kдAHiE О'(СТА 
K'H ... AI. AttH ОБАКЛAl.ЕТь.. ЕГДА нмь. . 

20 ПОНТН. НО КНДНШН КАКО ТН Бж(t}ТКЕ 
НОЕ nOKE"EHiE. КСЕ ТО ТКОРНТь.. 

Н CKKOS"k МАЛ"'AI. ПРОХОМ. РЫБА 
НЕ ОСЛО'(ШАЕТ' CAI. ~AKOHA Н О'(СТА 
КА БжiА. А М'" ЧЛЦН. сrltЕНАГО 0'( 

ЧЕнi·А НЕ npiE""'EM .... НЕ ПРЕОБнДi· 

173а 

Р"'Б"', НМь. ЖЕ БЕ~Г"АСЕН'" ЕСТь. 

Г"АС .... Н БЕ~'" p~M ... C"A С"'ПРОСТА. 

НО БОН CAI.. ЕДА БО'(ДЕШН Н т"k НЕС'" 
М"'СЛЕн"kн со,(прОТНКAI. CAI. nOKE""k 

5 Hi·1O БжilO. ПОС"О,(ШАН Р"'Бь. КАКО 
ТН точilO МАЛА Г"АСА НЕ ОБАКЛAl.IOТь.. 

НМь. ЖЕ TKOPAl.TL. IAKO НА ПОРАЖАнiЕ 

П"ОДО'( Н ПРЕБ"'КАнiЕ. НА ДАЛЕЧЕН 
поуть. СЕН WXWAHM .... НЕ НМОУТь. 

1 О СКОЕГО С"ОКЕСЕ Н P~M"'C"A. НМО'(Т)' 
ЖЕ Есть.СТКЕН'" ~AKOH'" кр"kпц"k 
КцР'!!'ЖЕН .... Н ЕЖЕ Д-МАТН ТО 
ТО ПОК~АIOЦJь.. точilO БО НЕ РЕКО'(Т)'. 
ГPAI.Д"kмь. НА C"kKEpЬoHOE МОРЕ. РЕ 

15 КШЕ ПОЛО'(НОЦJ'НОЕ, С"АЖь.шlO БО кь. 
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c'kxi ",ор" BOAOV tlМAТI.. ""'" ЖЕ 
МААО похоДltВ'" САИЦЕ по ТО" СТРА 
trk. wтttArn.. " "Е tu;"'rn. Е" 
BCI. ВAArW CAAД"'ICW. АOVЧЕIO. 

20 PA(NVIOТI. ЖЕ С. CAAДКWМOV " мор .. 
СIC .... р ... Б .... т-tм.. ЖЕ AP~гO"Ц". 
" в p'klC ... в-LПААВАIOТI.. " CB'k"E "'О 
Р. ПААВАIOТI.. ДА ТОГО д~ ПАЧЕ 
OVН.ТI. В ... ПОНl.Тl.СICОЕ МОРЕ. аlCО 

ЖЕ CTpOtltrkE "RX'I- "'ОР" РАЖАТН 
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В ... Иlo\\l.. И B"CICOP~ТН iXlРОДЫ 
В ... ИЕМI.. ТАЧЕ аlCО CI ДОБР'k ИСПАО 
~ТI. TOV. TAlCO ПАIC'" ВСИ B~SBPA 
Т.Т' С. ИА СВО.ЖНАИ~А. А ICАICО 

5 тiи БЕС'kдoVlOТ" и ИЕ rAIOЦlE. 
СА"'ШИМI. w "'ОАЧАЦlИXI. РЕIC6Ц1Е. 
",-kA1C0 "ТI. C'kBEp"CICOE "'ОРЕ. 
И ОVДОБ" B'kTP0Мl. "'0t(ТНТI. Е. 
~АИЕ И~ Al.ИА ЕГО "'OГOVТ" BO~' "'OV 

1 О ТИТН. Еоvр .. ИiИ в'kТРИ. ако ЖЕ 
И ПОAl.и .. иiи п'kСОIC'I.. с ... ВОА'и"",и 
р~'kситн. ИО и СТОVДЕИО БОVДЕ(Т)' 
В'" sи"'·И .... ГОДЫ. ","огы",и и 

ВЕАИК"''''И ИСПОАИ" С. р'kк"",и. 
15 "ГО Д~ "'м ... ПОВЕClАИВШЕ С. В" 

НЕ"' .... И ПОКОР"'ИВ'ШЕ В'" ЖАТВЕ 
Н"'И ГОД .... ПАК'" sи",'k ПРИС~ПА 
IOЦlИ НА ГАО'(ЕИН"НО'(Ж ТЕПАОТОV. 

САИЧ"НАГО присиоси.нiА B~' BpAЦlA 
20 .от' С •• WЕ'kг...ША W С~ДЕИИ ПО 

AO'(HOЦl .. H ..... rAЖЕ "'ОР. b-kтр" 
XO'(A'k ПОТР.САЕТ". то В'" ТА В'" 
XO~ТI. ВИД'kв" ЖЕ ТО ~ .... ТИ 
ПРЕмДрости GЖ'iи ВСЕАИЧ"СК'" С. 
ЧIOДИJ('I.. AЦlE БЕ~Р~"''''СА''Н'''. 

174а 

Р ... Б .... ТАКО MOГOVТ" р~'Is'м(-k)ти. 
И xpAH.ЦlE СО'(Т" СВОЕГО сПСА. и B'k 



ДА~.ЧТОН~ИОДктн,НЧТО~ 
~ТИРЫЕЫ.ТОЧТОМЫНМАМ~ 

5 Wи-kЦJ"ТИ' ItЖЕ РЦМЫWAЕнiЕ(М)" 
ЕСМЫ ПОЧТЕНН. Н ~"KOHO'( Н"OVЧЕ 

НН. Н ПООt(ЧJ"ЕМН ot(ЦJEнiEM" ДОЕ" 
РЫМ .... Н ДХОМ~ПРЕМОV ДРЕНН. 
РЫЕ" ЖЕ ХОt(Жlo С""'" СОЕОIO С .. ПЕ 

10 ЮlЦJЕ О дШн. ОНЫ·ЕО и-kДA~ ЧТО 
HM~ IC~ ПОДОЕ" ТSOpHTH W ПРЕ 

дtrk.w. гоА-k. "мы О ПРНХОДAЦlН(М') 
гоА-k XOt(A-k PAДAЦJE. CA"C~MH 
cK~. ""'Н ЖН~Н" сиож поМlЕ" 

15 ~EM~. РЫЕ" ТОАНКЫ ПРЕХОД~ 
ШНРННЫ МОР"СКЫ",,". ХОТ"",Е О 

Ep-kcтн ЕЖЕ н Н" ПОА~О,(.·" ты 
ЧТО РЕ"ЕШН B~ ПР~'НН Т"КО жiвW. 
ПР~Н" ЖЕ ~AO'( AoUO'( Н""ААО. НО 

20 ДА ННКТО. ЖЕ IЦв-kт" НЕ ТSOp~ 
РЕКЫН. 1iUC0 ЖЕ НЕ и-kд-k. ИДЕ W 

РОДА EC~ 0t(Т0 P~Ot(M~. ако (Ж) 
ДОЕР"ГО B~HCK"TH. " ВРЕД'Н"ГО 
O'(~Г"TH. ТО ЕО Е(С) и~с-kато 
НСПЕР'И" B~ O'(M~: 
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НЕ OCT"HOt( С""" прнто" .. мор"скы(х)' 
ННКОАН ЖЕ. О "Х" ЕО HЫн"k Н 
ПЫТ"ЕМI.. САЫШАА~ ЕО ECМI. 

~ W МОt(ЖA Н" МОРН ЖНИОt(ЦJ". 
5 ако МОР"СКЫН EXHH~. МAA~ Н т.: 

OEHДIoH~ жнвw(т)'. Ot('lHTEA" "'"О 
ГАЖДЫ EЫB"~ ПАОВ~ЦJНМ". 
ЕГ ДА XOЦJET" ЕО,(Р",," ЕЫТИ. Н 0'( 
ТИШЕнiЕ. ЕГ ДА ЕО ПРЕЖЕ P~O'(M(-k) 

1 О ЕТ" M0t(Т .. ЕО'( ДO'(ЦJ" W b-kтр". 
ТО Н" K""'Ы~ ТSEPД~ и~ш"д~. 

АКЫ Н" AHKVpO'(. ИЕ""'Н С""" ~ЫEAE(T). 
ако ИОАН""'~ ЕГО НЕ 0'( ДОЕ" WВA-k 
ЦJH. ДА ЕГ ДА BHДA~ СЕ ~H""'EHi" 

15 ГрЕЕ'ЦА КОрАЕАЕНЫ",,". ТО P~O'(M-k 
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ЮТ .. ",ко ЖЕ np·il1TI1 I1МАТ" C01(P~ 

Ri1.TP"H~"'. ННК"'I1 ЖЕ АСТРОI\О 
м.. НI1 XМAi1.11 НА К"'СХОД'" ~Ri1. 
SAHbl~ ~p~. R"'ЦО1(ШНЫХЪ 

20 МО1(ТЪ HA~H,",EH01(~ СЕГО НА~чi 
ЕХ"НА. НО I1ЖЕ Е(с) МОРЮ 11 Ri1.TpO(M)' 

Г(с) .... Х01( ДЫI1 СЕI1 ЖНRОТЪ. КЕI\" 
цi1.11 СКОЕI1 ПРЕМДР(с)ТI1, I1CTI1H'HO(€) 

СI\i1.ЖЕнiЕ МОЖI1. НI1ЧТО ЖЕ 11i1.(c) 

CECTpo~. НI1ЧТО ЖЕ npEOCI1Ai1._ 
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НО GJ БА. КСЕ КI1ДI1Т". СЕС'СОН'НОЕ 
око. КСЕ СМОТР"Т". 01( КСЕГО СТО 

I1Т". ДA~ КОКОМО1(ЖДО спс ... , 
ЕЛI1КО СО ЕХ"Д'НА KPOMi1. СКОЕГО 

5 np"ci1.ЦJEHiA Б'" НЕ ОСТАКI1. ТО 
1\11 ТКОЕГО КСЕГО Н" npl1ci1.ЦJAET". 
МО1(ЖI1 I\IOСI1ТЕ ЖЕН'" CKO~. 

AЦJE 11 Р~НОРОЖЕНI1 ЕСТЕ. ТI1 С .. 

PAKWM" СОКО~ПI1I\I1 C~ ЕСТЕ. 
1 О то n ЕСТ"СТКЕНЫI1 COROV~",. 

I1ЖЕ GJ CI\(c)RI\EHi·A "'РЕМ .... 11 с",пр~ 
ЖЕнi"Е. PA~HOCTO~ЦJI1M". EAi 

НЕНЫ ДА СО1( ДЕТ", ЕХ"ДНА SMi(A) 

"'ЖЕ I\lOril1ШI1 к'" rAДi1.xъ. 
15 С"'ХОДI1Т' C~ С ... МОР"СКОЖ MVPO 

НОЮ. 11 CKI1CТWM ... СКОЕ ПР"ШЕ 

CTR·iE Н~Н'"'ЕНАR'ШЕ. Н ~OKET" 

MVPEH01( I1~'" ГI\О1(СI1НЫ. НА СОК(О) 
K01(nI\EHiE, 11 I1Cnl\ETEHiE WНA 

20 ЖЕ ПОСI\О1(ШАЕТ". 11 СО1( ДЕТ" 
С ... ~OKl1тыM .. тi1.м .. ГАДОМ .... 
ЧТО СЕ МЫCМI. ~ ... ГАЮ. НЕ AЦJE 
1\11 11 T~EK" Е(С), Н СО1(I1 НРАКО(М)". 
то НО1(ЖА ЕСТ" TEpni1.TH СО1( 
npo1(si1.. ТI1 HI1EДI1Hi1.м .. ЖЕ. 
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C"'Ri1.TOM" npi"HMATI1 EAHHEHiA 

РАСЫПОКАТI1. гнi;.RI\HK ... 1\11 Е(с). 



НО ОБАЧЕ МО'(Жь. ТКОН. ПЬ."НН 

ЦА ЛН. НО ЕДННЕН'" по ECTECTK'Is' 

5 горо:ь. ЛН, НО О'(Д'" ТКОН. ТОЖЕ 
чь.стн-kн О'(Д"'. СЛь.lШН ЖЕ Н Tь.I 
МО'(ЖtO. ЕЖЕ ТЕБ-k ДОСТОНТь. по 
БЕс-kДОКАнitO. Ехнд'НА SMiA npj· 

XOДAЦlH In. MVPEh-k. H~' БЛtOЕТь. 
1 О ад'" С",ХОЖЕнi"А д-kЛА. А ты A'Is' 

ШЕК'НЫА ЛtOТОСТН НЕ roЛОЖНШН 

ЛН ro СЕБЕ. CTь.lДA СА EAHHEHiA. 

Н С",ХОЖЕнj·А. Н EЦlE ЖЕ ЕХНД'НН 
НА прнт'ЧА. Н НА ННО Hь.I БО'( ДЕТь. 

15 ПОДОБНА. НМь. ЖЕ ЛtOБ-kд-kАнi"А 
ЕСТь. ЕСТЕСТКО,(. ЕХНДН"НО 

Н MVPEHHHO С",ХОЖЕННЕ Н нсплi 

TAHiE ДА Р~О'(м-ktOТь. О'(БО j·ЖЕ 
ЧtOЖА ЛОЖА ОСККЕр'НАtOТь.. КА 

20 КОМО,( тн rAД'Is' ПОДОБНН СО'(Ть.. 
ЕДННь. МН P~O'(M'" НА КСЕ ЕСТь.. 

ЕЖЕ БЫ К~ГР4ЖАТ" ЦрККь., ДА 
СА К",СII:О'(ТАtOТь. KPEAOK-k. 

СККЕРН", НЕЧНСТЫJrI>. Н ~EM"'HЫ 

М", Н MOpь.CKь.lMH ПРНТЧАМН НА 

176а 

KA~AEMH. ЦЕ МН СТАТН СЛОКО'(. 

" ТЕЛЕСНАА HEMOЦlь. ПОНО'(ЖАЕТь.. 

" поць.НЫН ГОД"'. AЦlE ТО " EЦlE 

БЫJrI> ПРНЛОЖНЛ"" ЛtOБАЦlНМ'" 

5 cncHiE. достоннь.НОЕ ЧtOДЕСЕ. 
О PAcт'Is'ЦlHM", К", МОР" ТОМ", СА 
МОМ",. II:АКО солitO КОДА СА c",c-k 

ДАЕТь.. II:АКО многоц-kн'нын 
К4МЕНь. ЕГО ЖЕ ~OKO'(Ть. к'ls'PAHH. 

1 О SEAEHA ТРАКА ЕСТь. К", МОРН. ТА 
ЧЕ .. 11:0 СА K~HECE НА КЪЦО'(Jrl>. 

КОН", H~ КОДЫ. ТАII:О КАМЕНЕМь. СА 

С",ТНЕТь. ЖЕСТОКОМ",. roIl:OAO'( 

ХО'(ДОМО'( ЖНКОТО,( ОСТРЕЕКО'(. 

15 ТАЖ'коц-kн'нын БНСЕР"'. ЕСТь. 
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СТВО В'Iw\Ожм .... ЕГО ЖЕ ЕО ЖЕ 

ААIOТ" "ров" цP .. c"Ii". ТО то 
СА по ЕрЕГОМ80. " CIC8~-k ОСТРОЕ 
ICAA\EHiE BAAAn'Ь. в ... СICОAlCА(х)' 

20 ОСТРЕЕВА(х) АЕЖAЦI". WICO,," ДО,," 
~ААТО,,"Ж ВО,,"О,,". ПО"Е 1C0P'Ia.МA(T). 
ЕГО ЖЕ НЕ "'ОЖЕ ..... ""!СТО ЖЕ ДО 

cu-k. W 'I"P'8AЦI"X'I. ПОДРАЖА 
ти. НА" ЖUТAЦJ"X'I. WICOVA~ 
ICОА"'ХН ЦР",,,, GArРА""ц-k ДAIO ..... 
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ца-kТА ДОGРОЖ МAcтio. ~PAAIo 
trk"ШЕ СО",",,: ДА "~BЦO","" 
BOДW. ДА 'IТW НЕ ЕЫ ЕЖЕ s-tAw 

НА nOTpEGOV ТОА" B"'CICOp-k. ЧТО 
5 А" НЕ вы ЕЖЕ s-tAw ДРАГО ЕСТ". 

" ДАС ..... СА В ... ЖltТiЕ СЕ. ОВО НА CA~ 
ЖGО,," 'lАICО"' .... ОВО "А p~", ... , 
" ПРО~ОР ... О ~ .. " 'l1Oдн-tмa.. 
А ДPOVГAA ГОР 'ДА НА!СЦАА НАШIO САА 

1 О ЕОС ...... С"'ТВОР" Е'" ICНТЫ ВЕА" 
ICЫА. НЕ "М80 ЖЕ "РНАЫ ТОА" мi 
АНТЫ вОAloША СО","". ТО т-tмa. СА 
рЕICО","" BU"ICЫ. НО "М80 ЖЕ В ... ВЕ 

А"ICЫ"'''' ГорАМ .... т'kA0", ... Bui 

15 ICО"'''' Пр"рАВ"AIOТ' СА. "ЖЕ" АICЫ 
ОСТРОВ" ","ОГAЖДW "'"""'" COVТ". 
ЕГДА IC'I.ICpАЖ," НА BEPX'l. BOA-k ВО 
~'HHICНO","". ДА ти lC"ти ТОАНЦ" 
CO,,"ЦJE, НЕ пр" GpEs-k. Н" пр" ",-kAОСТ" 

20 хОДА ..... НО в ... AtrntAAtrnt'l"Ct(-k)" 

ш"р"н-k "'ОР"С"" Ж"ВОVТ". 
ТАICО Т" ЕЖЕ "А вO~H" НАМ .... " 
НА ОVЖAСЕнiЕ С'" ТВОрЕ"" СО","" жi 
воти. AЦJE САЫШ"Ш" "ICО ти ВЕ 

A"цi" 1C0рАЕА". адрЫ ПРОСТЕРТЫ. 

l77а 

" b-kтрОМlo CTPOН"OМlo ПАОВОVЦJЕ. 
"'АААА рыв"ЦА EXНHi". ТАICО О,,"ДО 



В .. СТАВ"'"" ВЕ"НIC"'Н ICОРАЕА". "ICО (ж) 
НЕ ПОСТOVПАТН ""О1( ННICАМО ЖЕ AW 

5 "го. НО " ... ПРНВТЕН" CTAHEТI. "'ОР" 
CТ'kH BOA-k. ДА НЕ Н "Н в'" МAA-kм ... 
ТО"'''' ТВОР"'IA СН"'" p.u;OV",-kЕWН 
ovк.u;AHiE. НЕ то .. io ЕО IC'IaСНфiн 
прнонТ Н П'СН МОР"СТН. Н ~nHTH 

) О НО Н roр' "НЦА "'ОР .. СIC ..... OCТl.Н'Ia 
Н СТО. Же ма.ртв ... COVЦJA. Н ~A"ЦIo 

"'Opa.CICWH. НЕ ХOVЖЕ ECТI. СТРАШЕН' • 
CICOP~ Н HErO~H""OV'O cМpТl. творА. 
ТАICО ТН вц-kтн ТВOPEЦIo ВЕА","". 

)5 ДА ЕГДА lC'Ia iOV НМАШН НЦЕ*",. 
ТО ТОЖ rOtU;AEwH nxa.. НЖI В"'ВА 
IOТI. W nxa. ВРIДОВI. НО ~'dr'WE 
~ Г"OVВHH'" НА ц-kA6 ~E""'IO. 
В~В-krнЕ"' .... ICАICО ННА lC'Ia Hn 

20 ма. постнr...WА Н'" ТВАР"НАА .. .оДЕ 
СА. АIC'" nlCAlC ... ВО,,'Н'" "АСТЫ"'Н. 
ПОСОЕН"'МИ В"'СТОIC"', погр~~Тв" 
ШI С"ОВО tГuiE. НО Н "IOДНТН С. Н"'А("')' • 
AЦlI ДА НЕ во"'шн,,,н .. ЖI НА ~I"" "Н 
COt("l'la .. .оДЕ СА. "''''СAI. НАША ПОЕЕс-k 

1776 

ДОВАВ'шн, ПАIC'" АIC'" ОНА В'" "'ОРЕ 
WE'rнEТI.. 01("'''' ЖЕ "'ОН ВПЦ'" 
в'" HEДOB'kдO"' .... "IOДЕСА ~AEЫ НА 
roA'HoVlO ",-kp~. тн ТО ЖЕ с",творТ. 

5 "ICО ЖЕ Н по ШНРНН' "'ОР"СnН. 
ГРЕВ'ЦА ICОРАЕ"Е"''' П"08Ъ'ЦJА. Н НЕ 
H"'01(ЦJE .... СО"' .. ~АМ-kрнтн, НЕ рА 
~Ъ'''''IOТI. дрЪ'гонцн. ICО"НICО СО1( 
Т" ПрЕП"О1("Н. ЕЖЕ Н 8 ... НАС'" Hbln 

1 О ЕЫСТ". TEIC01(Цl1O С"08ЕСН ПО ~"ДA 
нТIO. НЕ рцЪ'''''ТН "'НОЖЕСТ80 ГЛ" 
н'НЫХ'" С"08ЕС .... Н рЕ"Е Е .... Д" Н 
~18EAET .. ~EМI\A\ ДшIO ЖН801( ЧЕТ8(€) 
роНог ...... , Н ПI\-tЖЮЦJАА, Н ~8-tрн 

15 ПО родЪ' БЫСТ" ТАКО прi·НДЕ П08Е 
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Л€нi"Е ПО\(ТЕМь. ГРАч\ЫН .. ТН npi·A\. н 

-;ЕМЛА\. скоlO О\(ТКАРь.. WHA( БО Р(ЧЕ. 

ДА H-;K(A'II"TI. КОДЫ ~Л~ЖIOЦJАА\. A'II" 

шь. ЖНК ..... ДА -;ДЕ ГЛIOТь.. ДА н-;ь. 

20 КЕДЕТь. ;;;(МЛА\ ДшIO ЖНКО\(. ДА A'II" 

шь.НА лн О\(БО ЕСТь. ;;;ЕМЛА\.. ДА ПО\( 

стомыслi"н. МАННХ(Н нспь.рlO HM'II" 

Ть. ДшIO к' ЛАГАIOЦJН к' -;(МЛIO. нЕ 
НМь. ЖЕ РЕЧ( ДА Н;;;КЕДЕТь.. ТО ТЫ 

МННШН ЕЖЕ Н К .... НЕН ЛЕЖНТь.. ТО 

178а 

то С .... ТКОРН, НО нЖЕ Е(С) ДМ .... ПОКЕЛ~ 
Hi·E. ТО ТО\( ДАЕТь. СНЛО\( H-;K~CTH. 
ЕГ ДА БО СЛЫША ДА ПРОРАСТНТь. ~ЕМь. 

ЛА\. ТРАКО\( с~н'н'II"ж.. Н ДРЕКО ПЛОД'но. 
5 ТО НЕ HMO\(ЦJH ТРАК О\( СОКРОКЕНО\(. 

н-;' КЕДЕ ж.. НН фVННКА, НН ДО\(БА ЖЕ 
ло\(дь.НАГО. НН KVnApHCA, НН Ti·cы. 

НН ННОГО ДРЕКА к .... БОКО\( СКОЕIO HM'II" 

ЦJH СКРОКЕНА. Н-;КЕДЕ НА ЛНЦЕ. НО 

1 О Божi·Е СЛОКО ЕСТь.стко ЕСТь. КСЕМО\( 
БЫКАIOЦJЕМО\(. ДА ПРО-;А\.БНЕТь. -;Е 

МЛAl.. Н( ЖЕ НМАТь.. ДА H-;НЕСЕТь.. 

НО ЕГО ЖЕ НЕ НМАТь. ДА ПР'НМЕТь.. 

БгО\( ДАIOЦJIO Д~ЛО снлы. ТАКО ЖЕ 
15 Н НЫНА\. ДА Н ;;;ЕМЛА\ ДшIO. НЕ IAЖЕ ЛЕ 

жнть. к .... ;;;ЕМЛН СНЛА. НО IOЖЕ ДАЕТь. 

ЕН с .... ПОКЕл~нi·ЕМь. СКОНМ ..... ТАЧЕ 
Н НА СО\(ПРОТНК'Е НМь. СЛОКО ко;;;' KPAЦJ(A) 
(Т' СА\.. AЦJE БО H-;КОДНТь. -;ЕМЛА\. A'II" 

20 ШIO. ТО О\(ЖЕ ТЪЦJA ЕСТь. ТОА\. ДшА. 
НО riJ('Ъ. БЛАч\Н Н CKAP~Д'A МАННХЕ(Н). 
Н W CHJ('Ъ. БЕСц .... -;НАЕМА СО\(Ть.. 
ДА riJ('Ъ. ТАКО OTHД~M"" БЛАч\'Н. 
ДА НДО\(Ть. С .... ННМН НА ПОГЫБЕЛь.. 

4 МЫ ПОБ(с~д'II"ЕМь.. ПОЧТО О\(БО 

178б 

КОДАМ .... ПОКЕЛ~"О ЕСТь. ПЛ~ЖIO 
ЦJAA\. Дшь. ЖНК .... H;;;K~CTH. 01-;( 



М',," ДшО'( ж"к'Is'. пом ... ш".о.ЕМ" ЖЕ 
О'(БО IAKO ЖЕ П"АКАIOЦJЕЕ К'" КОДАХ" 

5 ЕС ..... С ... КО. "ЕС"'КЕрШЕ"imшlO 
Ж"~" .. "МА ...... "М" ЖЕ К'" ДЕБЕА" 

c"'Ki; KOA"U" Ж"КОVТ", " кор .. 
м.о. ... ' с.о.. " C"O'(X'L БО к'" Р"'БАX'L 
... .о.ж'цi;". " ~p.o. ........ o'(ni; СККО 

1 О si; КОДО'( Г".о.ААIOЦJА. "" ПАм.о. ... " 
""КАКО.о. ЖЕ "Е "MOVТ" КО o'(Mi;. 

"" М"Ч"'А КО O'(Mi;."" noAp'ls'rA 
ОБ"'Ч""ААГО. СЕГО Ai;".o. АК'" ПО 
KA~AE"''' С"ОКО. IAKO п"о ... '"А.о. Ж" 

15 ~" .. КОД'" ... м .. Ж"КО"'ОМ'" БО"" 
Ш" ЕС ..... Дш"""'X'L ШЕс",кi·". 
А к'" ~EM" ... X'L IAКО ЖЕ С ... КЕр'ШЕ" .. 

"i;"Ш" ЕС ..... Ж"~Н". Дш" КОЖIO 
ЕС ..... Б ...... " nOKEAi;HO пр" КСЕМ". 

20 ЧIOК"С"'КА БО ПАЧЕ IAснi;"ША COVТ" 
К'" H"X'L. " ос"'рi;"ШЕ CO'(ЦJ"X'L. 
"'0'( p~'Is'Mi;. "с","н'"i;"ША ЖЕ 
ПАм.о. ... " М"Н'IS'К'Ш"X'L. К'" MHosi; 
X'L ЧЕ"'КЕрНОГ"'X'L. СЕГО A-kA.о. IAKO (ж) 
ЕС ..... p~'Is'Mi; ... " КОД'" ... м .. Ж"КО 
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... ОМ .... "'ЕАЕСА COVТ" СОЦАНА K'LД'Is' 
ШЕНА. п"i;жIOЦJА.о. БО Дш" Ж"К'" 
W КОД'" COVТ". А К'" ~EMH ... X'L ДшА 
т-t"o c ... po.o.ЦJ" nOKEAi;HA Б ... С ..... Б'" 

5 ... ". ПАЧЕ Ж"Ко ... 'Н ... .о. С"" .... "ЖЕ ПО 
~EМA" с.о. кор' м.о. ..... прi"М"'ШЕ, 
" ~EMH"'" БО Ж"КW("')' БЕ~' Р~М"'Ш" 
"EHiA, " БЕ~'" С"ОКЕСЕ ЕС ...... НО ОБА 
ЧЕ КОЕЖДО ЖЕ ЕМО'( W ЕС ..... С ... КА Г"А(с) 

1 о ЕС ...... М"ОГО "ЖЕ W ДшА "~HAМE 
НО'(IO ...... """ ЖААОС ...... """ РАДо(с) 
CO'(ЦJO'(." ЕГДА ОБ ... Ч'н ... " ПО~НАIO("')' 
ПР"ШЕД"'Ш"." ЕГДА р~"ОVЧАIO"''' 

с.о. w ОБ ... ч'НАГО ПОДрО'(ГА. " "НА м" 
15 НОГА ~HAМEHiA Г"АСОМ'" WБАК".о.IO("'). 
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А ИЖЕ 8'1. 80A'k ЖИ80тъ.. НЕ ... очiж 
SE~'l.rI\ACEH'I. ЕС ...... НО Н ot(Kpo ... i 

... и СА НИКОI\И ЖЕ "'ОЖЕ ...... НИ НА 

8ЫКНОVТИ НИЧ"СО ЖЕ. 0t(8Ц'k SO 

20 рЕЧЕ 801\'1. wsр'kтъ.ШАГО И. И ОС"'" 
"'СI\И r(t)HA С80ЕГО. PЫSA ЖЕ НЕ 0t(8'k 

С ..... KOP'Iw\\AЦlArO CESE. ОС"'" ЖЕ 

8'kC ..... ПОVТ" И"''' ЖЕ ЕС ..... ",'НОГА 
жды ХОДИАО. ДР~ГОИЦИ. И 80Ж .. 
SOt(AE ..... WSА~НИ8ШЕ"'0t( СА чАк~. 

1796 

А "'CH'kE САЫША"'И. ПАЧЕ 8СЕГО ЕС ..... 
ЖИ80 ... А ~EI\\A"HAГO. 8EA"SOt(AA ЖЕ 

~AOS" ДОАГО ДЕр'ЖА ... И И rH'k8'1.. 

КАА PЫSA 80Дi.HAA "'ОЖЕ ..... ПОДР(А) 
5 ЖА"'И. ДрЕМЕ SO, pAHOt( 8~E"''I. 

8EA'S0t(A'I.. НА "'НОГА A'k"'A Цl4ДИ ..... 
rH'k8'1. .... И "'КО ГОД'I. С"'рОИН'I. СЕ 
s'k 0t(AA8""'E ......... 0 AsiE W"'''С'''И 
...... ПОСАОt(ШАИ"'Е rH'k80"''I. ... A 

1 О ж"цi'и, ИЖЕ ~AWSOt( ПО"'НАЦlЕ 
ДОI\'ГО. АКЫ AOspO"'Ot( C"'POAЦlE. 
Цl4ДИ"'Е ХО"'AlpЕ WI\\I.С ... И ... И. 
KOMOt( ... И ЕС"'Е ПОДОSНИ. ЕГ ДА Н(А) 
ИСКрЕНАГО rH'k8'1. Цl4ДИ"'Е. АКЫ 

15 ИСКР~ 8'1. nOnEI\'k norp'ksAIOЦlE • 
... и ХРАНИ"'Е И AO"'OI\'k. ДОНДЕЖЕ 
БЫ 8'1.Н.o.I\'I. СА H'k 8'1. Ч ... О. АКЫ ПI\(А) 
"'1.1 8'1.CnOI\'k8'1., rH'k8'1. ПО(Ж')ЖЕ ..... 

8СЕ. ДА И~8ЕДЕ"''' ~EI\\AA ДшIO жi' 
20 80t(. ПОЧ'ГО ~EI\\AA ДшIO И~80ДИ('Г)' 

НЕ ДА I\И РА~~",'kЕШИ Р~l\ичiЕ ДшА 
CKoTi'A, " ДшА ЧАЧА. ПО СЕМ" М(А) 
ЛО " ДА 0\(8'kC" КАКО ... " ДшА С"'С'Г". 
"О " ... "'k СI\ ... Ш" О CKo ... ·i" Дши. 
"М" ЖЕ тко П"СА"'iЕ гЛЕ'Г" рЕк .... 

]80а 

~ 

ВСЕМО\( Ж"80'Г0\( ДШ4 Кр08" ЕМО\( 

ЕС'ГЬ. Кр08" ЖЕ С"С'ГЫ"О\(В'Ш" СА. 



""OTi·1O C~ ткор"ть.. ""оть. ЖЕ С ... 
сть.шо\(к'Ш" C~. К ... ~E""'IO C~ С ... 

5 KpAЦlAETь.. ДА ~EM'"A ЕСТь. ако ЖЕ 
"ОДОБА ДША CKOTi~: 
ДА "~KEДETь. О\(БО ~E""'~ дшlO Ж" 
КО\(. к"жь. "р"Ч""Е"i·Е ДШь."ОЕ 
къ. КРОК", " крокь. К ... ""ОТ". 

1 О " ""оть."ОЕ к ... ~E""'". " "АКЫ Р(А) 
цр-kш"кь. nM" ЖЕ K"'C"~Ti 
C~. w ~EM' ~ К'" ""W'Гь.. " w 
""ОТ" К'" КроК .... w КРОК" к'" A'tI 
ШО\(. Т" ОБР~ЦlЕШ". ако ЖЕ ~E 

15 ""'~ ЕСТь. CKOTiA дшА. НЕ M05i 

mh-kт" "рЕЖЕ 10 С"'ТКОрЕНО\( ТЕ 
"ECHArO "ХЪ С"'СТАКА. Н" "рЕБЫ 
КАIOЦlО\( "р"сно. ако C~ P~OP"Tь. 

""оть. ТЕ"ЕСЕ TOrO. Б-kж" Бь. 
20 ~O\(ЦI"XЪ ф""оСоф .... "ЖЕ 

C~ H-k C~~.2"ь. rЛIOЦlЕ. ТАКЫ (Ж) 
COvть. НША ДША. АКЫ ЖЕ " "ECь.~. 
"ЖЕ rЛlOть. САМ" C~ Быкь.ШЕ d 
КО"Н. " ЖЕ"Ы. " д'tIБiЕ. " рЫБЫ 
Mopь.CKЫ~. ~ь. ЖЕ H~ K~-k. AЦlE 

1806 

COvть. БЫ"" КО"". рЫБАМ". i.\" 
ДО\(БiЕМь.. """ ЖЕНАМ", "О ОБА 
ЧЕ Er ДА COvть. ""СМ" CiA р-kчн. 
ТАКО. ТО " рЫБ'" COvть. БЫ"" БЕ~ь. 

5 r"Ach-k"ш"." БЕ~мн-k"ШЕ. 
5~0 ТО ДОБр-k O\(K~-k: 
И ДА "~KEДETь. ~E~ ДШО\( Ж" 
K'tI. ЧЕСО Д~~ С"ОКЕСЕ TEKO\(ЦI(6) 
НА"рАСНО. "ОМО"ЧАХЪ roA .... НЕ 

1 О ММ .... БО\( ДOVТ' C~ " ЧIOД""" мь. 
Н05". НО "ЖЕ "IOБО. ТРО\( дь."iцi 
к'" "ОС"О\(ШАIOЦI"Х"Ь. то K~6i' 
К"НЫ "омо,,'ЧАнi·lO. КАКО БО НЕ K-k 

~Tь. тн. "ЖЕ AP'tIrъ. къ. ДРО\( 
15 ro\( K"'5"P~ HAKЫKAX'!s'. " ~ 
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К~КРАТ"ША к'" СЕБ-k. " НА ПО 
m-о.НОКЕнi"Е О(ТАк'ШАГО ПРНКЕДО 

ША м-о.. ОБР~'" БО КЕС" ЦАнi"А 
НЕ ХО'(Д .... Т'L" Б-k О'(ТА""'" СА 

20 НАМ .... Т" МАМ НЕ W'Г"ДE НАС"': 
ДА "~KEДO'(Т" О'(БО КОДЫ п,,-kжю 
ЦJAA. Дш" Ж"К" по РОД'/!. " ПТ" 
ЦА ПАРАЦJАА NW ~EМA" ПО ТКЕР" 

Д" НБ(с)н-k". пок-kААХОМ" W П"АК(А) 
IOЦJ"X' , МНКО ЖЕ ГОД'" НЫ ДАСТ" 

181а 

КЧЕРА. А Aii(c) .. м"н'/!ХОМ'" О ~EМA" 
HblX'J. CK~AT". О'(ТА"ША НЫ СА 

ПТ"ЦА посрЕА-k. ДА НО'(ЖА ЕСТ" 
О'(БО. "'КО ЖЕ " ~АБ"о'(ж .. шi"" п'( 

5 ТЕМ .... AЦJE БО'( д'Ilт .. ~АБЫ"" 
ЧТО ДОБРА. ТО AЦJE" МНОГО БО'(ДЕ(Т)' 
o'(cn-k,," ПО'(Т". ТО ПАКЫ ТО'( Т'I! 
ЖЕ К"'СПАТ" СА K ... ~ ... KpATAT ... 

ДО(ТО"НО,( K~H" npi'EМAIOЦJE ТР'/! 
10 д'" rL ,,-kнОСТ" СКОЕА. ТАКО 

ЖЕ " НАМ'" ПОДОБАЕТ". ПАКЫ 

nM" ЖЕ СА K~' КРАТ"Т" H-k 
С ..... ЖЕ WБ",,'но ЕГО ЖЕ ЕСМ" ~A 

БЫ"Н. НО ТРЕТ"А'" ЧАСТ" Е(Т" 

15 К'" Ж"КОТ'нi;" ТКАР". м' МА ЖЕ 
Tpi'E Ж"КОТН" (О'(Т" рОД". ЧЕ 

ТКЕРНОГЫ" ЖЕ, " пт"чi'", " КО 
ДНЫ". ДА "~KEДO\{Т" РЕЧЕ КО 
ДЫ п,,-kЖIOЦJАА Дш" Ж"К'" 

20 по РОд'/!, " ПТ"ЦА n~AЦJiA ПО ~E 
МА" ПО ТКЕР' Д" НБ(()н-k" по родо'(: 
ПОЧТО"~ КОД"'" ПТ"ЦАМ'" БЫТНЕ 
ДАСТ". НЕ "М" ЖЕ "Н АКЫ О'(ЖН 

Ч"СТКО h-kКАКО ЕСТ" ПАРАЦJНМ" 
КО ""АКАIOЦJНМ". АКЫ РЫБЫ БО 

181б 

CKKOS-k КОД'/! П"АКАIOЦJА. ПЕРОМ(А) 
пор-kКАIOЦJА СА НА ПРЕЖЕ ГР.о.дО'(Т) 



А ОШИБi·ю ПрАКАо.ЦJА. ТА"'О ЖЕ И О 

птиЦ"Х"Ь кид-kти ЕСТь. ПААКАЮ 
5 ЦJA CKKO~-k K"'~O'ГX"Ь. ТАц-k 

м ... ЖЕ ОБрА~ОМ"'. ДА ЕЛ' МА ЖЕ 

ЕДИИО СКОИСТКО ОБОИХ"Ь. ЕЖЕ 

ПААКАТИ ОБОЕМО'( рОДО'(. ЕДИ"(О) 
ИМАТь. и о'(жичь.СТКО. w КОД'" 

1 О Б"'ТIЕ ДА"О. ОБАЧЕ "ИКАА ЖЕ пь. 
ТИЦА БЕ~ "0Мs'. имь. ЖЕ "А ~EМAi· 
кормь.АА им ... ЕСТь.. ДА по "6жi 
КСА САО'(Ж'БА "ОГАМА ПрИСТрОЕ"А. 

IAЖЕ БО ПТИЦ" XKATA"i·EMI. корь. 

15 МАТ' САо.. ТО т-k "ОГТЕ ОСТРИ пр! 
"ОГО'(. А прочим ... ИМА ЖЕ БЕР~ 
ть. ПИЦJЮ. и "А ДP~гO'( ... ЖИ~"ь. 
"0,('" ПОТрЕБО'(. "ОГ ... СО'(Ть. ДА 

"1.1. ММО ЖЕ Е(С) к ... ПТИЦАХ"Ь. 
20 IAЖЕ ~AO"OГ'" СО'(Ть.. ДА "и АОКИ 

ТИ ими МОГО'(Ть., "и ХОДИТИ. 

IAКО ЖЕ ТО ААСТОКИЦИ СО'(Ть., 

И ААСТО'("И. имь. ЖЕ кормь.ААо. 

ПО KO~O'(XO'( ПАрАЦJИ Б"'КАЕТь.. 

ААСТАКИЦИ ЖЕ ПОПрИ~ЕМ'"ОЕ ПАрЕ 

182а 

"iE. К ... "ОЖ'" ... Ао. m-kСТО СА6Ж'Б .... 
CO'(ТI. роди р~АИЧ"iИ БЕСЧИСМЕ"i·, 
и к ... ПТИЦАХ"Ь. fAЖЕ AЦJE XOЦJETь. 

КТО И ММ"'М"', ОЧАстiЕМь. CK~AТН. 
5 IAКО ЖЕ И р ... Б .... ТО WБрАЦJЕТь. ЕДИ 

"О ИМА ПТиЦАм .... "EC ... K-kд'"O ЖЕ 
р~Аичi·Е. и КЕАИЧь.сткы И WБр~"'. 

И МАСТь.ми, И ж"т·iЕМь.. "A-kAо 
мь., " "рАК .... И~рд.Д'"о "MO'(ЦJEM'" 

10 CAM-kМI> К СЕБ-k рА~А"чi·Е. со'(Ть. ЖЕ 
""i·и WКО'(ШМ" САо.. " "ME"OTKOpiE 
ЕМь. БЕс-kдОКАТ". ДА АКЫ жь.ГО(М)ь. 
"-kКАц-kмь.. "Е ОБ ... ч'"ОЕ ТО, " ДI 
К'"ОЕ. "ME"OTKOpiE. КОЕГОЖДО 

15 РОДА ~"AEMO БО'(ДЕТь.. Т" Ok-kМI> 
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"МЕНА ТКОрНША pEKO'(ЦJE. прор1;~о 
ПЕр'НА~. ако ЖЕ СЕ НОР"" COVТ", 
А Ap'ls'r ... " РОД'" ПрО~КАШ4 КОЖЕПЕ 
р'НА'" ако ЖЕ " HOЦJHi" НЕтоп ... рi. 

20 ОКО ЖЕ м.t.къ.КОПЕрiи. (АКО ЖЕ СЕ 
ОС"', " ПЧЕЛ .... ОК" ЖЕ К4П'НоКрiA .... 
(АКО ЖЕ СЕ ЖЕПЕЛИЦ". "ЖЕ "MOVТ" 

к ... КАПЕхъ.. " к ... крок1;хъ. "мо'(Т)' 
Кр""А. ЕМО" ЖЕ KPOK'Is' рАСТО,(П"" 
шо'( C~. О'(ДОБ" ИМ'" ПрЕ"Т" КАМ(О) 

1826 

"IOБО НАМ'" ЖЕ док,,1;ЕТ". СЕ ~HAМ(E) 
Н4иiЕ рОДО'( Н4 СКОИСТКО ОБ"ЦJЕ ТрЕ 
БОКАнiЕ, НЕЖЕ ЕСТ" W П"САнi4. 
И О Ч"С ...... хъ.. и О НЕЧИСТ"'хъ. р4 

5 ц-kAи. "Н ... ЖЕ РОД'" О'(БW П"О 
TO~EЦ'" " "Н4К4Ао. ТКАР". ако (Ж) 
ЕСТ" ,,1;по. Т4КОМО'( НрАКО'( ко 
рМ""1O им1;т". HOrъ.TE ОСТР", 
" рО ...... гор'Б4К .... " кри"", Б"'СТр"'". 

1 О (АКО ЖЕ 0'( ДОБ" ат" "ОК .... " р4СТО 
ргъ.ШЕ !iiД" Б"'ТН "Мl.ШЕМО,( Е. 

"Н4К4 ЖЕ ТК4р" SЕр'НОБЕР'ЦЕМ" 
"НАК4 ЖЕ, "ЖЕ C~ KCi;м ... кор' м.t.T" 
Пр"ЛО'ГЧ"КШ"М"', " К ... "хъ. ПА 

15 к ... МНОГ4 р.u;лнчi4, ОК'" БО К ... Н"Х' 
СТАД'" ХОМТ". p~K1; "ЖЕ ЛОК" 
"ЕН"ЕМ'" Ж"КОVТ". W С"хъ. ЖЕ 
""ЕД"НО CTAДWM'" НЕ XWAНT". 

p~K1; с'" СО,(ПрО'(ГОМ'" СКО"М .... 
20 """ ... ПТ"ЦА БЕСЧ"СМЕНЕ. С"'БОР" 

ИО'(IO Ж"~Н" Ж"КОVТ". ако ЖЕ СЕ, 

rO"O,(GiE, И ЖЕРАк'КЕ. " СККОР'Ц". 
" ГМ"ЦА. ПАК'" К ... "хъ.. ОК'" 
К ... Н"хъ. БЕСТ4р1;"ш"н", СКО"(М)" 
НрАКОМ'" COVТ", ОКО СТАр1;"ш" 

183а 

н1; ПОКАр~а C~. ако ЖЕ СЕ ЖЕр4К"Е. 

ЕС ..... ЖЕ " К ... "хъ. Ap'ls'rOE p~' "" 



чiЕ. ОК'" ЕО COVТ" ДОМ4ш'н.а. wк ... (ж) 
WXOДAdPE НН""'О Д4АЕЧЕ. ГА-k Siм4 

5 ПРНGЛНЖ4ЕТ' С •. МНОГ'" ЖЕ ПТТЦ4 
МОГО'(ТЬ С. WG"'KHOVТ" К ро'(ко'( 

кор' М"М .... 4 дp~г .... тыр"к", СО'( 
ЦJ4. НЕ MOГOVТ". Н СТР4Ш"К .... ДP~ 
rы. ЖЕ ПТ"Ц4. " С ... чо,\к", Ж"КО'(ТЬ 

I О к ... rA"h-kX'L кл-kriX'L. дp~г ... 
• ЖЕ гор""'''' ЛIOG"К" СО'(ТЬ. " по'( 
СТ ... Н.м .... КЕЛ"КО ЖЕ р~Л"ЧТЕ. 

Н К ... riX'L ЕО СКО" ГЛ4С'" ЕСТ". КО 
Е"ЖДО ПТИЦ". ОК'" ЕО п-kсн"к", C~ 

15 ТЬ. 4 дp~г .... МОЛЧ4А"К .... 4 ДP~Г"'(4) 
клОПОТНК .... " МНОгОгЛ4СН .... ДP~ 
rы. ЖЕ С"'ПРОСТ4 H-kМ .... ОК'" ЖЕ 
подр4Ж"К .... "Л" PWAOM'" ""'0'(ЦJ(4). 
"Л" W Н40'(ЧЕнi4 Н4к ... к'ШЕ. ОК'" ЖЕ 

20 Ед"НОНР4К'Н .... " НЕ прЕм-kН~ЦJ4 
ГЛ4С4. п-kТЕЛ"Н'" КЕСЕЛ'" ЕСТ". 
4 МОРЬСК"'" кО'(Р .... К"'Ч"К"', " ЛIO 
Е"К'" ЕСТ" AOGpori. GЛО'( Д"К" 
ГОЛ~GiЕ. " ДОМ4шн.а КО'(Р.Т4. 
ГОД4 Н4РОЧИТ4 НЕ "MO'(ЦJE. Л6К4К" (Е) 

1836 

Р4Е .... МНОГ4 ж"тi4." дi;л4 P~" 
л"ч'Н4 •• COVТ" ЖЕ " дp~г .... " Ж"ТЕ 
Л"Н'" К ... GЕ~СЛОКЕСН ... X'L. ТО ЕО ЕСТ" 

~H""'EHTE ж"тiЖ. ЕЖЕ К ... ЕД"Н'" 
5 КОНЩ" KC-kм", OEЦJEK4T". Н КСЕ A-k 

.H·iE Н4 ЕД"НО ПО КОМО'(ЖДО С"'ТКО 

Р"Т". ако ЖЕ GЧЕЛ'" ЕСТ" K"A-kт". 
" riX'L ЕО KC-kX'L OE'ЦJE Ж"Л"ЦJЕ. 
OE"ЦJE ЖЕ "К ... СПЕрЕН .... д-kло ЖЕ 

10 KC-kX'L ко'(п'"о. СЕ ЖЕ ЧIOД'НО К ... 

""X'L. "'ко nWA'" ЦрЕМ .... " Ч""О 
6'ным ... м(д)кож CO'(ЦJE. ТОГД4 по A-k 

ло С. "MOVТь.. " "А цк-kтъ Р4СПЕР'ls' 
т' С •. ЕГ Д4 6"МТь. ПрЕЖЕ 6ЪocnEp'ls' 

15 ЦJ4 8Л4СТЕ(Л")"4 С80ЕГО. РЕкъ.ШЕ МАТ" 
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цю. ЕСТ"" ЖЕ "М'1. Цр""' "Е М"ОГЫ 
МН ПОСТА8АЕ"'1.. М"ОГАЖДЫ ЖЕ 

"ЕРАJ>;'!!'мiшiЕ "АРОДА М"ОГА. J>;AA 

8ААСТЕАН"А ПОСТА8~ЕТ"". "" ПА 
20 КЫ ЖРЕБiЕМ,," 8ААСТ" ТО. "МАТ"". 

J>;A"k БО С. ПР"АОVЧАЕТ,," ДРО'(ГО"Ц" 
8ААСТ,,". QЖЕ ЖРЕБiЕМ,," БЫ8АЕТ"". 

М"ОГАЖДЫ БО "ЖЕ БО'( ДЕТ"" "A"J>;"" 
A"kH. ТОМ'!!' ЖЕ НСКОЧ"Т,," 8ААСТ,,". 
"Н ПАКЫ ЖЕ 8'1. ОЦА M"kCTO БО'( ДЕТ"". 

184а 

" Т" БО ДР'!!'ГОНЦН "EK~A"H"Ы. Н Т'IS' 
П" "А 8СЕ A-tAо пнт-t"iА РАД", "М"" 
ЖЕ Н М"05" ААСКАЮЦJЕ. " A,,"CT.ЦJE. 

"Е ДAДAI.T,," ЕМО'( ПОJ>;"АТ" НСТ""Ы. 

5 "О W Есть.СТ8А "МЫ ЕЖЕ БОА,,"ШЮ 
"АД'1. 8C"kM" БЫТ". "8ЕА"Ч,,"СТ80(М)' 
О'(",,"ШО'(, " WБР~ОМ"". ЕСТ"" ЖЕ 

8'1. 8А(Д)Ц"k БЧЕА""""k " ЖААО "М"" ЖЕ 
БЫ K~""TH. "О "Е K~"HT,," ri 

1 О М"" J>;AKO"'1. БО ЕСТ"", " О'(М'1.. Н О'(СТА 
8'1. W ЕСТ,,"СТ8А "Е П"СА"Ы ЕЖЕ "Е 

K~""TH. "О ПР~(Д)"""ОМ'1. БЫТН. 
"ЖЕ 8ЕАНКЫ. 8ААСТ" ДЕр'ЖАТ,,":.. 

"О" 8'1. Б""ЧЕАА)('1.. НЖЕ С80ЕГО ЦР. 

15 РЕк'ШЕ МАТНЦА. "Е РАЧАТ"" ПОДРА 
ЖАТН. ТО СКОРО. КА. K~",," ПО 

СТНГ"ЕТ,,". QKO СТРЕЧЕМ,," ЖАА,," 

"ЫМ'1.. Н САМН ТО'( АБi·Е О'(МНРА 

ЮТ"". САЫШ"ТЕ XpECTiA"E 8СН. 
20 НМ"" ЖЕ ЕСТ"" П08ЕА"k"0. "НКАКО 

ЖЕ J>;AA 8'1. J>;AO WAA.T". "О ПРЕДО 
A"k8AT" ДОБРОМ'1. J>;AO'(. ПОДРА 
ЖАН БЧЕАЫ"А С80ЕКОР,,"М,,"Е. НМ"" (Ж) 

8РЕДА ""КОМО,( "Е T80p.ЦJH. "Н ЧЮ 

ЖЕГО ПАОДА "Е K~.ЦJH. СОСТА8"" 

1846 

А.ЕТ,," МЕД8"""Ы. С'1.ТЫ. 80ЦJi"bl 

БО Q8"k W Ц8"kТА С'1.БНРАЕТ"". А МЕ 



ДЪ W КААГЫ IiiЖЕ ТО ЕСТЬ. АКЫ РОСА, 
по цк"kТОt( PAC"k~"A. TO~ ЖЕ Ot(CTA 

5 "А"МЬ.Ш" КЪ Оt(ДОI\" CЪTb."Ы~ КЬ. 
А"КАЕТЬ.. riMb. ЖЕ КОМ"О ЕСТЬ. 
съшр'КА. ТАЧЕ ДОА'ГО ПОМЕДЛ"КЪ. 

OrOt(criETb.. " "А СКО" СЪСТАКЬ. 
" СААСТЬ. KЪ~b.KPAЦJAET' C~. ДА T("k) 

1 О МЬ. досто""'Is' ХКМО" W COI\OMO"A 

npi·A. MOt(MA" д"kAАКА "АР"ЦА 
ЕМА W "ЕГО. ТАКО Т" тр'Is'ЖАIOЦJi" 
C~ n"ЦJ'Is' CEI':"k СОБ"РАЕТЬ.. E~ ЖЕ 

Tp'Is'Abl ЦрЕ " P~""Ц". "А ЦРАкi"Е 
15 ПР""ОС~ТЬ.. ТАКО ЖЕ прЕМОt(ДР"k 

XЫTP~ЦJ". CKPOK"ЦJA МЕДКЕ"АА. 

"А ТО"КЫ БО ~Pb.! KOЦIН"'"Ы~. 
РАСПАWЦJ"КЬ.Ш" ЧАСТЫ. " ПОТО(М)Ь. 
КЪ~'ГРАЖАЕТЬ. кл"kт1 КЫ. IAKO ЖЕ 

20 Ч~СТОТОЖ ММЫМ" riM" CЪoK'Is' 
~Ы. ОПОРА БЫКАЕТЬ. KCEMOt(. KA~ 

ЖДО БО оt(ДОАЬ. COT'"A~. по др'Is'r'Is' 
10 C~ ДЕР'Ж"ТЬ. то"'КОЖ сri"i"ЦЕЖ 
ПРЕГРАЖЕ"А. ТАЧЕ ПОТОМЪ ДKO~ 

ПРЕГРАДЫ, " TPO~ къ МЕДКЕ""k(м)Ь. 

185а 

CЪoTOt(. др'Is'гъ къ др'Is'ГОt( ПР"ГРА 
ЖЕ"О. СЪТВОР"АЪ БО ЕСТЬ. 

ПЕр'ВОЕ ЧРЕСЪ ВЬСЕ ТО. ДОt(Б""Оt( Д(А) 
"Е T~ECTilO СТрАДЬ. ТА "СПАДЕТЬ. 

5 КО"Ъ. P~Ot(M"k" ТЫ КАКО Т" ГЕ 
WMETP"~ "ЖЕ ЕСТЬ. ~EМAEM"kpiE. 
""ЧТО ЖЕ Оt(БО ТОЧ'"О ПРЕМО" др"k" 
БЧЕА"k. BC~ БО Оt(ДОАЬ.ЦА"А ШЕСТЬ. 
Оt(ДОАЪ COt(Тb.. РАВ'"А РЕБРА "M'Is'ЦJ(A). 

1 о СОП"Ц" ТЫ. ТОЖЕ "Е ПРОТ"ВО" 
СЕБЕ АЕЖАЦJА Оt(ДОА'ЦА ТЫ. ДА "Е T~ 

ЖЕстilO ДО"'ЦА ТА wnAДot(Тb. ТО 

"'КА COt(ЦJA. "О Ot(rA"" "~ ДОАА ШЕ 
CT0t(rOA'"blXЪ. ОПОРА." ПОСТА 

15 КЪ ВЫШ""ХЪ COt(Тb.. IAKO ЖЕ БЕ~Ь. 
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БI\.u;'"А ПОД СОБОIO ПОДЪДЕр'ЖА"'" 
... А\ЖЕС ... ". Къ. СКОЖ КОЖДО О\(ДО 

I\ь. K'LAArO\( ... О\( K'LA"KA"'". КА 

КО 1\" ... " О\(БО "'ОГО\( КСЕ ПО "cтi"'"-k 
20 CK.u;A"'". (АКО ЖЕ со\(Ть. Къ. Ж""'"" 

""'"ЦАМъ. СКО"С"'КА. КАКО ЖЕРА 

К"Е "OЦl'" ... A\ "",0\(Ть. С"'РАЖА ПРЕ 
",-k"A\IOЦlЕ СА\ .... " ОКО "ХЪ сп" ... ь.. 
ОК"" ЖЕ OKP'Is'Г'L XOДA\ЦlE "ХЪ БI\IO 
до\(Ть. .... " (АКО СА\ ко"'ЧАЕ ... ь. С"'Р(А)Ж(А). 

185б 

"'АКО КЪСКР"'РАКь. СЪ"О\( СА\ ПРЕДА(с) 
с ... ь.. А "ЖЕ БО\( ДЕ"'ь. прЕ",-k""I\'L • 
... 0 (АКО ЖЕ" W"'L С"'РЕГI\ъ. ЕС"'ь.. 

"'AICW ЖЕ " сь. О"ОГО. (АКО ЖЕ " ЕГ(Д)А 
5 ПЕр'Is' ... ь.. Т'L Т'L ЖЕ Ч""'L ЕС"'ь.. 

K"A-k ... " Къ. ""(Х)'. ОКОГДА БО СЕ. ОКО 
ГДА о"ъ. кожь. Б ... КАЕ ... ь. .... " "АР (о) 
Ч" ...... " ГОДъ. ПОКЕДЪ. Ap'Is'ro",O\( 

ПРЕДАС"'ь.. ДА "'0" ПАК'" КЕДЕ"'ь.. 

1 О А С"'Ер'чi" p.u;'Is'",'L. КЪСКРА" 
СI\ОКЕС""'ХЪ "'МА "-kС ... ЬО .... i" Б(О) 
Къ. ЕД""ъ. rwA'L КС" npi·"A'Is' ... t.. 

"А С" ",-kС"'А. " ПАК'" Къ. ЕД""ъ. 
ГОДЪ. АК'" C'Lk-k ... О"''L КС" w ... t.. 

15 "до\(Ть.. ПРОКАЖАIO"'ь. ЖЕ А\. 
rAЖЕ къ. "АСъ. со\(Ть. КРА"'" ПРОКА 

ЖАIOЦlА ЖЕ, "'"10 " БОР""'ь. W ""(Х) 
съ. ""-k"," ""'"ЦАМ" СО\(ПОС"'А"'ь. 
" ... "'" ~"AМE"i'E ЖЕ ЕС"'ь. ПЕРь. 

20 КОЕ. ЕЖЕ "Е K"A-k ... " къ. n ГО(Д)' 
КРА"'" ""ГДЕ ЖЕ СЪПРОС"'А. "'АЧЕ 

по",о",ъ. прi"до\(Ть. ПРОICAЕКА"О("')' 

"'ЬoII\O"'Ьo, " O"'EP~A"O"'Ъ. rAk-k 
КАЖIOЦlА. (АКО ЖЕ ОБОРО"A\I\'" c'Is'( ... )' 

~A "А\ • ...... 0 ЕС"'ь. n"''L О\(С"'А 

186а 

&"1\'" ~AKO"'" ....... ЕЖЕ А\ ПРОКАЖА 
1O ... ь. I\IOБА\ЦI" АК'" ГОС"'". К"'" 



ЛН к~нщь. пр-hтнл'1. НМ'1.. ДА 
НЕ ОСТАНЕТь. ннкто ЖЕ ПРОБОДА 

5 того. СЛЫШНТЕ ~"orOCTiRiH. 
cK0l(ni· н ~АТRАРАо.ЮЦlЕН КрАТА. 

ТОЖЕ НН КрОКА Д4ДOI(ЦlE К'1. SH 

М'НЫН rwA'1. НОЦliю. А C'1.CTAp-h 

RШНХ' САо. СТЕр'КОКь. OI(CTPOEHiE. 

1 О н ПОПЕЧЕнiЕ. ДWR,,-hло БЫ нШН 
М'1. A-hТЕМ'1.. AЦlE БЫША ХОП 
ЛН CMwтp~TH. ДА .JЫША ЛЮБН 

КН БЫЛН ОЦЮ Н МТрН. h-hстI.. БО 
ннктО ЖЕ ТАК'1. НЕС'1.МЫСЛНЛ'1.. 

15 "'КО ЖЕ НЕ Ср4МААо.ТН САо. т-hмь.. 
ЕЖЕ БЫТН ХОI(Ж(Д)ь.шю ДОБрОМь. 
A-h"ОМ'1., Н ПТНЦь. НЕС'1.МЫСЛь. 
НЫХЪ. СТЕр'КОКЕ БО nEpi·E С'1.КЕ 

Р ...... Шю wцю НХЪ. СТАростiю 
20 wкp~ ...... Н'ГО СТАR'ШЕ СКОНМН ПО 

КрЫR'ШЕ гр-hють. Н. Н д,.дь. EM~ 
Н~ОБНЛь. ПРННОСАо.Ть.. Н ЕЛНКО ЖЕ 

MOГOI('Ть. ПОМОЦlь. ЕМОI( ТКОрАо.ть.. 

ОБ-h CTPAH-h нмь.ШЕ КрНЛЫ npi 

НОСАо.Ть. Н. ТН ТАКО САо. ЕСТь. СЕ 

1866 

ПРОНЕСЛО RСЮД~. "'КО ЖЕ Н БАГО 
A-hАо.НiА СТЕрЧНН4МН ПрО~RАША. 
ннкто ЖЕ ДА САо. НЕ ПЛАЧЕТь. ОI(БО 

жь.СТRА. НН ДА СЕБЕ WЧАЕТI.. ЖН 
5 ~'HH НЖЕ НЕ НМАТь. ДОМА HM-h 

HiA. R'1.SHpAAo. НА ЛАСТОRНЦЕ. 

0'( ДОБь. ХНТРОЕ CTpOEHiE. WНA 
О'(БО гн-hцо ткорнтн НАЧННА 
ЮЦlН. О'(СТЫ R-hнЦIO R'Ы;Ем'шi 

1 О ПРННЕСЕТь.. А К4АА НЕ MOГt(ЦlH НОГ(А) 
МА K'~Ao.TH. КрААо. КРНЛОМА К'1. КО 

Д~ ОМОЧНR'ШЕ. ТАЧЕ К'1. прАс-h ~E 
мн'kмь. ПОR4ААо.R'ШЕ. ТАКО С'1. 
БНРАЕТь. К4А'1. НА С'1.ГР4ЖЕнiЕ. 

15 ТАЦЕ R-hТRiЕ ПО М4АО'( СЛАГАЮЦlЕ 
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АКЫ кль.ЕМь. БЕр'нi·ЕМь.. nMЬo 

СКAl.ЖЕТь.. и К ... томь. грн-k~-k 
ПТИЦА СКОAl. к ... скор'мить.. имь. (Ж) 

AЦJE КТО WЧИ СКОИ И~'БОДЕТь.. 

20 ТО ИМАТь. Е(С)СТКОМ'" ц-kл'БО\{. 
имь. ЖЕ МОЖЕТь. исц-kлити W 

ЧЕСА ПТИЦЕМ'" СКОИМ .... СИМ' СAI. 

НАКАЖИ. ДА ИЕ О\{Божь.СТКА PAДi. 

НА д-kло ~ло С"'КРАЦJАЕШИ CAI.. 

НИ К ... КРЕДЫ ЛIOТЫAI. НАДЕЖIO КСIO 

187а 

WТМЕЦJЕШИ. И БЕ~ Д-kлА ЛЕжiшi 
И БЕ~ Д ~Al.нi·А. НО къ СгО\{ ПРИБ-k 
ГАИ. ИЖЕ ЛАСТОКИЦИ ТАКО ДАЕТь.. 

КОАИКО ПАЧЕ ДАСТь. ИЖЕ KC-kм", 
5 СР(Д)ЦЕМ'" къ НЕМО\{ KoniETЬo: 

4л'кион ... Е(С) ПТИЦА MOpЬoCKAAI.. 
гн-k~О ЖЕ СИ ткорить. НА БРЕ~(-k) 
MopЬoCnMЬo. НА САМОМ'" n-k 

щ-k. JAИЦА рАЖАIOЦJИ, носить. (Ж) 
10 JAИЦА CPEA-k ~ИМЫ. ЕГДА МНОГ(А) 

МИ БО\{РAl.МИ k-kтрн МОРЕ ~EМAi 
ПРИРАЖАIOТь.. Н'" ОБАЧЕ ПРЕСТА 

HOI(Ть. к ... ...ъ. ГОД'" КСИ к-kтри. 
И ОI(ТИШАТ' СAI. КОЛ"'НЫ морь.СКЫ(А). 

15 ЕГ ДА А(Л)КИОН'" НАС"i;дить. СЕДМь. 
дНiи. К ... ТЫ БО точilO ДНИ И~ЛAl. 
ЖЕТь. ПТИЦJА. НО ПОНЕЖЕ И корь. 

~ ИМ'" ТРЕБ-k ЕСТь.. И дрЪ'Мs'ж 
СЕДМь. дНi·и. НА K ... ~pACTEHiE птi· 

20 ЦJEMь.. КЕЛИКОДАКЩь. С ... МАЛО 
МО\{ СЕМО\{ ЖИКОТО\{ ДАЛ'" ЕСТь.. 

(АКО ЖЕ И ходь.ци кси морь.стiи K-k 

мть.. И АЛкионить.СКЫА ДНИ 
ТЫ ~OKOI(Ть.. СЕ ТИ НА ПООI(ЧЕнiЕ 

(АКО ЖЕ просити W СА ЕЖЕ ЕСТь. 

187б 

НА С"'НАБд-kнiЕ, имь. ЖЕ С'" И О 
БЕСЛОКЕСь.ныхъ ПРWМЫШAAl.ЕТь.. 



н 01(СТАКА""ЕТ!.. ТО ТЕСЕ дokл"" 
что (ДА) НЕ НМАТ!. c-ъ.ТКОРНТН ПРЕСА(А) 

5 К'НА НМ!. ЖЕ по OCPA~'Is' БжilO С"'СТ!. 
ТН. ЕЛ' МА ЖЕ ПТНЦА A-kА' МА МАЛА. 
ТАКО КЕАНКОЕ, Н ГОРДОЕ ДЕР'жнт' С"" 

МОРЕ. посрЕА-k SHM'" ТНХО СТО""ТН 
ПОКЕА-kнО. m-kн""т!. ЖЕ Н гор'АНЦIO 

1 О IAKO подр'Is'ЖiЕ Е. O'(mp-kт!.. ТАКО 
КО ННОМО1( С. НЕ ПРНПР~АЕТь. NW 

др'Is'жi·lO. НО ПРЕСЫКАЕТь. ТАКО ННО(Г) 
НЕ ПОЕМАIOЦJН. НО помннть. щр'КЫ 
СО1(Пр'Is'г-ъ.. СА"'ШНТЕ ЖЕН .... КА 

15 КО тн ЧНСТОТА кДокь.СТКА. Н к-ъ. 
СЕСАОКЕСНЫХ"Ъ. ЕСТь.. ЧТО ПАЧЕ РЕ 

ЧЕМ-ъ. onX"Ъ.. МНОГЫ. ПОЕМАIO 
ЦJHX"Ъ. НЕ A-kn-k: AHWHHCiHE 

ПОЧТО КАСНь., ЕГ ДА САНЦЕ, Н м(С)ць. с-ъ. 
20 ткорн НЕ СА(С)КН. ЕГДА ТРАКО1(, Н ДРЕ 

КО НЕ СА(С)КН, Н ЕГ ДА AA~.ЦJA"". Н ПА 
pA.ЦJA., Н ННРАIOЦJА •• с-ъ.ткорн 

ТО СА(С)КН. ПОЧТО СЕ ОКО CA(t)KH, WKO 

НЕ СА(С)КН. ЧТО ЕСТь. КННА. ЕДА СЕ 01( 

СО СО1( ДЕТ!.. ПОСАО,(ШАН. нмь. ЖЕ 
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~к-kSА"'. ЕЛНКО ЖЕ нх"ъ. c-k НСПЕРь. 
КА с-ъ. ТКОРЕНО. ТОАНКО ЖЕ НХ"Ъ. ПРЕ 

С"'КАШЕ. н IAKO ЖЕ Covть. c-ъ.ТКОРЕ 

Н .... ТАК'" ЖЕ ПРЕС"'КАIOТь.. ТН НН 

5 ЧНСМЕНЕ НХ"Ъ. МОЖЕТь. ПРНС"'КАТН 
НН КЕАнчь.СТКА. ДА НМ!. ЖЕ ТО 01(СО 

К~ШЕ ECT!.CTK-k НЕ ПРНС"'КАТН 
МНОЖАЦJН С •• ТН nMI. НЕ c-kАШЕ 
TPEc-k CAr(C)KHiE. АМО ЖЕ c-kАШЕ ТРЕ 

1 О c-k МНОЖЕнiЕ. ПОРАЖАIOЦJНМ' С. прн 
НМАТН ПТНЦАМЪо ЖЕ. н ПА-kЖIOЦJi·(м)', 

н ЧАКО'( TPEc-k c-kАШЕ CA(C)KEHiE. ТО'( 
СО ЕСТь. TpEc-k CA(c")KEH·iE. ТО1( СО ЕСТ!. 
ТРЕБ-k БА(с)КЕНiЕ. HA-k ЖЕ ЧТО ЖЕЛАЕ(Т) 

15 МНОЖЕнiА. н ММОЕ npHЦJEHi·E прн 
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€мл€ть.. ПОН€Ж€ О'{БО ~к-tА-tХО(М)' 
КННО'{. €AI. Ж€ A-tAAI. БI\ГОСI\ОКI\€нi·А 
ДОСТОННН БЫ ША ПТНЦА, Н рЫБЫ. 

Н члК .... А ~К-tSАbl H€ ПРИliil,1JА БI\(С)К€ 
20 Hi·A. НО'{ЖА О'{БО. И НА ДP~ГAAI. СI\О 

K€CA Пр€СТО'{ПИТИ. И CKA~ATH. 

р€ч€ PACrtT€, имь. Ж€ ММА Б-t 
АХО'{. НАПОЛННТ€ КОДЫ. имь. Ж€ 

НА €ДHHOH CTPAH-t Б-tАХО'{. НО'{ЖА 
€CTь. ПАКН. K€I\' МН СAI. ПОТР~ДAl.ЦJ€ 

188б 

К"'~ЫСКАТИ. Ч€СО A-tAAI.. рЫБЫ. 
И ПТНЦА. Н ЧЛКА точ·itO БI\(С)к€нi·А ДО 
СТОННЫ С"'ТКОРН. А ПРОКЫМ'" H€ п(о) 
ДАСТь. €ГO. НО C€ инь.Д€ С ... ТКОРИМ .... 

5 А НЫНAI. IAKW Ж€ СAI. Б-tхом", ОБ-t 
ЦJМИ ТАКО Ж€ по ЧННО'{ С"'ТКWРИ(М): 
И Р€Ч€ С ... , ДА H~K€Д€Tь. ~€МI\AI. Д~ 
ШtO ЖНКО'{. ~€млtO С ... СО'{ГО'{БОЖ 
ч€стitO wд'k€ть.. ШР'ко€ БО ТА РА 

1 О ЖА€Ть. C-tМ€НА, Н САДЫ. ТАЧ€ ПО 
томь. Ж"КWТЫ. ТОЖ€ C€ H€ Б€~ ~ 
МА. НО "мь. ЖЕ Ж"I\"ЦJtO Б-tАШЕ 
ЧЛЧtO НА H€" БЫТН. ДА АКЫ м:Грь. 
КОР' М"ТЕI\'Н"ЦtO C€ГO К€Л"КАГО Ж" 

15 КОТА почь.ТЕ. CMWТP" ЖЕ КАКО 
Т" " ЦЕ ПО Ч"НО'( КСЕ стро"ть.. П€ 
P'KO€ БО готок"ть. ПНЦJtO. ТН ТАК(О) 
к",коДнть.. ЕМО'( ЖЕ ЕСТь. кормь. 

1\10 ТО'( прi"МАТ". IAKO ЖЕ " О члц-t 
20 С"'ТКОР". ПЕР'ко€ ДОМ'" ЕМО'( с ... 

ТКОР". ТН ТАКО Г(С)НА ДОМО'( B ... BEД€: 
ДА H~BEДETь. ~€МЛAl. ДшО'( Ж"ВО'{. 
БЕ~ь.Дшь.НА ~EМI\AI.. WKO'{ ДО'( РА 
ЖАЕТь. ДшtO. WKO'(AO'( I\ЕВ ... "~Ы 
"Д€ рЕКЫ". "1\" конь. T€KЫ". "I\Н 

189а 

КОI\'" ~EM'HЫ" д-tAАТ€I\ь.. "1\" Кl\tO 
САТА HOCHT€I\". БР€М€Н". WKO'( Д~ 



Р4U;ЛИЧЬ.А ЖИКОТ'НАА ТОЛНКА. W 

КО'( ДОУ" GЕ~Ь.дШЬ.Н"'А ~EМAA толi· 
5 ко дШЬ.. ТН поtТb.lДАТ' СА ЕРЕТИ 

ЧЬ.tтiи С"ОКЕ. ЕЛ' МА ЖЕ GЕ~Ь.дШЬ. 
НАА ~EМAA. ЕА ЖЕ дША НЕ ИМАТЬ. 
к ... tEG-k, то то'( И~ИОtИТЬ., БА ЖЕ 
AЦJE tЛ"'ШАТЬ., ако ЖЕ РОДИЛ'" СА 

1 О ЕСТЬ. W СКОЕГО tO'(ЦJiA. ТО AGiE М ... 
tлiж ПОЖЕНО'(ТЬ. ПЛЕЦJО'(ЦJЕ, И РЕк6 
ЦJE. ТО P4U;' ЛИЧ"Л'" СА ЕСТЬ.. ТО рА 

~ЛО'(ЧИЛ'" СА. И КРЕД'" ПРИtaЛ .... 

И "'КО ЖЕ ЕСТЬ. WG"'ЧАИ т-kмь. GEt-k 

15 ДОКАТИ. h-ktТЬ. '"О H ... н-k ЧЮДО ДА 
О ТОМЬ. GЕt"kдОКАТИ. РЕк'ШЕ О Е 
ДИНОЧ4Д-kмЬ. С"О'(. ПАЧЕ ЖЕ рЕЦJИ 
W tKWEMb. tПАt-k. НЕ И ХК4АИМ ... 
'"О ПРИОGр-kТАЕТЬ. ЧТО Б"', НИ r:tI 

20 ЛИМ'" ПАК'" КРЕДА ПРИЕМАЕТЬ. НО ТО 
чiю ТО ЕСТЬ. ПРИWGРАЦJА Бо'(. -ЕЖЕ ЕСТЬ. НАМ'" tпtТИ СА. А САМ'" 

ИtПОЛНЬ. ЕСТЬ. КСЕА GЛАГ"'НА. СЬ СА(М)Ь. 
КСА ,"АтА.. А НЕ TpEGO'(A t ... проtТА 
НИЧТО ЖЕ. КТО '"О ЧТО XOЦJETb. ДА 
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ТИ ИtТОЧ'НИ~ ,"AГ"'H'HOM~. "'КО ЖЕ 
И ДАК"'Д'" РЕЧЕ. КСЕ TEGE НАД-kЕТЬ. 
СА. WКЕР~ЕШИ po'(~ tКОЮ, Н КСЕ 
НАt"'ТИШИ. ако ЖЕ И спс ... к'" E~A(г) 

5 лiи РЕЧЕ. МОЕ GРАШ'но. И питiЕ ЕСТЬ.. 

ДА КТО ТКОРИТЬ. КОЛЮ поtЛАк'ШАГО 

МА WЦA. НО М'" СЕ СЛОКО НА конщь. 
K ... KEД-kм .... И КАМ'" GW СЕ ЕСТЬ. 
ЛЮGО И ЧИН'" tТРОИН .... ЕГО ЖЕ НЕ 

1 О ИМАТЬ. ~EМAA И~НОСИТЬ. ПОКЕА-k 
HiA ПОСЛО'(ШАЮЦJИ. А ЕЖЕ ИМАТЬ. 

ЧИСТО ЕСТЬ.СТКО, НЕ ПОРАЖАЕТЬ. 

ЛИ. НО ПАк .... ДА НИКТО ЖЕ чАчЬ. 
СК'" ДА НЕ ПРИЛОЖИТЬ.. ЕЖЕ ТО 

15 m-kнимЬ. ИМАТЬ. гАА. КИДИШИ лi· 
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К"КО 'Г" " ...;: САМ'Ъ O'('l"TEAь. д" 
С'Гь.. "РЕЖЕ COVЦJ" СН" оЦю. "О "" 
ЧЕ д" "РОС'Гь.щю Д"Е'Гь. CAOBOV. 

ЧЛКОМ'Ъ СОVЦJЕМ'Ъ. " КАЛЕ"'Ъ 
20 "'~"'K'Ъ "МОVЦJЕМ'Ъ." К'Ъ ЧЛКО 

М'Ъ TBOpAl.ЦJEM'Ъ САОВО. О Бж(t}'ГВЕ 
"-hмь.. " ВСЕГО САОВЕСЕ в ... шь.ШЕ c'I! 

ЦJE ЕС'Гь.с'Гво ЧЛЦ" БО c'I!ЦJE "К'" ЧЕ 
АОВЕЦ". БЕс-hдов,,'Г" ЕСМ'Ъ ""OV 

ЧЕ"". ЕГД" b-hДAl.Ть. ~Ai·" "'КО ЖЕ 

190а 

О Б~-h БЕс-hдоvю'Гь.. " "P""OCAI.Tь. 
ОVБО САОВЕС". "'ЖЕ О Б5-h "Е Кl\ЮЧ" 
М" Covть. гЛ"'Г". 'Г" в"жь. "ро"", 
рь.С'ГВО ")('1.. ЕГ д" В'Ъ"РОС'" В'Ъ"Р" 

5 Ш"Ю'Гь.. 'ГО W чЛчь. ОVМ"'ШАAI." гЛю 
'Гь.. "'КО ЖЕ СЕ ВСЕ Б"'В"ЕМОЕ. ""ЧА 

1\0 "М"'Гь. Б",'ГIж. WKOV A'I! СЕ. ~БIЕ 
"P"BEДOVТь., "'КО 'Г'" РОД"Вь. CAI.. 

""ЧАЛО "M-h ОЦ" СВОЕГО" A-hА" СВО 
1 О ЕГО. 'Г"ЧЕ "'КО ХОЦJЕШ" "М'Ъ W n 

)('1. ОVМ"'ШАAI. OVM"'ЦJ"""EM'Ъ 

""-hм'Ъ p.u;p-hш"'Г" ")('1. БАAl.Дi· 
МОГОVЦJЕМ'Ъ. 'ГО "Бi·Е 'Г~ OVM'" 

ШАAl.ЮЦJЕ PEK'!r'"ь.. W Б~ ЕС'Гь. 
15 САОВО." 'Г'" ЧАЧAI. "О ОVМ"'Ш"""'" 

"Р"ВОД"Ш". 'ГО KOPE"i·EMь. ~'ы\(м) •• 

W ОБь.ЦJ")('1. "P"BOДAl.'Гь. Оt(М"'Шь. 
"""". " p.u;p-hШЕ"iЕ ~АWМ'Ъ. "Е 
XWТAl.ть. W пр ЖЕ "pi·"M"T" 

20 ОVМ"'Ш"""". ГА'Гь. ""К'" W "")('1. " 
"'1.. "Е МОЖЕть. ""КТО ЖЕ Б"''Г" 
""р"Ж"'Г" CAI.. "ЦJE А" ОVБО XOЦJOV. 

ЧАв-hчАМ" "Р"ТЧАМ" "РЕ""Р"'Г", 
"'КО ЕС'Гь. СЕ. 'ГО WMEЦJETь. гЛЕМОЕ. 
'ГО рЕК"'". W Б~ ЕС'Гь. САОВО. " 'Г'" 

190б 

ЧЛЧ" "Р"ВОД"Ш" ОБР.u; .... ЕЖЕ ГЛ" 
'Г". ВСЕ Р"ЖА"'" СAI. "Е Б"'В'Ъ РАЖ" 



ЕТЬ СА\. НЕ ЧЛЧЕ "" ЕСТЬ. НО МЫ НА 
ПрЕД~ЕЖАЦJЕЕ ПР"ДЕМ'Ъ. МОЖЕТЬ 

5 "" КТО рЕЧЕШ" БЫТ". " рАЖАТ" СА\ 
ДА AЦJE ПОКАЖЮ n"CAH"iA. "'КО НЕ О БО 

s'k ТОЧЬЮ. НО " О чЛц'kJC'Ъ. к'Ъ.код"i(т) 
ТАКЫ р'kч". ТО ЧТО С'Ъ.ТКОр"Ш". 
АКРААМЬ"А\ БО A'kT". "'КО НЕ БЫКЬ 

1 О ША ""CAH"iE ГлЕТЬ рАЖАЮЦJА СА\. 
НО "'КО ЖЕ " ПрЕЖЕ БЫК'Ъ.ША. АКРАА(М)' 
БW рЕЧЕ РОД" "СААКА. "СА"КЬ ЖЕ 

РОД" "АКОКА. "АКОК'Ъ. ЖЕ РОД" 

"Екгi·ю. w НЕГО ЖЕ "Ep'k"CKbI" РО(Д) , • 
15 НО "ОНЕЖЕ О\(БW с'Ъ.р'kТЕ МЕ"'Х" 

СЕДЕКА. Глю ЖЕ АКрА""'А. "АО\("Ь 
А"(с)"'Ъ. CK.u;A nOK'kcTb ТО\(. НА Бо 
C"OKECi·" ГлА\. Cp'kTE ЖЕ МEI\'Х"СЕ 
ДЕК'Ъ. АКрА""'А. Т" Б"(с)К" ЕГО. " "1. 

20 Р""ДЕ АБ"iЕ рЕКЫ" АКрА""'А A'k"A\. 
" 1\E0\(ri·A. ДЕСА\Т"НЫ пр·iЕМЬ"Ю. 

" AECAro.T"T' СА\. EЦJE БО К'Ъ. ЧРЕС"'k 
JC'Ъ. Б'kАШЕ WiiA АКрА""'А. ЕГ ДА Е(Г) 
Съ.р'kТЕ МEI\'Х"СЕДЕК'Ъ. Н Б"(с)К". 
К"Д"Ш" "" КАКО Т" С'Ъ.МЕрТЬН"'" 

191а 

НЕ О\( РОЖЬ CAro. Б'kАШЕ. "МЬ ЖЕ С'Ъ.ПР(о) 
СТА КОрЕН'Ъ. Ж"К'Ъ. Б'kАШЕ. " П"ОД'Ъ. 
ПОЖНК'Ъ. В'Ъ.КЕДЕ КОРЕнi·ю. ДА Е"" 
к'ъ. ЖЕ Б"'КАЕТЬ КрЕД'Ъ.. ТО ТАКО КЬ 

5 КОД"ТЬ РАЖАн"iЕ. ДА "ДЕЖЕ НЕ БО\( 
ДЕТЬ КрЕДА. Н" прЕМ'kН .... НН ОБР('k) 
~AH"i" рАЖА" СА\. Н" ЧЛЧЬ ВрЕД'Ъ. КЬ 
KEAEHi·E. ТО НЕ ХОЦJЕШ" "" PEЦJ" СО\( 
ЦJAA\ W CO\(ЦJAГO рWД"В'ША ЖЕ СА\. 

1 О CO\(ЦJA ЖЕ Пр"СНО. ДА AЦJE СА\ pWAH(") 

рЕЧЕШ". ТО КАКО Б'kАШЕ пр"сно. 
КЕСЬ БО РАЖАА\" СА\ НАЧААО НМАТЬ .. ...-
Б"'ТIЮ. Н HМAro. ОЧЕ К'Ъ. НАС'Ъ. МНО 

S'kMb поt(ТЕМЬ WБ'ход"ть. 
15 С'Ъ.ТКОр"М'Ъ. ЖЕ. пр"тчю с"цо\(. 
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БО'(Д" О'(НОШ" ЖЕI\АА ЖЕН""'ВЫ. 

ПЕРВОЕ БО'( ДЕ ..... WБ-kЦJ"Н'н"ln.. 
"'''ЧЕ ~ ........ "'''ЧЕ МО'(Ж" .... i (АКО 
pWA" ..... , "'ОГД" БыС ..... гAEMOM~ 

20 wц .... д" "ЦJE ЕМО'( Р"Ж""" с .. A-k 

ТНЦJ" "МЕНЕ НЕ Д"С ......... 0 I\ЮБО " 

HEC"'B-kд""," I\-k ....... д" Ж"ВЕ("') 
с ... ЖЕНОЖ. НЕ "М" ..... С .. ~B" ... " 

wЦEM .... "'''КО ЖЕ " МТ" ПЕр'ВОЕ 
дi" "'''ЧЕ ОБ-kЦJ"Н"". "'''ЧЕ HEB-k 

С ... ". 

1916 

"'''ЧЕ ЖЕН". РОД" ..... НОС" ..... ПI\ОД" 

... " "ЦJE "'''КО НЕ "~ЫДE"''' .... 0 М""'Е 
рi'Ж НЕ МОЖЕ ..... С .. ~B" ... ". "ЦJE " НО 
С" ..... KOpEH·iE ПI\ОД .... "ЦJE д" НЕ "~ .. 

5 ШЕД'" A-k ... "ЦJ". Д"С ..... Е" БОI\-k 
~H". "t-kJ('l. wA"HiE. ЕЖЕ"''' 
КОЖ ПРО~ЫВ"Т" .... 0 НЕ МОЖЕ ..... 

С .. гА" ... " М""'". " СЕ ЖЕ С ...... ВОР(I) 
ПРЕМО'( дры" Бi:'. д" НЕ s-kAw 

1 О ВЕI\' М" ОЦ" н" A-k ... " с .. хВМ ........ 
Д" НЕ РЕЧЕ ..... WЦ" In. д-k ... "ц'ls'. 
~ ...... " ЕСМ" Ж"ВW( ... )J ДМ .... МЕНЕ 
дokл .. ЕС" РwЖЕН .... " МЕНЕ дokл( .. ) 
ЕСН в'" Бы ... iЕ В ... ВЕдЕН .... НО "ЦJE 

15 "Д" РЕЧЕ ..... ",,,ко .... 0 "БiЕ Д" СI\Ы 
Ш" ...... ~ ... "'ЕБЕ дokл .. РОЖЕ Н ... 
ЕСМ". " ... 1.1 МЕНЕ дokл .. ОЦ" БыС ...... 
",,,ко ЖЕ " К ... М""'ЕР" РЕЧЕ ..... . 

ДМ" М" ЕС" д" БО'( ДО'( СыН .... " " 
20 ~ ...... " A"J('I. д" БО'( ДЕШ" МТ". 

НО в'" Н"С'" С .. ПР"ЕМАЕ ..... д"Р'" 

"'0". " WA"B"E"" С ... "'''КО ЖЕ 
~ .. ~ 

П"К" СН'" В'" Н"С"', НЕ "БIЕ СН'" НО 

ПЕр'ВОЕ c-k~, "'''ЧЕ МAAДEH"ЦJ" . 
... " ЕГ д" С .. РОД" ......... ог Д" ЖЕ 

192а 

сН ... БО'( ДЕ ...... "'ОЖЕ ... 0 1\-k ..... и .. 1 



"'" ГОДЫ "0'( ДН"'''' БЫКАЕТь.. ТО кь. 
С:Е ПОД'" КРЕДЫ ПW(Д)ПАДАЕТь.. С:Е КСЕ 
плwть.НОЕ WПАДЕнiЕ ЕС:Ть.. А HA-I; 

5 ЖЕ БЕс:плот'НОЕ ЕС:Ть.с:тко РАЖА~ 
ЕС:Ть.. Н НЖЕ ЕС:Ть. БЕ~л-l;т'нын. 
Н БЕС:ТЕАЕС:ь.нын ПЛWД'" РОДНКЫ 

Н C:~. ТО КАКО ТО'( с:локо прiЕМА'ЕТь.. 

mко Б-I;АШЕ КОЛН ЕГ ДА НЕ Б-I;АШЕ. 
1 О " пос:л-l;жь. C:~ РОДН. c:it ... БО пок-I; 

ДАЕ"'''' роДнкь.ШЕ C:~. Н ... БЕ~'" КРЕ 

ДА. А родь.НАГО WБРЦА С:КЦАТН 

НЕ K-I;"' .... НС:ТОКОЕ k-I;~НiЕ С:Е Е(с). 
ЕЖЕ КЫШЕ Ес:ть.С:ТКА НШЕГО НС:ПО 

15 K"kдATH. НЕ K"kдO'(ЦJE С:Е. ДА ро 
ЖЕНО"'О,( C:~ ПОКААН~Е"''''. ЕС:Ть. 

С:ТКА ЖЕ НЕ s-kAо К ... с:ПЫТАЕ"' .... 
AЦJE БО БЫ ЧЛК"I. PWAHKblH. ТО ЧЕ 
ЛОКЕЧЕ БЫ с:",ткорнл", РАЖАнi'Е. 

20 AЦJE БЫ т-kA0 Н"'-I;л .... ТО poдi'Aь. 
БЫ АКЫ т-kA0. AЦJE ЛН ЕС:Ть. НЕ т-k 
ЛW. ТО НЕ ПРНК~АН К"I. БЕС:ТЕАЕ 

С:НО"'О,(. КРЕД'" ТЕЛЕС:НЫJ('J.. ТО 

AЦJE ЕС:Ть. РОДНЛ'" РЕЧЕ W С:КОЕГО 
CO'(ЦJiA. ТО КРЕДО"'''' ЕС:Ть. poдi'Aь.. 

1926 

НО "'""'О ПРЕТЕР'пн. Н ПРЕПРIO T~ W ~E 
",' ЛЕНЫJ('J.. ДА HEК"l.AH пон-I; ТАКО 
"'ОЖЕШН рцо,(",-I;тн. W чЛкь. прi 
точь.. РАЖАЕТь. ГЫЖА К"Н'ННЧ'НА~. 

5 РАЖАЕТь. Н "'АС:ЛНЧННА. РАЖАЕТь. 
ЖЕ. Н КОДА. Н С:АДОКЕ. С"'ПРОС:ТА (Ж) 
OKPAT~ЦJH PEЦJH. AЦJE Н РАЖАЕТь. 

НЕ ПО "АШЕ"'О,( ЕС:Ть.с:тко,(. "О ПО 

С:КОЕ"'О,( ЧННО'(. А mко ЖЕ РАЖАЕТь. 

1 О СЛЫШН. ЖЕНА БО KC:~ ЕГ ДА W GгA 
ПРНН"'ЕТь. БЫТН "'АТН. РАЖАIOЦJi 
НСПОЛ'ННТ' C:~. РWДНКШН ЖЕ ПЛW(Д)' 
wxо,(д-I;ЕТь.. А ПРН CAД~ со,(протi 
к'" ТО"'О,( ЕС:Ть. WБр-I;с:тн. AЦJE "Е 
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15 РОД"Ть. ПРЕЖЕ. ТО НЕ "СПО"Н"Ть. 
C~. НО ЕГ ДА PWA"Tь. ТОГДА "СПО 

"Н"Т' C~, " ДЕБЕ,,-k ЕСТь.. " ПЛО(Д) 
РАСТЕТь.. " КОРЕНь. МНWЖ"Т C~ 

Т" wxo'(A-kНiЕ НЕ БО'(ДЕТь., KOPEHi 

20 рАЖАIOЦJОМО'(. Н" РОД"К'ШЕМО'( C~ 
НЕ Б"'КАЕТь. oxo'(A-kНiЕ. ДА ЕЛ'МА (Ж) 
п-kнь. К"НЬ.Н"," РАЖАЕТь. САДОКЕ. 
НО НЕ РАЖАЕТь. "'КО ЖЕ " М .... то С"', 
AЦJE С""'Ш"Ш" (АКО РОД""'" C~ ЕСТь.. 

то ЧАЧ~ "" КРЕД'" ПР""АГАЕШ". 
193а 

"ЖЕ ЧАЧ~ КСЕГО Есть.СТКА М"МО Е(С): 
И РЕЧЕ С'" ДА "1;КЕДЕТь. 1;EM'''~ ДшIO 
Ж"RО'( ПО рОДО'(. "СПО"Н" C~ 1;EМL. 

,,~. " WБРАС"А Б-kАШЕ П"ОДОМ .... 
5 ""1;КЕДЕ Ж"КW(Т). г(С)н", ЖЕ НЕ Б-k~ШЕ. 

EЦJE ДОМО'( С ... ТКОРЕН .... НЕБО О'(ДО 

БРЕНО Б-kАШ' 1;ЕМЛ~ О'(КРАШЕНА "СП(Е) 
ЦJPEHA. " МОРЕ "СПО""ЕНО Б~Е. 
ПТ"ЦА О'(ТКОРЕН'" Б~ХО,(. МНОЖЕ 

1 О СТКОМь. КСЕ Б-kАШЕ ГОТОКО. ЧАКА 
точiж НЕ Б-k~Е. НЕ БЕСчь.СТ{ЕМL. 

пос,,-kЖЕ Б"'СТь. ЧАК'" НО ПОЧЕСТ"ЕМь.. 
ДОМ'" БО С"'СО'(ЖАЕМ'" ECТL.. " К ... 
КОД"Т' C~ ДОМО'( Г(с)Н .... Н"ЧТО ЖЕ 

15 БО С'" Н" БЕ1;' ГОДА, Н" БЕ1;' M-kp ... ТКО 
р"ть.. НО КСЕ "А ПОТРЕБО'(. НО CMOTpi 

" Ч"НА. ПЕр'КОЕ С'" С"'ТКОР" TpAR'Is' 
"C-kнО. ТН ТОГДА" ~K-kpь. "ЖЕ C~ 
"М ... KOPM"ТL.. AЦJE БО Б'" ПЕр'КОЕ 

20 С"'ТКОР""'" "ЖЕ C~ П"ТАЕТь.. ТО 
НЕ Б'" ч"мь. C~ П"ТАТ". ДА БЕ~ 'ls'M(A) 

Б'" ТКАРь. ТА Б"'''А. Ж"RОТО,( НЕ c'Is' 
ЦJ'Is'. "мь. ЖЕ h-kСТь. ч"мь. C~ П"ТАтi. 
С"'ТКОР" Ck-kТ""А. Т" ТОГДА (АЖЕ 
WCk-kЦJАIOТь.. С"'ТКОР" П"ЦJО'( Т" 

193б 



ПЕРКОЕ "'РЕБОКА"i·А"'Н"'А прiЕМАЮ(Т)'. 
"'АКО ЖЕ Н прн "HCA"i·H С ...... КОРн. 

КАРНША ПРЕЖЕ "HCA"iA О X(c)-k "рОпок-k 
5 ДАюЦJА .... Н "'ОГДА прi·НДЕ О "ЕМ" ЖЕ 

С ... Кц-k ... ЕЛ .. С ... КО'(ю ...... КАРН. 
"ОМОС'" ЕЖЕ ЕС ..... ~AKO" .... ДА О "О 

"ОЖНК'ШНМ .... НОМОС'" ck-kд-k"'Е 
" .. С ... КО'(Е ...... КАРНША ПР(о)РЦН ДА СКО 

1 О "'чАю ..... ' W "ЕМ" ЖЕ ПРОРНчю ...... 
СМО"'РН ЖЕ sжiА ПРЕМО'(ДРОС"'Н. 
ПНСА"iю ПР(о)РЧ .. СКОМО'(, "Е ДАС ..... К" 
ЦрККН ... очiю Б ...... Н. "О "Е "РЕЖЕ НХ" 
ДА к'" нюд-kн(х) "ЕДОС"'ОНН"'ХЪ Б"'Ш(А). 

15 к'" KPAS-kxъ r(t}HHXЪ. Ч"СО д-k"А\ 
О'(БО СНЦЕ С ... "'КОР" .... " НЕ K~A\ 
W ННХЪ nHCAHiA "'ОГО. IAK-k ЕС ..... 
КННА. НЕ ДА "Н БЕ~'" ~~OPA БО,(ДЕ("') 
НАШЕ прОПОКЦАНi·Е. AЦJE БО Б ... ХО(М)' 

20 м'" ЕДННН hm-kAн ПР(о)РК ....... 0 Б'" 
ША МОГ' "Н HEk-kр'нiн Wk-kЦJАКА"'Н 
НАМ .... AЦJE Б"'ХОМ" ДЕР .. ~Н~К'ШЕ 
РЕК' "Н. IAКО СНЦЕ гАА МОНСН. Н"Н 
СНЦЕ Н~ЕЧЕ НСАНА\. Н"Н прочiн ЧН 

Н'" ПР(О)РЧ"СК'" О X(c)-k. Н"Н ЕЖЕ НМА ..... 

194а 

Б ...... Н К'" ПРНХОДН"'Н ГОД'" ЕС ..... , 

... 0 МОГ"Н Б"'ША НЖЕ СО'(ПРОТНК'" 
ХО ... А\ ...... k-kЦJА"'Н гАЮЦJЕ. w~ 
ДО'( СЕ ЕС ..... ~HA ... H. IAКО пр(о)ркъ Е(с) 

5 Б"''''' МОНСН. Н"Н гА"" ... СЕ. Н пр(о) 
ПОКц"" .... IAКО ЖЕ XOТ'kC"'E К'" 
xp(c) ... i·AHE. НА с"'рон СКОЕМО,( ~AKOH~. 
н ПР(о)РК'" С ...... КОРНС ... Е. Н НМЕНА пок(-k) 
ДАЕ"'Е. ДА МЫ "'ОГО НЕ ПРНЕМАЕМ .... 

1 О НЫНА\ H-k " .. ~ НМ'" со'(про"'нкн"'Н 
СА\ НН хо'(д-k. НЕ НМО'(Т" БО н~к-k"'А 
НН НА КОГО ЖЕ. НМ" ЖЕ С",кц-k"'Е 
""С"'КА СН К'" ННХЪ СО'(Т" КСА\. "'ЖЕ 

МЫ ПрННОСНМ'" НА С"'С"'АК'" CKOEM~ 
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15 2;"KOHOV. Д" К"КО хот..о.т" 2;~р-kтн 
СН"' .... д" СЕГО ОVБО НЕ rAIOТ". т-k 
"' .. ОVБО Д"НО Е(С). д" К'" t-kX'l. БОVДЕ(Т) 
nHC"HiE СЕ н К'ННГ .... д" "Ц.lE Н "'H-k 

НЕ H"'OVТ" K-kp .... н"' .. ЖЕ СКОН"'''' 
20 2;"KOH'I.М". д4 wtt-tм ... k-kрОVIOТ". 

Н"' .. ЖЕ ЧIOЖН COvт .. , Н KPO",-k. 

"Ц.lE БО К"'ПР"Ш"ЕШН Х"'ТР" жнДокi 
Н". НЖЕ 2;"КОН'" k-kСТ". РЕК"'" Е(С) 
АН ХРНСТОС .... ТО НЕ "'ОЖЕТ" pEЦ.I" 

h-kСТ" ЕГО. НО К"КО ЕСТ" РЕЧЕ. НО 

1946 

НЕ ЕГО ЖЕ К'" ",-kН"ТЕ COVЦ.I". НО н 
Н'" ЕСТ". ОБ"ЧЕ ПОКЦ"ЕТ" " COVЦ.I("). 
АНЦЕ ЖЕ точiж прЕ",-kн..о.ЕТt.. нно 
ЖЕ ЕСТ" ЕЖЕ с"'прwст" PEЦ.lH н-k 

5 СТ" ЕГО. ННО ЖЕ ЕЖЕ О А"ЦН БА~" 
ННТН с..о.. (АКО ЖЕ СЕ "Ц.lE "'" гАЕТ". 
ДОА"'ЖЕН'" "'Н ЕСН. ННО ЖЕ ЕСТ" 

ЕЖЕ pEЦ.I" h-kС"''' Т" ДОА ... ЖЕН .... 
НО HHO"'OV ОБ"ЧЕ ОБ"КА..о.ЕТ' с..о. ДО 

10 А ... ЖЕН .... Т"КО ЖЕ НОНН пок-kА"IO(Т)'. 
(АКО ЖЕ ЕСТ" Х(с) .... пр..о.т" ЖЕ с..о.. 
(АКО ЖЕ h-kСТ" СЕН, ЕГО ЖЕ "' ... проп(о) 
КЦ"Е"' .... ""ЖЕ h-kСТ", ТО ТОГ(О) 
WЖ"Д4IОТt.. "Мt. ЖЕ cOVЦ.I"rO 

15 WКЕР'гош" с..о.. Т" С"'ОТРН Т ... КЕА" 
КАГО 2;"KOHOV ПОАОЖНТЕА..о. "'wttCE("). 

ЕГ Д" чАК'I. ТКОР""'''' ЕСТ". w ТО 
"' ... Ж БЕСЦ'Is'..о.. К"КО Т" Н СН" WE" 
КА..о.ЕТ" гА..о.. РЕЧЕ БОV ДН ТКЕРД". 

20 РЕЧЕ д" ПРО2;..о.БНЕТ .. ~E"" А..о.. РЕЧЕ 
Д" H2;KEДOVТ" КОД .... Т"ЧЕ (АКО npi 
НДЕ w ЧАц-k rA..o.. то ТОГД4 k-kЦ.l". 
н РЕЧЕ 'S ... С"'ТКОРН"'''' чАк". к",пр(") 
Ш"IO ОVБО ж"Докнн" РЕК"'Н. "Ц.lE 

ЕДНН'" ЕСТ". "Ц.lE h-kСТ" С ... НН"''' 

195а 

сН". ЕГО ЖЕ "' ... ПРОПОКЦ"Е"'''. 



AЦlE h-kСТ" СТГО Д~XA. ЕМО\, ЖЕ МЫ 
СА ICAАНАЕМ" ТО tn. комоу РЕЧЕ С'" 
ТВОРНМ'" ЧАКА. ЕГ ДА СО НСО ТВОРА 

5 ШЕ. ТО ПОВЕл-kнi·ЕМ" ТОЧiio ТВОРН(Т)' 
н ЕГ ДА ~ЕМЛЮ. ТО ТАКО ЖЕ Н ПРОЧЮ(Ж) 

ТВАР". ЕГ ДА ЖЕ чАКА ТВОРНТ". 
ТО К ТОМО\, GгословiЕ О СНО\,. АКЫ 
ДВЕР'Ц"",,Н ПРЕICAОН'ШО\, СА. ВЕЛНТ" 

1 О BHA-kтн. КТО ЕСТ" НЖЕ С ННМ'" 
НСПЕр'ВА Д-kлАЛ .... m-kНАТ" Н СНА 
НЮДЕН. ЕГ ДА А прНICA-kЦlНМ .... 
НЕ MO~ЦlH WBpEЦlH СА СЛОВЕСЕ 1& 

ВЛЕНАГО. I&KO К ... АГглом", РЕЧЕ СЛО 
15 ВО ТО. НЕ MOГOt(Т .. СО ННАКО ННКАКО (Ж) 

ПРЕВРАТНТН СЛОВА ТОГО. НО снц-k 
М" СА WGp~OM'" WMEЦlOt(ТI.. 
K~ КОМ!\, О\,СО РЕЧ!. с",творнм", 

ЧЛКА. ГЛЮТ" tn. АГГЛОМ .... ПАКЫ 
20 H)('I. В"'"I)АШАЮ РЕКЫН. КТО ЕСТ" 

Gолi"н. АГглн ЛН, НЛН ЧЦН. 0t(Т0 
pEЦlH HMOt(Т .. АГглн. ЕГ ДА СО ДО 
срн СА с",творнм", s-kлw tn. cO~. 
ТОГДА НЕ GОЛ'ШН СО\,ДЕМ .. АГгЛ .... 
НО АКЫ АГглн сО\'ДЕМ .... СНЦЕ СО 

1956 

ГА,... Н НАШ" СПс .... РЕКЫН НА В"'СКРЕ 
CEHi·H. НН ЖЕНАТ' СА. НН ПОСАГАЮТ". 

НО СО\, ДOt(Т .. АКЫ АГглн. ДА ЕГ ДА 
О\,СО ДОНДЕМ" ДОСРЫМН д-kлы ТОА 

5 m-kРbl. ТОГДА ri)('l. НЕ МННЕМ .... 
НО С'" riMH РАВ'нн СО\, ДЕМ .... НЫНА (Ж) 
ВЕЛ' МН ЕСМЫ X'lfЖ(Д)"ШН ЕСТ"СТВА 
ri)('l.. Н МЕ"'ШЕ GЕСПЛОТ'ны)('I. АГгл(,,) 
OYCTpOEHi·E. СЛЫШН W CH)('I. ДВДА 

1 О с",кц-kТЕЛ"СТКОУЮЦlА СНЦЕ. 
ЧТО ЕСТ" ЧАК'" I&KO ПОМННШН Н. 
НЛН СН'" ЧАЧ" I&KO пос-kЦlАЕШН ЕГО. 
ОУМННЛ'" ЕСН МАЛЫМ'" ЧНМ'" W 

АГг" .... МЫ ЖЕ ХОУЖ(Д)"ШЕ ЕСМЫ, 

87 
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15 АГrлн ЖЕ БОЛ'ШЕ. ДА ЕЛ'МА ЖЕ О\(БО 
ЧЛКА Т&ОРА\ ХО\(Ж(Д) .. ШАГО. Съ& .... Т .. 
ННКЪ ТРЕБО&АШЕ АГrл", Д .... ЮцJНХ .. . 
ТО ЕГ ДА БОЛ'~АА\ Т&ОРА\ШЕ НЕ ЕДН 

НОГО РЕКО\( АГГЛА. НО &СА\ ЕДННОЖ 

20 НЕСъ& .... Д .... ОН'" БЕСЧНСМЕНЕ АГrл" 
СК"'А\. "'КО ЖЕ БО СЛНЦЕ Н ~&""S(A)'" 
&СА\ ЕДННОЮ сът&орн. ТАКО ЖЕ 

АГrЕЛ .... Н АРХАГrл", &СА\ ЕДННОЖ 
СЪТ&ОРН. тн КОЛНКО ТН НХЪ. 

Н ЧНСМЕНЕ БО нЕ НМО\(Т". "'КО ЖЕ 

196а 

гЛЕТ" ДАННЛЪ РЕК"'Н. НЕСЪ& .... Д ... 
НЕСЪ& .... ДОМН СЛО\(ЖАХО\( ЕМО\(. 
Н T"'CO\(ЦJA. T"'CO\(ЦJAМH ПРЕ(Д)СТОА\ 
ХО\( ЕМО\(. ДА ЕСТь. ЛН ТОЛНКО MHW 

5 ЖЕСТ&О АГrлъ Т&ОРА\. нЕ ТРЕБО&А 
ШЕ СЪ& .... ТННКА. НН Д .... ЮЦJАГО сь. 
ННМЪ, ТО ЕДННЪ Т&ОРА\. БЕр'НЕ 

НЪ чЛкъ. СЪ& .... ТА ЛН ТРЕБО\(ЕТ" 
Н О\(М"'СЛН &ъ&оДнть.. НЛН ПРНЕ 

1 О МЛЕТь. СЪ& .... тъ, ЕЖЕ БО гЛТ'" 
ЧТО ЕСТь. чЛкъ. ННО ННЧТО ЖЕ НЕ Н(А) 
~HAМEHO\(ETь., но СЕ. "'КО НЕ ~EMь. 

ЛА\ лн. НЕ W ~ЕМЛА\ ЛН. НЕ ПРАХЪ лi 
точ·iю н ПЕПЕЛЪ. СЕ ЖЕ БО &WnHET" 

15 н А&РААМЪ. С&ОЖ ПРОПО& .... ДАА ХО\( 
ДОСТ" Н гЛА\. ~Ъ ЖЕ ЕСМ" ~ЕМЛА\ 
Н ПОПЕЛЪ. АГrлн ЖЕ ЧТО СО\(Ть.. НЕ 
АХЪ ЛН НЕ WrH" ЛН. СЛ"'ШН ЖЕ 
Н дRДА ... &ОП·iЮЦJА, H"pEKO\(ЦJA. '1'&0 

20 РА\Н АГГЛ'" С&ОА\. ДХ'" Н СЛО\(Г'" С&О(А) 
WГHь. ПМА\ЦJ". ДА ЕЛНКО WrH"HOE 

ЕСТь.ст&о T&OPA\:J~O\(M'H"'A\, 

Н БЕСТЕЛЕСН ... А\ ДХ .... НЕ ТРЕБО&А 

ШЕ СЪ& .... СТ'ННКЪ. НН Д .... ЮЦJНхъ. 
Ч"СО Д .... лА\ ЕГО ЖЕ W ~ЕМЛА\ т&орн(т)'. 

196б 

ХО\(ДАГО МЕН'ШАГО СЪМЕРТ"НАГО. 



НЖЕ Н к'" ГРОБ1:. СА\. РАСКМДАЕТь.. 
ТО О ТО"'''' С"'К1:.ТЪ К"'КОДНТь.. 
НЛН С"'БЕс1:.ДОКАЕТ' СА\.. ЕН РЕЧЕ 

5 ШН. "'ОЖЕТь. БО. ДP~ГOHЦH М(Д)КА 
БАГОДАТЕН'" СЫН КЕЛ''''Н. рщJН РА 
БО"'''' ПРЕД'СТОА\.ЦJН"'''' ЧТО ЕСТь. 
ПОДОБА КАКО СЕ С ... ТКОРН"' .... РЕк6 
ТН СЕ БОУ ДН ТАКО ДАМН ДА БОУ ДЕТь.. 

10 С"'ТКОРН"'''' ЧАКА. РЕЧЕНО КЪ АгГЛ(О) 
"' .... С"'ТКОРН"'''' ТО Л" ЕСН СЛЫША(Л). 
А СЕГО НЕ КНДНШН ЛН. ЕЖЕ ПО ОБРА 

~OY, Н по ПОДОБ·ilO. СН"'''' БО ДМ'" 
ЖЕН'" ЕС"'ь. СЛОКЕСЕ"'ь.. Н ЖНДО 

15 КННОУ. н ЕРЕТНКОУ ~AГPAДHTH 
ОУСТА. ЖНДОКНН'" БО Н EpE .... iKь.. 

ЕДННО ТО ЕСТь.. ПАЧЕ ЖЕ PEЦJH, 

Н ГОР1:., н ЖНДОКННА. ЖНДОКЕ 
БО т1:.А0 РАСПА\.ША КНДН"'ОЕ. W 

20 "Н ЖЕ "А БЖ(с)ТКО НЕКНДН"'ОЕ РАТь.(ж) 
соуть. К"'СТ""Н. ПАЧЕ ЖЕ PEЦJH - " "А СКОЕ CnCE"IE. НО н ЖНДОКЕ ОБь. 

ЛНЧНША СА\. "А "E"'OЦJ'"OE СА\. ОКОУ 
ШАIOЦJЕ. ~A"E Н K~"ь. 01(ЧА\.СТН 

Е"'ь. ТОА\. д1:.АА\. ДEP'~OCTH прiАША. 

197а 

к'" "Ы"А\.шь."iн ГОД'" ПО КСЕН ~E"",i 
СКОЕ ПАЕМAt. KHДAt.ЦJE РАС'С1:.А\.НО. по 
с,,1:.ждь. ЖЕ npiHAETь. "А "А\. С"'КЕр'ШЕ 
"АА\. K~"ь.. ЕГ ДА КС1:.",ь. БОУ ДЕТь. 

5 npiHTH"A СОУД .... Н ciH ПАКЫ К'" ПОДО 
БНЫН гОД .... npiH"'OYТь. СКОН(Х) ХОУ"'" 
ДОСТОН"ОУIO "'ОУКОУ. что ОУБО Е(с) 
ЕГО ЖЕ дi:.лAt. КСА\. СН СЛОКЕСА КАМ'" п(о) 
ТОЧНхъ.. "'ЫШ"IO БО ПАКЫ к ... чi"н 

1 О ТН С"ОКЕСА. ТАКО ПОБ1:.СцОКАК .... 
"Е с ... ",1:.ЕТь. ЖЕ ЦЕ. "Н ЕРЕТНКЪ. 

"" Ж"ДОК""'" PEЦJ". "'КО ЕД""'" _ ---1.. ~ 

ОБР~"', " ПОДОБIЕ БЖIЕ. н АГГ"ь. 

СКО. "Е "'К" "" СА\. "'КО ЖЕ С"ОУ САКО 
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15 БЫСТь.. АГГ4\" БО С"'ТВОРЕИ" CO'(ЦJE, 
ИЕ A-kА)(О'( С ... БМь.. С4\О'(ГЫ БО БА\)(6. 
)(B4AA\ЦJE, " C4\ABA\ЦJE. " ДОБр-k 
ДAPA\ЦJE БА. "мь. ЖЕ А\ С"'ТВОР". 
b-kАО'(ЦJЕ (АКО ЖЕ ПРЕЖЕ ТОГО, 

20 ЕГДА А\ С"'ТВОРИ. b-kАО'(ЦJЕ (АКО ЖЕ 
ПРЕЖЕ ТОГО, ЕГДА А\ С"'ТВОРИ ИЕ Б-k 
АШЕ ")('1.. ИО ПОВЕ4\ЕиiЕМь. БМЫИА\ 
ТОГО БЫША\. " CTOA\y:tI ПО~ОРАТА" 
~PA\ЦJE точilO БЫВАЕМЫ)('1. С ... И" 
М". В"М)(О'( БО ИБО w ИЕБытiА 

197б 

БЫВАЕМОЕ, ДИ4АА\ХО'( СА\. В"М 

)(0'( МОРЕ W4\O'('lAEMOE, " ЧIOЖА 
)(0'( СА\ В"М)(О'( ~EМ4\1O О'(ТВАРА\ 

ЕМО'(. " C'ь.ДEP~A)(O'( СА\. (АКО ЖЕ 
5 ИЕ Б-kА)(О'( АГГ4\И A-kIO!l'Е С ... И"Мь.. 

ИО ЧIOДЕТЕ4\Е ТОМО'(. Г4\ЕТь. БО в ... 

iwк-k ё .... ЕГД4 С"'ТКОРИ)('1. ~B-k 
SAbl. )(В4А"ША МА\ в'с" АГГ4\" МО". 
С"'ТВОР"М'" чАК4. САВО ТО В"'ВО 

1 О Д"Ть. гАIOЦJАГО, " С4\ЫШАЦJАГО. 
"'КО ЖЕ САМ" к'ь. СЕБ-k БЕс-kдо'(IOТь.. 
В"Ж(Д)ь. ПРАвов-kР'ИЫА\ B-kpbl. 4\0'( 

ЧIO С"А\IOЦJО'(. IOЖЕ " С4\"ЦЕ ИЫИА\ 
ИЕСЫ" СВОЮ 4\0'('110 пр"м-kс". РЕК(ь.) 

15 БО. С"'ТВОР"М'" ЧАКА по ОБР~О,(. 
" по ПОДОБi·1O иШЕМО'(. С"')(РАИ" 
" СОБь.иы" Ч"И .... " СОJЦJь.ИОЕ ЕД" 
иь.СТВО. W ТОГО ЕЖЕ Г4\Ть. С'" 

ТВОР"М"', СОБь.А\ ТР" ИАР"ЧА\. 

20 А ЕЖЕ м-kи"ть. по ОБР~О,(, А ИЕ по 
ОБР~ОМь.. ТО ТО ЕД"ИОСЪ'ЦJiЕ 
ОБАВ4\А\ЕТь.. и-kсть. БО "М ... ОБРА(~)I 
очь.. "И'" ЖЕ С"ВЕИь.. nMь. " до 
Бр-k гАЕТь.. ЕЖЕ РЕЧЕ с",ткор"(м)ь. 
ДА ТР" СОБь.А\ ПОКАЖЕТь.. А ЕЖЕ по 

198а 

O"P"~O'( иШЕМО'( м-kи"ть.. ТО тw 



CK~AETь. EA"HOCOYЦJi·E. КТО ЕСТь. 

ОУБО "ЦJEM'" КЕ"НКАГО СЕГО С"ОКЕСЕ. 

Н ЧЮД'НАГО ОБь.ЦJь.А ТКОРЩь.. НО "(М)ь. 

5 ЖЕ "ЮДЕ СОУПРОТ"КАТ' СА. " K"'~'" 
ГРАЖАЕМ" НЕ СР4МЛАЮТ' СА. ЕРЕТ" 
Ц" ЖЕ Б'kСАТ СА. " "СТНН'НА к ... Р(А) 
Т" ЕСТь.. AЦJE " ДОБрок'kрi'А С"ОКО. 
ННКOI\" ЖЕ НЕПОБ'kд"мо "МАТь. 

1 О "СПОВЦАНiЕ. Фко'(до'( СКАЖЕМь.. 
К ... КОМО,( Е((!1Екл .... С"'ТКОР"М'" ЧАК(А) 
ПО ОБР~О,( НШЕМО'(. КТО "" ЕСТь. 

С",В'kТН"К'Ь.. ЕЖЕ БО С"'ТКОР"(М) 
РЕЧЕ. ""ЦЕ HAМ'kH"Tь. C"'K'kTь. 

15 - -Н"ЧЕ. Г"ЕТь. О'(БО Б"ЖНЫ" "СА"А. 

О ЕДННОЧАД'kмь. C"'k. "ЖЕ W СА С'" 
"ЖЕ НАС'" РАД" WБР~ОМ'" нШ"м", 
ПР"ШЕД"'ШЮ. ТАКО РЕЧЕ. XOЦJE(M)ь. 
AЦJE БЫША БЫ"". WrHEM'" пож'ЖЕ 

20 Н". ако A'kT"ЦJь. РОД" СА НАМ .... 
Н ДАСТь. СА НАМ"', "A'kT"ЦJь. РОДН 
СА. " С"'" ДАСТь. С •• " ~OKET' СА 
НМА ЕМО'( КЕ""КА C"'K'kTA Ar"Г" .... 
ЕЖЕ ЕСТь. пок'kсть.Н"К'Ь. A'kTH 

ЦJA. с"окь.НЮ ЖЕ Бж(t}ТА РАД". A'k 

198б 

Т"ЦJЮ ЖЕ чЛчь.СТВА д-kлА. КЕЛ" 
КАГО C"'K'kTA Ar"Г" .... ЧЮДЕН'" с'" 
К'kТН"К'Ь.. К"Д"Ш" "" C"'K'kTHi 
КА. К'Ь. НЕМО'( ЖЕ РЕЧЕ С"'ТКОР"М'" 

5 ЧАКА. ПО ОБРА~Оу " ПО ПОДОБi'ю нШЕ 
МО'(. ВЕ""КАГО C"'K'kTA Ar"Г" .... 
Н'" ЕД"НАКО W ПР(о)РЧЕ НЕ CK~A С(А)"А ЕГО 
ЖЕ ПРОПОКЦАЕШЕ C"'K'kTHHKA. 

ДАД"М'" БW " Mwt1CEOY C"'K'kTь. 
1 О Н"КОУ БЫТ". АКЫ с",к'kтъ БО ДАЕ(Т) 

гЛА. НЕ поМs'Б' "А" "ХЪ. ЕДА РЕКУ(Т) 
СТРАНЫ. "мь. ЖЕ НЕ МОЖАШЕ ДА 

Т" "М'" ~EМI\A. О НЕ" ЖЕ СА Б'k кь. 
"АЛ"', ПОГОУБ" А. НО НЕ СТАК"А" 
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15 ЧЮДЕС" ДО C'LBi:T""KA. Т" ОБЫР(Е) 
С'LТВОр"Ш" "МА.. "i:C" БО ЕД""А 
КО PA~O'(Mi:,,'L. ДОСТО"""СТВА 
проповi:дАЕМАГО. С" ... Ш" " дp~ГO(€) 
ЧЮДО. рЕК" БО ЧЮД'"АГО C'LBi:T"i"K(A) 

20 CA"'L. тi:м .. C"OBECEM'L, ЕЖЕ В'L 
с"i:д'L ЕГО "ЕЖ"Т". ти pEК'L ЧЮ 
ДЕ"'L C'LBi:T""K'L. ТАЧЕ " ДP~ГOE 
~A ""М'L ПР"ВЕДЕ С"ОВО рЕК"'". 

G'L Kpi:nOK'L. ДОБрi: ЖЕ ПР""ОЖ" 
с.о. СЕ С"ОВО ЕЖЕ рЕЧЕ. Б'L Kpi:nOK'L. 

199а 

ПОЧТО, "Е "М" ЖЕ "" рЕЧЕМ'L. " М" 
"O~" Б;"" СО'(Т ... IAКО ЖЕ гАТ" ДВД'L 
АЗ'L pi:X'L. Б;"" ЕСТЕ В .... " СНОВЕ В ... 
ш,,".о.ГО ВС". " рЕЧЕ Б'L К'L MWI1CEO'(. 

5 СЕ ПОСТАВ"Х'!. т.о. ВС". "рЕЧЕ Б'L К'L 
MW"CEO,(. СЕ ПОСТАВ"Х'!. т.о. БА фАР(А) 
0"0'(. ДА СЕГО дi:".о. nponoBi:дEM'L. 
" БЕСЧЕстi·Е прi"ЕМдЕТ". АК'" MW 

"С". М""М'L " АП(с)"". ДА ДОБрi: п .. 
1 О P"B€Д"'" рЕЧЕ. srъ. Kpi:nOК'L. МО 

"С" БО "Е Kpi:nOК'L, "О ПР"ЕМ' ".о. 
Kpi:noCT" w БА. ""О БО ЕСТ" EM~ 
ЖЕ Kpi:noCT" ДАЮТ". ""О ЖЕ "ЖЕ 
ДАЕТ" САМА с.о. Kpi:noCT". AЦJE БО 

15 ВЕд"К'L БО'( ДЕТ" ЧЮДЕС'L дi:"АТЕ 
" ... ТО ОБАЧЕ np·ii1M'L ДАр'L ТО" W БА. 
Т" КАКО ТВОр"Т". "О pEK'L, Б'L 
Kpi:nOK'L, "Е СТА ТО'(. "" ЕМО'( ДО 
ВOI\"""О СЕ Б"'СТ". "О ПР"ВЕД"'" 

20 РЕЧЕ " ДрО'(ГОЕ с"ово. B"ACTEдi"" .. (ж) 
ДА "А КАЖЕТ" " " ... " ЕрЕТ"К .... " 
"Е ПWД'L 8"АСТ"Ю Mi:""tr". "ЖЕ 
В"Астi·ю B"Mi:ET". ""О БО ЕСТ", 
ЕЖЕ ПWД'L В"Астi"ю Б"'Т". ""О ЖЕ 
ЕЖЕ САМОМО,( 8"Mi:T". ДА nM" 

1996 

РЕЧЕ B"ACTE"""'L. В"М"'" М"РО(М)" 



AЦlE АН ХОЦlЕШН РА~'бм-kтн. ЧТО 
ЕСТЬ САМОКААСТЕЦЬ. ЧТО АН ЕСТЬ 

ПОД'" КААСТТIO. ТО Р~ОVм-kн. 
5 АпГс)АН nWA КААСТТIO. А спс ... КААСТЕ 

АНН .... nAOVA'" КЕАНК"'Н. KHA-kкь 
К'" М4кндонiНУАБОV· HMOVЦlOV Дхъ. 
ПыТАНК .... н ГАIOЦlIO ПРЕД KC-kмн. 
сТн ЧдЦН РАБН COVТЬ СНА сГА к ... ш'НAI(Г). 

1 о С"'ТОVЖНК'" ЖЕ nAOVA .... РЕЧЕ дх'б, 
НЕ К'" НЕ" ЖЕ БAlШЕ. НО НЖЕ д-kАШЕ 
К'" НЕН. Н ПРОПОКЦАIO ТН. КНЖ(Д)Ь 
nOKHH'HHKOV СКО" ГА"С .... НСТОКЫ 
~"пр-kЦl"1O Т" НМЕНЕМЬ r(t)H"MЬ. 

15 ~OKETЬ Н Г(с)ДЕМ'" САМ'" CAI Р"Б'" ПО 
K~"ETь. НМЬ ЖЕ ЧIOДО Б-k"ШЕ КЫ 
ШЕ ЧДЧ"" СНА"', ЕЖЕ Б-kсом", ЧДКО 
М'" CAI ПОК"НОК"ТН, Н ПОСАоvш"Тi· 

Нхъ.. д" НЕ ГА"С'" ТОН WБА~НОV СЬ 

20 ТКОРНТЬ. Т" mh-kтн AI Н"ЧНОVТЬ 
Бr .... COVЦI" Р"Б'" SЖiА. д" nMЬ 
РЕЧЕ ~"пр-kЦl"1O ТН. Р"БОV БО ЕСТЬ 
ПОДОБ" ПРОПОКЦ"ТН ПРОЧЕЕ. " кь 
А4Дьщ-k КААД-kтн. KHA-k АН Р"Б" 
ПРОПОКЦ"IOЦlА, Н ~Апр-kЦJ"IOЦI". 

200а 

КНЖ(Д)Ь ЖЕ KA(A)KOV KEAAlЦI". ПРНКЕДЕ 
ШAl БО къ. КА(д)ц-k. Б-kсноvIOЦI" CAI ГА6 
Х", Н h-kм". ТОЖЕ НЕ РЕЧЕ КА(Д)КА. ПРО 
пок-kА"1O тн н-kмын. rAOVX"'H Б-k 

5 СЕ. НО ~ ... ТЕБ-k КЕАIO H~ЫTH H~ НЕГО. 
Н К TOMOV НЕ К"'ННТН КО нь. ПОСАОVШ(А) 
Б-kс ... , ПО~Н" БО КА"СТЬ. Д" ГАЕТЬ 
ОVБО БАжн",н ESEKi·HAЬ. ЖНК'" Е 
СМЬ ~ ... ГАЕТЬ rЬ. ОПРАКД" CAI СЕСТР(А) 

1 о TKOAl СОДОМ". ПАЧЕ ТЕБЕ. ПОЧТО 
ЕСТЬ ЕЖЕ ГАТЬ. AЦlE БО ПРЕЖЕ НЕ РА 
~оvм-kЕШН ЕЖЕ ГАТЬ. ТО НЕ МОЖЕ 
ШН 0VCOV ДНТН CAI НА pA~OVMHOE OVR-k 
A-kнiЕ. IAКО ЖЕ СОДОМНТН WRЕр'ЖЕ 
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15 Hi" WP"HOBEH" C01(ЦJE SE~AKOHiEM" 
СО ж"в.о.ХО1(. ~AHE " Бж""М'1. ОГНЕ(М). 
K~Hi·1O ПОГЫSОША. тt1 s.о.ШЕ iEP~CA 

Л"М'1. по norblSEHi" .....tX'l.. " по по 
Ж"ЖЕнi" ГРАД'1. .....tX'l.. IAКО М"ОГ(А) 

20 лi!.ТА М"НО1(ША ПОТОМ'1.. ТАКО НА лi 
цi!. Ц"ВЕт.о.ШЕ НО ~ол .. , " SОЛЕ ТВО 
р.о.ШЕ SE~AKOHiE. ДА ЕГДА 01(СО" СОД(О) 
м"ск",.о. ~'1.л" М"НО1(ША ci·". ТОГ(Д)А 
С'1. кл.о. с.о. iE~EK""I\EM'1. гА.о.. Ж; 
В'1. ЕСМ" ~'1. гАЕТ" АДА"А" -г ... РЕ(Ч) 

200б 

К'1. SE~AKO"'"i!." Д'1.ЦJEP" iEP(c)МI\". 
НЕ согрi!.Ш" тво.о. СЕСТРА СОДОМА ДО 
ПОЛО1( rpi!.X'I. ТВО"(Х) 1. " ОПРАВ' ДА с.о. 
СОДОМА W ТЕСЕ. РЕК'1.ШЕ К'1. TEsi!. 

5 r'Р"ЛОЖ"ША СОДОМА ПРАВi!."ш" ТЕСЕ 
ЕСТ". IAКО ЖЕ СЕ СМ ктw РЕКЛ'1. к'1. 

ЕРЕТ"КОМ'1.. ПРАвд"вi!."ШЕ СО1(Т" 
"01( ДЕ". ПАЧЕ ВАС'1.. ОН" СО '1""kлw 
РАсп.о.ША. А В'" Gr01( ХО1(ЛО1( С'1.СЕ 

1 О Ci!.дOBACTE. ОПРАВД"ША с.о. "6ДЕ" 
"М" ЖЕ ЕРЕТ"Ц" с.о. в~si!.С"ША. 
ОПРАВД"ША с.о. " Si!.COBE. "М" ЖЕ 
СИА Mi!.H.o.T" Бж;А. А ЕРЕТ"Ц" ТВА(Р). 
ОПРАВДА с.о., " СОДОМА W ТЕСЕ. 

15 В'1.~ЫСКАIO ЖЕ ПЫТА.о.. ЧТО дi!.л.о. 
ТО ЖЕ ТВОР"В"ШЕ. ЕЖЕ" СОДОМ' л.о. 
НЕ. НЕ ПОГЫSНО1(ША. IAКО" содом'л.о. 

НЕ. ПАЧЕ ЖЕ PEЦJ" СО1(ГО1(S"В'ШЕ SЕСЧЕ 

ст".о.. ПОЧТО НЕ ОПО1(С.....tША. IAКО 
20 ОН" НЕ т-t.м .. Л" "М" ЖЕ С'1., НЕ ТО 

чi·1O вi!.д.о.ШЕ. IAЖЕ ТОГДА Si!.A~ 

В'1. H"X'I. SЕСЧЕстiА " cE~AKOH;A. 
Н'1. " ЕМО1( ЖЕ si!.АШЕ СЫТ" ПОТО(М)". 
AospoBi!.pi·1O В'1. H"X'I.. ТОГО ЖЕ ДО 
~р.о.ШЕ, IAКО si!.АШЕ "~Ы"T" W " 

20la 

IOAi!.". " СП" Г(с)ЖЕ СЦ" Aii!.. i Ап(t}л .. 



СКОЕ довРОЧЕстiЕ КНМШЕ. дo~p.o. 

ШЕ н ЧН"ОК" KCi;X"L Н IOAi;H С К"'. 
НЖЕ Е "EC"'Ki;A""'H HC"OKi;AAAX~ 

5 НМАо. ЕГО. Н Ki;pOKAAXO,( к'" "ЕМО'(, 
ЕГДА во K~ЫДE "Ак'А ... К ... HEp(t}AM .... 

гАША ЕМО'( An(t}AH pEKO'(ЦJE. КНДНШН 
АН вРАТЕ. КОАНКН ТН "EC"'Ki;AH Ki; 

РОКАК'шнX"L НIOДЕН. ДА nX"L Kci;(X)' 

1 о дo~p.o. кi;РОКАКШНX"L. nOЦJAДi; 
н CiA "Е кi;РОКАк'ША.о.. "Е ТЫ MHA'Is'.o.. 

" ... nX"L д-М.о. НМ" ЖЕ с.о. сi;АШЕ 
РОДНТН W "HX"L. КА"'О ЖЕ ЕСТ" 
K(A)i;TH. "Е НСАН.о. АН CKi;дi;TEA"CTK~ 

15 ЕТ" РЕКЫН. AЦJE СЫ -Г .. САКАWф .... 
WCTAKHA'" """' ... ПАЕМЕ"Е АКЫ СОДО 
МА о'(со СЫАН сЫХОМ .... Н АКЫ ГО 

Mopi; о'(подовНАН с.о. сыХОМ .... "О 
ЕДА МЫ ЕСМЫ. САОКЕСЕ "рн"о'( 

20 ДНАН. А СО'( ДЕ О Н"ОМ'" НСАН'" гАА 
А .... "О САЫШН Н С""'ОГО "АКАА СНЦЕ 

гАIOЦJА. НЖЕ пр'ОРЧ"СКЪ "РАК'" ci; 

АШЕ. н СЕ HCK~A.o. гАЕТ"УЕКЫН. 
"1.1"4 ДАР'" по H~COP'Is' САГОДАТь."о 
МО'( СЫСТ". ДА с.о. СПСЕТ" WCTATO(K), • 

201б 

н "'КО ЖЕ РЕЧЕ НСАН.о.. AЦJE ДА "Е-r" 
CAKAw.e. ... WCTAKH """' ... ПАЕМАо.. 

А"'Ы СОДОМА О'(СО вЫАН СЫХОМ .... 

КСЕГО СО ДO~PHT" Б'" "РЕЖЕ. А "Е "'КО (Ж) 
5 н МЫ. К ... тъ ГОД'" точi·1O PA~Mi; 

КАЕМ .... ЕГДА с.о. ЧТО С ... Т80РНТ". 

ТАК О ЖЕ Н Б'" НСКО'(СН8'" PA~O'(Mi; 
8АЕТ ... "О М"ОГАЖ(Д)Ы РЕК'" КО"'ЦА Ki; 

ч"ы.о. КНМШЕ "РЕЖЕ Ki;K .... КНМ 
10 ШЕ АД""'А с ... грi;шнтн XOt.o.II-IА "О 

ПАКЫ КНМШЕ. нмь. ЖЕ с.о. Бi;АШЕ 
w "ЕГО pWAHTH. ПРАКДМ T80p.o.ЦJ(A). 

н 8НМШЕ H~ РА.о. H~"'Г"A"O'( БЫТН. 

НО 11 СЕ RHAi;AUJE "рЕЖЕ. "'КО О'(ГО 
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15 ТОRЛЕНО ЕМОУ ЕСТ!. ЦР(с)ТКО. СЕ ЖЕ 
чюдн-kЕ "'КО" РА.о. ПРЕЖЕ ЦР(с)ТКО 
БЫСТ!.. ДА ПОЧТО с.о. ЧЮД"Ш". "'КО 

"~ РА.о. "~!.Г"A""" БЫСТ!. А " ЧЮД!. 
h-kЕ. "'КО ПРЕЖЕ ПОРОДЫ ЦР(с)ТКО EM(~ 

20 6ГОТОКАЕ"0. "'КО ЖЕ гАТ!. СПс .... 
ГР.о.д-kТЕ БА(с)КЕН"" ОЦА МОЕГО. ПР" 
"m-kТЕ OYГOTOKA~"OE КАМ .... ЦР(с)ТКО. 
ПРЕЖЕ "АЧАТКА M"P'Is'. ДА с.о. СТЫД.О.(Т) 
ЕРЕТ"Ц". ОУГОТОКАЕ"ЫХЪо РАД" 

СТЫМь.. ПРЕЖЕ "АЧАЛА ОУТКАР" СЕА. 

202а 

А Си .... Б-k КОА". ЕГ ДА ЕГО "Е Б-k гАю 
Т!.. ДА ТОЧЬ.Ж АКЫ ОБР~W"''''' "сп(о) 
k-kДАЮТь. ". ЕД""ОЧАДЫ" COYЦJь.. 
"мь. ЖЕ "CK~AT" n"cA"'iA "Е MOrOI(T). 

5 ТО гА .... ДАЮТь. А "CT""OI( КРАДОУТ!.. 
ТАЧЕ "'КО РЕЧЕ"'ь. ЕД""ОЧАДЫ". АБiЕ 
РЕКОУТь.. П"ШЕТь. с.о. " ПЕрк-k"щь. 
КСЕ.о. ТКАР". ДА ПО ЕРЕТ"КОМ ..... 

WБОЕ ТО COl(npOT"K'HO С" ЕСТь.. AЦJE 

1 О БО ПЕрк-kнщь. КСЕ.о. ТКАР". ТО h-kСТL. 
ЕД"НОЧАД ..... AЦJE А" ЕД"НОЧАД .... , 
ТО h-kСТL. ПЕр'к-kнщь.. щрв.-kнщь. 
БО AЦJE БРАтiю "МАТь.. ТО ПЕрк-kНЕ 
Ц!. НАРЕЧЕТ' с.о. А ЕД""ОЧАДЫ" AЦJE 

15 БРАТь.ю "МАТь.. ТО ЕД"НОЧАД .... H-k(c). 

ЕД""ОЧАД .... БО ЕСТь. "ЖЕ с.о. ЕД"Н .... 
ro КОГО РОД"Ть.. "'КО ЖЕ И n"CAHiE 
C .... K-kА-kТЕА!.СТКОI(ЕТL. къ. АКРА 
41\\01( гА.о.. ЕДИНОГО ro САР'РЫ СИА " 

20 m-kк'ША. ПО""'" СИА СКОЕГО ЕД""О 
ЧАДАГО ПЕрк-kнщь. ЖЕ с.о. гАТь. "ЖЕ 
БРАтiю "M-k.o.. ТО" БО ЕСТь. ПЕРь. 
КЫИ. ИМь. ЖЕ ПРЕЖЕ с.о. рОД". А EAi 
НОчАД ..... ЕЖЕ НЕ "m-kт" БРАтi·А. 
гАть. с.о. ЕД"НОЧАДь.IН. " "НАКО ЖЕ 

2026 



W КОГО РОДНТ' с.о.. А НЕ НЖЕ ЕДНН'" Б'15 

ДЕТ". Ii\КО ЖЕ ныр.о.т" ЕРЕТНЦН 

ЕДННОЧАДЫН гi\ЮЦJЕ. НМ" ЖЕ ЕДН(Н)' 
5 GblCT~ T41n.. ТО " СЛНЦЕ ЕСТь. ЕД" 

НОЧАДО. Ii\КО ТН Б",о.до'(Т ... НМ" (Ж) 
ЕДННО ЕСТ" ТАКО. АННОГО h-kСТ". 
НО НЕ k-kд.о.т" с.о. ЧТО гi\ЮЦJЕ. НО Е 
ДННОЧАДЫН WБЫЧАН ЕСТ" ПНСАнi'ж 

1 О гi\ATH. НЖЕ с.о. ЕДНН'" H-k W КОГО 
РОДНТ". Ii\КО ЖЕ ПО"ОЖНХОМ'" 

ск.u;АЮЦJЕ. А tI СМОТР" по tlCTtlH'k. 

tlМ" ЖЕ Ii\КО ЖЕ гi\AXOM .... AЦJE ПЕ 
рк-kнщ" БРАТ'А НЕ НМАТ". ТО ПЕ 

15 рк'kнщ" h-kСТ". А ЕДННОЧАДЫН 
AЦJE БРАтi'ю НМАТ". то ЕДННОЧА(Д)' 
h-kСТ". AЦJE "Н .u; ... О'(БО МОГО'(. 
НЕ ЕДННОГО. НН ДКА. НН ТРН. НО 

многы ПЕрк-kНЦА ОБр-kстн. ТН 
20 ТАКО КОН'ЦАТН С"ОКО О ПЕРКЕН'ЦН. 

ДНК'НО ЕСТ" Д-kло. AЦJE БО СО'(Т" 
ПЕРКЕН'ЦН. ТО КАКО СО'(Т" MHO~H. 

ЕДННОМО,( БО ЕСТ" ПОДОБА БЫТН. 

ПРОдО"ъжнхъ с"око ПЕр'КЕн'ЦА РА(ДН). 
Н ЕДННОЧАДАГО. ДА НЕ ~A~HPAET" 

203а 

НtlКТО ЖЕ. СКАЖЕМ'" НЕДОКЦО 
МОЕ ЦЕ гi\Ю!JIЕ: IAKO ПЕРКО K-kp'15 

ЮЦJАГО к-ь. БГО'(. К ... СКОЕМ" poA-k, 

Н KEPCт-k, ПЕРКЕН'ЦА ЕСТ" ПОДОБ(А) 
5 ~KATH. НЕ Ii\КО ЖЕ ПЕр'КАГО, HH-k 

М" CO'(ЦJA ПЕРКАГО. НО "'КО ЖЕ К ... СКО 

нхъ ,,-kт-kxъ ПЕр'КАГО "'К""ША с.о.. 
Ii\КО ЖЕ с.о. к ... ЕГVПт-k Б-kША "10 

Д'Е. Н РЕЧЕ G'" MWHCEWM .... СИ'" 
1 О ПЕрк'kНЕЦЬ Hi(c)" .. p-kxъ WПО'(СТН 

МН "ЮДН. СЕ "ЮД'Е ПЕрк-kнщ", 
НМ" ЖЕ К ГОД'" ТОН ПЕР'к,н Б-kАх6 
"ЮД'Е. о'(кц-kК'ШЕН GA. ПАКЫ 
К ... ~ННЧЕ ПОТОМ'" ДВД'" по ~AKOH(-k), 
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15 по род'k M"05'k. Т" WC'kЦJA EM~ 
С ... ~ C'kME"E ЕГО Х(с)А. " РЕЧЕ С"ЦЕ. 
wCp'kTO~ ДВДА РАСА МОЕГО МА 
САОМ'" СТЫМ'" МО"М'" ПОМ~АХ" 

". СЕ" "АРЕЧЕТ" МА ОЦ" МО" ЕС" 
20 TЫ."~'" ПЕР'КЕ"'ЦА ПОСТАк'АIO 

ДВДА. ДА AЦJE ПЕРК'k"щ .. ДВД .... 
ТО" "АРОД'" ПЕРК'k"щ ... ПЕрк'k"Е(Ц)' 
" АДАМ .... ако ЖЕ к ... СКОЕМ" род'k. 
ПЕРК'k"щ .. , " "О" К ... СКОЕМ" род'k. 
пр",к'k"щ .. , i АКРААМ'" К ... СКОЕМ" 

2036 

рwд'k." МWltСЕ" К ... СКОЕМ" род'k. 
"CA"~. "М" ЖЕ К ... CKO~ A'kTA. 

ПЕРКОЕ Ti" оукi;д'kША ДОСРОЧЕ 
CTi·E. " npAKoK'kpiE. ~ С"Х'Ь ЖЕ 

5 М"ОГЫХ'Ь nEpK'k"EЦI. С"'СРА C~ 
ЦрКЫ. ЕЖЕ C~ РЕЧЕТ" С ... &ОР .... 
" Е(с)"А "Сс". (АКО ЖЕ C"'Ki;д'kTEA" 
СТКОУЕТ" ПАКЕА'" рЕКЫ". прi"до 

СТЕ К ... rop'k С"О"". " К ... ГPAД~ 
1 О БжilO Ж"КОУ. К'Ь iEP(c)A"MOY "с(с)"о 

МОУ." К ... "EC"'Ki;дEM'" АГГА(с)КЫ(Х), 
ПОАК'Ь. " С",СОРА. "ЖЕ C~ "АРЕЧЕТ" 

ЦрКЫ nEpK'k"EЦI. "АП"СА"ЫХ'Ь "А 
"ССЕХ'Ь. ~ nX'Ь ЖЕ ЕСТ" nEpK'k 

15 "щ" nAOTilO " Х(с) .... ДА nM" nEpK('k) 

"ЦЕМ" C~ "МЕ"ОУЕТ" к ... A'knoTOY. 
с\ " ПО БЖ'СJТКОt( ЕД""ОЧАД'" СЫ. "М" ЖЕ 

К ... КОЕМ"ЖДО род'k. К .. КОЕМОУ 
Ж(Д)О посп'kШ"КШIO доср'k npiEМAE(T) 

20 ".11 С ... KC'kM" т'kм" ГААКА Цркок' 
САМ'" ЕСТ". " Т'Ь САМ'" ПЕрк'k"Е(Ц)' 
"АР"ЧЕТ" к ... KC'kX'Ь. СЕГО д'kА~ 
Н ПАКЕА'" гдТ". ПЕРК'kнщ" КО МНО 
5'k CpAтi'". ПОДОСАШЕ СО "АМ'" 
"Ы"~ О члц'k М"ОГО ПОСЕс'kДОКАТ". 

204а 

"О ПОЦJАДНМ'" nOK'kcT" ТО" НА ДЕ 



" ... РО:'1.ШЕ К'1. ШЕСТЫ". R О" .. ЖЕ 

" С'1.ТКОРЕ"'1. ДА GЖ'itO ДАРО,( ПОМАГА 
tOЦJО'(. С'1.RЕР'ШЕ"-hЕ С'1.КАЖЕМ'1., 

5 ПО СКОЕ" с"л-h. "Е "'КО ЖЕ МЫ М""(М)". 
"О "'ко ЖЕ "Ы "АК~АtOТ". OC"ЦJE 

СО ЕСТ" "СТОЧ'""К'1.. " ДАРОКЕ ОС .. 
ЦJ" СО'ГТ" ПРЕД'1.ЛЕЖАЦJЕ". AЦlE ДА 

точitO XOЦJEM'1. RC-hм'1. сп-hхом'1. 
1 О ПОДR"~АТ" с.о.. "1.1".0. ЖЕ СОКРАЦJtO 

слово "А ПОО'(ЧЕ"i·Е: 

.G'1.ЧЕРА ПОК~А"О СЫСТ". КАКО ЕСТ" 
ПОДОСА K'1.~(Д)K"~AT" р'б'ц-h о'(п(о) 
КАtOЦJЕ МО'( ApoR-hрi·ЕМ". "ЖЕ 

15 СО ДАЕТ" гААХЪ ""ЦI"M'1.. ТО 
ТО" ДА m-h""т" RОЦR"ЖЕ"iЕ 
р'б'КО'( МОЕЖ. Am:C" ЖЕ В'1.~ЫСКА(tO) 
ДА ЕЛ"МА ЖЕ КС" ПОЕМ". ТО ДА R(-h)мы, 
ПОЧТО ГлЕМ". ДА О,(ПРАR"Т' с.о. мо 

20 Л"ТRА мо.о. "'КО " КАД"ло ПРЕ(Д) ТО 
СОЖ. кс.о.КО СО КАД"ло О'(ПРАR".о. 

ЕТ' с.о.. "" С'1. СО AOCp"IM" КО".о. 
М" М"Р"ЫМ" КАД"Т' с.о.. ДА ЧТО 
ЕСТ" о'(со. ДА с.о. О'(ПРАR"Т" мАТК(А) 

2046 

мо.о.. чл-h"о'( С"ЦЕ ЕСТ" р~'б'м". 
ДА СО'(ДЕТ" ГлЕМОЕ ТО С"ЦЕ. ДА 
О'(ПрАR"Т с.о. мАТКА мо.о., "'КО " 
КАД"ло ПРЕ(Д) тосоtO. КОЕ КАД"ло, 

5 ДКА C-hСТЕ ТРЕС""КА. ЕД""" К'1. 
AROp-h ОГРАЖЕ"-hм". А др'б'ГЫ". 
"А .o.C"-h. А К'1. СТЫХЪ ПОД'1. КРО 
КОМ'1. OYТPE"i·". ТРЕС'""К'1. КАД" 
Л""Ы". К'1. "ЕМ" ЖЕ точ·itO КАЖА 

1 О ХО'(. КРОВ" ЖЕ ТО'( "Е ПРОЛ"RАх6. 
"" хл-hСА ПР""ОС"АГО "Е ПОЛАГАХО'(. 
R'1."-kш"i·" ЖЕ ТРЕС""К'1. с.о.ШЕ. 
"ЖЕ Ж"RОТЫ ~АКАЛААХО'(. " X,,-h 
СЫ ПР""ОШАХО,(. " ПРОКЫ.о. С'1.жi· 

15 ~AAXO'(. ДА R'1."-hш"tOtO КРАДО'(. 
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ПОRЕ"it с .... KAМEHi·EML. НЕдitлАНО(М) 
С .... ТКОРНТ". А Оt(ТРЕНЮЮ KPAДOt(. 

(Е)С ТРЕЕН"КЪо. ~"ATOM"" КА'О'НОМ ..... 
ЧТО ЖЕ СЕ H~HAМEHOt(ETL. Бжi"А 

20 GЛГ(Д)ТL.. ro СЕГО НОt(ЖА ЕСТь. К .... 
СПЫТАТ". ТАКО ЕО PA~Ot(MitE(M)' 
ПОЕМОЕ СЕ. ARit С"ОКЕС" С"~ЖАЦJ(i) 
С"ОКЕС" Бжi·ю. ЕД"НО ЖЕ С"ОКО 
НЕ HAKA~AHO. НО гp~EO. А ДP~ГOE 
HAK~AHO," Х"ТРО. НЖЕ ЕО гАО(М)' 

205а 

KP"Rit GEC-kдОt(ЕТL. " rp~Git. 
ТО ТО ЕСТь. АКЫ ТРЕЕН"К .... НЖЕ КА 

MEHi·EML. HEAit"AHOM .... K .... ~ .... ГpA 
ЖЕН ..... НО ОGАЧЕ. ТРЕЕН"КОМ .... с.о. 

5 TROP"TL.. "ЖЕ ЕО гАоМ .... " рitЧi·Ю 
ХР4МАЕТь. rp~Git. " мыс"iю ПРАRО 
СТОt(ПАЕТL.. ТО ТАКЪ0 ECTL.. IAKO (ж) 

ТО KAMEHiE HEAit"AHOE. ПАКЫ HCт'Is' 
КАН'НОЕ ~"ATO ЕСТь. Ч(с)ТНОЕ С"ОКО, 

1 О Н ХНТРОЕ. ТОЖЕ НН СЕ с.о. ПРЕRЫШ(А) 
ETL.. Н" ОНО WMEЦJETL.. " ОНО ЕО 
Бжi"Е TpEE"ЦJE. " СЕ БжiЕ TpEGi·ЦJE. 
G.о.ШЕ ЖЕ РЕЧЕ " ЧЕТЫРL.М" OEp~ы. 

РЕКL.ШЕ КОНА>М" М"РО ТО съ.лОЖЕ 

15 НО СТАКТ"ЕЮ. " НОгтЕМ ..... " Х4Аь. 
RAH"EML.. " Git"ыМ .... TEML.IAHOML. 

ДА Е"МА ЖЕ М"РО Р~""ЧНЫМ" съ.ло 

ЖЕНО Е(с) КОНА>М". ТО "~RO"EHi·E ДОЕь. 
РОЕ Р~""ЧL.НЫМ" ДОЕРОТАМ" сь. 

20 АЕЖ"Т' с.о. РЕЧЕ. ДА Оt(ПРАR"Т' с.о. МО 
""ТКА МО.о.. IAКО ЖЕ " ОНО КАД""О. 

ЕЖЕ MHO~itM" съ.лЕЖ"Т' с.о.. " НА 
ЕД"НО AOGpOROHiE С .... ХОД"Т' с.о.. 

" СЪRЕРШАЕТ' с.о.. "Мь. ЖЕ С .... МО 

""ТRОЖ RЪХОЖЮ. "МЛ(с)ТL. "МЫ" 

205б 

RЪХОЖIO. " Ritp~, ДА М" ПОДОGL.НА 
GOt(AETL. ДОЕРОТА С" ЧЕТRЕРТL.НА.о. 



ОНОМО,( КАДНАО'(. ЕЖЕ К ТЕБ-h с ... 
01(ПРАRА"'ЕТ". ТАКО БО ННДЕ БЛЖЕ 

5 Н"'Н ДВД'" РЕЧЕ. СЕ КОА" ДОБРО. И КОА" 
КРАСНО. НО ЕЖЕ ЖИТИ БРАТ"И K"'к'Is' 
п-h. АК'" MVPO НА ГААR-h C"'X0Д.t. НА 
БРАДО'(, БРАДО'( АРОНtO. ПРИТИЧА. 

АtOБRЕ МИРА. ИЕРЕТИЧ"СКАГО. 

1 О А ,,"ТR~. KAДHA-h. ИЕРАТ"СТ'k(м)" 
ДА R-hАЫ" БО1(ДЕШИ. "'КО AЦlE ЧТО 
ИМАШ" ДОБРОRОН""ОЕ. ИА" ЧИСТО 

ТО'(. ИА" ""О ЧТО. ТО БРАТЪ ЕСИ 

iEp-hОR .... ИЕРОСО1(. "И РЕЧЕШИ НЕ И 
15 МАМ'" ЕЖЕ ЕСТ" ЧИСТИТМ"СТRО. 

"О ИМАМ'" ц-hАОМО1(дрiЕ. ЕЖЕ ЕСТ" 
Ч"СТОТА. ТО СЕСТРА БО'( ДЕТ" МО'" 

ЧИСТОТА. ТRОЕИ ЕРОСО'(Н". WK~ 
ДО'( СЕ ЕСТ" ~НАТИ. И ТОМО,( БО ПОДО 

20 БА ЧИСТО'( БЫТИ ЧИСТИТЕАtOtOЦlЕ 
МО'(. И MH-h Ч"СТО1( САО'(ЖАЦlЕМ~. 
ДА AЦlE О'(БО БО'( ДО1( ЧИСТЪ. ТО ЖЕ 

АИ И~'" прiимо'(. ЕИ РЕЧЕШИ wк'Is'A(6) 
СЕ ЕСТ" R-hд-hти. ДВД'" Б-hЖА СА 
01(КАА. ПРИДЕ kЪ АRИАфАРО1(, iEp-hж. 

206а 

И гАА ЕМО1( ДАЖ(Д)" МИ XA-hБ .... "М" ЖЕ 
НАПРАСНО Б"'ХЪ ПОСААН'" ЦрЕМ'" Т" БР(А) 
Ш'Н4 НЕ ИМАМ .... РЕЧЕ APX"Ep-h" ~4KOH" 
Ri;д ... и. h-hСТ" НАМ'" XA-hБА ИНОГО. 

5 НО ПРЕД"'ПОАОЖЕН"'И. ЕГО ЖЕ h-hСТ" 
ПОДОБА ИНОМО1( "'СТ". P~R-h iEp(-h)tO. 

ТАЧЕ м' МА ЖЕ RИД.t.ШЕ Б-hд~. БО 
"'ШЕ ЖЕ С'" ПРЕД"'ПОАОЖЕНЫ'" XA-h 

Б'" R"'ДАТИ. R~ИСКА W НЕ СО,(ЦlИ(Х)' 
1 о ИЕр-h" ЧИСТОТЫ. ТИ РЕЧЕ. AЦlE ДА 

СО\(Т" ОТРОЦИ ИЖЕ С ТОБОЖ ЧИСТИ W 
ЖЕН .... ТRОРИТ" БО ЧИСТО~. CECTP~ 
C01(ЦlO1(. НЕРОСО1(НИ. ДА И М'" С'" 01(СТР(0) 
ИМ .... НА МИАОСТИ НА ПРАR'ды. НА ЧИ 

15 CTOT"I. ДА НАША ААЧ"БА R ... КРИАИТ' С .... 
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"'КО ЖЕ БО " ПТ"Ц4. 4ЦJE "Е "М4ТЬ. 

КР"ЛЬ.""'4 ПОМОЦJ". ТО П4р"Т" "Е 

МОЖЕТЬ.. Т4КО ЖЕ " 4ЛЧЬ.Б4 кр"лi; 
"М4ТЬ.. ч(с)тот6 С"Ь. МАТКОIO " МА(с)ТЬ.. 

20 БЕ~Ь. "")\1> ЖЕ "i;лЬ.~i; ropi; К"Ь.СП4 
Р"Т". К"Ж(Д)Ь. KOP'""~ С"Ь. 4АЬ.К4"" 
ЕМЬ. кр"лi; ПР"ОБрi;тшlO. ~4"E 
"ГЛ4СОV К"Ь. "EMOV ПР"ШЕДШОV. СЛ'" 

Ш4 С"Ь. "БСЕ гЛЕМОЕ. кор'""лi"Е МАТК'" 
тко.о.. " МА(с)т",".о. тко.о. К"Ь.S"ДОШ(4) 

206б 

къо БГоv. С"Ь.ТКОР"М"Ь. Ж"КW(Т)J cOVЦJ' 
4АЧЬ.БОV ДР~ЖЕ. " КР"Л4 Е" Ч"СТО~. 
" мATKOV Ч"СТОV. БЕ~ "ЕIO ЖЕ ropi; 
MriT" "Е МОЖЕТЬ.. МОЛIO ЖЕ кс.о. 

5 К .... Д4 Ч"С~ 4АЧЬ.БОV С"Ь.ХР4""ТЕ. 
"Е OCKKEP".o.ЦJE кр"к""4М". ОЧ"СТ" 

К"Ь.ШЕ 10 ro ГР4БЛЕ"i·4 "Mi;"i4 ЧIOЖЕ(Г). 
К"ЖЬ. БО ПОVСТОШЬ.""к .... "ЖЕ с.о. 

ro !АД" К~Ер'Ж4ТЬ.. 4 ro rpi;)\I> 

1 О "Е Р4ч.о.ЦJЕ K"Ь.CT.o.г"OVТ" с.о., "" ПЕ 
ЦJ" с.о. "М". К""4 РЕЧЕШ" "Е ni·lO. 

" М4СЛ4 "Е .t.М"Ь. ДРЕК.о."ого. " м.о.С"Ь. 

"Е .t.Мb.. ДОБРО si;лw по "CT""i;. 

ЕЛ' М4 ЖЕ Б4 РАД" Т4КО ТКОР"Ш". 
15 "О ПОПЫТ4"М"Ь. ДОБрi;. хлi;Б"Ь. КОД(4). 

К""О. м.о.С4. " М4СЛО. КСЕ ТО ЮКi·4 
ТК4(Р). 4 ГР4БЛЕ"i"Е. " БЕСПР4КЕД'"44 
"ЕЧ"СТОТ4, " ~"Ь.локi;рiЕ. ТО ТО 
СОТО"""О д-kло ЕСТЬ.. Д4 ЕА'М4 ЖЕ 

20 с.о. К"Ь.ЦЕР'Ж"Ш" ro юкi4 Д-kЛ4, 
Б4 Д~. To"i; М""Т" с.о. ПОДОБ(4) 
КЕАЬ.М" П4ЧЕ ТОГО К~ЕР'Ж4Т" с.о.. 

ro СОТО"""4 A-kA4. ЕЖЕ Т" "4 КЕ 
Л"КОV "~' Г"'Б-kAЬ. ЕСТЬ.. Т4КОГО БО 
K~"b. КЕЛ"К4 ЖЬ.ДЕТЬ.. "О Бi;Ж"ТЕ 

207а 

ro ТОГО 4К ... ro ог".о. МА(с)Т" TKOp.o.ЦJE. 
МА(с)ТЬ. БО "4 Л"Ц" Р4с'С ... ПЛЕТ' с.о.. 4 ПО 



"CT"trk С""ШРАМ'Ь.. ако ЖЕ &0 " Р(А) 
ТА" с1;4. " W',""'A к"д1;т", 

5 РАС'С ... ПАЕТ .. ПО ~EМi\". А по "ст""1; 
С"'&"РАЕТ". ~EМi\" СО К ... ~AE"'''' Д(А) 
ЕТ". " ПАК'" W "Е4 K~EМi\ET" СО'( 
ГО'(С". ТАКО " Мi\(c)T"" "'""Т" С4. 
ДАЕ"'А ""0"'0'(. А по "ст""1; ДАК" 

1 О ШЕ"'О'(.ХРА"""'А ЕСТ". РАСТОЧ" СО 
РЕЧЕ ДКД .... I ДАСТ" О'(СОГ ... "' ... . 

" ПРАВДА ЕГО ПРЕС"'КАЕТ" К ... к1;к", 
к1;КА. С"ЦЕ О'(СО М'ЧЕ"' .... ТАКО 
пропок-kдАЕ"'''. С"ЦЕ ПОКЛА"4Е"''' 

15 С4. С"ЦЕ к1;р'б'Е"''' wЦA СI\АК""' .... 
СНА хКМ""' .... ДХО'( С:;:"'О,( КЛА"4 
IOЦlЕ С4. Е"'О'( ЖЕ САКА К ... к1;к", к1; 
ко"' ... 4"'""": 

Списки Шестоднева Иоанна экзарха Болгарского, 
использованные в комментариях, и их сокращения 

Вол - РГБ, собрание Иосифо-Волоколамского монастыря, NQ 443, 
ХУв. 

Ег - РГБ, собрание Егорова, NQ 176, XYI в. 
МДА - РГБ, собрание Московской Духовной академии, N!! 145, 

ХУв. 
Ов - РГБ, собрание Овчинникова, NQ 209, ХУН в. 
С-345 - ГИМ, собрание Синодальное, N! 345, 1263 г., сербский 

извод. 

Сн-35 - ГИМ, собрание Синодальное, N! 35, ХУ В., болгарский 
извод. 

Сн-445 - ГИМ, собрание Синодальное, N!! 445, ХУН в. 
Ув - ГИМ, собрание Уварова, N! 445, ХУН в. 
Ун - РГБ, собрание Ундольскоro, N!! 182, ХУН в. 
Чуд - ГИМ, собрание Чудовское, N!! 171, 1492 г. 
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Комментарин к древнерусскому тексту 

Подготовка маТериала г. с. Баранковой 

1606 

1 О Заголовок написан киноварью. ВОв, Сн-445 после заголовка следует 
вставка: СТ4ГО М4КС"М4, СТ"(Х). Ot(Bt.At.XO'" ЖЕ, тко В ОН .. ЖЕ дН" nOBE"t. 

ВОД4М "ЗВЕСТ" КНТЫ ВЕАнкУт, " РЫЕЫ " ГАДы. САМ ЖЕ гДt. Н4ПОС"t.доln. 
Bt.КWB'" В ТОН ДН" Kp(t}T"CRi WCBRiT" КWДЫ, Ж"ВОТВОР"ВЫ Н4("') СОТВОРН . .8 
"t.TO E~, ДН" Ж Gt. ЧЕТВЕРТОIn., В ОН ЖЕ КРЕСТНС" (См.: Chronic. Paschal.). 

Тот же стих помешен в Вол, Ун ниже в тексте, после слов пр"'вi" ДОША". 

11 В слове С""НЦIO С - большой киноварный иниuиал. 
12 свt.тAIoЩ" вместо свt.ТAIoЩ4, как в Ов, Ун. С-345. 

18 ВНД""'''' МдА, Чуд, С-345 -'(ЗРН"'''' Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
24 ПР4ВН МдА - ПР"'ВУН Вол, Ов, С-345. 

25 В слове РЕЧЕ р - малый киноварный иниuиал. 

161а 

п"t.ЖIOЩ4А1о МдА, Чуд, С-345 - ПРЕСМЬ.К4IОЩ4А1о С" Вол, Сн-35, Ов, Сн-

445, Ув, Ун. 
2 по TBEPДt. МдА, по ТВР"'ДН С-345, Чуд, Ун - ПОД ТВЕРдilO Вол, Ов, Сн-

445, Ув, ПОД ТВР"'Д"" Сн-35. Чтение по твръди HEEECнt." А.В.МихаЙлов 
считал первоначальным, относяшимся к переводу Иоанна экзарха. 

Чтение ПОД'" TBP"t.A"1O НЕЕЕС"НОIO он считал позднейшей поправкой 

(Михайлов А.В. Опыт изучения текста книги Бытия пророка Моисея в 

древне-славянском переводе. ч. 17. Варшава, 1912. С. 62). 
6 nOBt.ДA МдА, Чуд - c",noBt.ДA С-345, Вол. Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

7 В"'Ч"Н"ТН МдА, Чуд, С-345, Вол, Сн-35, Ун - ЧНН"Т" 00, Сн-445. 
9 " оместо Е, ср. Е Вол, Ун, 00, С-345. 

1616 

п"t.ЖIOЩ4А1о МДД, Чуд, С-345 - ПРЕСМЫК4IОЩ"'" Ун, Сн-35, ПРОСМЫК41ОЩЕМ 
Вол, ПРЕС"'ЫК4IОЩ4" Ов (с глоссой п"t.ж'/j'Щ44), Сн-445. Уо. 

2 мi:жють. МДА, Чуд, С-345 - ПрЕtмЫК4IOТЬ. tAIO Вол, Сн-35, 00, Сн-445. Ув, Ун. 
3 После союза НО конструкuия фразы нарушена: вместо инфинитивов 

П"4В4Т" и ПО""'З4ТН следооало бы ожидать наст. мн. 3 л. - П"4В4IОТ" И 

ПО""'З4IОТ". Айтuетмюллер (8) предполагает в этом месте пропуск строки. 
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12 м-kжtoщAгo МДА, Чуд, С-345 - ПрЕCМblICAtOI.ЦAГO Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, 
Ув, Ун. 

19 С"'МОI(ЧАЩЕЕ СdI. МДА, Чуд, С"'МОI(ЧАЩААГО СЕ С-345 - ПРЕ(МЫЧАЩАГО (dI. 

Вол, Сн-35, ПРЕСМЫКАIOЩАГО СdI. ОВ, Сн-445, Ув, Ун. 

20 XOAtn'ilO C""OV МДА, Чуд, Сн-35, Ун - XOAI1"J'iA (""OV Вол, ХОЖДЕ""IO (",,'1{ 

Ов, Сн-445, Ув. 

21 CКW'Г"Ы" МДА, Чуд, С-345, Вол, Сн-35, Ун - (КОТ"""Ы" ОВ, Ув, Сн-445, Ув. 

25 Д ... "'" МДА, Чуд, - ц"'ЩА С-345, РАД" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

162а 

3 25 Д ... "'" МДА, Чуд - ц"'ЩА С-345 - РАД" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
4 В слове хiтРЩЬ буква i написана по затертому, вероятно, ранее было ы. 
12 ПОТОМ'" МДА, Чуд, ПОТОМ'" пос""'ЖДЕ С-345, пос""'ЖДЕ Вол, Сн-35, Ов, 

Сн-445,Ув, ПОС""'Д" Ун. 
14 ОV"ШIO МДА, Чуд, С-345, Вол, Сн-35, Ун - ,,'!{чш" Ов, Сн-445, Ув. 

18 oV"i" МДА, Чуд, 10""" С-345 , 'I{"E" Вол, Сн-З5, Ун - ,,'!{чш" Ов, Сн-445, Ув. 
21 списки: ЗЕМ"АГО. 

25 списки: сЕЗГ"АСiЕМ .... 

162б 

4 рАЗАОI(ЧАЕМО, по-видимому, вместо рАЗАОI(ЧАW"', однако то же чтение в 

других списках. Возможна ошибка в протографе. 

13 П""'ЖIOЩАА МДА, Чуд, М"'ЖЕЩЕЕ С-345 - ПР"'СМЫКAAl.ЩАА СdI. Сн-35, 
ПР"'СМЫКАIOЩAdI. СdI. Вол, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

18 Лучшее чтение представлено в С-345: ВТОРОЕ. 
19 ЧIOВь.tтвiА в МДА вместо тв. мн. - ЧIOВСТВЫ, ср.: ЧIOВСТВЫ Вол, Сн-35, 

Ов, Сн-445, Ув, Ун, ЧIOВ"'СТВ"" С-345. 

20 Д ... "'" МДА, Чуд - ц"'ЩА С-345, - РАД" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
21 ОV"Е"ЬШЕ МДА, оv"ш"i С-345, Вол, Сн-445, Ун - ,,'!{чш" Ов, Сн-445, Ув. 

163а 

1 мovдь.pocть. МДА, Чуд - пp-kмovдpocn. С-345, Сн-35, Вол, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

2 В слове "ЕДов"'ДОМAAI. буква'" исправлена из буквы ь теми же чернилами. 

4 МОЖЕ МДА, МОЖЕМ'" - С-345, МОЩ" Ов, Сн-445, Ув, Вол, Сн-35, Ун. 

10 M~ МДА, Чуд, С-345 ПрЕСМЫКAIOIЦA4 tdI. Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, 

Ув,Ун. 

12 ГДЕ МДА, Чуд, КЬДЕ С-345 - "ДЕ ЖЕ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

14 ПОВ"'''Е"iЕ ТО МДА, Чуд, С-345 - ПОВЕ""'""ОЕ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
15 В списках Академической группы пропушено слово ЕГО, ср.: wсрАЗ'" ЕГО 

Вол, Сн-35, Ун, Ов, Сн-445, Ув, С-345. 
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18 В мм пропушено слово ж"котъ, ср: РАЖ(Д)А€(Т) SO Ж"КО(Т). Р€КШ€ ПТ"!ЦА 
Вол, Сн-35, Ob,Ch-445, Ув, РАЖ(Д)А€ТЪ Ж"КОТЪ. р€к'ш€ п'Т"Щ(А) С-345. 

20 фм""ы МДА, Чуд, фм'"ы С-345, фм€"ы Сн-35, Вол, Ун , Ов (с глоссой 
X€AO"ы) - X€ДO"Ы Сн-445, Ув. 

21 Mi;",o,Tb. (с глоссой гЛЮТ) Ов, гЛЮТ Сн-445. 

1636 

1 В слове КАР'к""" первая буква" грубо исправлена на букву А. 

2 В слове wsomKO первая буква О исправлена по стертому теми же чернилами. 
3 КОД"Ы" МДА, Чуд, МДА - рi;ч"ы" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
6 И - малый инициал, плi;ЖЮЩАА МДА, Чуд, С-345 - ПР€СМЫКАЮЩАА с,о, 

Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

9 С\SЩi€ МДА, Чуд, С-345, Вол, Сн-35 - С\SЩ€СТКО Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

14 Kci;JC'I> МДА, Чуд - к ... сi;чЬ.Скыы"JC'I> С-345, Сн-35, кс,о,Ч€СКЫ"JC'I> Вол, Ов, 
Сн-445, Ув, Ун. 

164а 

5 СЧ"М€"'"Ы" описка, вместо S€СЧ"СМ€"'"ы", s€сч"сл€"ы" Вол, Сн-35, Ов, 
Сн-445, Ув, Ун. 

8 после слова по КАЧЬ.СТКО,{ в Ун киноварный заголовок в тексте w €Ж€ КАКО 
РОД" "€тлi;""4А ДВА r4kA , вОв, Сн-445 к слову КАЧЬ.СТКО'{ дана помета, а 
на поле тот же киноварный заголовок, что в Ун. В Вол на поле 

киноварный заголовок:.дiАА РОД" rГrA. 
24-25 с"лы ЧЮКЬ.СТКЫ МЬ.Чтi: МДА. Чтение испорчено, ер. более правильное 

чтение: с"лы" ЧЮКЬ.СТКО" МЬ.ЧЬ.ТЪ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

1646 

2 второе" отсутствует в С-345, Вол, Ун, Ов. 

5 ТО ТО" МДА, Чуд, С-345 - ТО Вол. Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

12 0"0 Ж€ МДА, Чуд - ""О Ж€ С-345, w "€M Ж€ Вол, Ов, Ун. 
19 ДА 01(Т0 МДА, Чуд, С-345 - ДА OI(SO ТО Вол, Сн-35, Ов, Сн-445. 
23 После слова СОI(ЩЕ€ в МДА пропушсно слово КОД"ОЕ, см. С-345. 

SЕСЧ"СМЕ""'"Ы,о, МДА, Чуд, С-345, Вол. Сн-35 - S€ЗЧ"СЛЕ"ыm Ов, Сн-445. 

Ун. Ун. 

165а 

7 В с.10ве О"ОМ\!' первая буква О и.:правлена. 

8 дi;л,о, МДА. ЧУil- цi;ЩА С-345 - РАД" В().1. Сн-35. Он, Сн-445. Ув. Ун. 

17 дi;тнщь МДД, ЧУД, С-345 -WРОЧА В()Л, Сн-35, Он, Сн-445. Ун, Ун. 
i 9 ::;ОВЕТЬ CtI\ \1Дд. ЧУД. С -345 - ""рtЩ"ПЬ CtI\ Вол. Сн-35, Ов. Сн-445. Ув, Ун 

22 ПРТНДЪ'[ЦАГО \1ДЛ, ЧУД, С -345 - f;~'д~JЩАГО ВО:l. Сн-35, Он. Сн-445. Ун. Ун. 
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1656 

1 чАЧА МдА, Чуд, С-345 - ЧАЧЕСКА Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
6 н ПРОАI.€(Т) с..о. МдА, Ов, Ун. - KPOR\T с..о. Чуд, н КРОЮТI.(С) Вол, КРОСОТ'Ь C€ 

С-345 (испорченное чтение). Айтuетмюллер (32) указывает, что чтение 
кро..о.Т'Ь с..о. О H€MI. ПААЧI. является дословным переводом греч. кб Ф ov t а \ 
Еп· autov ко7tеtбv (ср. Зах. 12. \О). 

15 ПА-kЖЮЩА..о. МдА, Чуд, С-345 - ПРЕСМЫКАЮЩА с..о. Вол, Сн-35, Ун, 

ПРЕСМЫКАЮЩАR\ С'" ОВ, Сн-445, Ув, Ун. 

17 ПО ТВЕрд-k HG(c)h-kн МДА, Чуд, С-345, Ун - пw(д) ТВЕРдiю НG(с)НОЮ Вол, 
Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

20 OI(ТBOpHTH МдА, Чуд, С-345, Ов, Сн-445, Ув, Ун - OI(ТB€PДHTH Вол, Сн-35. 

166а 

В слове G..о.ш€ G - средний киноварный иниuиал. 

КРАСот'!!' МдА, Чуд, С-345 - 01(КРАШЕнiЕ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
3 С'" A-k..о.нiн МдА, Чуд - С'" A-kНСТВbl Вол, Сн-35, С-345, Ов, Сн-445, Ув, СО 

A-kНСТВbl Ун, передачу греч. i:vepyo( словом С'" A-kНСТВbl Айтuетмюллер 
(34) рассматривает как результат порчи, A-kНСТВbl из A-kНtтВI.Нbl. 

5 ВСЕАНЧ'ны..о. МдА, Чуд - вс..о.ЧI.tКЫА Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун, 

b ... c-kЧI.tКЫЕ С-345. 

8 GЕСЧАСТН - греч. iil1o\pov. После слова GЕСЧАСТН в Ун киноварный 
заголовок: w ЖАGА(х) iw KOMAp-kХ&. В Вол киноварный заголовок написан 

на полях: w ЖАGА(х) i О пр~s-k(х) i KOMAp-k(х). 
12 ТВОРЦIO МдА, ТВОРI.ЧЮ С-345 - ТВОРЦЕВО1( Вол, Ов, Ун. 

14 A-t.u... но МдА (чтение испорчено), ср.: A-kАНbl Вол, С-345, A-kАНblН Ун, 

Ов. греч. i:vерубv. 

19 В слове ДА Д - киноварный иниuиал. 

20 Дшнын МдА, Чуд - ДшЕн .... Н Вол, Ов, Ун, греч. Ё I1ФUХОV lCai. 

24 н КОР""""Щ\j'Ю с..о. СНАО1( МдА, Чуд, - н КОР""""ЩО1(Ю с..о. Вол, Сн-35, Ов, Сн-

445, Ув, Ун, КР"l.МЕЩО1(Ю СЕ С-345. 

1666 

1 A-kА..о. МдА, Чуд - ц-kЩА С-345 - РАДН Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

2 ПА-kЖЮЩАА\ МдА, Чуд, С-345 - ПРЕСМЫКАЮЩАА с..о. Вол, Сн-35, 

ПРЕСМЫКАЮЩАR\ с..о. Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

4 АЮGО ••• АЮGО МдА, Чуд, С-345 - НАН ••• НАН Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

6 мi>жIoщ.vo МДА. Чуд, С-345 - ПрЕtмЫICAIOIЦAГO Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, 

Ув,Ун. 
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7 В слове ПОП"4 .... , .... вторая буква п исправлена таким образом, чтобы 
получилось В, ср.: ПОВ .... "44 , .... Чуд, ПОВ"41О СЕ С-345, ПОВ"4ч .... , .... Вол, Ов, 
Ун, греч. Е:1t\оuрбl1t:vоv. 

10 фОКА\ МДА, Чуд, фокы Ов, Сн-445, Ув, фок" Ун, ф~к€" 80Л, Сн-35. 
14 A-tАА\ МДА, Чуд - ц-tЩ4 С-345 - рАД" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун; 

п,,-tЖIOЩ4А\ МДА, Чуд, С-345 - Пр€'МЫК4IОЩ44 ,.... 80Л, Сн-35, 

Пр€'МЫК4IОЩ4Q , .... Ов, Сн-445, Ув, Пр€'МЫК4IОЩ4 , .... Ун. 
17 OGOI( .... t-... МДА, OG~Q(T) Чуд, wGb .... t-... Вол, Ов, Сн-445, Ув, WGЫт-... с-

345, wG" .... t-... Ун, греч. i:111tt:р\t:iл.1Jtсх\. 
20 р4Ц" МДА, Чуд, Р4ЦЫ Ун, Ов - "4PKi" 80Л, Сн-35, греч. v арка \. 
24 , .... "OI("AМ" МДА, Чуд. ошибочно вместо , .... АО1('ПАМ", как в остальных 

списках. 

167а 

7 ОКО1('"Т" МДА, Чуд, С-345 - по~,нт" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
8 "tч€tтН МДА, Чуд - чьtтН Вол, Сн-35, ч"tтН С-345, ч€tтН Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

В слове "зм-tрнт" буква -t исправлена. 
9 В слове ОI(ПО"Ь""КЫ между буквами "ь надписана другим почерком буква 

В, чернила выцвели. 

1 О В слове д4 Д - малый киноварный инициал. 

п,,-tЖIOЩ4А\ МДА, Чуд, С-345 - ПР€'МЫК4IОЩ4 ,.... 80Л, Сн-35, Ун, 

ПР€'МЫК41ОЩ4Q , .... Ов, Сн-445, Ув. 
16 "ЖЕ 'Ol(Тb "ЕЖ4'" G€З ГОДА ВЕ""Ц" МДА, Чуд, С-345, €Ж€ '~b "€Ж4Щ€ ,i" 

B€""цi" Вол, Сн-35, Ун, €ЖЕ '~b "ЕЖ4ЩQ (с глоссой -с") ,"i ВЕ""ЦЫ ~AO 
ОВ, ... "ЕЖ4'" с"" B€A"Ц" ~"o Сн-445, Ув. 

19 Часть греческого предложения во всех списках, включая С-345, осталось 

непереведенной, ср. греч.: Тп уар liutfj бuvаl1t:\, ка, t<j> 10<t> 

1tрооtаУl1ап tб tt: I1Еуа ка, tO I1\КРОУ l1t:tсхл.аухаvt:\ tou . 
t: \уа\. 
В слове д4 Д - малый киноварный инициал. 

1676 

1 ЗЕ""'Ь"ОМО1( МДА - з€м"омо\( Вол, Сн-35, С-345, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

4 'КВ4Ж" .... Ты МДА, Чуд, 'КВОЗЬ"4Т4 С-345, скоз-tТ4 Сн-35, Вол (на поле), 
сКВ4ЖЕН .... Т4 Ов, Сн-445, Ув. 

9 ЧРЕ"IOЩ"ОЕ МДА, Чуд, С-345 ЧЕАIOСТЬ"ОЕ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

14 A-t" .... ц-tЩ4 С-345 - рАД" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув,Ун. 

11 В'ЬЗДЫХ4нi4 МДА, Чуд, ВО В .... здых4"t1Q С-345 - В .... ВОЗД~Х4 Вол, Сн-35, 
Ун, в ВWЗДЫХ4 (с исправлением сверху: -"i4) Ов. 

16 чдч .... МДА, Чуд, - чдчскi4 Вол, Сн-35, 08, Сн-445, Ув, Ун, чдвчьскы С-345. 
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17 СМОI(ЧАIOЩАm МДА, Чуд, СМОI(ЧЕЩАА С-345 - ПРЕСМЫКАIOЩА с.о. Вол, Сн-35, 

ПРЕСМЫКАIOЩАIOЩАm с.о. Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

24 ИМ ЖЕ КОЖА АICИ чрiШИНА Е(С) Вол, Сн-35. 

168а 

ICТ'НЕИ. МдА - ICТ'H'. Н С-345 - конТ, (!) Вол, ICОНИЕ Ун, Ов, греч. KtEVE С;, 
Kai. Приведенные разночтения показывают, что наиболее правильное 
чтение представлено в С-345. 

списки: СТРОМЕН (греч. otp0I1J30\). 
3,6 Cb-kн, (с глоссой ICPOM-k KPOM-k Сн-445. 

5 ICАРАСЫНЫ МДА - КАРКННЫ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун, Чуд, С-345. 

греч. KapKivo\. 
\о и СНХЬ МдА, Н СН(Х) ЖЕ Чуд, И В'" chx-.. С-345, Вол, Ун, н BC-k(x) ЖЕ ОВ. 
11 GЕСЧНСМ'НН МдА, Чуд, С-345, Вол, Сн-356 GЕСЧНСАЕНА ОВ, Сн-445, Ув, ЕЕС 

ЧИСАА Ун. 

15 ПОДОЕТIO МдА, Вол, Ун - ПО ПОДОGИIO Ов, ср. греч.: Katix ti)v 
0I1 0 \OtТJta. 

19 В Вол после слов жТвот-.. РАЖАIOТI. сделана отсылка на левое поле, где 
киноварью написано: иж, ЖИВОТНО РАЖ(Д)АIO(Т) 

23 m-kн.о.тl. (с глоссой гАIOТ) Ов, гAlOТ Сн-445. 

1686 

2 ПА-kжIOЩА.о. МдА, Чуд, С-345 - ПРЕСМЫКАIOЩАА с.о. Вол, Сн-35, Ов, Сн-

445, Ув, Ун. 
3 и МдА, Чуд - Тин", ЖЕ ОВ, Сн-445, Тн ЖЕ Вол, Сн-35, Ун, ср. греч.: ка, tO 

... Ёtt:роv. 
ДРОGНИЧI.НЫИ МДА, Чуд - ДРОGНИЧI.СКЫ С-345, ДРОGННЧЕСКЫИ Вол, Сн-35, 

Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

8 ИНАICО АИЦЕ МдА, Чуд, ИНАICОВО АИЦЕ Вол, Ов, Ун. Место испорчено, ср. 

греч.: oapKWv 1tOl0tТJtEc; 
12 РАЗ'АИЧ'ны.о. МдА, Чуд, РАЗАИЧIOIO С-345, в греч. суш. вин. мн.: t ix с; 

{)\а!рорас;. 

18 В списках mЖЕ, в греч. oi - им. мн., ер. выше 1686 17. 
25 житТm, МДА, Чуд, в греч. tWV J3iwv - жизней, живых сушеств; род. ед. в 

МДА возник, очевидно, под влиянием слова МНОГА. Ср. Вол, Ов, Ун - жити. 

169а 

2 НАив.о.ЩЕЕ, греч. oi 1tAEiatoL. 
5 кор'м.о.ЩЕ вместо ер. мн., очевидно, под влиянием 169а 2 НАив.о.ЩЕЕ, греч.: 

KtpCIjIOUOLV. Чуд как МДА. 
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8 GЕЗНАМЕнi", греч. а1tарсХЛЛаКtо~. Айтuетмюллер (54) со ссылкой на 
Лескина указывает, что чтение GЕЗНАМЕнi" бессмысленно, в протографе, 

по его мнению, должно стоять GЕЗ m-kНЕННIA. 

14 После слова ЗОVG'" в Ун киноварный заголовок в тексте: О 

Н"СН"'СТК~IOЩНJrI> н ЧIOЖДАА\ ГРАGА\ЩНХ. 
10 МЬСЧА\ТА Вол, Сн-35. 
20 ОVЧА\ЩЕНЫ мдА, Чуд, С-345, Ов, Ув - ~A\CTEHЫ Вол, Сн-35, Ун; MEДI\EH-k 

МДА, Чуд, Ов, Сн-445, Ув, Ун - МОVДIt-k С-345, Вол, Сн-35. 

24 С'l.ДРОСНК'ШТ А\ МДА. Айтuетмюллер (56) предлагает в реконструкuии 
чтение С'l.ДРОСНК"'ШН !О, такое чтение представлено в Сн-445, Лескин 

предлагал чтение С'l.ДРОСНК"'ШН СА\. Перевод Иоанна отличается от 
греческого текста. 

1696 

6 НАНКА\ЩЕЕ, В греч. м. мн. oi 1t Леiаtо\, ср. далее САМН 169б 7, НАНКА\Щ'WЕЕ 
Чуд. 

7 САМН - м. мн. им. вместо ж. мн. им. (под влиянием м. мн. В греч.?) 

16 то ММ, Чуд - т-.. Сн-35, ср. далее НЖЕ 169б 17. 
16-19 Перевод Иоанна отклоняется от греческого оригинала. 

24 GECICыт'kH МДА, GECblnH Чуд. Более предпочтительно чтение HECыт'kH 
Вол, HECыт'kE Ун, Ов. 

170. 

2 ДОНДЕТЬМДА,Чуд,вгреЧ.I1ТJ i:K6e~'1taL. 
8 НЕ гОНзЕМ .... Далее в тексте Ун киноварный заголовок: EДHН"J. P"IC"Ь С 

КАЕШНА\МН, ДP~ГAГO рАК" НЩЕ(Т) OV"ОКНТН НЖЕ к' СКА4Ац-k (!). В Ов 
киноварный заголовок дан на нижнем поле: ЕДНН'" Р"(К) С КАЕШНА\МН 

дp~ГAГO рАКА ХОЩЕ(Т) V"OKHTH НЖЕ К ско(")ц-k, однако не помечено, к 
какому месту в тексте должен быть отнесен этот заголовок, в Сн-445 он 

дан ниже, см. 170а \3 КАРКНН'" ЕСТЬ ... 
16 Н МДА, Чуд, Е Вол, Ов, Ун, Сн-445, Сн-35. Айuетмюллер (60) указывает, 

что вин. ср. связан с греч. tO бан:роv 
17 ЖЕСТОНА МДА, ЖЕСТОКА С-345, Вол, Ун, Чуд. 
18 OA-kНА МДА, Чуд. Более правильное чтение OA-kнО С-345, OA-kАНО Вол, 

OA-kIAНО Ов, Ун, ср. далее ЗАКАIOЧЕНО. 

25 ПРНД-kGНК'" МДА - ПРНД-kG'" С-345, Вол (прич. прош. действ. м. ед. им. 

от глаг. прнд-kGНТН), ПРНДЫG Ов, ПРНДЕGЫК'" Ун, ПРНОGнд-kк", Чуд. 

1706 

4 СЬ СН"ОIO МДА - СН"ОIO С-345, Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ун, Чуд. 

12 КОР'МА\ЩIO СА\ МДА вместо ожидаемого м. ед. им. КОРМА\ СА\. 
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1 3 ДЕР'ЗАНiА МДА - подрЬАН"~ С-З45, подpAЖAtliA Вол, Сн-З5, Ов, Ун, Сн-445. 
16 После слова ЕСТ" в тексте Ун киноварный заголовок: ИЖЕ ОЕРАЗО'" 

ЛIOЕОВНЫ'" И СЛОВО"' ... л'стивым ко Ap'IIМI И ВЕЩИIO ТАИНОIO ТОГО поМlЕМ\А\. В 
Ов тот же заголовок вынесен на поле к слову ЖИВОт'll- см. 171а З. В Вол 

он написан на верхнем поле, но отнесен к тем же словам, что и в Ун. 

И - малый киноварный инициал. 

171а 

с'IIЩЕ МДА, Чуд, С-З45, с'IIЩЕЕ Вол, Ов. вместо с'IIЩ" (м. ед. вин.), ер. 

с'IIЩ'" Ун. Возможно, ер. р. возник по аналогии со следующими далее 

словами ГОТОВО ОI(ЛОВЛЕнIЕ. 

12 И ol("'bl МДА, И '11", ... Чуд - СИИ 'II",bl С-З45, СН ol("'bl Вол, Сн-З5, Ов, Сн-445. 
14 В слове ГРОЕ'ЦА О исправлено довольно грубо на А, чернила те же, ер. 

ГРАЕЦА Чуд. 
19 МНOrO.NCЫ МДА - .wtOI'A .... CICЫ C-З45,.wtOI'AЖДI Вол,.wtOI'АЖДЫ Ов, Сн-445, Ун. 
20 гр.цИ ИЖЕ МДА вместо гр.цИ ЖЕ. 
22 В слове "'НОГАМИ А исправлено из О довольно небрежно, чернила те же. 
24-25 'IAIC"I. ЖЕ E"k 1tItAICOК ... МДА. Чуд, чтение ощибочно, оместо ~ICO ЖЕ И~ICOК'" 

00,Сн-445, Уо, Ун, ~ЖЕE"kи~ ... С-З45(греч. 01toio~ о lalCt.>p). 

1716 

IДИНОНРАВНЫ'" МДА, далее о этом списке пропущено в ... ДО"' ... , ер.: 

ЕДННОНРАВНЫ'" в... до(",) ЧУД, ~HHOH'PABHЫ~ В... ДО"'''' С-З45, 

ЕNНО"'ЫСЛ"НЫА в ... AW'" 00, Сн-445, ЕДННО"'ЫСЛЕНЫ'" в ДО"'''' Ун, Вол. 
10 А МДА, ~ ЧУД, Н)('I. С-З45, Вол, 00, Сн-445, Ун. 
14 н НИ ЖЕ МДА, ЧУД - HHICЫН Вол, 00, Сн-445, Сн-З5, HHкiH Ун, HHICЫ ЖЕ С-З45. 
22 РАЖАIOЩЕ МДА, ЧУД - РАЖДАIOЩ")('I. С-З45. 

172a 

РАЗд-kл...ЕТ" МДА, ЧУД - РАзд-kл-kмТ'Ь ")('1. С-З45, РАЗд-kл...ЕТ'Ь ")('1. 00, 
Сн-445, Уо, Ун, НЕ РАЗд-kм.ЕТ" "Х Вол. 

11 В"ДА\Т!. МДА, ЧУД - b-kДА\Т Вол, 00, Сн-445, Ун, Сн-35, b-kАЕ С-З45 
(греч.оtt>е). 

14 ЕСТ!. МДА, ЧУД - cOI('1'!. Вол, Сн-35, Ун, 00, Сн-445. Чтение о МдА 
вторично, мн. ч. слова COI('1''' зависит от мн. ч. сущ. К"Т" (им. мн.). 
K'l. no'(cn",!. OCTPOK-k МДД, ЧУД, С-345, греч. ti)v rptlf1ТJv Vtlot.>v 
ПУСТО\I от островов, ед. \leCT. у слова острок ... возник, О'lевидно, под 
IJЛiНlнием ел. местн. к ... no'(cn",!> ",орн. 

,с.- 17 Аиuетмюллер (72) указывает здесь на сокращение предыдущего 
'рсч. пре!L~О;J(СНIIЯ 11 упрошснис H'I'Ja.la С.~сдуюшсго IIРСJ .. ·южеНIIЯ. 
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1726 

10-11 К ... СТо1К'шо1, по всей оерояrnости, Э1О слово ошибочно повторено 

дважды. 

11 к ... С"'КЕРЬСКОЕ "'ОРЕ МДА, Чуд - КО OKirA"'" "'ОРЕ Ув, Сн-445, Ов (глосса) 

12 П"ОКОI(Що1 МдА, Чуд - П"ОКОI(ЩЕ С-З45. 
16 После слова П"ОКОI(Що1 в Ов сделана помета, к ней на левом поле дан 

киноварный заголовок: К"(Ж) ЧАКЧЕ Ко1КО " pblSbl SЕ(З)Г"о1(С)"Ы СI(Що1 
SЖ"Е"'\!' пок""\!'IOТСrA ПОКЕ""'""IO 4 "'Ы "Е Р4.Д"",ь.. В Ун тот же заголовок в 
тексте после слова ПО"Т" - см. 1726 22. В Вол киноварный заголовок на 
поле после тех же слов, что и в Ун: К"(Ж) ЧАЧЕ КАКО " Pblsbl SЕ(З)Г"(с)"Ы 
с6що1 sжiЕ"'1( покi"6IОТь.(с) KE,,"'"ilO 4 "'Ы "Е p4.Дi(",). 

18 С"" МдА вместо "", ср. "" Чуд, Вол, Ов, Сн-445, ")('Ъ Ун. 

173. 

pblS'" Чуд, МдА - pblSbl С-З45, Вол, Ов, Сн-445, Ун (в греч. род мн.). 

1-2 SЕЗ"'Г"о1СЕ"'" ЕСТь. Г"АС'" МДА, SЕЗ'Г"о1СЕ"'" ECt-.. С-З45, SЕЗГ"о1С"Ы с6ть. 
Сн-З5, Сн-445. Айтuетмюллер (76) со ссылкой на Лески на указывает на 
оши6ку в передаче греч. iXcpwvcx (ср. мн.) словом SЕЗГ"АСь." ... (м. ед.). 

Редактор списков Академической группы при исправлении этого места 

вставил слово Г"АС"', SЕЗГ"о1СЕ"'" Е(с) Г"А(с) Чуд. 
3 т-k МдА, С-З45 - т-k)('Ъ Вол, Ов. Сн-445, Ун, Чуд (греч. tOUtwv). 
5 pblsL. МдА, pbls ... Чуд - Pblsbl С-З45, Вол, Ов, Сн-445, Ун (в греч. род мн. 

twV iXOuwv). 
12 "ЕЖЕ Д"'''''Т" МдА, i "ЖЕ Е Д"'''''Т" Чуд, " ЕЖЕ К дokл"Т" С-З45, " ЕЖЕ Е(с) 

Д"'''АТ" Вол, Ов, Сн-445, ЕЖЕ ЕСТь. Дokл"Т" Ун. 

1736 

7 "''''''КО МдА, Вол, Ов, Сн-445, Ун, Чуд - ", ... ,,'дь.КО С-З45, ""''''КО Сн-З5, 
греч. i:7t\7tБАсх\о~. 

15-16 ПОКЕСIAНКШЕ с"" •.. н ПОКОР"'"К'ШЕ С"" (м. мн. им. вместо ж. мн. им.) 

причастия относятся к слову PblSbl, ср., однако, 1736 20 ws-kn"Ш", 
ПОКЕСЕ""КШ""(с) ••• н ПОКОРНКША Чуд. 

19 с,,"чь."АГО прнс"осн"""i,, МдА, Ов, Ун, Чуд - С""ЕЧ""rA ПРНСО"rA С-З45 -
ПРНСОНЩ" Вол, Сн-З5 (греч. trt 7tPOOijA\CX twv xwpiwv). 

25 После слова ЧlOднХ CiI\ В тексте Ун киноварный заголовок: w рАЗ\!,"'''' рыШ". 

174. 

2 ХРА"""ЩЕ (прич. действ. наст. м. мн. им. - вместо ж. мн.) - см. 1736 15-16. 
7 ОI(ЩЕ"iWь. МдА, Чуд - ПООI(ЩА"НК"'''' С-345 - os-kщ""iW,,, Вол, Ов, Ун. 
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14 скоть.. "М" МДА - CKOТ'!.CKь.lMY С-345, CKOTь.CKь.lMIt, Вол, СКОТСК ItМI Ун, 

Ов, CKOTltblMIt Чуд. 

17 "А по"ь.ЗОI( МдА - CEG-k "А ПО"Ь.ЗОI( С-345 - "А ПОI\ЗОI( cEcl Вол, Ов, Ун. 
Далее в тексте Ун киноварный заголовок: w ItЖЕ "Е Р4ДАЩЕ W "CnpAK"E"ilt 

Зl\АГО "РАКА. "О ГлIOЩЕ '"'ко РОДО(М) М" ЕСТь. ТАКОК-ь. "РАК .... "ЖЕ ТАКО Гл.о.It. 
БгА KIt"OK"A TKOPIt(T) CKOEМ'II' Зl\О"РАКItIO Ун. В Ов К тем же словам в тексте 
сделана помета, а на поле тот же киноварный заголовок. В Вол этот 

заголовок дан на поле в несколько иной редакции: W iЖЕ "Е Р4ДАщltх W 

ItCnpAK"E"iH Зl\А(Г) "РАКА. "О ГлIO(Щ) IiIKO РОДо(М) i Е(с) TAKOKь.lH "РАК"', Н(Ж) 
ТАКО rAA.1t &А к1"ОК"А ткор.о.. Место в тексте, к которому дан этот 
заголовок, не отмечено. 

174б 

1 Н - средний киноварный инициал. 

3 После слова "СПЫТАЕМ в тексте Ун киноварный заголовок о EXHн-k, в Вол 

он дан на нижнем поле, а в Ов на правом поле, тоже киноварью. 

21 После слова ЕХН"А в тексте Ун киноварный заголовок: k-kр'II'н ЧАЧЕ АЩЕ It 

ММЫМ ЖНКОТ"ЫМ'" ПРОМь.lш".о.Е(Т) Gгъ. ТЕЕЕ "Н ПРЕЗРIt(Т) ItЖЕ ПOWGРАЗ'II' 
СОЗДАкыlt т.о.. В Вол и Ов эти заголовки отсутствуют. 

175а 

3 КОКОМОI(ЖДО - КО ошибочно повторено дважды. 

8 Т" МдА - "О Вол, Ов, Ун. Айтцетмюллер (88) предполагает, что ТН 
нарушает смысл предложения, в протографе должно было стоять то. 

12 EДi"EHЫ ДА GOI(AETь. МдА - EДi"E"iE ДА G'II'AET Чуд - Eдi"E"iE G'II'AE(T) Вол, 
Ов, Ун. На вторичность этого чтения в МдА указывает единственное 

число глагола ДА GOI(AEТь.. В Ун после этих слов в тексте киноварный 

заголовок: W EXItA"E эмltН ЕЖЕ сокок'll'пм.Е(Т) с.о. СО эмItР"ОIO МОР'СКОIO, л. 
1890б. В Ов тот же заголовок на полях, в Вол киноварный заголовок на 

правом лоле: W EXIt(N"-k ЗМItIt It эмiР(С)It, л. 90. 
17 "АЗНАМЕ"АКШЕ - вместо "АЗ"АМЕ"АКШIt причастие прош. действ. ж. ед. 

им. "АЗ"АМЕ"АКШIt Чуд. 
23 Далее оставлено непереведенным словом о O"VOL1COC;. 

24 В слове ТО О написано по исправленному, подтертому, далее еше одна 
буква стерта. 

175б 

1 t-ь.к-kтOМI. МДД, Чуд - ItЗк-kтом", С-345, нзк-kто(м) Вол, ItЗк-kтом", Ов, Ун. 

5 ropEKь. "" Чуд, МдА - ropь.1C'ь. ,," """ "IOТ'!. С-345, Вол, Ун, Ов (греч. 
tpIXX"C; 1ClXi 6UOapEOtOC;). 
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6 К слову СЛЫШН В Ов сделана помета. а к ней на нижнем поле приписан 

киноварный заголовок: НАКАЗАННЕ ",'Is'ЖЕ"' .. К4КО ЛIOGНТ .. СКОИ ЖЕН .... В Ун 
этот заголовок следует в тексте после слов: ЧЕСТНЫН OVA .... (л. 190). 

7 ПОGЕс-kДОВАнilO МДА. Вол. Чуд - GEC-kАОКАННIO Ов. Ун (греч. 
1t а ра \ VEOE(j)(;). 

11 В слове д'ls'ШЕКНЫА буква Ы написана по затертому. 

ЛIOТОСТН МдА - ЛIOТОСТН Н ГОРЕСТИ С-345. Чуд (греч. . .. ка' 
a1tcXvbpbl1tov). 

16 в слове ЕХ"АНННО НО написано по подтертому. 
18 К слову ДА РАЗоv",-kIOТ" В Ун на нижнем поле киноварный заголовок w 

ЕЖЕ НЕ прЕАIOGОА-kНСТВОКАТН С ЧIOЖН"'Н ЖЕН""'Н. Этот же заголовок на 

нижнем поле Ов. место вставки не указано. в Вол на левом поле 

киноварный заголовок: w ПРЕЛIOGод-kнств-k. 
20 В слове rAД'ls''Is' исправлен из о теми же чернилами. 
23 В слове К .... СКОvтАIOТ .. буква 10 написана по исправленному. 
24 НЕЧНСТЫХ'" МдА, Чуд - НЕСЫТЫХ'" С-345, Ов, Ун, НЕСЫТЫН(х) ВОЛ (греч. 

twV aKoAcXotblV). 
25 в слове BPEAOK-k -k исправлен на Е другими чернилами. 

1768 

4 GblX'" ПРНлОЖНл .... МДА. Чуд - G"'(x) "'НОГО ПРНлОЖНл .... Вол, Ов, Ун. С-345. 
6 О РАСт'Is'щН"' .... В ",ори ТО"' .... С""'О"' .... МдА - w РАСт'Is'щн(",) к ",ори. w "'ОРН 

то("') С""'О'" Чуд - w РАсТоvщiН"' .... В ",орн. W "'ОРН то("') С""'О"' .... Вол, О 
РАСт'Is'щw .... В ",орн. W ",ори ТО"' .... С""'О"' .... Ун, Ов (с исправлением О ",орн). 
О РАСТОvщнм.... В.... ",ори О "'ОРН ТО"'.... С""'О"'.... С-345 (греч. 1t Е Р i 
ЬаЛсХоотl'; autij<;). 

7 После слова C .... C-kААЕТС ... в Ун киноварный заголовок: w "'НоГоц-kН'Н-k"' .... 
К""'ЕНН. в Ов тот же заголовок на нижнем поле. 

9 к'ls'PAHH МдА, Чуд - KoVp""iH Вол. Ун. Ов (с глоссой КОРО(Л)КН). 
11-12 с ... С .... ВзНЕСЕ НА К .... здО1(Х'Ь ВОН .... НЗ ВОДЫ МдА, ЧУд. чтение более 

правильное В сравнении с другими рукописями •... НА В'ЬЗДОt(XОВ'НЫ 
К .... з'ВОды С-345. НА К .... здоt(XоВНЫи CBW(A) Вол, НА ко(з)д'ls'Х'" И СВОДЫ Ун, 
НА кw(з)д'ls'Х КОН .... (приписано на полях тем же почерком) Н5 ВОДЫ Ов. 

13 После слова ЖЕсТОКО"'.... в Ун следует киноварный заголовок W 
СТРНЕВА(Х). в Ов на полях заголовок ОСТРИДАХ. W GИСЕРЕ. 

20 ЛЕЖАЩ" вместо ЛЕЖАЩЕ (ТО... ЛЕЖАЩЕ). После этого слова в Ун 

киноварный заголовок О ПННАХ"', л. 1900б., в Вол тот же заголовок на 

левом полс. 

21 ПОНЕ МдА. пнн", Вол, Ун, Ов, ПННЕ Чуд. 

24 ЖЕЛТ"'ЩНХ'" МДА. ОВ. Ун. Чуд - др .... ЖАЩiНх Вол. Сн-35. 
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25 1C00'ЬХН МДд, ICОАЬХН Чуд, кох'ь С-345, ICО(")ICН Ун, 1C0нxн(Aiн) (со ссылкой на 

Алфавит и Криницу) Ов, Сн-445, )C'ЬX"OV Вол, Сн-35, греч. коухuл.l1). 

вАГРАННЦ'" МДА, Чуд, вАГР.о.ннцlO Вол, вАГРIAННЦЫ Ов, Ув, GАгр"kННЩЕ с-

345, Айтцетмюллер (96) указывает, что это место содержит давнюю 
оши6ку, предлагая считать, что GАГР"kннЦд. появилось на месте 

словосочетания GArp"kHbl ННЩАо. 

176б 

2 ДА - малый киноварный инициал. 

3 ЕЖЕ s"k"w МдА, Вол, Ов, Ун, Чуд - ИЖЕ И С-345. 

4 ТОд" кскор ... МДА, Чуд, Вол, Ов, Ун - К'Ь ТОЛ" скор ... С-345. 
8 прозор'Ь МДД, Чуд - позор'Ь Вол, Ов, Ун. 

10 После слова С"Авост" в Ун киноварный заголовок о ICHn)C'Ь, в Ов и Вол 
тот же заголовок вынесен на поля. 

11-12 ТОАН Мtt.\"kты Чуд, ТОАН "'"нты МДд, С-345 - ТОАН ","(,,)ttДЫ Вол, Сн-
35, ТОд'"," тi1 Ун, тo.-u.мн тiн (с глоссой на полях: ТОАН Мtt.\ttДЫ) Ов. Место 
испорчено во всех рукописях, Айтцетмюллер (98) со ссылкой на Лескина 
указывает на неясную передачу греч. к« i 11« 1 v Нl о ~ ТОАН мtt.\нты. 

12 В слове мiAtм'ы между Н и Т промежуток в одну 6укву. 
12-13 с.о. pEKOI(Т" МдА, С-345 - с.о. НАрiчlO(Т) Вол, Ов, НАРНЧIO(Т) с.о. Ун. 

13 К'Ь в МдА вместо К'Ь, как в Вол, Ов, Ун, С-345, Чуд. 

15 НЖЕ МдА, Чуд - !АЖЕ, ИЖЕ С-345. 

16 МННМН МДд, Чуд, С-345, МННМЫ Сн-35, Сн-445. 
19 M"k"OCTH, "k исправлено другими (светлыми) чернилами, Т, возможно, 

подписано теми же чернилами. 

20 К'Ь 41t"Пt1\4tr1'tfCnН МДд К'Ь 4АEltТ'l.4lМ'iЧCnн Вол, К'Ь 

4Аlн'тtt4НТНЧICnН (глосса - lfТtIA4tI .. тн) ОВ, К'Ь 4Мн'тtt4тнчнcnн Ун, К'Ь 

4НТНА'Ь4It"'ПfЧ"CnН С-345, КО 4НТНА4НТНЧЕCnН Ув, 44НТНП4НЧ .. Cnн Чуд. 
22 ТН ЕЖЕ МДА. ТН ЕЖ Чудо тн COI(Т" ЕЖЕ Вол, ТН c'IIТ .. НЖЕ ОВ, Ун, ТН СЕ.,..... 

ИЖЕ С-345. 

24 4ЩЕ МдА - А АЩЕ С-345, Чуд. 

25 1C0PAGAiE Ув. 

177а 

После слова П"ОКОVЩЕ в Ун киноварный заголовок в тексте: w ЕХНН'" НЖЕ 
к морн ICОРАGЛН ОVДЕРЖАКАЕ(Т), л. 19106, в Ов к тому же месту Г"ОССА на 
нижнем поле: о EXHн"k НЖЕ ICОРАGЛН I(ДЕРЖАКАЕТ" Ов, В Вол дан заголовок к 

тому же месту на правом поле - w ЕХННТН, В Ув О ЕХНН'" (в тексте 

киноварью) после слова ЖНКОТН 176624. 
5 СТАНЕ.,... мдд, Чуд, СТАНЕТ" прн Вол, Ун, Ов, С-345. 
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6 В ... "''''' ... ''' ... МДА, ЧУД, Вол, Ов, Ув, В ... "''''''''к'''''' С-345 - в "'''''Е УН. 
7 ",ворь.ЧА МдА, "'ВОРЧ"'" ЧУД, "'ВW(Р)ЧЕН Ов, "'ВОРЧЕН Вол, ",ворчiн УН, Ув, 

",ворь.ЧН С-345. 

8 ОI(КАЗАнiЕ МдА, Вол, Сн-35, ЧУД - НАКАЗАННЕ УН, Ув, Ов, С-345. 

k-..снФiн МдА, ЧУД, кнФiн Вол, /lнфiн Ун, /lНфн Ов, СКАфнн С-345, КСНфН 
Ув, греч. ~\(pia\. 

9 прнонТ МдА, УН, Ув, Ов, С-345 - ПРНСНН! Вол, wnpHwHH ЧУД. 
ЗЪ"'ГЕнiн МдА - ЗНГЕНЕ Вол, Ов, УН, С-345, греч. (iiya\va\, ЗVЕнiн ЧУД, 
ЗНГЕН(Е)'" Ув. 

11 С"'О"," МдА, ЧУД - "'0"'" С-345, "'ОА Вол, ... Ы"," УН, ... Olii ОВ, "'ОИ Ув, Н С"'ОК с-
345, греч .• aii'ТJt;. 

13 НЕгознь.НОI(IO МдА - НЕгонь.З(Н)ЕНОI(IO Вол, НЕГWНSНЕНЪ"'IO Ов, УН, Ув, 

НЕГОНЕЗНЪ"'IO С-345, НЕГОЗНЪ"'IO ЧУД. 

14 "'АКО"'Н МДА, Вол, Ов, УН -"'0 КАКО"'Н С-345. 
Gь.Д ...... Н МдА - ПРНСНО G'A ...... H С-345, УН, Ов, Ув, npH(t) sд ...... H Вол. 

16 ГОНЗАЕШН МдА - гонi>ЗАКШН С-345, ГОНЕЗНЕШН Вол, ГОН'ЗНЕШН УН, Ов, Ув, 

ГОНЕЗАЕШН ЧУД. 

17 нз'Gi>г'ШЕ МдА. Ув, УН - в ... зGi>ГШЕ Вол, вw(з)Gi>ГШЕ Ов, Ув. 
19 ННА к-.. Hнi>мь. МдА, ННА к-.. нны(",) ЧУД. ННАКО Hнi>(",) Вол. ННАКО Ов, УН, Ув. 
21 ЧАС"'Ы"'Н МдА, Вол, Ов, Ув, УН - ЧЕС"'ь.ны",н С-345. 

22 погрЪ"'siвь.ШЕ МдА - ПОГрОI(ЗНШЕ С-345, ПОГрОI(SНША Вол, УН, Ов, Ув. ЧУД. 

nOCOGHbl"'H МдА - н nOCOGHbl"'H Ув, ЧУД, С-345. 

1776 

1 ОНА МдА ЧУД - iWHA Вол, Ов, УН, Сн-35, Сн-445, Ув. 
3 НЕдов"'ДО"'А"," МдА, ЧУД, УН - HECB"'AH"'AIii С-345, НЕС"'ок"'ДО"'АА Вол, Ов, 

В НЕДОВЦО"'АИ Ув. 
4 "''''рЪ"' МдА, Ов, ЧУД, Ун, Ув - в"'рЪ"' Вол. С-345; "'н ... 0 ЖЕ МдА, Вол. - н 

Ов, УН, Ув. 

5 ЖЕ Н ЧУД, МдА, ЖЕ СЕ Ув, ОВ, ЖЕ СЕ Н Вол, УН. 

6 ПЛОВЪ"'ЩА ЧУД, МдА, ПЛОВОI(ЩЕ, Ув, С-345. 

7 Н"'ОI(ЩЕ ЧУД, МДА, Ов, С-345 - н",Ъ'ть. Вол, УН, Ув. 

ЗАМ"'РН"'Н МдА, ЧУД, Вол, Ув, Ов - нз"''''рн",н УН. 
9 В ... НАС ...... HЫнi> МдА, ЧУД, С-345 - в ... "'н'" Вол, Ов, УН, Ув. 
11 "'НОЖЕС"'ВО МдА, ",ножь.С"'ВА Вол. УН. Ов. Ув. С-345, 
13 ЖНВОI( МдА - жнвЪ"' по pOAol( Вол, Ов, УН, С-345, ЧУД. 
15 GblC"'''' МДА - н GblC"'''' Вол, Ув, УН, Ов, С-345, ЧУД. 

После слова "'АКО пробел в 2-3 буквы. 
16 н отсутствует в С-345. Вол. УН. Ув. Ов. 

17 WHAE GO МДА. Чуд. OHOI(AE С-345. WHAE Вол. УН. 08. Ув. 
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18 ПЛ"'ЖIOЩ4. МДА, С-345, Чуд - ПРЕСМЫIC41ОЩ44 с. Вол, Сн-35, Ун, Ов, 

Сн-445, Ув. 

19 гАlOТЬ МДА - гАТЬ Вол, Чуд, гАЕТЬ. Ун, Ов, Ув, С-345. 
20 Д~ШЬН4 МДА, Чуд, ДШН4 Ун, дШН4 (с глоссой со-) ОВ, ДШЕВН4 Вол, ДШ4 "Н 

С-345, СОД'(ШН4 Ув. 

21 Д4 МДА, Вол, Ун, Ув, Ов - ДА Н С-345, Чуд. 

ПО'(СТОМЫС"ТН Чуд, МДА, ПО'(СТОМЫС"Н С-345 - ПРОСТОМЫС"НН Ун, Вол 

(ПРОС:ТОМЫ"НН), ПРОС:ТОМЫС"Н Ов, ПРОСТЫ МЫС"Н н Ув. 

23 В'''4Г4IОЩН МДА, RA4Г41ОЩЕ С-345, В"Li\4Г4IОЩЕ Чуд. 

1788 

1 C"l.TBOPH МДА, Чуд - НЗВЕДЕ С-345, Ов, Вол, Ув, НЗВЕДЕ(Т) Ун. 

2 ТО ТО\{ ДАЕТЬ СН"О\{ НЗВ"'СТН МДА, Чуд - ТО Н T0l( CH"~ Д4ЕТЬ ЕГО ЖЕ 
НЗВЕСТН Вол, ТО н ~ Д4ЕТЬ CH"~ mЖЕ НЗВЕСТН ОВ, Ун, Ув, ТО Н ~ Д4МТ-Ь 

СН"О\{ МIO НЗЬВЕСТН С-345. 

3 ЕГДА МДА, Ув - Н МГДА С-345, Чуд. 

5 СОICРОВЕН\{ TP4B~ Ув. 
10 Над словом ВСЕМО\{ с обеих сторон проставлены цифры В. и 4., 

указываюшие на перестановку в порядке слов, ср.: GЫВ41ОЩlO 0I(MO'( 

B'CEМ01( С-345, GЫВ41ОЩWМО\{ ВСЕМО\{ Вол, GЫВ4IОЩ~ BCEM~ Ун, Ов, 

GЫВ41ОЩЕМI( BCEM~ Ув, Чуд. 

12 НЕ ЖЕ МДА - НЕ ЕЖЕ Вол, Ув, С-345, НЕ НЖЕ ОВ, НЕ Е Чуд. 

14 Д"'''О МДА, Чуд, - Д"'НСТВО Вол, Ов, Ув, Ун. 
15 Н ошибочно вместо НЗВЕДЕТЬ - так Вол, Ун, Ов, С-345, Ув. 

17 Т4ЖЕУВ. 
19 Слово ЗЕ""'. отсутствует в С-345, Вол, Ов, Ув, Ун. 

1786 

"""'ЖIOЩ4'" МДА, ""IOЖIOЩм.! Чуд - """l.Ж~Щ4 Вол, "W(")З~Щ4m Ов, Ув, 
"олз.щм. Ун. 

6 В"I. ДЕGЕ"ЬС:ТВ'" BOдн'kMЬ МДА - В"I. r"OI(GHH'" MOpьc:т'kH Вол, В'" r"~GHH'" 
ВОДН"'Н Ов, Ув. 

8 Н С"О1(Х"Ь GO МДА, "О " c"~(x) ОВ, "EGO"O " с"о'(х) Вол, Ун, "EGO""I. " C,,~X-Ь 
С-345. 

9 ТА\Ж'Ц"'" МДА, ТА\ЖЧ"'" Чуд - ТА\ЖЧ4Е Вол, Ун, ОВ, ТЕЖЬЧН С-345, 

ТЯЖЧ4. Ув. 

11 Н"КО. ЖЕ "Е HM0I(ТЬ ВО OI(M'" МДА - "НК4КО ЖЕ "M~(T) Ов, Ув, "НICО4 
HM0I(ТЬ Вол, Н"IC4. ЖЕ HM~(T) Ун, ""К4КОМ ЖЕ HM'ISт1. С-345, "HICOEm (ж) "Е 

НМЪ'ТЬ Чуд. 
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12 НН "'Ь ..... А МДА. Ув, НН "'ЬЧЬТА С-345, НН "'ЕЧТА Ун. Ув, Ов (с глоссой -
ЧТАнна) Ов, нн ",ьч.о. Вол. 

13 A'kA.o. МДА. Чуд - ц'kЩА Вол, С-345 - РАДН Ун, Ов, Ув. 

17 I: ... КЕр'ШЕНЬН'kншн МДА, Чуд. Ов. Ун, Ув - I:"'КР"'ШЕН'kншн н(х) Вол 
(греч. autwv). 

22 РАЗ\s'",'k МДА. РАЗ\s'",ы Ов, Ув. Ун. РАЗ\s'",j Вол, РАЗОI("'Н С-345, Чуд. 
24 A'kA.o. МДА. Ув, Ун, Ов (с глоссой РАДН, - ц'kЩА С-345. 

179а 

1 k-..д\s'ШЕНА МДА. Чуд. K-..дШЕ(К)НА ВОЛ. I:wд\s'ШНА Ов, Сн-445. Ув. 
2 I1A~ МДА, Чуд. С-345, УН.I1A'I.ЖIOЩA4 Вол, nw(А)з'б'ЩАа Ов, Сн-445. Ув. 
9 ЖЕ МДА - ЕЖЕ Вол. Чуд. С-345. Ов. Ув. Ун; Айтцетмюллер (114) 

указывает, что в протографе стояло НЖЕ ••• гААI: ...... ЕI:ТЬ. 

10 "'НОГО НЖЕ МДА - "'НОГО ЕЖЕ Чуд. С-345. Ун. Ув. Ов. 

10-11 В слове НАЗН4МЕНОI(IOТЬ буква 10 написана по стертому. 

13 Р4ЗАОI(ЧАIOТЬ 1:.0. МДА - W(Т)А\s'чАIOТ 1:.0. Чуд. Вол, Ув, Ов. Ун, 

W(Т)АОI(ЧАIOт-.. I:E С-345. 

14 W МДА - w С-345, Чуд. Ув. Ун. 
16 НЕ точiur. МДА. Вол. Чуд - НЕ ТОЧНIO &0 Ув. Ов. 

19 После слова Нн ..... О ЖЕ В Ун киноварный заголовок в тексте W OI:A'k(X). тот 

же заголовок в Вол и Ов на полях к слову OI:EA .... В Ув этот заголовок дан 

после слов КОРМЯЩ4ГО 10. 

20 w&р'kт-..ШАГО - греч. ICt1l0cX~EVOV. 
22 В слове I:E&E буква & исправлена. 

23 ПОI(Тb Н"'Ь ЖЕ МДА, Чуд, Ув. Ов. Ун. С-345 - ПОI(ТЬ I:KOH Н"'Ь ЖЕ Вол. Сн-35. 
25 WЕААЗННКШЕ"'ОI( 1:.0. МДА. Ов. Ув. Ун - WЕА(А)зннк'ШIOОI("'ОV I:E С-345 -

ЕААЗн.о.ЩWОI( 1:.0. Вол. О&РАЗннкшw\s' 1:.0. Чуд. 

179б 

2 ЗЕМАЬНАГО МДА. Чуд. С-345 - ЗWНААГО Вол, ЗWНАГО Ов. Ун. Ув. После 

этого слова в Ун киноварный заголовок W KEA'E\s'A'k. в Вол, Ов на полях 

тот же заголовок, в Ув заголовок О sЕАьE\s'А'kх-... 
3 ЗАОЕЬ МДА, С-345 • .3'ЪАОЕЬ Чуд, ЗAOE'L Вол - ЗAOE\s'Ун. ЗАОЕЫ Ов. Сн-445. Ув. 

5 К"'ЗЕ"'Ь МДА. Чуд. С-345. Ов, Ув, Ун - npiE"'''' Вол. Сн-35. 
9 После слова "'t.l:ТНТЬ в Ун, Ув киноварный заголовок Чi.Ю/ ПОДО&АЕ(Т) НЕ 

гн'kКАТИГс ). тот же заголовок на поле вОв. 
9-13 Со слов ПОI:АОVШАНТЕ rн'kKo"'b .•. до слов KO"'OI( ТИ EI:TE - В Вол. Сн-35 

следует пропуск. 

14 Hl:lCPEH.o.rO МДА, Чуд, Ов. Ув, Ун - K"'I:KPAHH.o.rO Вол. K"'l:lCpAHnAro Сн-35. 
22 чАч.о. МдА. Чуд. Ун. ЧАКЧЕ С-345. ЧАКЧА Ов, Ун - ЧАЧЕI:ICЫ Вол. Сн-35. 
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23 ДША Е"'СТ" МДА, Чуд, Ув, Ун - дША чАЧА Е"'СТ" С-345, ДШ'" ЧАЧЕСКЬ! Е"'(С) 
Вол, Сн-35. 

180а 

3-4 Айтцетмюллер (218) указывает на механический повтор в этом случае 
слова С"'ТЫНОI(К'ШН С .... 

5 ЗWНА МДА, Чуд, Ув - ЗЕМ(.\)НА С-345. 
9 КРОК" МДА - КРОКН Вол, Ов, Ув, Ун, Чуд, КР"'КН С-345. 

13 ~ КРОК" к'" Д~ШОI( МДА, ОВ, Ун, С-345, ~ КРОКН ЖЕ ДША Вол, Сн-35. 

1806 

4 В слове Р"'Е'" буква ... исправлена из буквы .... Ср.: Р"'ЕЬ! Чуд. 
7 И - средний киноварный инициал. 

8 A-kAAI. МДА, Чуд, Ув, Ун, Ов. (с глоссой РАДН) - РАДН Вол, Сн-35 - ц-kЩА 
С-345. 

11 "IOЕО. TPOI(ДbHHцi МДА, "IOEOTp~(Д)HHЦ'" Ов, Ун, Ув, Чуд, Tp~ДO"IOEЦH 
Вол, Сн-35 (греч. qнЛо1tоvWн:ро\). 

12 ТО МДА, Чуд, Вол, Ун - 'l'iH ОВ, Сн-445. 
15 НAКЫICAX\S' ММ, Ув, Чуд, Ов, Сн-445, Ун - HAlCltКAAJ(OI{ Вол, НAlCЫКAAJ(OI{ С-345. 

16 В слове К"'ЗКРАТНШ'" буква Ш написана по исправленному. 
19 Т"l.H G-k МДА, ТОН G-k Сн-445, Ов, Ув, Т"I. G-k С-345, Вол, Чуд, TEG-k Ун. 

20 После слова НАС'" в МДА, Чуд пропушена строка: СПРОСТА НЕ СКАЗАНО 
C"OKW ТО - см. Вол, Ун, Ов. 

21 Д - средний киноварный инициал. 

п,,-kжlOЩАА\ Чуд, МДА, Ов, Ув, Ун - ПОАЖОI(ЩАА Вол. 

25 ГОД'" МДА, Чуд, С-345, Ов, Ув, Ун - ГОДНН'" Вол, Сн-35. 

181а 

1 О ЗЕ""'''Н'''х-.. МДА, Чуд - О ЗWН"'(Х) Вол, Ов, Сн-445, С-345, Ув, Ун. 

3 НOI(ЖA МДА, Чуд - ttOI(ЖдA ltЫ Вол, ЮI'жA НАМ Ун, Ов (исправлсно из Н"'), Ув. 

4 ЗАG"Оl(ж .. шiн П!(ТЕМ'" МДА, Ов, Ув, Ун, ЗАG"~Ж'ШЕН П*Е(М) Чуд 

ЗАGAОI(ЖШЕН по!(Тннцн Вол, Сн-35, С-345. 

6 G0I(AE(T)' Оl(сп-k,," Чуд, МДА - E~Д*" I(СПЕ"" ОН, Ун, Ун, GOI(AOI(Т"I. 
оусп1:,," С-345, ycni:,," СОУДО!(Т" Вол. 

9 прiЕ""'IOЩЕ МДА, Ун - ПО(Д)Е""'IOЩЕ Вол. 

9-1 О TP~Д'" Т"I. ,,1:"ост" СКОЕ'" МДА - СВСрХУ над этими словами указан иной 

порядок чтения, совпадаюший с С-345, Ов, Ун, Чуд, Ув, ер.: ,,1:ност" 

СКОЕ'" ТР'б'(д) ТО" Чуд, Ув. 

J J ПОДОGАЕТ" МДА, Ун - ПW(Д)GА Е(С) Вол, Ов. 
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12-13 Более правильное чтение представлено В С-345: trk(t) ЖЕ WGttД"O ЕГО 
ЖЕ ТО ЕСМ" 34ЕЫ""; гре·/. KIX\ уар ouoi: EUKlXfIXIPPOV1"P:OV i:оп fO 
1t1X РЕ \)Е v; "i:tTI. ЖЕ ОЕНД"О ... Ув. 

19 п"i:ЖIOЩ4д. МДА, Ов, п"i:ЖО1(Щ44 С-345, П"IOЖIOЩ4А\ Чуд. ПРЕtМЫК41ОЩJl 
Вол, Сн-445, Ув, Ун. 

20 нз КОД" МДА, Чуд, Вол, НЗ коды С-345, Н3КЕДЕ"НЕ Ун, Ув, Ов (глосса). 
25 4КЫ ... ЕО МдА, Ун, Ув, Чуд, 4JCH (с глоссой (АКО ... ЕО) ОВ, ",ЕО"" (АКО ЖЕ с-

345, "ЕЕО"О (АКО ЖЕ Вол, греч. KlXl уар W01tEp. 

1816 

9 н."4ТЬН МдА, Чуд, YB-НМ4нС-345, греЧ.IXUfоiс;. 
10-11 После слова ПЬТНЦ4 В МдА, Чуд, Ув, Ун, Ов oTcyrcTByeT слово 

"i:tTb, представленное в С-345, Вол. 
12 КОРМЬ"д. НМЬ EtTI. МдА - КР"М4 НМ" E(t) Вол, Сн-35, С-345, КWpMHM4т 

ЕСТЬ ОВ, Ув, Ун. 

15 "МдА вместо "М", как в Чуд, С-345, Вол, Ов, Ун, Ув. 
23 КОРМЬ"д. МдА, Чуд, Ув - КР"М4 С-345. 

182а 

2 GЕtЧНСМЕнi МдА, Вол, Ун - GЕtЧНt"Е"Н Ув, Ов, GЕЩНtМЕНЕ Чуд. 

4 ОЧ4tтiЕМЬ МдА, Чуд, Ув, Ов, Ун - ~чд.tтiЕ Вол. 

5 tК4З4ТН МдА, Чуд, Ов, Ув, Ун - ~К4З4ТН Вол, Сн-35. 

11 HMEHOTKOpiwI. МдА, Чуд - HMEHOTKOPEHiw" Вол, Ув, Ов, Ун, Сн-445. 
12 4КЫ МдА, Вол, С-345, 4КН ОВ, (АКО Ун. 
14 HMEHOTKOpiE МдА, Чуд, Ов, Ун, С-345, Ув (с исправлением) 

HME"OTKOPE"iE Вол. 
19 (АКО ЖЕ МдА, Чуд - (АКО ЖЕ tE Вол, Ув, Ов, Ун, (АКО tE С-345. 
22 ЖЕПЕ"НЦ" МдА, ЖIOП"'"ЦН Вол, Ж~ПЕ"ЦЫ Ов, Ув, Ж~ПН"НЦЫ Ун, ЖIOЖ"'ЬЦ" 

С-345, Ж~П""НЦЫ Ун, Ж1(ЦЫ Сн-445. 

23 Слово НМО1(Т)' oTcyrcTByeT в Вол, С-345. 
24 ЕМО1( ЖЕ МдА, Ов, Ун, Чуд, Ув - ЕМО1( ЖЕ EtтЬ Вол. 

ПРЕНТН Чуд, МдА, ПроНТН Ов, Ув, Ун - к"tпрi:тн С-345, Вол, Сн-35. 

1826 

3-5 Место испорчено, "ЕЖЕ вместо" ЕЖЕ, как С-345; однако В протографе 
должно было стоять" "ЖЕ ... РАЗД"'" , ср. греч. KlXl oi ... O\OP\Ol1oi. 
Айтuетмюллер (132) предполагает, что изменение местоимения "ЖЕ на 
ЕЖЕ могло повлечь за собой ошибочное чтение EtTb. 

8 В слове "ОГЪоТЕ буква" исправлена из Ь, между буквами О и Г разура в 

одну букву. 

12 ЖЕ oTcyrcTByeT во всех списках. 
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15 "'"ОГА РАЗА"'IiА ММ, Чуд, "'"WrAA рАЗА"'I".о. Ун, Ов, Ув - "'"(О)ГА ""АКА 
рАЗА"'I .. а С-345, "'"ОГАА ""АКАА РАЗА"'IiА Вол. 

16 ХОДА\Т" пропущено в Чуд. 
18 ""ЕА""О ... "Е XWA"T" ММ, С-345, Чуд, ""EДi""o ... "1 ... Вол (не надписано 

сверху теми же чернилами), ""ЕА""О ХОА"(Т) Ун, ""ЕД""О ... XWAwn. 
Ов, Ув. 

19 с ... отсутствует в Вол, Ов, С-345. 
20 c"'GOp""OI(IO Ж"З"" ММ, Ун, CGOP"\s'1O Ж"З"" Чуд, С-345, С'ЪGОР"'" Ж"З"" 

Вол, ЗGWр .. "\s'1O Ж"З"" ОВ, Ув. 
21 "отсутствует в С-345. 

23-25 ОК ...... око ММ, Чуд, ОК'Ъ ... "'КО С-345, "'К ...... "'К'" Ув, греч. ta 
I1EV ... ta ы. 

25 cOI(Т" ММ, Ун, Ув, Чуд, Ов - С... Вол, Сн-35, cOI( С-345. Более 

правильное чтение в Вол, Сн-35; COI(Т" возникло, очевидно, под 

влиянием чтения ОК'" (см. 182б 23). 

183а 

1 К слову ЖЕрАкiЕ В Вол на полях дан киноварный заголовок W ЖЕРАк-k(х). 
3 cOI(Т" ММ, Чуд, С-345 - COI(Т" к' ""(Х) Вол, Сн-35, Ов, Ун, Ув. 
4 WХОДА\ЩI вместо WХОДА\ЩА\ (прич. наст. действ. ж. мн. им.), WХОДИЩИ Ув. 

В слове ""4"'0 буква" подправлена другими чернилами. 
8-1 О Со слов АР\s'гн.о. до слов Ap\s'r ... .o. пропуск в Вол, Сн-35. 
1 О ICA-k"xъ ММ, Чуд, Ун, Вол, Сн-35, С-345 - ХР4"'""А(Х) Ов, Ув, Сн-445. 
11 "(союз) исправлен другими чернилами. 

ЖЕ ММ, Ов, Ун, Ув, Чуд., С-345 - " Вол, Сн-35. 
18 После слова НМОI(ЩА во всех списках пропушено соответствие греч. tO 

I1 L l1tioi)cX1. 
19 "Ак ... к'ШЕ вместо "АК"'КШ.о. (прич. наст. действ. ж. мн. им.) - ср. в ... ше 

НМОI(ЩА и "Е прw-k"A\IOЩА; "АК"'КША Ув, Чуд. 
21 п-kТЕА""'Ъ ММ, С-345, п.о.ТЕА""'Ъ Вол, ПЕТЕ(А) Ов, Ув, Ун, п-kТЕА(")'Ъ 

Чуд. Перед словом ПЕТЕА' в Ун киноварный заголовок в тексте: W к\s'p-k. В 
Вол этот заголовок помешен на правом поле. 

В слове КЕСЕА'Ъ после к ошибочно была написана буква с, которая затерта. 

25 pAG'}. (греч. 6 1tEp6L~) - 'куропатка'; в тексте списков наблюдается 

разница в передаче этого названия: А6КАВ" (Е) pAG'}. ММ, AOI(KAK" EpEG" 
С-345, A\s'KAK'}. pAG'}. Ов, Сн-445, Ув (p.o.G"), A\s'KAk-kЕ p.o.G" Ун, AOI(КAK'}. I(С) 
p.o.G" Вол. В Вол на правом поле к этому слову дан киноварный 

заголовок: W p.o.GI(X). Айтцетмюллер (138) отмечает, что конец 

предЛожения после этих слов остался непереведенным. 
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183б 

5 Ai:.o.HiE МдА, Чуд, Ов, Ув, Ун - Ai:HCTKO Вол, Сн-35, С-345. 

7 "'ICО ЖЕ МдА - "'ICО ЖЕ СЕ Вол, Ов; Ун, С-345, Сн-35. В Ун перед словами 
"'ICО ЖЕ в тексте киноварный заголовок w ПЧЕАА(Х). 

8 Н МдА, Ов, Чуд, Ув, Ун - HEGOHO Н Вол, HEG.OH'I. Н С-345 
9 ОGI.ЩЕ Ж Н К'l.СПЕРЕНЫ МдА - WGЩЕЕ ЖЕ; К'l.СПЕРЕННЕ Вол, Ов, Ун, С-345, 

ОGЩЕЖЕiК'l.СПЕРЕнiЕ Чуд. 

13 СОI(ЩЕ вместо СОI(ЩА (прич. наст. действ. ж. мн. им.), с'Is'ЩА Чуд, Ув. 

рАCnЕР*' СА мм. Чуд, С-345, рАСПЕрА ..... (С ) вол - рАСПРОСТР'!sТc", Ов, Ун, Ув. 

184а 

15 МАТНЦА МдА, Чуд - вместо МАТНЦ'Is' (так Вол, Ун, Ов, С-345). 

НЕ РАЧАТI. МдА, Вол, Ун, НЕ РАЧEТ'I. С-345 - НЕ КОСХОТЯ(Т) (глосса в Ов-

130), косхот.о.(Т) Сн-445. 
16 ТО СICОРО .о. ICА.о.ICАЗНI. МдА - СICОРАА ICAЗНI. ВОЛ, ТО тi:(X) СICОРА'" ICА(З)НI. ОВ, 

ТО СICОРА.о.ICАЗНI. Ун, ТО СICОРО Е ICАЗНI. С-345. 

17 СТРЕЧЕМI. МдА - СТРЕЧЕННЕМI. С-345, Вол, Ун, ОВ,.СТЕРЧЕнiЕ(М) Чуд. 

21 .3I\A K'I..3I\O WДAATH МдА, С-345, Чуд -.3I\A K'I..3I\O WAAATfI Вол,.3I\А KO.3l\O 
КОЗДААТН YH,.3I\A КW(З)ДА"'ТН Ов, Сн-445. 

22-23 Место испорчено как при переводе, так и в рукописях: .греч. 

1J.11J.Т)оа\ tilc; j1t:Л100Т)С; tO iб\оtро'ltоv 'подражай особому свойству 
пчелы (особому поведению пчелы)' экзарх передал с ошибкой - вместо 

iб\оtро'ltоv читал iб\оtрОСРОV, возможно, ошибка была в его 

греческом оригинале) - см. Айтцетмюллер, с. 144. Ошибка возникла и 
при словоделении и чтении текста: вместо G'l.ЧЕАННА CKOEICOPMI.'" писец 
МдА передал этот текст как GЧЕАЫ НА СКОЕ ICOPI.MI.E; ПОДРАЖАН G'l.ЧЕАННА 

СКОЕICОРМI.E Чуд. 

184б 

6 В слове KI.AHKAETI. Е написано по подтертому. 
7 ТАЧЕ МдА, Чуд, Вол, С-345 - ТАЖЕ ОВ, Ун. 

ПОМЕДЛНК'I. МдА, Ов, Ун - nOMol(дiK'I. С-345, Сн-35, Чуд. 

9 СААСТI. МдА, Чуд, Ов, Ун - CAAДOCТI. Вол, Сн-35 (в С-345 испорчено). 

11 Ai:AAKA МдА, Чуд, С-345, Ун, ДЕАНКА (Н исправлено), Ов, Ai:TEAHA Вол, 
Ai:AATEAHA Сн-35. 

14 После слова Tp'Is'Abl в МдА, Чуд, Сн-445, пропущено слово РЕЧЕ (ср. с-
345, Сн-35). 

24 ТАЧЕ МдА, С-345, Вол, Сн-35 - ТАЖЕ ОВ, Сн-445, Ун. 
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185а 

2 С"ТВОР""" МДА вместо С"ТВОР""А (так Вол, Ун, Ов, С-345). 
5-8 Место испорчено. В переводе Иоанна экзарха отсутствует соответствие 

греческому EUpej1a-rа что нарушает смысл всего предложения, см. 

Айтцетмюллер, с. 148. 
9 ""'~Щ(А) вместо ""'~ЩЕ (м. мн. им.) - ""'~ЩЕ С-345. 
18 МAГOI(TOI( МДА, ОВ, Ун - МAГOI(ТOI(СТpьдltOVJOС-345, ВI\Af'жстр~Сн-35. 
21 После слова СВО"С'I'ВА в Ов сделана киноварная помета и на левом поле к 

ней написан заголовок: О ЖЕРАВ"А(Х) (л. 247), в Ун тот же киноварный 
заголовок помещен в тексте. 

23-24 око ... ОВ"" МДА, Чуд, wвo - wвo Вол, Сн-35, wв" - wв' Ун, wв" ... oк" Ов. 

1856 

В"СКРЫРАВ" МДА, ОВ, Чуд, В"СКРЫРАВ" B"CK"PA(X)~ Вол, В"СК"РАВ" Ун. 
Значение и форма слов неясны, в исторических словарях слово 

отсутствует. 

ПРЕДА~)С"'" (выносноес, по-видимому, ошибочно), ПРЕДАСТ" Чуд. 
9 После слова BEДE'I'"I. в Ун в тексте киноварный заголовок W СТЕРКАХ, в Ов 

И Вол подобный этому заголовок помещен на полях 

10 А - малый 'Iернильный иниuиал. 

17 GOP"T" МДА, GOP"('I') Чуд - ед. ч. ошибочно вместо множественного, ср.: 

GOplOТ Ун, GOPol(Т С-345, Gор.оlЩА Вол, Сн-35, Ов. 

21 ТАЧЕ МДА, Чуд, Вол, Сн-35, С-345 - ТАЖЕ Ов, Ун. 

23 ОТЕрЗА"О"''' МДА, WТ"РЗА"О("') Чуд - WCTP"rA"O"''' Вол, WCTP~rA"W"''' 
Сн-35, wcтpor""oм" Ов, Сн-445, WCТР"l.ЗAНОМ" С-345. Aйтuетмюллер (152) 
считает наиболее подходящим чтением ОСТР"Г""ОМЬ, предложенным им в 

реконструкuии со ссылкой на Супр., однако не обнаруженным в 

рассматриваемых им списках. 

186а 

Более правильным чтением является в этой конструкuии инфинитив 

ПроВОЖДАТ" - см. Вол, Ов, Ун, С-345. Чуд как МДА. 

2 "IOGд.Щ" вместо "IOGдI,ЩAI> (ж., мн., им., зависит от ВРА"Ы). 

4 ПРОGОДА МДА вместо ПРОВОДА - см.: Чуд, Вол, Ов, Ун, С-345. 

5 В слове ЗАогостiвi" первое О исправлено из А, чернила те же. 

20 После слова СВО""'" в МДА пропущено слово КР""Ы (ср.: СВО""'" КР""Ы 
Чуд, С-345, Вол, Ун, Ов). 

22-23 " МnICO ЖЕ "'OГOl(Тb ПОМОЩЬ WOI( 'l'ВQP""Тb МДА, Чуд, С-345; МnKO (ж) 
МOГOl(T) ПОМOЩl1 WOl( ПОМОЩЬ W~'l'ВQP""('I') Вол, Ов, Ун, Сн-35, Сн-445. 
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в переводе Иоанна oтcyrcтBYeт соответствие греческого t v t fi 1t t ij а Е l. 

1866 

2 tТЕРЧ""""'" МДА, Чуд, tтр .. ч""""'i С-345, tтр ... чiА Вол, tТЕРЧ"'" Ов, Ун, 
Сн-445, Сн-35. 

3 "Е отсутствует в Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ун. 

4 WЧАЕТ" МДА, С-345 - WА'I(ч"т" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ун. 

6 ААtТОR"ЦЕ МДА вместо ААtтОR"ЧЕ - ср. С-345, Вол, Ун, Ов, ААtТ08"ЧЕ Ув. 

7 В слове ХНТРОЕ " исправлено (вероятно из ы). 
IO В слове МОП(ЩЕ буква г вставлена позже другими чернилами. 
12 ОМОЧ"8ШЕ, вместо ОМОЧ"8Ш" (ж., ед., им.); WМОЧ"8Ш"ЧУД. 
15 tААГАIOЩЕ вместо tААГАIOЩ" (ж., ед., им.) - см. выше 186б 12; tААГАIOЩ" 

Вол, Ов, Ун, С-345, Чуд. 

18 ПТ"ЦА МДА, - лучшее чтение представлено в ост. списках: nТ"ЩА Вол, 

Чуд, С-345, Ов (с глоссой nТEЦA), Ун, nТE"ЦA Сн-445. 

19 Слово tRO" не согласуется со смыслом предложения и пропушено в с-
345, Чуд, Вол, Ов, Ун. 

22 ПТ"ЦЕМ'" МДА - ПТНЩЕМ'" Вол, Ов, Ун, С-345, Чуд. 

187а 

4 КОА"КО ПАЧЕ МДА, Чуд - КОА"КО &ОАЕ ПАЧЕ Вол, Сн-35, Ов, Ун, Сн-445. 

6 ,,- киноварный инициал. 

15 В слове ААК"О"'" буква А была пропушена, затем вставлена сверху 

светлыми, почти выцветшими чернилами. 

18 В слове кор""""'" над первым", стояла выносная буква (вероятно, Т), 
которая затем была затерта. 

КОР"М""" МДА - КР"'МА С-345, Вол, Сн-35, КОР"""" Ов, Сн-445, Ун, Чуд. 

1876 

2 В слове &EtAOREt""blx-.. слог КЕ смазан. 
4 ДА надписано сверху, более светлыми чернилами, но тем же почерком; в 

Вол, Ун, Ов отсутствует (в С-345 есть), ЧТО ДА ... Чуд. 
16- 18 что ПАЧЕ ... "Е A-k11'k - свободная передача экзархом греческого t о u t v 

taic; 1tOAuyal1ialC; cX1tPE1tOUC; 1tРОПl1бпроv. Место различается в 

передаче по спискам: ПА(Ч) n(x) tlЖЕ M"Orы KWEМAIO(T) "Е A-k11'k Вол, Ун, с-
345, ПА(Ч) РЕЧЕ(М) "т'k(X) ШЖЕ ","огн", ПОЕМАIOТ"Ь"Е A-k11'k Ов, Чуд как МДА. 

18 В МДА к заголовку A"W""ti"E на нижнем поле дана глосса, iwA""t'. 
19 В слове ПОЧТО П - киноварный иниииал. 

21-23 "ЕГ ДА ... ТО &А( t )К" - вставка, отсутствуюшая в греческом тексте. 

Айтцетмюллер считает ее сравнительно поздней, так как она отсутствует 

и в С-345 - с. 164, Чуд как в МДА. 
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24 ЕД4. Айтuетмюллер со ССЬUlкой на Лески на указывает на бессмысленность 

чтения ЕД4, которое он заменил на Д4 (с. 164), ЕД4 Чуд. 

188а 

7 ECTь.CTRi: ... М"ОЖ4Щ" СAI. МдА - ЕСТЕ(с)ТК\!' ... М"WЖ4Щ\!'СЯ Ов, Ун, Вол, с-
345, EC(C)TRi: "Е "РЕСЫК4Т" М"ОЖ4Щ"(с) Чуд. 

9 4М0 ЖЕ МДА - 4 тм ЖЕ Вол, С-345, Ун, "м ЖЕ ОВ, 4 "м' ЖЕ Чуд (дописано 

на нижнем поле). 

11 После слова ПР""М4Т" в МДА, ОВ, Чуд, Сн-445 отсутствует конеи 

предложения: ТО "0\(Ж(Д)4 Ci:4WE тi:M'" слСR""М ПР""М4Т" С-345. 
13-14 ТО\( со ЕСТь. TPEsi: SЛ(с)RЕ"iЕ ошибочно повторено в МДАдважды. 
13 Слово C"(c)RE"iE отсутствует в Вол, Сн-35, С-345, Чуд. 
15 ПР"ЩЕ"iЕ МдА вместо "Р"Р4ЩЕ""Е, так Вол, Ов, Ун, С-345, Чуд. 
23 После слова si:4XO\( часть предложения осталась непереведенной: 

1t л 1) buoe оЬе i: 1t е t0tl <'> Лi У а (перевод отсутствует во всех списках) -
см.: Айтuетмюллер, с. 166. 

1886 

7 И - киноварный инициал. 

10 Ci:ME"4 МдА, Чуд, С-345 - Ci:ME"4 СКО4 Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ун. 

13 После слова БЫТН в МдА пролуск части предложения: "Е ТОКМО (Ж)Е того 

РАД". "О ПО"ЕЖЕ ЗЕ""'ЕIO чЛRк\!' CAl.WE СОТКОРЕ"\!' ТОКМО СЫТ" Ов, Ун, "Ъ "м' 
ЖЕ ТОЮ ЗЕ""'ЕIO чЛКО\( si:4WE СОТКОРЕ"О\( СЫТ(") С-345; "О ПО"ЕЖЕ ТОКМ4 
З(Мl\ЕIO (глосса на полях ,"к\!') si;WE CЪТRWPE"O\( СЫТН Вол, Чуд как МдА. 

16 Т" МдА, Чуд, С-345, Вол, - ТО Ов, Ун. 

22 д4 - Д киноварный иниuиал. 

189а 

4 w БЕЗДШь."ыAl. ЗЕ""'AI. Вол, Ов, Ун, С-345. 
11 П"ЕЩО\(ЩЕ МдА, Чуд, С-345, более правильное чтение представлено в 

Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ун "мт\!'ЩЕ. 

12 ра.з""ч",,ъ СAI. ЕСТь. МдА, Чуд - ра.здi:"i" СAI. Е(с) Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, 
Ун (в С-345 пропущено). 

16 ЧlOдо Д4 ... МдА, "ы"i:чlO ГОД4 С-345, "ь.,"i: ГОД4 Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, 

Ун, "i:(c) со ""AI. ЧlOдо Д4 ... Чуд. 
16-17 О ЕД""ОЧАДi:мь. С"О\( МдА, Вол, 08 (с глоссой на нижнем поле КСН 

"'ЖЕ W """ гЛЕМI.I(J() О EA""OpO(A)"i:(M) С"Е), Сн-445 с той же 8ставкой 8 
тексте Ун - ""ОЧЕдi:мъ C"OI( С-345; О ""ОЧАДi:м С"\!' Чуд. 

18 cn4ci: МдА, Чуд, Вол, Сн-35, Ун, С-345 - cn(c)E"i" Ов, Сн-445. 
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24 С"'ПРОС"'А ММ, Чуд, С-345, Вол, Сн-35, Ун, Ов с глоссой W'1'HIO(A) -

ФНIOД Сн-445. 

189б 

5 """';Е ММ, Чуд, С-З45, Ов - П"ВО Вол, Сн-З5, Ун. 

14 После слова ЧАЧ"СКЫ в Вол, Ов, Ун вставка: ... Н пр"НоСд,. ..... 01(1)0 СЛОВЕСА 
II'ЖЕ W sЗ-t НЕ КАIOЧ"МА COI("I''' ГAA~, ДА НЕ npiEМAE ..... . 

15 m-kн"м" ММ, Чуд, С-345, M-kНН ..... Вол, Сн-35, мНН ...... Ун, m-kн~ Ов (с 
глоссой ГАЕТ) - ГАЕТ Сн-445. 

17 СОI(ЩА вместо СОI(ЩIO (должно относиться К ОЦю) - см. Айтцетмюллер, с. 
176, однако во всех списках СОI(ЩА. 

21-23 О I>Ж(С)"'ВЕн-kм Н ВСЕГО СЛОВЕСЕ ВЫШ"ШЕ С~ЩЕ ЕС"'ЕС"'ВО ММ, Чуд. 
Место испорчено, должно быть С~Щнм .. EC"'EC"'B-k (греч. пер' ~eia~ 

Kcxi папа ),буоv uпер!3аlvобо'l~ србоеw~). 

190а 

5 ЧАЧ" ОI(МЫШAAl.Н ММ, Чуд, w'1' члов-kч .. Оl(мышл-k" ГАIO ..... С-345, W ЧАК"Ъ 
~MblUJAA1.4 Вол, Сн-З5, Ун - W ЧАВЧ(С)КЫ(Х) УМЫШАЕнiн Ов, Сн-445. 

7 I>Ы"'Ж ММ, Чуд, С-345, - I>ЫВАнilO Вол, Сн-З5, Ов, Сн-445, Ун. 

10 Айтuетмюллер (178) указывает, что в переводе после слова ХОЩЕШН 
отсутствует соответствие греческого те а р а о {" О n ~. 

11 ОI(МЫШAAI.. Слово не дописано (должно быть ОI(МЫШAAl.Н), далее три буквы 

затерты ~МЫША-kн С-З45, ОI(МЫШАЕнiн Ов, Сн-445, ОI(МЫШАд,.Н Ун, 

ОI(МЫШAAl.Н(М) Вол; ~МЫШAAI.. ~МЫШAAl.Е(М) Чуд. 

13 В слове МОГОI(ЩW'" буква Г вытерта, практически не читается. 
15 НО вместо ны как в Вол, С-З45, НАМ'" Ун, Ов, Н ... Чуд. 

16 Место испорчено в большинстве рукописей: КOPEНiEМI. З'ЬАО(М) вместо корЕННК 
(ед. вин.) З'ЬЛОМ ... (дат. мн.), так bC-З45 (греч. ti)v pi'cxv tWV KaKwv). 

22-190б 5.0трывок со слов АЩЕ ЛН 01(1)0 ХОЩОI( .•• , кончая словами: I>Ы"'Н " 

рАЖА"'Н Сд,. - отсутствует в греческом тексте и представляет собой 

свободное рассуждение Иоанна на заданную тему. 

1906 

6 ПОКАЖIO ММ, Чуд, С-345 - КАЖ~("') Вол, Сн-З5, Ун, Ов с глоссой 

II'ВАЯIO("') - II'ВАЯIO("') Сн-445. 

14 HEp-kНСКblН ММ, С-345, Чуд, ЕрЕНСКЫН Вол, EBPEHCKi" Ун, Ов, Сн-445, Ун, 

ЕВрЕНСКЫН Сн-З5. 

16 После слов ГАЮ ЖЕ AВpAoWA В Вол, Сн-35 пропуск до слов: тн sл( С )В" " пpi1дЕ. 

20 A-kAAl. ММ, Чуд, ц-kЩА С-345, РАДН Вол. Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
21 прiW .. лlO вместо npiWAAI. (прич. наст. действ м. ед. им), npiWAAl. •.. H 

дЕСд,. ... Н ...... Сд,. Чуд (греч. ),al1!3avwv бебекаtwtаl). 
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23 WIiA АВрА""'А МДА, Чуд, С-345, 01( О(Т)ЦА АВрА""'А Ов, Сн-445, Ун, ro "НЦА 
АВРА""'ОВА Вол, ro "НЦА АВрА""'А Сн-35. 

191а 

С"'ПРОСТА ММ, Чуд, С-345, Вол, Сн-35, Ун, Ув. Ов С глоссой roНЮ(Д) -

roНЮ(Д) Сн-445. 

3 ДА Е"НК"Ь ЖЕ ММ. ДА "'НЖ(Д)Е С-345. ДА ндi;ЖЕ Ов. Сн-445, ДА Е"НЖ(Д)Ы 
Вол, Сн-35, Ун, ДА "'Н Н(Ж) Чуд. 

6-7 Место испорчено в ММ, С-345. ср. правильное чтение нн WGРАЗА НН 
р4ЖД4ННAI> Ун, Вол, Сн-35, Ов, Сн-445 (греч. tрб1tо~ ou Kuocpopia). 

7 ВЬВЕДЕНТI ММ. Чуд, RВЕДIННЯ Ов; лучшее чтение - RЧННIННI Ун, Вол, 

однако ошибочен им. п., стоящий в списках вместо род. п. 

19-20 ТОГДА GbICTb гАЕМом6 wiit. ММ. Чуд, Сн-445, OB-130 - гАЕМОI(М'б' 
WIib С-345 (в реконструкции Айтцетмюллера: ТОГДА Г"АГОАIМ'" MM01( 

ОТЬЦЬ АЙтцетмюллер. с. 183), ТОГДА гАL\\'б'roц ... Сн-35. Вол. 
25 В слове oG-kЩАНAAI> буква i; исправлена на I другими чернилами. 

191б 

5 Gо"i;знь. Н ММ - ошибочно вместо Gо"i;ЗНIН. как в Вол, Ов, Ун. 

Gо"i;ЗНIН nX Чуд. Gо"i;ЗНIН NXOЬ Ув. 

192а 

10 Н пос"i;жь СAI> роДн ... Далее впереводе пропуск нескольких греческих 

предложений - см. АЙтцетмюллер. с. 190. 
10-11 С ... Н ...... РОД"ВЬШЕ СAI> МДА, СН'" .•. РОДНВШЬ СAI> Чуд. СН ...... РОДНВЬШЬ СЕ 

С-345. СНА •.• PWДНRШАСЯ Ов, Сн-445,Ув. 
23 Bpi;A'" ТIAIСНЫХОЬ ММ - BPIДbI n"EcH"'A Вол, Ув. Ун. Ов. С-345 (с 

глоссой СТРАСТН), СТРАСТН Сн-445. 

25 СОl(щiА ММ, Чуд, - СОI(ЩЬСТ8А Вол. Сн-35, Ов. Сн-445. Ув. Ун. 

ВрЕДО"'''' ММ, ЧУ1l, Ув. Вол. Ун, Ов (с глоссой СТрАстню). СТр4СТН1O Сн-445. 

192б 

3 ro чАкь ММ. С-345. ro ЧАвi;чь ЧУ1l, ro Ч"ЧЕСКН(Х) Ун. Сн-35. Ув. OB-130 (с 
испр.). roЧЬСКНН(Х) Вол. 

4 ГЫЖА МдА. Чуд, Вол. Сн-35, Ув. Ун. Ов С глоссой ПЕНЬ. ГНЖА Ув, Ун, ПЕНЬ 

(ВНННЫН) Сн-445. 

7 ОКРАТAI>ЩН МдА, ЧУ1l- ПРЕКРАТfAЩН Вол. ПРЕКРАТfAЩЕ Ов. Сн-35, Сн-445, 

Ув, ПРЕКрАТAI> Ун. 

!! ECTЬCTR01( МдА, С-345, ЧУ1l - с'Is'ЩЬСТR'б' Вол. Сн-35, 00. Сн-445. Ув, Ун. 
(греч. cpU01V). 
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17 ДЕGЕЛ-k ЕСТ" МДА - ДЕGЕл-kЕТ" Вол, Ун, Ов, Ув. 

24 СА ошибочно, стерто в Ов-130, рОДl1Л'" HC'I"Ъ С-345, Ув. 
25 ВрЕД'" МДА, Чуд, С-345, Вол, Сн-35, Ун, Ов с глоссой СТРАСТ", Сн-445. 

193а 

"ЖЕ ЧАЧА ВСЕГО ЕСТ"СТВА "'""'О ЕГс ) МДА, Чуд - ИЖЕ ЕСТ" ПАЧЕ ВСШКАГО 
ЕСТЕСТВА чАЧСКА Ов, Сн-35, Сн-445, Ув, "ЖЕ ЕСТ" "'""'О ВСАКОГО ЕСТЕСТВА 
ЧАЧЕСКА Ун, "ЖЕ Е(С) "'""'О В"'САКО(Г) чЛЧ(С)КА ЕГс)СТ&А Вол, "Ж BCAKOWrO 

члчГс)КА Н(С)СТВА ",".\\0 EC'I"Ъ С-345. 
3 После слова ПО poA'If в списках обрывается цитата Быт. 1, 24, а затем часть 

греческого текста Севериана осталась непереведенноЙ. В Ов И Сн-445 

эти пробелы восполнены, но не с помощью нового сравнения с 

греческим оригиналом, как считает Р.АЙтцетмюллер (194), а при 

обращении к тексту полного перевода Севериана Габальского, 

выполненного в 14-15 вв.: ЧЕ(Т)ВЕРО"ОГ". ГАД .... зв-kр". З"'"А ПО(Л)ЗШЩАШ i 
"Е ТОЧ"IO зв-kР"Е ПРЕС"'ЫКАЕ"''''Ш СКОТ'" "Ар"ЧЕ(Т), "О " ТШ(Ж)КОХОДШЩАIA, 
ВСШКУ TPAК'If ПАСТ". "Л" ВО(Л) "Л" WВЦА СКО(Т). ЗА"ЕЖЕ СТШЖА""Е ЧАКУ 
Т'k(",) G"'BAE'I"Ъ, " ЗА ЕЖЕ СКОТ'" "АР"ЧIO(Т)СЯ i ОВЦА " ВОЛОВЕ, 
СВ"Д-kТЕЛ"СТВI(Е(Т) П"СА""Е i G"'ША E"''If СКОТ'" WBЦA("') I СКОТ'" ВОАО(В). 

6 OI(AOGPE"O МДА, Чуд, Ув, С-345 - 'lfкрАШЕ"О Вол, Сн-35, Ов, Сн-445,Ув, Ун. 
7 ОI(КРАШЕ"А МДА, С-345 - OI(AOGpE"A Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

9 ПТ"ЦА Is'тBOPE"'" GAx'If. "'"WЖСТВО("'). Чуд, МДА. Чтение тоже имеет 
смысл, хотя Айтцетмюллер указывает, что место испорчено во всех 

рукописях, так как в переводе отсутствует соответствие греческого (о 

aij р opv i(twv Ё:кеко о 11 ТJ tO 1t А ij (te \ - воЗдУХ был украшен 

множеством птиц). 

13 С"'СОI(ЖАW'" МДА, С-345, Чуд - СОСТРОШЕ"'''' Ов, Ув, СОСТРААЕМ'" Сн-35, 
Вол, Сн-445, Ун. 

15 "" GЕЗ' ГОДА "" GЕЗ' ",-kРLI МДА, Чуд, С-345 - "" GЕЗ У"'А "" GЕЗ ",-kp ... Вол, 
Ов, Ун,"" GЕ(З) 'lfМA СОТВОР" "" GЕ(З) ",-kp ... Ув, Сн-445. 

23 Конструкция предложения, по-видимому, нарушена, так как оборот ""' .. 
ЖЕ "-kСТ" нарушает его строение. 

193б 

ОI(СОУЖАЕТ" МДА, С-345, Чуд - 'lfCTPAET" Вол, Сн-35 - 'lfCTPAIAE(T) Ов, 

Сн-445, Ув, Ун. 

6 Далее в переводе отсутствует соответствие греч. 1t рое J3 СХА ov сх i I1CX pt \J р (сх \, 
ivcx 1t\ote\J(tf! о I1CXpt\Jpo\Jl1eVOC;, СМ.: Aйruетмюллер, с. 198. 

8 "О"'ОС" МДА, Чуд, Ун, Сн-35, С-345, Ов (с глоссой ЗАКО""'), Сн-445 (с 

глоссой ЗАКО""'). 
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9 tкон'ЧАIOТ .. МДА, tКАЖIO(Т) Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун (греч.: 

tРI.I.Т)VСUОWОL). 
11 GжiА ПРЕМОI(ДрОtТН МДА, Чуд, Ун, Сн-445, Ов, Ув, GЖНIO пр-kМОI(ДрОtТН 

С-345, Сн-35 (греч. 'tou 8t'tou 'tЧV oocpilXv). 
13-14 Свободная передача греческого текста аН.а KIX\ 1tрб<;; 'Iou6IXiouc; 

\VIX tЛfУХWV'tIXL, CilXOLV IEU'ta<;;, искаженная в МДА, Чуд; НЕ ПРОСЕ It)("lo 
HEGpOCI Вол, Сн-35,С-345. Айтuетмюллер (200) предполагает, что HEGpUE 
Н)("IO является соответствием CilXOLY au'tcX<;;. 

15 к'" KPAS-k)("lo r(c)HH)("Io МДА - к'" KPAS-k(Х) X(t)k-k)("lo Ов, Ун, С-345, Сн-35 
к'" KPAт-k(X) X<t>k-k)("lo Вол ('toi<;; ехО ро i<;; 'tou XPLO't ou). 
д-kл .. МДА - ц-kЩА С-345 - РАД" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ун. 

23 гАА МДА - гАА КА(М) Вол, Сн-35, Ов, Ун. 

1948 

К'" ПРНХОДН"'Н ГОД'" МДА, Чуд, С-345 - к'" ГО(Д) ПРНШЕtткiА Вол, Сн-35, 
Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

EeТlo МДА ошибочно вместо ЕГО, так в С-345, Чуд, Вол, Сн-35, Ов, Сн-

445, Ун (IXU'tOU). 
3 В слове XOТ"ТIo первая буква Т исправлена из буквы Д теми же 

чернилами и почерком, буква Д затерта. 

15 После слова XOДAlТlo в Вол и Сн-35 пропуск до слов: АЩЕ н-k(e) етго ДХА, 
этот пропуск обозначен в Вол на поле: ТАКО КО I1.Зкод-k. 

19-20 еконм", ЗАКОН-..м.. МДА, еконм", ЗАКWН'" С-345, Ов, Ун. Место 

испорчено во всех рукописях: Айтцетмюллер (204) указывает на пропуск 
в списках по меньшей мере одной строки после слова ЗАКОН"', 

подтверждаемый отсутствием в списках соответствия греческому тексту 

(6La 'tftY iНКСLб'tТ)'tIE). 
22 В слове ХЫТРА буква ... исправлена на букву н другими чернилами. 
25 КАКО вместо laKO (оп) - см. Айтцетмюллер (204), КАКО Ув, Сн-445. 

1946 

m-kННТЕ МДА, Вол, Сн-35, Чуд, С-345, МННТЕ Ун - ГЛАГОЛЕТЕ ОВ 

(написано по стертому), Сн-445, Ув. 

6 АЩЕ мн МДА, АЩЕ К'ТО МН С-345, Чуд, Ов, Сн-445, Ув, КТО М" Ун. 

7 Слово ЕСТ" отсутствует в С-345, Чуд, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

8 После слова ДОЛ"'ЖЕН'" Чуд, МДА, ОВ, Ун пропуск 2 строк: ср в С-345.: 
"НО ЖЕ КЖЕ РЕЩН НЕ TEG-k кем ... ДА"'ЖЕ(Н) (греч. KIX \ а Л Л о ,; у t L 1t С i у о u 
00\ XPCWO't(~, аЛЛ' аЛЛ<t». 

16 ЗАКОНОI( ПОЛОЖНТEAAI МДА, Чуд, Ув, С-345, ЗАКОНОПОЛОЖItТЕА" Ов, Сн-445 
(греч. ,ОУ VОI.I.ООЕ'tт)V). 
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1958 

4 тaOp.N1lE МдА, Чуд, ТКОРМШЕ С-345 - ткopttтL Вол, Ob,Ch-35, Ув, Сн-445, 
Ун (греч. 7to\t:i) 

8 В слове &rOCA08rE между & и Г затерта одна буква. 
8-11 Айтuетмюллер (208) указывает, что далее имеет место свободное, но не 

очень удачное (или искаженное в списках) переложение греческого 

TeKcтa: .. :t1'!v ~t:oyvwoiav Ao\7tov tOU Тiou Ы!,; б\а Оuрiбwv 

7tаракuфа\ ~ОUАбl1t:vоt,;, ЛЕуt:\, ПОИ;ОWI1t:v iivOpw7toV, iva бt:i~п 
KalG1wv 7tpwtwV cXUG1ct> оuvt:рубv, где греч. Ot:oyvwoia 
неправильно передано словом &ОГОСАОК"Е, так же как греч. 7tаракuфа\ 

неудачно переведено как пр-kКАО""ШIO с ..... Кроме того, дат. пад. в этом 
случае синтаксически неоправдан. Часть этой фразы осталась у Иоанна 

непереведенноЙ. 

11 "СНА МдА и другие списки, Чуд. Айтцетмюллер (208) со ссылкой на 
Лески на указывает на ошибку в прочтении Иоанном экзархом 

греческого слова: вместо toivuv он читал tov uiбv. Возможно, ошибка 
заключалась в греческом списке, которым располагал Иоанн. 

12 ПР"КА-kщ"м", МдА, С-345, Вол, Ув, ПР"КА-kЩЕ(М) Чуд, ПР"КА-kЩАЕМ'" Ун, 
ПР"КА-kщ"м", (с глоссой - Н\{Д") Ов, ПР"НI(Д"(М) Сн-445. 

13 НЕ мOf"I{щн МдА вместо НЕ МOГOt(ЩЕ (прич. наст. действ м. мн. им.), ер. Вол, 

Ун, С-345: "Е мOf"I{ЩЕ, НЕ МOnIТ Ов (с испр.). "Е MOГI(T) &0 Сн-445, Ув. 

1956 

13 ОI(М""(А)" ЕС" Ег, в остальных списках местоимение" пропушено, хотя в 

греческом ему соответствует сх utбv. 

1968 

1-2"Ес",к-kАЫ НЕС"'КЦОМ" МдА, "IC"'K'kды HIc",k-kДАМ" Чуд - ТМ'" ТМАМ" 
Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

4 ДА ЕСТ" А" МДД, ДА МА" Чуд, С-345, ДА ПО"ЕЖЕ Вол, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
6 н"д-k1OЩAГO МДА, Чуд, - НЕд-kнсткЪ'lOщA Вол, Сн-35,Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

8 В слове c",k-kТА буква с подновлена другими чернилами. 

19 В слове рЕКОI(ЩА буква А исправлена небрежно (возможно, из ь). 
21 ДА "'"ко МДД, ДА wt Чуд, С-345, ДА ЕАМА Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

1966 

9 ДАМ" МдА, вместо ДА(М), как в Чуд, С-345 (греч. ЫБWI1\) - ...... М ... Вол, 
Сн-35, Ов. Сн-445, Ув, Ун. 

17 В слове то буква О испрамена, то oтcyrcтвyeт в Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
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18 ГОР .... " ММ. ГОРЕЕ Вол. Сн-35. rwP"'E 00. Сн-445. Уо. Ун. ГОРЕ" С-345 
(греч. ХЕ [рыу). 

197а 

8 д"'''''~ МДА. Чуд - РАД" Вол. Сн-35. Сн-445. Уо. Ун. - ц"'ЩА С-345. 
САОВЕСА ВАМ'" nOТO'l"X'L МДА, С-345. Чуд - ... по'l"ТОХ Bмu, Сн-35, Сн-445. 
Уо, Ун. Айтцетмюллер (220) со ССЬVIкой на Лески на указывает на ошибку о 
передаче греческого 1t I! Р t: fi Е 11 '1 v словом noтo'l"X'L (оместо ПОАОЖ"X'L). 

14 "Е тв"',," СЕ - Сн-35. Вол. Сн-445. Уо. Ун. 

16 "Е Д"'АХОУ ММ. Чуд - "Е Д"'"СТВОВААХОУ С-345. Вол. "Е Д"'"СТВОВАх'б' 00. 
Сн-445, Уо. Ун. 

17-18 ДОВР'" ДАР""ЩЕ ММ. Чуд. ДОВР'" ДАР"СТВЕЩЕ С-345. sArОДАР""ЩЕ 
Вол. Сн-35.00, Сн-445. Уо. Ун. 

20-21 в"'ДОУЩЕ ... С"'ТВОР" - ошибочно пооторено дважды. 

1976 

В"'ВАЕМОЕ ММ. Чуд. С-345 - ТВОР""'О Вол, 00. Уо, Сн-445. Ун. Далее о 
ММ пропушено" (KI!\) 

5 Д"'IOЩЕ ММ. Чуд - Д"'"СТВOVlOЩЕ С-345. Вол. Сн-35, 00. Сн-445. Уо. Ун. 
6 'lIOДЕТEI\Е ТО"'ОУ ММ, Чуд. 'lОУДНТЕ"Е С-345 - 'IIOА""ЩЕ С"" ТО Вол. Сн-35, 

Сн-445. 00. Уо. Ун (греч. fil!ul1l!o"tl!i) 
6-7 Над слооами ВО и Gi: стоят букоы i и 4. употребленные о uифрооом 

значении и указыоаюшие на иной порядок чтения, ср. о других списках: 

ГАТ" ВО в-Ь В'" rwв ... Чуд. ГAEТ'L в-Ь В'" tlWB'" С-345 и остальные списки. 
12 ПРАВОВ"'Р""''''' ММ. Чуд - ПРАВОСМВ""'А Вол. Сн-35. 00, Сн-445, Уо, Ун 

(греч. Пl«; орfiо6б~оu пlоаы«;). 

13-14 " ... """ "ЕС"'" ММ. Чуд. ",c ... "Wk С-345 - С"'" "Н ... Вол. Сн-35. 00, 
Сн-445. Уо, Ун. 

17 СОВ"""'" ММ. ОСОВ""Ы" Чуд - COB"CTBE""I" С-345. Вол. Сн-35. 00. Сн-
445, Уо, Ун. 

19-25 СОВ""" ММ. Чуд - СОВ"СТВА С-345. Вол. 00. Сн-445. Уо. Ун. 
22 В слове ""' ... букоа '" исправлена на ". ср.: "" ... ОВРАЗ'" Чуд. С-345 и 

остальные списки. 

198а 

"''''""(Т) (с глоссой ГАЕТ) 00. гАЕТ Сн-445. 
TOТW ММ. Чуд. С-345 -ТО Вол. Сн-35. Сн-445. Ун. Уо. 

2-4Айтuетмюллер (226) отмечает. что переоод Иоанна сильно отклоняется 
от греческого оригинала и подоергся искажению. 
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4 ОG"Щ""" МдА, Чуд - WG"Щ"СТВА С-345, Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

Айтцетмюллер (226) предполагает, что первоначальным было '/тение 

ОG .. ЩI.""п, (греч. ко 1 V WV о с;), замененное впоследствии словом 

ОG"Щ"СТВА, что привело к нарушению смысла фразы. За ошибочной 

передачей греч. tijc; (taUl1aatijc; БТJl110uруiас; славянским 

ЧIOДI>"АГО .•• ТВОр"Ц" должно стоять, по его мнению, чIOДI>"Ы"" ТВАр". 

"М .. ЖЕ МдА, Чуд, С-345 - ПО"ЕЖЕ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

5 ".оДЕ" С-345, Вол, Ун, Ов, Сн-445, Ув. 
8 AospOB'kpiA МдА, Чуд, AOGpOB'kP'CTB(A) С-345 - cArOB'kpiA Вол, Сн-35, 

Сн-445, Ов, Ув, Ун. 

13 ЕЖЕ ЕО рЕ(ч) C"l.ТRОРИ(М) Вол, Сн-35, ИЖЕ рЕЧЕ CO'I'RoptfA ... Сн-445, Ов, Ув, Ун. 

14 "4М'k"ИТ"L с глоссой "АР"ЧЕ(Т) Ов, "Ар"ЧЕТ Сн-445. 
16 о ЕА""ОЧАД'kм" МдА, Ув, Ун, О ""ОЧАД'k(м) Чуд, С-345, Вол, Сн-35, о 

ЕА""ОЧАД'kм", (глосса - pO(д)н'kM) Ов, о EA""OPOдн'k(M) Сн-445. 
16-18 Aйruетмюллер (228) отмечает порчу текста, считая, что ИЖЕ 0'l"IO GOГA 

соответствует греч. tOU (teou, а следующие далее G"L ИЖЕ ЯВ/lЯe'fCЯ вставкой. 

он связывает в реконструкции согласование причастия npttшloдыtl со словом 

0GpAЗ0МI>: 0GpAЗ0МЬ It4WI1МЬ пpиua.д'ЫUltttМl.; однако вОв, Ув, Сн-445 это 

причастие согласовано со словом ark: о ark ... ПfJl1ШfДШЕ(М). 
18-19 хОщЕ(м) ..... wmw .. пож'ЖЕ"". Айщетмюллер (228) со ссылкой на 

Лески на отмечает, что часть предыдушей библейской цитаты (Иса. 9, 5) 
оказалась вставленной в перевод Иоанна, считая, однако, что это 

произошло по вине переписчика. 

20-21 д'kТИЩl. ММ, С-345, Чуд - W~ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
20-23 Во всех списках, включая МдА, кроме сербского 1263 года, текст 

сокрашен, ср. С-345: IiiКО Д'kТ"ЩI. рож(д) .. СЕ " с" ... ДACТ"L СЕ. "Е ЕЫВ"'" 
РОД" СЕ " ДACТ"L СЕ. ОВ'" РОД" СЕ. WB'" ЖЕ ДACТ"L СЕ. " ЗОВEТ"L СЕ "МЕ MMOI( 

ВЕА"КААГО C"'B'kTA ArТ" .... 
24-25 Место испорчено, слово д'kТ"Щ" должно стоять В дательном 

падеже и быть согласовано с прилагательным С"ОВ""IO. В других списках 
наблюдается переосмысление: д'kТИЩА С"ОВСТВО ЖЕ sЖСТВА РАД" д'kТ"Щ" 
ЖЕ ЧАЧ"СТВА РАД" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

1986 

1 A'k""" МдА, Чуд - ц'kЩА С-345, РАД" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

5 по ПОДОG"СТВОI( С-345. 

8 Списки: пропов'kДАЕШ" (2 л. ед. ч.). 
11 ЕДА МдА, Чуд, С-345, ЕДА когДА Сн-35, Ув, ЕГ(Д)А КО(Г)ДА Вол, Ун, ЕДА 

КWГДA (глосса КАКО) Ов, ЕГДА К4КО Сн-445. 

12 СТрА"Ы МдА, С-345, Чуд - ""3ыц" Вол, Сн-35, Ов, Ун, Сн-445, Ув; "М .. 

ЖЕ МдА, С-345, Чуд - ЗА"Е Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
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15 ЧIOДЕ(С) С" Вол, Сн-35, Ун; Т" МдА, Чуд, С-345 -" Вол, Сн-35, Ов, Сн-
445, Ув, Ун. Айтцетмюллер отмечает, что Т" (") ошибочно, должно бblТЬ 

"" (греЧ.l1ii KO\V07t01110nc;)· 
16 Более правильное чтение С"'ТВОР" Вол, Сн-35, Ун. 

16-17 .м.с" GO ЕД"НАКО Р4.3О1(М"'''''' МДА, Н" GO КС" ЕД"НАКО Р4.3О1(М"'''''' С-
345, .м.с" GO P4.3~M"'''Ь ЕЩЕ Сн-35, Ов, Ув, Сн-445, Ун. 

19 После слова С"'В"'ТНТКА в МдА пропушена строка: СК4.3АЕТЬ ПРОРЕЧЕНАГО 
С"'В"'ТН"КА. 

22 ТАЧЕ МдА, С-345, Чуд, Вол, Сн-35 - ТАЖЕ ОВ, Сн-445, Ув, Ун. 

ДР1(ГОЕ С"ОВО ЗА ННМ ПРНВЕДЕ Сн-445, Ув, ДP~ГAГO С"ОВЕСЕ ЗА ННМ'" ПРНВЕДЕ 
Ун, ДРО1(ГААГО ЗА "М ... С"ОВЕСЕ ПРНВЕДЕ С-345, ... ЗАЕМ ••. Сн-35, Вол. 

1998 

НЕ НМЬ ЖЕ "" МдА, С-345, Чуд - НЕ ПОНЕЖЕ "" Н м ... Вол, Сн-35, Сн-445, 
Ов, Ув, Ун. 

3 sЗ" КСТЕ С-345, GO~H G01(AEТE Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
7 Списки: ДА НЕ СЕГО; д"'м. МдА, Чуд - Ц"'Щ4 С-345 - РАД" Вол, Сн-35, 

Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

9 М""М ЕГ'1. Сн-445, Ов; ПЬР"ВЕД"'" МдА - ПР"ВОДА Вол, Сн-35, Ов, Сн-
445, Ув, Ун. 

13-14 ЕЖЕ ДАЕТЬ САМА КР"'ПОСТЬ С"'" Сн-35,Вол, Ов, Сн-445, Ун, Ув, "ЖЕ 
ДАКТ'1. САМА КР"'ПОСТЬ СЕ С-345, "ЖI ДА(с ) САМА КР"'ПОСТЬ С. Чуд. Чтение 
"ЖЕ, представленное в С-345, МдА, Чуд является более правильным, СЕ 

из С. вторично, вместо С .... Айтцетмюллер (234) считает, что САМА во всех 
списках является ошибкой, должно бblТЬ местоимение м. р. САМ"', 

однако допускает возможность постановки местоимения в ж. р. 

(который есть сама крепость). 

14-15 Аще "" Н ВЕА"К'1. ЧIOДЕН'" G01(AE(T) Д"'''АТЕ''Ь Вол, Сн-35, Ун, 
ВЕ""(К) " ЧlOде(") ••• Сн-445, Ов. Ув. 

20 РЕЧЕ отсутствует вОв, Сн-445. 

22 м"'нити (с глоссой его ГААТ") Ов, Е(Г) ГААТ" Сн-445. 

1996 

3 Второе ЕСТЬ отсутствует в Вол, Сн-35, Сн-445, Ов, Ун, Ув. 

6 вид"'вь вместо вид'" (аор. ед. ч. 3л.); ер.: вид'" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
8 П"'Т""В'" МдА, П1(ТЕНЬСК'" С-345, ПVТЕНЬСК'1. Чуд, п"ф"нi"с(к) Вол, Сн-

35, П"+О"ЬСК'1. Ов, п"фОНЕСК'1. Ун, П"'ТО"ЬСК"'" Сн-445 (ГРЕЧ. 7tVEUl1a 
П6Ьwvос;). 

10 С"'ТО1(Ж"В'" ЖЕ МдА, С~Ж"В ЖЕ СН Ов, Ув, Ун, - P4.3GO""'B'" ЖЕ С-345, 
Чуд, Вол, Сн-35. 
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11 дi:АШЕ МДА, Чуд - дi:НСТКОКААШЕ С-345, Сн-35, Вол, дi:НСТКОКАШЕ Сн-

445, Ув, Ун. 
12 н пропокi:ДАIO ТН МДА, Чуд, С-345 (Н отсутствует) - крi:пост!. ДАIaШЕ ЕН 

Сн-35, Сн-445, Ув, Ун, Вол (чтение испорчено). 

14 Конец цитаты (Деян. 16, 18) остался у Иоанна непереведенным: 

ЦеЛОеiv сХп' IXUПI<; (выйти из нее) 
16 тн НМ!. ЖЕ С-345, Чуд - н ЗАНЕ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

19 COGA43'1.H01( С-345, Сн-35, Вол, Сн-445, Ув, Ун, OGp43H'" Чуд. 

22 ЗАпрi:ЩА'" ТН ИМЕНЕМ!. Г(С)ННМ!. Сн-35, ЗАПРЕЩАЮ тн НМЕНЕМ'I. Г(С)НН(М) 
Вол, Ов, Сн-445. Конец цитаты в МДА, С-345, Чудоборван (см. прим. 14). 

23 nponoKi:ДAOГН ПРОЧЕЕ (греч. tб JtIXРlXууfЛЛе\v). Дйтцетмюллер (238) 
отмечает, что слово ПРОЧЕЕ, вероятно, является искажением слова 

ПРОРЕЧЕНОЕ. Однако все списки содержат чтение ПРОЧЕЕ. 

200. 

5-6 нзндн ... кнндн С-345, Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
6 ПОСА1(ША н Ув, Сн-445, Ов. 

\о ПОЧТО МДА. Чтение ошибочно, вместо: то Ч'ТО С-345, Чуд, что Сн-35, 

Вол, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

21 Н'I. З'I.I\!.IO GOAE С-345, Чуд, НЖ ЗАН'" GОАШЕЕ Сн-35, НО :5Ai:E GОАШН Ов, Ув, 

Сн-445. 

22-23 содо(м)скн(х) ЗО(А) Сн-35, Вол, Сн-445, Ув, Ун, COAO"''l.CKblHX'I. 

З'I.I\НН С-345. 

200б 

5 Списки: KTEs1: ПРНАОЖНМА (греч. про<; OUYKP\OLV OТtv). 

9 ЕгО1( ХО1(АО1( C'l.GECi:AOKACTE МДА, С-345, Чуд - ХО1(1\Ж С'l.кi:ЩАСТЕ ЕГОКН 
Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

12 НМ!. ЖЕ МДА, С-345, Н(Ж) Чуд - ЗАНЕ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

13 ГАIOТ'I. СНА sжiА Ов, Сн-445, Ув, Mi:H"'T" СНА sжiА Вол, Сн-35. 
15 что дi:л.t. МДА, Чуд, ЧЕСО Ai:AO С-345 , ЧТО РАДН Ув, ЧЕСО РАДН Сн-35, Вол, 

Ов, Сн-445. 

16 ЕЖЕ н COдoм'A.t.НE МДА, Чуд, С-345 - н ЖИДОКЕ Сн-35, Вол, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

18-19 Слово GЕСЧЕСТН'" исправлено из GЕСЧЕСТН С ... (последнее С стерто). 

20 НЕ тi:M" АН НМ" ЖЕ .м: МДА, Чуд, С-345 - НЕ СЕ(Г) АН РАДН ЗАНЕ EГ'I. Ов, 
Сн-445, Ув, НЕ СЕГО ... ЗАНЕ Gi" Сн-35. 
точilO МдА, Чуд, Т'l.Ч .. 1O С-345 - Т'l.КМO ТОГДА Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, 

Ув, Ун. 

21 кi:д.t.шЕ вместо кндi:АШЕ, к ак в С-345, Сн-35, КНД.t.ШЕ Ч~Д, Сн-445, Ув, Ун. 

24 AOGpoKi:pilO МДА, Чуд, AOGpOKi:PI.CTK01( С-345, sArOKi:p'CTK1( Вол, Сн-35, 
Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
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20la 

2 ДОGРОЧЕrnЕ ММ, Чуд, С-345, - GAГочьt'1iЕ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

4 Е ошибочно, отсугствует во всех списках. 

5 HEC'bS-tд4МН МдА, С-345, Чуд - ТЬМ4МН Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

8 ТН HECS-tАН МдА, ТН HECS-tАН COI(T) Чуд, С-345, ТН сжть HEC'bk-tдн Сн-
35, ТН cOl(Ть ТМЫ ОВ, Сн-445, Ув, Ун. 

12 A-tAil\ МдА, Чуд, С-345 (A-tА-t) - РАДН Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

14 sид-tти Чуд, остальные списки: k-tА-tтн. 
15 В слове n: буква ь подправлена другими чернилами. 
16 В МдА, Чуд пропущено НЕ, ер.: НЕ WCTAKM'!. С-345. 

ПАЕМЕНЕ МдА, Чуд, С-345 - c-tМЕНЕ Сн-35, Вол, Сн-445, Ув, Ун. 

17 В слове гомор-t буква -t исправлена из ь(?) теми же чернилами. 
19 САОКЕСЕ в МдА ошибочно, вместо: САОКО СЕ, как в С-345, Чуд и остальных 

списках. 

22 Чтение в МдА и Чуд испорчено, ер. правильное чтение в С-345, Вол, 
Сн-35, Сн-445, Ув, Ун: НЖЕ ПрОрОЧЬСКЫ GрАТ'Ь G-kАШЕ (греч. tou twv 
1tpoCPТJtblV it6t:ЛсроU). 

24 по НЗGОР~ МдА, С-345, Чуд, Вол, Сн-35 - по Н(З)GРАННIO Ов, Сн-445, Ув. 

2016 

5 точilO МдА, Чуд, С-345 (т'ьчыо) - Т'ЬКМА Сн-35, ТО(К)МО Вол, Сн-445, 

Ов, Ув, Ун. 

9 sид-tАШЕ С-345, k-tд-tАШЕ Сн-35, s-tДА\ШЕ Сн-445, Ов, Ув, Вол (греч. 

fIHt:1tt:v). 
10 кид-tАШЕ С-345, k-tд-tАШЕ Сн-35, s-tДАШЕ Вол, Ов, Сн-445, Ув (греч. 

t:i6t:v). 
11 ПАКЫ G-kАШЕ С-345. 

13 кид-tАШЕ С-345, Сн-35 - s-tдrAШЕ Ов, Сн-445, Ув, (греч. 1tpot:wpcx). 
15 ~ГOТOKAHHO ЕСТЬ Сн-445, Ув, Ов (EM~ пропушено). 
25 НАЧ4А4 ММ, Чуд (НАЧАА~, С-345 - НАЧAl.ТКА Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

202а 

2 точьж МдА, Чуд, С-345 (Т'ЬчиlO) - Т'ЬКМА Вол, Сн-35, то(к)мо Ов, Сн-

445, Ув, Ун. 
3 ЕДИНОЧАДЫН МдА - НИОЧАДЫи Чуд, С-345 (НИОЧЕДЫ), Сн-35, Вол -

ЕДИИОРО(Д)НА СI(ЩА Сн-445, Ув. 
4 имь ЖЕ МдА, Чуд, С-345 - ЗАИ Е Сн-35, Вол, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

Списки: НСКАЗИТН. 
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6 ТА"Е МдА, ЧУД, С-345, Сн-35, Вол - ТАЖЕ Сн-445, Ув; EДJ1"O"AДЫ" МдА -
""0'lA\ДЬU1 Чуд, С-345 (""0"€ДЫ) - EДJ1"opoДНЫМ Сн-445, EДJ1"O"AДЫ(M) Ув. 
Айтuетмюллер (252) указывает о реконструкuии на необходимость 

постановки после прилагательноro ""ОЧА\Д'L местоимения" (autov вместо 
u i6v) и в соответствии с этим предлагает словоделение ""O'IАД'" н). 

11 ЕД""О"АД'" МдА, Ов, Сн-445, Ув - ""О .. А(Д) Чуд, ""О"ЕД'" С-345, "HO .. AДIo 
Вол, Сн-35. 

14 EДJ1"O'IАДЫ" МдА, Сн-445, Ув - ""O"€ДЫ" С-345, ""O'IAДЫ" Чуд, Сн-35, Вол. 

15-16 ЕД""О"АД'" МдА, Сн-445, Ув, 00 - ""О .. А(Д) Чуд, Вол, Сн-35, 

""О"ЕД'" С-345. 
16 GO отсутствует в Вол. Сн-35, Ов, Сн-445, Уо, Ун. 

19 "m-kВ'ША в МДА, Чуд ошибочно согласовано с 'НА. вместо: "ВРААМО1( ... 
"м-kвш~, ср. нм-kвш~ 'НА Сн-445, Ув. 

20 ЕД""О"АДАГО МдА. Сн-445, Ув - Н"О"АДААГО Чуд, С-345, Вол. Сн-35. 

22 "M-k ... МдА, Чуд - "М ... С-345 - "МАТI. Вол, Сн-35. Сн-445, Ув, Ун. 

ПЕРI.В"'" МдА, Чуд, ПР'LВЫ С-345 - ПР'Lв-k"щь Вол. Сн-35. ПЕр(в)-k"щь 
Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

23 Eдiнo"AД'" МДА. ЕД""О"АД"'" Сн-445, Ув - ""О .. А(Д) Чуд, Вол, ""O'IЕДЫ с-
345, ""O"AДIo Сн-35. 

24 GpAT"1O С-345, Ув. 

2026 

Eд""o"Aды" МДА, Чуд, ЕДН"О"АД'" Ов, Сн-445, Ув, ""0""'дЬ Вол. Сн-35, 
"НО"ЕДЫН С-345. 

3 ""'р",ть МДА И др. - АЖ1(Т) Сн-445. 

4 Eдннo"Aды" МДА, ОВ, Сн-445, Ув - ""o"Aды" Чуд, "НО"ЕДЫ С-345, 
ННО""'ды Вол, Сн-35. 

5 tAНЦЕ "ть EДi'HO .. AДO. Айтuетмюллер (254) отмечает, что Иоанн экзарх 
читал ·НЛ\ос; (солнце) вместо 'НЛiас; (Илия). 

EДi'HO .. AДO МДА, ЕДННО"АД'" Сн-445, Ув, "НО"АДО Чуд, ННО"ЕДО С-345, 
"НО""'дО Сн-35, Вол. 

6 Н(М) ЖЕ tE Ов, Сн-445, Ув. Айтuетмюллер (254) отмечает древность этого 
чтения (" = 'А'LНЬЦЕ), , ... в Сн-35 является порчей. 

8 EДJ1HO"AДЫH МдА, Сн-445, Ув - ННОЧЕД'L С-345. "НO'IАДЫ" Чуд, Вол, Сн-35. 

9 ТО WG ..... A" Вол, Сн-35, Ов. Сн-445. Ув, Ун. 

10 Giн'kKOrO Вол, Сн-35, Ув, Gi"-kКОЕ(г) Сн-445. 
15 ЕД""О"АД"'" МдА, Ов, Сн-445, Ув - ""О"ЕД'" С-345, ""o"Aды Чуд, 

""О""'д"'" Вол, Сн-35. 
16 ЕА""ОЧА(ДI) МдА, Ов, Сн-445, Ув - "НОЧЕД'L С-345, ""0Чd\ДЬ Сн-35, Вол. 
17-20 Айтuетмюллер (256) отмечает, что союз АЩЕ АН лишает предложение 

смысла и считает, что он является следствием механической ошибки при 
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переписке - ер. соответствующее место 202в 13. Окончание этого предложения 
'п1 ТАКО 1COItЧ4'П1 САО80 О ПЕpRЕН'Цtt он также считает ошибочным и не включает в 

реконструкuию, так как тема о первенце продолжается далее. 

20 кон'ЧАТН С-345, Вол, Сн-35, tКОНЧ4ТН Чуд, Сн-445, Ув. 
25 ЕДННОЧАДАГО МдА, Ов, Сн-445, Ув, - ННОЧАДАГО Чуд, ННОЧЕДААГО С-345, 

ННОЧд\ДАГО Вол, Сн-35. 

203а 

2 В слове ~KO Iii - малый киноварный инициал. 

5 ЗВ4ТН МдА, Чуд, С-345 - НАрНЦАТН Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

8 t .... вместо tE. 
9 МWЖЕWМ'" (греч. б\сХ MWUOEW<;), M1(WtEOBH Вол, Сн-35, "'OHt-k1O Ов, 

Сн-445, Ув. 

12 нм .. ЖЕ МдА, Чуд, С-345 - ЗАНЕ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

15 по I\-kn(Х) мноз-k(х) С-345, в остальных списках как в МдА: по poA-k 
MHO~ (греч.IJ.И& 1tоЛЛсХ<; yevecX<;). 

16 В слове t-kМЕНЕ буквы НЕ написаны по затертому, слово ЕГО тоже написано 
по затертому писцом рукописи. 

17 МАtло",,,, МдА, Чуд, С-345 - н EAEWM" Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
20 ПОtТ4В'I\1O МдА, Чуд, С-345 - ПОl\ОЖЖ Н Сн-35, Вол, ПОl\ОЖI( нОв, Сн-445, 

Ув, Ун. 

24 ПЕрв-kнщ" н НОН в ... tBOW" poA-k пропущено в Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, 
Ун. В Чуд был тот же пропуск, но он восстановлен писцом рукописи на 

нижнем поле. 

2036 

2 НМ" ЖЕ МдА, Чуд, С-345 - ПОНЕЖЕ Вол, Сн-35, Сн-445, Ов, Ув, Ун. 

4 довРОШЕtТНИ ПР4вов-kр .. tТВО С-345, довРОШЕtтвiЕ и... Сн-35 (греч. 

1tроекuфС1V i:\1; i:uoepe\C1v). 
ПрАВов-kpiE МдА, Чуд - ПрАВов-kр!.tтвО С-345, Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

9 После слова прiидоtТЕ 3 или 4 буквы затерты. 
11 ...... HEt",b-kАW'" МдА, ...... HEC",b-kДА(М) Чуд, С-345, ...... Т'I.М""''' Вол, Сн-

35, ко Т'МА(М) Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
12 Айтцетмюллер (262) отмечает ошибочность чтения t"'EOpA (род. ед.), 

представленного во всех списках, и предлагает в своей реконструкции 

чтение c"'EOpOI( (дат. ед.) как единственно правильное по смыслу. 
17 ЕДttIIOЧAД ... мдд, Ов, Сн-445, Ув, - НI1OЧЕД'" С-345, ИI1OЧAl.(Д) Чуд, Вол, Сн-35. 

нм .. ЖЕ МдА, С-345, Чуд - ПОНЕЖЕ Сн-35, Вол, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

18 ...... ТОМOl(Ж(Д)Е посn-kшiВ"ШIO С-345. Айтцетмюллер (262) отмечает ошибку в 
С-345 (-ШIO < ша. из ША\ (вин. мн.), которая привела к исправлениям текста в 
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остальных списках: КОМOl(ЖДО посrrkшикw'Is' Сн-35, Вол, -Ов, Сн-445, Ув; 

коwЪ'ждо ... -w'Is' Чуд. 
20 Цркок' - описка вместо ЦjЖОКИ41ia, так в С-345, Чуд и остальных списках. 
22 д'kм. ММ, Чуд, д'kА'k С-345 - РАДИ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун 

23 гАть РЕКЫИ Сн-35, Вол, Ов, Сн-445, Ув, , Ун. 

204. 

1 Списки: И4 др~гыи дНь. 
5 ПРОТИКОI( (КОИИ (НA'k С-345, Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

6 WGЬЩЬ С-345, ОGЬЩЬИ'" Чуд, WGЩИ Сн-35. 
7 WGЬЩИ С-345, ОGЬЩНИ Чуд. 

12 В слове S"'ЧЕР4 S - большой киноварный инициал. 

13-14 Место испорчено в ММ, Чуд и других списках Академической 

группы; ПЬК4IОЩIO"'0,( ДОGрок'kрытко",,,, С-345, ~ПОК4IОЩЕ"'~ досро­

K'k(p)(TKO"'''' Сн-445, Ув, П"'К4ЖЩО"'~ ДОGрок'kР(ТКО"'Ь Сн-35 (греч. 
1tE1tappТJolao .... fvwv tv tuoEpEia). Очевидно, ошибка произошла в 
списках Академической группы в результате описки слова ДОGрок'kРИЕ 

(пропуск -"в-) и последуюшеro переосмысления текста. 

16 ",'kИИ(Т) (с глоссой гАЕТ) Ов, гАЕТ Сн-445. 
17 После слова К ... 3ЫК4(1O) в ММ пропуск строки: и t4AМ4 того И4Ч4А0 К4КО 

Е(С) Чуд, С-345, П(4(,\)"'4 ТОГО "КО ЕГс)ть И4Ч4А0 Сн-445, Ув. 
23 "'VРИЫ"'И КАДИТ ('" Чуд, ",iриы",и КР4(ИТ'Ь (Е) С-345, Кр4(НТ ('" "'ИР(К4МИ 

Сн-35, КР4(И(Т) ('" "'И(Р)(КИ"'И Сн-445, КР4(И(Т)(Я ",ирными Ув. 

2046 

1-2 Перевод свободный и не совсем удачный: греч. То iipOpov AEi1tEl, iva 
n то АЕуб .... ЕvОv tOl0UtOV ЧА'kиov сиць Е Р4Зоv", ... 1 С-345, ЧА'k1f'б' Е«(=) 
Р4ЗОI("'Ь (иць Сн-35, (O(T4К~ Е«(=)ТЬ Р4ЗОV"'''' (ИЦЕК'" Сн-45, ЧА'kиv "ть 

Р4ЗI("'''' (ИЦЕК'" Ув. 
5-8 Место испорчено. Айтцетмюллер (266) предполагает, что произошла 

перестановка слов (строк) и дает в реконструкции такой ПОРЯдок чтения: ... 
ЕДНН'Ь к ... AКop'k ОГр4ЖДЕnWЬ Кbn "" Iia(n 4 дpoI(ГЫИ к ... (в...ТЫИJ('Ь под ... 
крокомь. В Сн-445, Ов правка этого места осушествлена по более по:щнсму 

полному пере воду Шестоднева Севериана ГабалЬСКого, ер.: ДВ4 G'k(т4 

ТРЕGНИК4 к1(lIiitiи ЕДН(Н) H(3)K"I( ДВОрА И4IiaСn. 4 дpl(ГНИ ко tты(x) (Т4!ia по(д) 
кроко(",) Сн-445. 

8 OvтpEHiH ММ, Чуд, ~.n{тpbHiH С-345, "'TP"'HiH Сн-35, KHVТPEHiH Ов, Сн-
445, Ув, Ун. 

13 ИЖЕ ММ, Чуд, ИЖ(Д)Е С-345 ид'kЖЕ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445. Ув, Ун. 
14 ПРННОШ4ХОV ММ, Чуд. ПРИИОШ44ХОl( С-345 ПОА4Г44Х'" Сн-35. Вол, 

nOA4r4XV Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
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15, 17tq)4Д0t( МдА, Чуд, (ICpAД~C-345 Wf'p4Д~ Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 
22 Айтцетмюллер (268) со ссылкой на Лескина отмечает ошибку впереводе: 

Иоанн экзарх прочитал Лбуut; вместо Лсхоut; (народ). 

23 ("АК' &жнн С-345, Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун (чi tou 8EOU 
/)б~п)· 

205. 

8 После слова НЕД'''АНОЕ в МдА, Чуд пропушена строка: н ... ТР'Е'ннк(о)",,,, 
("'ТКОРЕН'" С-345, НО TpEEHHК'L н"' ... (ОТКОРЕ(Н) Сн-445, Ув (греч. !ХЛЛ· 

0l1wt; Е\С; f1UO\CXOtijp\OV 1tPOXWpouvtCX\). 
20 После слова РЕЧЕ в Вол, Сн-35, пропуск до слов: GОАШЕ ЖЕ ( ..... (206а 7). 
23 AOGpOKOHH .. tTKO С-345. 

25 После слова К ... хОЖIO в МДА, Чуд, Ов, Сн-445, Ув, Ун проnyшено Н М"'Ч"GOt( 
нмы К ... хоЖ(Д)Ot( (греч. v110tE 'сху ЁХЫУ). Чтение представлено в С-345. 

20Sб 

8 ПРНТНЧЕ МДА, ПРНТЫЧЕ С-345, ПР~ЧА Чуд ПРН"АГА" Ув, Сн-445 (греч. 

!ХПЕ\ксХ'Е\). 
9 НЕрАТI1ЧЫКArO Чуд, Ун Н ЕpAДiч .. tКOt("'Ot( С-345, HEp'нtкoм~OB, Сн-445, Ув. 

10 HEPAT"tт-k(",) .. МдА, Чуд, Ун, "Ep'"tn("') Сн-445, Ув. 
12 ДОЕРОКОН"НОЕ в МдА, Ун ошибочно, вместо ДОЕРОКОА"I10Е (греч. ti)v 

оы<ррооБУl1У), как в Чуд, Сн-445, Ув. 

14 В рукописи I1EPOtOV. НI1.(I1ЕРО. (~HH Чуд), Н Epotl1HI1 С-345, lEpotOHI1 (с 

глоссой tКЕЩЕ(н)tТКА) Сн-445, Ов, tЩЕн .. tТКА Ув {греч. ie рыоБУl1). 
20 ЧНtТI1ТЕА .. tТКОI(IOЩIO"'~ с-345. 
23 Айтцетмюллер (276) со ссылкой на Лески на отмечает, что за оборотом ЕН 

РЕЧЕШI1, которому В греческом тексте нет соответствия, подразумевается 

слово I1Е~Н" (ie рыоБУl1). 
24 (AOI("A С-345, Сн-445, Ув. 

206. 

12 После слова ЖЕН'" в переводе Иоанна отсутствует конец цитаты - КОЗ""'" 
(греч. лаРЕ). 

13 НЕРО(~НI1 МдА, Чуд, HEpotOHI1 Ун, HEpotHHI1 С-345, Вол, Сн-35 -
tКЩЕ(Н)tТК~ Ов, Сн-445, Ув. 

15 ДА НАША МЧ"GА МдА, Чуд, ДА 11 МЧ"GА НАША Вол, Сн-35, Ув, Ун, ДА Н 

ПОtТ'L НАШ'" Ов, Сн-445. 
16 В слове ПТНЦА между буквами П и т затерта одна буква, вероятно, .... 
18 ААЧ"GА МдА, Чуд, С-345, Вол, Сн-35, Ув, Ун - поtТ'L Ов, Сн-445 

19 В слове чнстот6 после буквы О затерта буква. 
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20 trkA .. :rt: МдА, Чуд, С-345 - НЕ"'ОЩНО Вол, Сн-35, Ов, Сн-445 , Ув, Ун. 
в ... tПАpнтt1 Чуд, в ... tпр1:ти С-345, В'l.ЗAfflти Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

21 п. мыс4нЕмь МДА, Чуд, С-345, Вол, Сн-35, Ув, Ун, - t пon-о(",) Ов, Сн-445. 

22 прноsр1:тшlO. Форма дат. ед. вместо род. ед. (прНоSр1: ...... шА) возникла, 

вероятно, под влиянием ПрНШЕДШОI(. Ср. прноsр1:ТША Вол, Сн-35, Ун, 

оsр1:ТША Сн-445, Ув. 

Строка ЗАНЕ •.. ПрНШЕДШОI( отсутствует в Чуд. 

2066 

2 ЧНtТoт'Is' МдА, Чуд, "'HAOtTblHIO С-345, Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун 

(греч. i:ЛСТJj10аuvТJV - милостыню). 
5 4АЧ"S~ МдА, Чуд, С-345, Сн-35, Вол, Ув, Ун, - ПОt ...... 00, Сн-445. 
10 НЕ рАЧ"'ЩЕ МдА, Чуд, НЕ РАЧЕЩЕ С-345 - НЕ рАЧ"'Т t ... Вол, Сн-35, Ун, НЕ 

ХОТ"'(Т) tESE 00, Сн-445, Уо. 
14 """'А ЖЕ МдА, Чуд, С-345, ЗАНЕ Вол, Сн-35, Ун - АЩЕ Ов, Сн-445, Уо. 

17-18 SЕtПРАВЕД'НАА НЕЧНtТОТА МдА, Чуд, SЕt"'ПРАВЕДНА" н НЕчitТОТА С-

345, SЕtПРАвдiЕ н НЕЧНtТОТА Вол, Сн-35, 00, Сн-445, Уо, Ун. 
18 ТО то МдА, Чуд, С-345 - то Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Ув, Ун. 

20 Ai:AA МдА, Чуд, С-345 - ТВАрН Вол, Сн-35, 00, Сн-445, Ув, Ун. 
21 д1:АА\ МдА, Чуд, Ai:A1: С-345 - РАДН Вол, Сн-35, Ов, Сн-445, Уо, Ун. 

н1: АЕННТН t ... В МдА является искажением trk АН ТН Гс), так о Чуд, trktT" 

АНТН Ун. 

24 НЗ' ..... si:А .. МдА, Чуд, С-345 - погнsi:А" Сн-35, Вол, 00, Сн-445, Уо, Ун. 
24-25 ТАКОГО ЕО КАЗН" В"'НКА ЖЬДЕТЬ отсутствует в Чуд. 

1 "",ГсТН" Сн-445. 
2 "",ГсТНН Сн-445. 
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4 ВНДИТ" mко Вол, Сн-35, Сн-445, Ун, ЗрН ...... mко Ув. 

6 В'" ЗАЕ"'''' МДА, С-345, ВЗАН"''' Чуд - В'" M"'r-ь Вол, Сн-35, В ДO(A)r-ь Ов, 
Сн-445, Ув, Ун. 
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Шестоднев Иоанна экзарха Болrарскоrо 

Слово nятоrо дня 

1606 Если это видимое солнце может рассеять великую тьму и 
осветить человеческие глаза и указать путь всякому, кто хочет куда­

либо идти, то насколько больше даст Святой Дух [тому], кто в нем 
нуждается, как и пророк говорит, обрашаясь к Богу: "Светом Твоим 
видим свет"'. И мы, имея Того, кто освешает очи нашего разума, без 
заблуждения переплываем ширину [моря] Свяшенного Писания. 
Если мы, держась за него, будем продвигаться [вперед], то дойдем и 
до того безветренного места, которого благополучно достигли и первые. 

Он сказал: "Да произведут / / 161а воды ползающих душ живых 
по роду и птиц, парящих по тверди небесной по роду"2. Добрый по­
рядок, и полезный, и искусный, установленный на бытие всего су­
щего, поведал премудрый Моисей. Да и мы, если хотим начать и 
совершить какое-то духовное или плотское дело, то производим его в 

установленном порядке. 

Разогнана была первым светом вся глубинная и воздушная 
тьма, мгла и мрак. Распростерта же была твердь, которая называется 
небом. Затем невидимая тогда земля, поскольку была под водами, 
стала видимой. [Воды] стеклись в долины, которые были для них 
определены). (Земля] же украшена была тотчас и различными цвета­
ми, и растениями (деревьями), и бесчисленными травами. И вслед за 
тем украшено было и небо большими (великими) светилами и вели­

колепием (красотами) всех звезд. И по порядку вслед за этим теперь 
и водам было приказано произвести (родить) живые души', которые 
[Бог] //1616 назвал ползаюшими (пресмыкаюшимися), потому что 
[они] ползают по земле, а не по воздуху парят, но ... с крепким телом 
плавать в воде и на поверхности (сверху) и по дну, и по земле пол­

зать;. Даже если какие-нибудь животные и имеют ноги и ходят, как, 
например, тюлени', и крокодилы, и бегемоты 7, и так называемые 
раки, и другой подобный этому род, но такие животные живут в обе­

их [средах]", поскольку они выше плаваюших, то поэтому их назы­
вают ползаюшими сушествами и причисляют к этому [роду]. Имеет­
ся четыре вида живых· существ: первый же растуший, '"имеюший 
силу, чтобы себя питать, как, например, растения. Второй же вместе 

с тем имеет и силу (способность) к ощущению, как, например, племя 

рыб и все пресмыкаюшиеся". Третий, который имеет то же самое и 

]4] 



еше к тому же обладает способностью ходить, как, например, живот­

HbIe l2. Четвертый наряду со всеми теми названными способностям 
еше имеет абсолютно свободную волю1з, чтобы он мог выбирать, что 
ему хочется. Поэтому, //162а начиная сначала с худшего 
(наименьшего), доходит до наибольшего и самого совершенногоl4 . 
Поэтому премудрый Создатель повелел прежде, чтобы земля произ­
вела растения, которые имеют только две способности, т.е.расти и 

тучнеть. Затем Он повелел водам родить тех, у кого к двум тем 
[способностям] добавилась и способность к ошушению; еше к тем -
и [способность] ходить, т.е.одушевленных животных, которые при­
няли душу неразумную и смертную. И только потом, вслед [за этим] 
был создан человек, который имеет все названные способности и 

еше намного лучшую - одаренную разумом и духовным зрением 

душу, т.е.ум и разум, благодаря которым он и выше и лучше всех 

OHbIX ls. Но поскольку те, кто получает сушествование от воды, выше 
растительной жизни (растений) - они имеют ведь душу и [образ] 
жизни лучший, а земных животных они не достигнут не по причине 

естества, но, напротив, из-за того, что мутны разумом (не способны 
к пониманию)IЬ и безгласны. Поэтому то, что / / 162б несовершеннее, 
Он создал прежде, и лишь потом изводит из земли состав более со­
вершенных, разделяемый HaдBoe17 • И то, что бывает от воды, рожда­
ется прежде того, что парит по небу. Одно - тело того, другое же -
этого, отличное от первого. Плотнее и крепче вода, тоньше и про­
зрачнее воздух. Поэтому и животные различны. 

Поэтому и сказал: "Да.произведут воды ползаюших душ живых 
по роду"IВ. Сказав это сначала, прибавил, говоря так: "И [да будут) 
птицы, паряшие по тверди небесной по роду". И то, что в последова­
тельности Божьего повеления названо вторым, 19природной способ­
ностью к представлениям и чувствами (способностью чувствовать) 

выражено отчетливо (ясно). И поэтому эти создания по своему обра­

зу жизни являются более предпочтительными2О . Итак,для того, кто 
хочет познать, ни одно слово малое из рассказа Моисея / / 163а не 
будет (восприниматься) без удивления (перед) мудростью, силой и 

непостижимой благостью, которая сотворила все сушее. Если каждое 
из того, что было (создано), мы сможем понять, как следует, то и мы 
скажем то же, что и пророк Давид: "Как возвеличились дела твои, 
Господи, все сотворил Ты премудростью"21. Он сказал: (си сказал Бог: 
"Да произведет вода ползаюших душ живых по роду, и птиц, паря­

ШИХ по тверди небесной по роду"»"П. Как только возникло повеле­
ние, ТУТ же сразу возникло и то, чему было приказано появиться. 

Всякие животные ТУТ возникли сразу2\ и каждому (был дан) подо-
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бающий ему вид. 240дни рыбы рождают яйца, а другие - животных, 
Т.е. детенышей, как говорят знаюшие25 , о раках, дельфинах, китах и 
тюленях. А у птиц, учат они26 , летучие мыши рождают детенышей, а 
не яйца. Из этих водных животных некоторые могут жить двоя ко: 
они кормятся и в воде, и на суше, Т.е. на земле, как, напри­

мер, / / 1636 тюлени и крокодилы, и раки, ползающие вспять, и бе­
гемоты, и жабы. Эти водные животные могут жить двоя ко: они кормят­
ся и в воде, и на суше27 . 

"Да произведут воды ползающих душ живых .. 28. Творец прика­
зал, и стало сразу же мягкое водное существо плодовитым и родило 

больших и малых животных2\ и все берега были полны [ими], и они 
плавали в глубинах30 • Также и морские (ложбины) впадины, и боль­
шие и малые заливы были полны всяческими и различными рыбами: 
одни, плавающие стадами, а другие поодиночке, а [еше] другие, 

ищущие себе корм под камнем, еще же и животные киты, называю­

шиеся "лежаси .. З1 , которые сравнимы по величине с островами, и еще 
к тому же мелкие и маленькие рыбки. Одним повелением Божьим 
родилось и великое, и малое. 

Здесь мы должны оплакать окаменевшие / / 164а иудейские 
сердцаЗ2 . Как они не понимают и верят в то, что водное естество, 
мягкое и разливающееся, и бездушное, может родить бесчисленный 
род животный, хотя и имеющий много в себе различий по форме, 
размеру и по качеству, а Деву, имеющую душу и разум, родившую 

дитя, не приэнают за то, что она девственница и не познала никакого 

мужа. Им же подобает отвечать так: если ты не имеешь в это веры, 
любящий споры и жестокосердный иудей, то не признавай и первого 
ни в малой степени. Гораздо менее возможно бездушной и лишен­
I-IОЙ ощущения воде произвести на свет такое множество одушевлен­

ных и ощущающих животных, чем Деве, имеющей душу, родить 
дитя, имеющее душу, притом такого же естества, как и родившая его. 

Откуда же дали воды все то, что не имели [сами], а именно душу и 
способность неразумной души [к] чувству и представлению и еще к 
тому же и части тела / /1646, которые прикреплены внутри и снару­
жи [тела]? А здесь всё то, что родившемуся передала родившая, она 
искони имела по естеству. Намного легче придерживаться естест­
венного порядка, и видимое подобно другим [существам]. Если что­

то одно находится вопреки естеству (вышеестественно), а именно то, 
что девица родит, то оно намного сложнее [для понимания] и сильно 

отличается от естественного порядка. Того, что кто-то не имеет, он и 
не отдает. Как же ничего не имевшее водное естество все же произ­

вело из воды множество и разнообразие [существ]? Тут иудей может 
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сказать, что все ставшее было создано по Божьему повелению и что 
это бездушное водное существо дало души бесчисленные, каждую со 

своими способностями и свойствами, образованными / /165а от 
воды, многим живым существам. На это отвечает им слово истины: 
как же ты веришь в то, что водное естество по повелению Божию 
было в состоянии создать [нечто] - (в то, что более трудно и невоз­
можно), а то, что в сравнении с этим является более легким, - по 

Божьему повелению Дева [родила] - не принимаешь и не веришь. 
Об этом давно, много лет назад великий Исаия проповедовал нам, 

восклицая и говоря: "Се, Дева во чреве приимет и родит сына, и на­
рекут имя ему Еммануил, что значит: с нами Бог"33. И как вскоре 
после этого, восхваляя родившегося от Девы младенца, говорит так: 
"Ибо младенец родился нам, сын, и дан нам, и дано имя ему ангел 

великого совета, Бог крепкий, владыка, владеющий миром, князь 
мира, отец наступающей вечности"J4. Он тот, которому боголюбивый 
патриарх Авраам сказал: "Господи, судящий всю землюJ5. Он тот, 
которого видел пророк Даниил //1656 как "сына человеческого, 
шедшего на облаках небесныхJ6 , чтобы судить живых и мертвых. Его 
же и блаженный Захария иудеям заранее предопределил, говоря: "И 
воззрят на него, которого они пронзили, И устроят О нем плач, как о 

любимом [сыне]З7. Но пусть иудеи "идут в свой огненный свет и пла­
мень, который они разожгли38, как говорит великий Исаия. Мы же, 
оставив это, скажем, что говорит святой ВасилийJ9, истолковывая 
рассказ Моисея40• 

Ибо Моисей говорит41 : "И сказал Бог: .Да произведут воды пол­
зающих (пресмыкающихся) душ по роду, и птиц, парящих по тверди 

небесной.42 • После создания (обоих небесных] светильников4J и воды 
наполняются животными (живыми существами), чтобы украсить 

себя ими. Земля же получила украшение / / 166а от произросшего на 
ней. Небо же получило звездные цветы и, как парой близнецов-глаз, 
стало украшено парой светильников. Потребовалось же и водам по­
лучить свое украшение44• Пришло повеление - и тут же и реки стали 
способны к действию (порождению), и озера плодовиты, каждое из 
них рождало по своему естеству. И море породило разнообразные 
роды плавающих. Ни тина, ни грязь не остались без дела и без уча­

стия: жабы, и саранча, и комары рождаются от той тины45. Видимое 
теперь показывает, что так было и в прошлом. И так вся вода служи­
ла (трудилась) по повелению Творца, и жизнь всех видов, которых 
никто не может сосчитать, великая и неисповедимая Божья сила 
показала действующей и подвижной, так как вместе с повелением 

возникла в воде способность рождать живые существа46• 
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"Да произведут воды ползающих (пресмыкающихся) душ жи­

вых47 ... Впервые было создано существо одушевленное, наделенное 
ощущением. Растения и деревья, хотя мы и считаем их живыми, 
поскольку они получают растительную и питательную силу (силу 

расти и питаться), не являются настоящими живыми существами 
/ /1666 и [не имеют) души4ll • Поэтому Он сказал: "Да произведут воды 
ползающих (пресмыкающихся) душ живых .. 47. Это значит: все пла­
вающее проходит сквозь воду, либо над водой (над ее поверхностью), 
либо по дну; все, 49движущееся по толще водной49 , имеет природу 
ползающих. [Одни), находясь в воде, прыгают (скачут) и ходят на 
ногах, иные из них живут в обоих местах50, как, например, тюлени, и 
крокодилы, и бегемоты, и жабы, и ракообразные, и раки, но главное 

качество у них то, что они плавают. Поэтому: "Да произведут воды 
ползающих!" В этих коротких словах какой род оставлен [без внима­
ния), какой не охвачен повелением Творца? Не те ли, которые рож­
дают детенышей51 (все это охвачено Тобой), то есть тюлени, и дель­
фины, и раки52 и то, что похоже на них, - так называемые селах и 
(хрящекостные рыбы)5J, и те, которые, напротив, откладывают яйца 
[мечут икру?) - таковых же большинство, почти все рыбы: одни ро­

дом без чешуи, а друтие с чешуей54, а некоторые без перьев, а некото­
рые / / 167. с перьями55• Глас повеления краток, лучше сказать не 
глас, а мысль быстрее молнии. В этом повелении было [заключено] 
такое множество различных рыб, что если кто-то захочет их [все] в 
действительности назвать (перечислить), то [значит] тот может ре­
шиться пересчитать морские волны или измерить море черпаком 

(ковшом), это ведь также невозможно. 
"Да изведут воды ползающих". Среди этих рыб одни плавают по 

поверхности, а другие - по краю, а иные в глубинах, а иные под 
камнями, одни передвигаются косяками, а другие поодиночке. 

[Имеются] и киты, являющиеся огромными морскими животными, 
которые "сутьлежаси", и совсем мелкие маленькие [рыбки]56. 

"Да изведут воды ...... Этими словами показывает родство естест­
ва плавающих с водой. Поэтому, как только рыбы ненадолго разлу­
чаются с водой, тут же и погибают. Ибо они не имеют [органов] ды­
ханияS7, но что есть / / 1676 для земного животного воздух этот, то для 
плавающих рыб вода. Ясна причина, почему это так. У нас есть лег­
кие, наполненные пустотами (скважинами), которые через рот вос­
принимают воздух этот [и пропускают его] через грудь, этим возду­
хом уменьшают то тепло, идущее от сердца, которое есть у нас. А у 

рыб растяжение и сжатие жабр, принимаюших воду и выливающих 

[ее], бывает вместо дыхания58. У рыб свое назначение, своя при рода 
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(естество), отдельная пиша и жизнь по своему обычаю. Поэтому 
рыба не может быть приручена и вообше никак не может привык­

нуть к человеческой руке. 

"Да произведут воды ползаюших (пресмыкаюшихся) душ жи­
вых, по poдy~. Теперь велит [водам] произвести начатки каждого 
рода, как некие семена естества (природные). Потом заботится Он о 
множестве следуюшего за тем потомства: когда ему подобает 

(следует) расти и размножаться. К иному роду при НадЛежат те, у кого 
кожа как костяная оболочка (т.е. черепокожие), как, например, ра­

ковины"'l, //I68а, гребешки", и морские улиткиЫ, и стромби·\ и 
другое множество различных [животных]64. Еше иной кроме того род, 
имеюший более мягкую оболочку, чем тот [первый род] -
(мягкочерепные), так называемые раки, и крабы6S , и другие же такие 
же. А другой кроме этого род есть, называемый мягкотелые66 

(моллюски), поскольку плоть их мягкая и слабая: полипы·', карака­
тиuы6R и им подобные69• И между ними различия бесчисленны: дра­
коны70, MypeHbI7l , угри'\ которые обитают в илистых (тинистых) ре­
ках и озерах, имеют большее сходство с ядовитыми гадами 

(пресмыкаюшимися), чем с рыбами, к которым они приближаются 
по своей природе. 

Иной род есть, который откладывает яйuа (т.е. мечет икру), а 
еше один (род] - живородяших. Живых сушеств рождают вьюны') и 
мокриuы'4 И вообше так называемые хряшеватые рыбы (селахи)'~. И 
большинство китов рождает живых детенышей, и дельфины, и тю­

лени, о детенышах которых рассказывают, что всякий раз, когда они 

чего-нибудь испугаются, снова прячутся в материнскую утробу 

(чрево). 

/ / 168б "Да произведут воды ползаюших по роду'·. Один род -
киты, другой же - мелких [рыб]. И среди рыб имеются бесчислен­
ные различия, отмечаемые по родам, из которых каждая имеет свое 

название, и пишу особую, и вид, и размер (величину), и качество 

плоти. Все это отличается большим разнообразием и сушествует в 
разных формах. Какие рыбаки могут нам перечислить роды эти раз­
личные? Кто же из тех, кто состарился на морских берегах, может 
правдиво рассказать нам об этом? Иных рыб знают те, которые ловят 
[их], плавая в Индийском океане (море), иных те, которые ходят по 
Египетскому заливу, иных же рыб знают островитяне, иных - мав­
ритане. Но всех [рыб] и малых, и больших, одинаково произвело 
первое это повеление и неописуемая эта сила. Много различий 
/ / 169а в их образе жизни, много изменений в размножении каждой 
породы. Большинство рыб не насиживают яиu, как птиuы, не вьют 
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гнезд, не трудятся, кормя своих детенышей, но вода, приняв выме­

танную икру, создает из нее живое сушество". И потомство каждого 
рода не изменяется'k и не смешано с другим по естеству, как, напри­
мер, мулы на земле, или иные из птиu, которые, смешиваясь между 

собой, создают роды другого вида. Никакая же рыба не имеет зубов 
[резuов] на одной половине, как у нас коровы и овиы [которые, как 
жвачные, не имеют резuов в верхней челюсти]. Ибо никакая рыба не 

пережевывает, изрыгая, пишу обратно, кроме одного скара'\ о кото­
ром рассказывают, что он таков. Все рыбы имеют острые и частые 
зубы, чтобы при медленном жеванииliO пиша не растекалась, ибо так 
было бы, если бы [рыба] быстро не пережевывала и не передавала 
[пишу] в чрево, измельчив ее. 

Пиша же рыбам разделена по родам - одна такая, / /1696, дру­
гая иная; одни питаются илом (песком), другие - тиной, иные -
мошками и другими насекомыми и водорослями, а другие - травами 

иными, большая же часть рыб съедает друг друга, и та рыба, которая 

меньше, служит пишей большей. А если когда-то случится и малой 
рыбе съесть меньшую, чем она сама, то бывает, что их обеих прогло­

тит большая рыба, и обе войдут в чрево той. И не так ли поступаем и 
мы, люди, когда принуждением приносим в жертву (поглошаем) 

более слабых. Чем отличаемся мы от последней рыбы, которая из-за 

своей жадности захватывает и пожирает всех более слабых, чем она 
сама. Тот отобрал у бедного имушество, а ты, ограбив еше и того, 
присоединил вместе с тем имушеством бедняка все к своему богатст­

ву. Ты оказался неправеднее неправедного и ненасытнее ненасыт­
неЙшего. Но смотри, // 170а чтобы тебя не постиг такой же конеи, 
как и рыб - не удочка ли это, обманом берушая тебя на крючок81 , не 
сеть ли, которая опутывает тебя, не невод ли. И мы, часто неправед­
но поглошавшие многих, и сами не избежим последнего наказания. 

Видя в слабом животном большую хитрость и понимая [ее], желаю, 
чтобы [ты] избежал подражания этому злу и коварству82. Есть рак, 
который жаден до мяса устриuы, но трудно ему поймать ее, посколь­

ку покров ее прочен, как костяная оболочка. Поэтому от природы 
одето мягкое мясо и заключено в раковину эту крепко, чтобы рак 

ничего не мог с нею сделать. И как только рак подстережет ее в без­
ветренном месте, очень спокойно греюшуюся и раскрывшую свои 

половинки раковин на солнuе, тогда, тайком подкравшись / /1706 и 
взяв камешек, вбрасывает его в них и не дает им соединиться 

(стянуться) и закрыться, и того, что он не может сделать силою, до­
бивается хитростью, которую (он сам] придумал. Такова злоба у тех, 
кто не имеет ни разума, ни словаЮ• Таков и тот, кто с коварством 
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приходит к брату своему и простодушному ближнему, и, окружая его 

хитростью, восстает против него и кормится несчастиями другого. 

Беги от такого бесчинства! Довольствуйся своим! Нищета с истиной 
для праведных (чистых, непорочных) выше всех наслаждений. . 

И не могу умолчать о рыбе, которую называют полипом, о ее 
коварстве и хитрости, так как она лукава. Ибо она, к какому камню 
приблизится, такой же цвет тела являет, к зеленому - зеленая, и к 

белому - белая. Поэтому многие плывущие рыбы, не подозревая, 

попадают в челюсти полипа, / / 171а принимая его за камень, и де­
лаются готовой добычей этого хитрого существаН4• Таковы нравом те, 
которые всегда около властителей и приноравливаются к их потреб­
ностям, не всегда оставаясь при одном и том же мнении, но быстро 
меняя его то так, то этак, с любящими целомудрие - любя целомуд­

рие, а с невоздержанными - невоздержанность, и меняя свои мысли 

(убеждения) в угоду тем, кто их любит, так как притворяются любя­

щими их. И этой любовью прикрыта их хитрость. Такие нравы 
(харак-теры) Господь называет: "волки и грабители, являющиеся в 

овечьей одеждеИS• Беги от такого, который много раз меняет свои 
мысли (убеждения), иди вослед истине, чистоте (целомудрию) и 

npocToTell6• 

Змея исполнена многих хитростей, поэтому она и осуждена 

ползать. Праведник - простой человек, каким был Иаков. Поэтому 
Господь вселил // 171б единонравных (в дом)И7. "Это море великое и 
пространное, там пресмыкающиеся, которым нет числа, животные 

малые с большими". Но однако у них установлен мудрый и благоуст­
роенный порядок. Но не будем только укорять и пориuать рыб за их 
нрав, ведь в других случаях им подобает и подражать. Как роды рыб, 

каждый из которых как бы отделил (себе) место, не отнимают его 
друг У друга, но живут каждый в своем пределе? Никакой землемер 
не отводил им жилищ, они не ограждены стенами, но само по себе 

отделено каждому по потребности (по надобности). Этот морской 
залив рождает и кормит одни виды рыб, а тот - другие. И те, которые 

плодятся, рождаясь во множестве в этой морской глубине, в иных 

глубинах не водятся. Никакая высокая гора не стоит между ними, 
/ / 172а никакая протекаюшая река не разделяет, но есть один закон 
природный, равный и правильный, который каждому по потребно­

сти отделяет место жительства89• 
Но мы не таковы. Мы преступаем законы вечные, которые ус­

тановили отцы наши90• Мы отмежевываем (отделяем) земли, присое­
диняем дом к дому, имение к имению, чтобы отнять (их) У ближне­
го91 • Киты знают место своего жительства·92 , отделенное им природой 

148 



от обитаемых мест. Они водятся в том море9э, свободном от островов, 
с противоположной стороны которого нет вообше земли, почему 
туда и не ходят корабли. Киты же подобны большим горам, как го­
ворят видевшие их. Они пребывают в своих пределах, не причиняя 
вреда ни островам, ни городам, которые стоят на берегах. И так каж­
дый род их живет как бы в городах, селах или древних родовых вот­

чинах, которые определены им //1726 в морских просторах. Суше­
ствуют же и другие, странствующие рыбы. Они, как бы посовещав­

шись на общем совете, пересекают свою область, все отправляются 
по общему соглашению. А когда приходит назначенное им время 

родить (метать икру), поднявшись из разных морских заливов, раз­

личные рыбы, повинуясь общему закону природы, плывуг в Север­
ное море94• И можно видеть во время этого восхождения рыб, плы­
вущих вместе как бы единым потоком и проплываюших через Про­
понтиду9S в Евксинский (Понт]"'. Кто их гонит? Повеление какого 
владыки погоняет их? Какое предписание объявляет им установлен­
ные дни, когда им отправляться? Но видишь, как божественное по­
веление все это делает, распространяясь на самых малых (рыб]97. 

Рыба не ослушается закона и заповеди Божьей, а мы, люди, не 

признаем спасительного учения. Не презирай //173a рыбы из-за 
того, что ее глас беззвучен, (что [она] безгласна) и неразумна, но 
бойся, что будешь неразумнее их (рыб], противясь повелению Бо­

жию. Внимай рыбам, как они, не являя ни малейшего голоса, дейст­
вием (своим] сообщают: "Мы отправляемся для продолжения рода и 
его сохранения в дальний пугь". У них нет своего языка и разума, но 
они имеioт естественный закон, твердо установленный в них и пока­

зыв.аюшиЙ [им] то, что нужно делать 911. Только они не (могуг] сказать: 
"Пойдем в Северное море," т.е.полунощное, поскольку оно имеет 
самую сладкую воду из всех морей, так как солнце, быстро проходя 

над той стороной, уходит и не извлекает из воды лучами всей влаги 

сладКdЙ. Радуются же сладкому и морские рыбы, поэтому иногда 

они заплывают и в реки и плавают вдали от моря. А потому они и 
предпочитают более всего Понтское море, что оно пригоднее других 
морей, чтобы рождать / /1736 в нем детей (метать икру) и вскармли­
вать потомство. И потом, когда они полностью закончат метать ик­
ру, тогда снова все возвращаются в свои жилища. А как это расска­

зывают они тебе без слов? Послушаем и молчащих и скажем за них: 
"Мелко Северное море, и легко ветрам взволновать его. Поэтому и 
бурные ветры легко могуг взволновать его до дна, так что песок со 
дна смешивается с волнами. Но также холодным будет оно в зимнее 
время, после того, как наполнится многими и большими реками". 
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Поэтому, недолго насладившись и полакомившись в летнее время, 
они [рыбы), когда снова наступит зима, возвращаются в теплые глуби­

ны, в постоянно освещаемые солнuем места. Убегая от северного холо­
да, они проникают в моря, которые ветер сотрясает слабо. 

Видя это, я дивился во всем Божьей премудрости. Если и нера­
зумные / / 174а рыбы MOryr думать и заботиться о своем спасении и 
знать, что им предпочесть, а чего им избегать, то что скажем в ответ 

мы, одаренные способностью мыслить (разумом), наставленные 

законом, поощряемые добрыми побуждениями, умудренные Духом 
и при этом хуже рыб заботящиеся о своих душах? Они ведь знают, 
что им следует делать в будущем, а мы, мало радея о нем, губим 

жизнь свою в скотских наслаждениях. Рыба проходит столько мор­
ских просторов (ширин), желая обрести то, что ей на пользу, а что 

скажешь ты, живущий в такой праздности? Праздность же - начало 
злого дела. Но никто да не оправдается незнанием, так как существу­

ет разум, (данный нам) от природы, чтобы стремиться к доброму и избе­
гать вредного. это всеяно (WlOжено) в наш ум изначально. 

//1746 Но никак не откажусь от назидательных рассказов (от 
притч) о морских обитателях, их мы теперь обсуждаем. Слышал я от 
мужа, живущего у моря, что морской еж99, малое и невзрачное жи­
вотное, часто, бывает, учит моряков: когда будет буря, а когда 
(наступит] затишье. Когда он предчувствует, что будет волнение на 
море от ветра, то, взойдя на прочный камень, на нем, как на якоре, 

сильно качается, так что волны не MOryr легко его оторвать (смыть). 
Когда корабельные гребuы видят этот знак, то понимают, что долж­
на наступить сильная буря''''. Никакой астролог и халдей, смотрящий 
на восхождения звезд и предсказывающий (по ним] движение возду­

ха, не обучал этого ежа, но тот, кто господин моря и ветров, малое 

животное отметил истинным знаком своей великой премудрости'OI. 
Ничто же не существует без устроения Божьего, ничем не пренебрег 
/ / 175а Бог (ничто не оставлено без внимания Бога), все видит бес­
сонное (недремлющее) око, на все смотрит, у всего стоит, давая каж­

дому спасение. Если и ежа Бог своей заботой не оставил, то разве не 
заботится Он обо всем, что ЯW1яется твоим?'"2 

"Мужья, любите своих жен"'). Хотя вы и были рождены в разных 
семействах, но сочетались браком. Это естественный союз, ярем и 
упряжка с благословения Божьего стоящим далеко друг от друга, 

чтобы они были едины. Ехидна, змея, самая лютая из пресмыкаю­
шихся, сходится с морской муреной, свистом извещая о своем при­

ходе (приближении) и зовет мурену из глубины на совокупление и 
соединение. Она же послушает и будет вместе с ядовитым тем га-
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домНИ. Что подразумеваю я, говоря так? Даже если супруг имеет тя­
желый и необузданный характер, то супруга должна терпеть (это] и 

ни под каким / /1756 предлогом не допускать, чтобы союз был рас­
торгнут. Вспыльчив ли он, но все-таки он твой муж, пьяниuа ли, но 
соединен с тобой по естеству; приносяший ли горе, но он твой член 

и даже лучший член. Слушай и ты, муж, приличное тебе поучение! 
Ехидна, змея, приходяшая к мурене, извергает свой яд ради соеди­

нения, а ты не отвергнешь ли душевную жестокость и горечь из-за 

уважения к соединению и союзу? Но еше притча о ехидне подходит 
нам и в другом (отношении], потому что соединение и связь ехидны 
с муреной есть прелюбодеяние (плоти]. Да поймут те, которые оск­
верняют чужое ложе, какому пресмыкаюшемуся уподобляются они! 

Для меня один смысл во всем - утверждать иерковь (обрашать все на 

пользу uеркви). 

Да укротятся страсти невоздержанных в пороке, / / 176а настав­
ляемые примерами на суше и на MopeHI~. Здесь меня 'О6 понуждает 
остановить речь телесная немошь и позднее время, а то я еше приба­

вил бы для жаждуших спасения (желаюших спасти свою душу) дос­

тойное чудо: о том, что растет в море (о морских растениях), о самом 
море, как вода кристаллизирует соль, как драгоuенный камень, на­

зываемый кораллом 1117, в море являюшийся зеленой травой, когда 
бывает вынесен на воздух из воды, становится твердым камнем, от­

куда в маленькое животное - устриuу, вложила природа драгоиен­

ный бисер (жемчуг)? То, чего жаждут (домогаются) uарские сокро­
RИШНИUЫ, рассыпано по берегам среди острых камней и лежит в 
раковинах устриu. Откуда морские раковины 'Oll производят золотую 
нить, ивету которой никто из красяших красным или желтым не 

может подражать? Откуда улитки дают uарям багряниuы, //1766 
которые красотой ивета превосходят иветок? 

"Да изведутся воды ... " Что же не появилось из того, что было не­
обходимо, за такое короткое время? Что из того, что очень иенно, не 
было дано [нам] в этой жизни? Одно на службу людям, а другое - на 
понимание и созерuание чудесного творения. А иное же страшное, 

чтобы наказать нашу слабость. 

"Сотворил Бог великих китов". Не потому, что они большие, 
чем кариды"19 имениды (мены?)'IO, названы они великими, а потому, 
что величиной тела приравниваются к великим горам. Часто они 
кажутся островами, когда всплывают у края и на поверхности воды. 

И эти киты такие большие, что ни у берега, ни на мелководье не 
водятся, но живут в Атлантическом океане. Таковы те животные, 
которые на страх и ужас нам созданы. Если ты слышишь, что боль-
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шие корабли с надутыми парусами, // 177а плывушие при благопри­
ятном ветре, малая рыбка, ехиния lll , без труда останавливает, так что 
большой корабль долгое время не может никуда двигаться, но, как 
приросший (пригвожденный) стоит на поверхности морской воды, 

то и в малом том [создании] не находишь ли ты указание на силу 
Творца? Ибо не только рыбы-мечи ll2 , и РЫбы-пилы llJ , и морские 
собаки ll', и рыбы-молоты llS [страшны], но и жало ската-хвостокола11ь, 
даже если он мертвый, не менее страшно. И морской заяцl17 не менее 
страшен, так как приносит скорую и неизбежную смерть. Таким 
образом, Творец постоянно призывает тебя к бдительности, чтобы 
ты, имея надежду на Бога, с ее помошью избежал вреда, который 
бывает от этих животных. 

Но, оставив морскую глубину, отправимся на сушу. Ибо чудеса 
творения, одно за другим захватывая нас, подобно волнам, частыми 

и непрерывными потоками погрузили наше слово (в воду]. Но буду 
удивлен, если наша мысль / /1776 не встретит на земле еше б6льшие 
чудеса и не убежит, как Иона, снова к морю. Ум мой, увлекшись 
бесчисленными чудесами, утратил чувство меры и получилось так, 

как бывает с корабельными гребцами, плывушими по морской шири 
(в открытом море], которые, не имея, чем измерить (расстояние], не 
знают иногда, сколько они проплыли. То же стало теперь с нами: 
пока слово стремилось [описать] творение, нельзя было заметить 
множества произнесенных словlIИ• 

И сказал Бог: "Да изведет земля душу живую, четвероногих и 
ползаюших, и зверей по роду, и стало TaK119. Пришло повеление, сле­
довавшее определенному порядку, и получила земля свое украше­

ние. Там сказано: "Да изведут воды ползающих (пресмыкающихся) 
душ живыхl2l\ а здесь говорится: "Да изведет земля душу живуюl2l • А 
имеет ли земля душу? А безрассудные манихеи имеют ли [право] 
влагать душу в землюl22? 

Поэтому, когда Он сказал: "Да изведет", ты не думай, что земля 

создает то, / / 178а что заложено в ней. Но Тот, кто дает повеление, 
Тот и дает ей [земле] произвести 123• И когда она услышала: "Да про­
растит земля траву зеленую и древо плодовитое l24, то не произвела ни 
сокрытую в ней траву, ни финиковую пальму, ни дуб с желудями, ни 
кипарис, ни тис, ни другое дерево, спрятанное в ее недрах, не извела 

на поверхность, но Божие слово дало естество всему сушествуюшемуl2S. 
"Да прорастит земля". Да изнесет (произведет) не то, что имеет, 

но то, чего не имеет да приобретет, поскольку Бог дает ей силу дей­
ствия. Так и теперь: "Да изведет земля душу". Не ту силу, что лежит в 
земле, но ТУ, что дает ей Бог повелением своим. Так речь их 
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[манихеев] обращается в свою противоположность [противоречит 
себе]: если она изводит дущу, то, значит, она сама пуста и лишена 
души. Но ложь и мерзость манихеев очевидна из этих рассуждениЙ'~·. 
Так отойдем от лжецов, пусть они сами идyr на погибель. А мы побе­

седуем о том, //1786 почему водам приказано извести ползающих 
душ живых, а земле - душу живую. [Потому], мы рассуждаем, что 
плавающее в водах естество имеет менее соверщенную жизнь, так 

как водные животные живyr и кормятся В толще ВОД. И слух у рыб 

плохой, и смотрят они тупо, глядя сквозь воду, и они не имеют ни 

памяти, ни мысли, ни представления в уме 127, ни постоянного 
"спутника"'28. Поэтому слово как бы показывает, что плотская жизнь 
у водных животных преобладает над движениями души, а у земных 

животных, поскольку их жизнь более совершенна, приказано душе 

быть вождем всего. У многих четвероногих чувства более ясные, и 
более обостренные способности к разумению у них, и более точная 

память о прошедшем. 

Поэтому, как можно понять, водным // 179а животным тела 
созданы одушевленными (ползающие же с их живыми душами изве­

дены от воды), а у земных животных душе приказано управлять те­
лом, [чтобы] те, кто кормится на земле, восприняли больше жизнен­
ной силы '29• И земные животные не имеют разума и бессловесны, но, 
однако, каждое голосом, данным ему от природы, выражает многое 

от [состояния] своей души: или жалость, или радость, когда узнает 
пришедшего близкого (друга), и когда разлучается с близким другом, 

и иные многие состояния выражает голосом. А те животные, кото­
рые [живyr] в воде, не только безгласны, но и никак не MOгyr быть 
ни укрощены, ни приучены к чему-либо. Ибо сказано: "Узнает вол 
своего хозяина, осел - ясли господина своего" I 29а. Рыба же не узнает 
кормящего ее. Осел же знает nyrb, по которому ходил много раз, 
иногда он бывает и поводырем, указывающим дорогу заблудившему­

ся человеку. //1796 Он слышит лучше всех земных животных. А 
какая рыба, живущая в воде, может подражать способности верблю­

да долго держать злобу и гнев? Ибо верблюд, когда-то давно получив 
рану, долгое время таит гнев и когда улучит подходящий момент, Tyr 
же сразу и отомстит. 

Послушайте, тяжкие во гневе, yrверждающие добродетелью 
злопамятство, желающие отомстить, кому вы подобны, когда таите 
гнев на ближнего, как искру, погребенную в пепле, и храните его до 
тех пор, пока он не воспламенится из-за чего-нибудь и, как пламень, 
вспыхнет гнев и сожжет все. 

153 



"Да изведет земля душу живу". Для чего земля изводит душу? Не 
для того ли, чтобы ты понял разниuу между душой скота и душой че­
ловека? Немного позже ты узнаешь, как возникла душа (человека], а 
теперь послушай о душе скота. Поскольку, как говорит Писание, 
// 180а "всякому животному душа его есть KpoBb"IJO, кровь же, сгустив­
шись, становится плотью, плоть (сгустившись] превращается в землю. 
Поэтому, как и следует ожидать, душа скота есть (нечто] земноеlJl • 

"Да изведет земля душу живу". Рассмотри соединение (со­
четание) души с кровью и крови с плотью и плотского с землей, и, 

покончив с этим, возвращайся обратно от земли к плоти, от плоти к 

крови, от крови к душе, и ты откроешь (найдешь), что душа скота 

есть земля. Не думай, что она создана прежде его телесного состава и 
что она пребудет вечно, даже когда разрушится плоть этого тела lJ2• 
Беги от пустословных философов, которые не стыдятся, говоря, что 
таковы же наши души, как и души псов, которые говорят, что сами 

некогда были и женщинами, и деревьями, и морским рыбамиШ. Я же 
не знаю, / /1806 были ли они когда-нибудь рыбами, или деревьями, 
или женщинами, но, однако, когда они писали эти слова, то были 
они безмолвнее и неразумнее рыб, в этом я твердо уверен 134. 

"И да изведет земля душу живу!" Почему в потоке слов я замол­
чал на немалое время, удивляются многие. Но те из слушающих, 
которые слушали со вниманием, знают причину умолчания. Как же 
не знают те, которые, глядя друг на друга, делали знаки и заставили 

меня прийти в себя и вспомнить о пропущенном. Ибо uелый вид 
творения, и притом немаловажный, укрылся от нас и едва не ус­

кользнул от нас, [оставшись необъясненным]Ш. 
"Да изведут воды ползающих душ живых по роду, и птиu, паря­

щих по земле, по тверди небесной". Мы поведали о плавающих, на­
сколько нам вчера lJ6позволило время, / / 181а а сегодня lJ6 перешли к 
разговору о земных [существах]. Но нами забыты птиuы, находя­
щиеся [посредине] между теми и другими. Как странствующие пут­

ники, если они забыли что-то важное, даже если и успели они прой­

ти большую часть пути, то все равно тут же возвратятся обратно, 

принимая этот труд как достойное наказание за свою нерадивость, 

так и мы должны возвратиться назад тем же [путем). Ибо то, что мы 
забыли, не так презренноlJ7 , но составляет третью часть животного 
мира, поскольку имеется три рода животных: четвероногие, и ПТИLlЫ, 

и водные животные lJ8 • 
"да изведут, сказал, воды ползаюших душ живых по роду, 11 

ПТИLl, паряших по земле И по тверди небесной по роду". Почему дал 
бытие из вод и ПТИLlам? Не потому ЛИ, что имеется родство у паря-
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ших с плавающими lJ9? Ибо как рыбы, // 1816 плывушие сквозь воду, 
отrалкиваясь плавниками, вперед движутся, а хвостом управляют, 

так и у птиц можно видеть, что они плывут по воздуху подобным 

образом. И поскольку одно общее свойство обоих родов - плавать, 
то они имеют единое родство, данное им происхождением от вод. Но 
нет ни одной птицы без ног (лап), так как корм им находится на 
земле. По необходимости им [BceM)I40 ноги (лапы) приспособлены к 
службе (устроены на службу). Те птицы, которые кормятся, хватая 
добычу, [имеют) острые когги, а прочим даны ноги (лапы), чтобы 
добывать пищу, и на другую жизненную потребность. Немного есть 
среди птиц [таких), которые слабы ногами и не могут ни ловить ими, 

ни ходить на них, как, например, ласточки и стрижи, которым кор­

мом бывает то, что летает в воздухе. Ласточкам низкий полет над 
землей служит / / 182а вместо ног. Имеются различные и многочис­
ленные роды птиц. Если кто-то хочет сказать о них в общих чертах, 
как и о рыбах, то найдет общее название для птиц, [несмотря на) 
значительные различия их по величине, и по виду, и по цвету, и по 

образу жизни, и по действиям, и по нравам, и большое разнообра­

зие, отличающее их между собой. Некоторые пытались создать на­
звания l4" чтобы как по клеймуl42 не установленное до сих пор и неиз­
вестное название каждого рода стало известным. Одним они дали 
названия разрезистоперые l4J , как, например, орел, а другой род на­
звали кожеперые l44, каковы ночные летучие мыши (нетопыри), иных 
назвали мягкоперые l4s, как, например, осы и пчелы, еще один род -
жесткоперые (жесткокрылые)l46 с крыльями, имеющими покров, как, 
например, жуки, которые имеют крылья в покровах И оболочках. 
Когда оболочка раскрывается, они без труда могут лететь / / 1826 
кому куда нужно. Нам же достаточно следующее указание на родовое 
свойство: общее назначение и данное в писании разделение на чис­

тых и нечистыхl4'. 
Один род - плотоядные l48 , и одно у них устройство, которое яв­

ляется подходящим для такого вида корма: когги острые и клюв за­

гнутый, и крыло быстрое, чтобы удобно было ловить добычу, кото­

рая, будучи разорванной, служит пищей добывшему ее. Иное уст­
ройство у зерноядныхl49, иное же у тех, кто кормится всем, что попа­
дается [им). И у тех много различий. Одни из них живут стаями, 
кроме тех, кто живет ловом (охотой), из тех же ни одна не живет в 
стае, а только со своим супругом. Множество других птиц живет 
сообща, как, например, голуби, и журавли, и скворцы, и галки. В 
свою очередь, у тех одни существуют без вожаков и по своему обы­

чаю, другие покоряются вожаку, / / 183а как, например, журавли. 
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Есть же между ними и другие различия. Одни домашние (живущие 
на одном месте), другие же улетающие далеко в другое место, когда 

приближается зима. Многие птицы MOryт привыкнyrь К человеку, 
если кормить их из рук, а другие не MOryт, будучи пугливыми и бояз­
ливыми. Другие птицы и с людьми живyr В одних домах, иные же 
любят горы и пустыни. Большие же различия и у тех [по свойству 
голоса], свой ведь голос у каждой птицы. Одни птицы хорощо поют, 
а другие молчаливы. Одни шумливы и поют на разные голоса, другие 
же вообще немы. Одни обладают способностью к подражанию, имея 
[ее] или от природы, или от обучения. Другие же постоянны в своих 
привычках и не меняют голоса (характера своего пения). Петух ве­
сел, а павлин спесив и любит красивое1SO, голуби и домашние куры 
похотливы и не имеют определенного времени для спаривания, ку­

ропатка лукава Ш. 
//1836 Много различий в жизни и занятиях [птиц]. Имеются и 

такие среди бессловесных, которые живyr вместе (сообществом). 

Отличительным признаком этой жизни является то, что все объеди­
няются ради общего дела и что каждый направляет свое действие на 
общее, как это можно видеть у пчел. Ведь у тех всех общее жилище, 

общий и вылет, и работа у всех совместная. Но вот что удивительно у 
них: они находятся под властью царя и предводителя, и только тогда 

они принимаются за дело и вылетают на луг, когда видят перед собой 

летящего владыку своего, так называемую пчелиную матку, 

т.е.пчелиного царя. Царь же у них поставлен не большинством 
(часто ведь неразумие народа поставляет злого властителя), не по 
жребию получает эту власть (ибо плохой иногда оказывается власть, 

которая бывает по жребию, часто ведь тому, кто бывает наихудшим, 
выпадает власть), ни, в свою очередь, вместо отца будет / / 184а ца­
рем (а такие ведь иногда бывают неучеными и ленивыми во всяком 

деле из-за сытости, потому что многие ласкающие и льстящие не 

дают ему познать истины), но от природы имеет [он] превосходство 
над всеми и лучше всех он величиной и видом. Есть же у владыки 
пчел и жало, чтобы наказывать, но он не наказывает им. Ведь у тех, 
кто обладает верховной властью, есть неписанный закон природы и 

порядок не наказывать, но отрешать от наказания. Но и тех из пчел, 
кто своему uарю, т.е.пчелиноЙ матке, не хочет подражать, скоро 

настигнет наказание, потому что как только они начинают жалить, 

тут же умирают сами lS2 • 
Слушайте все христиане, которым приказано никаким злом не 

воздавать за зло, но преодолевать зло добром'~J. Подражай пище пче­
Лbl, которая, никому не делая вреда и не портя чужого плода, //1846 
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составляет медвяные соты. Воск же явно собирает от иветов, а мед -
от влаги, которая, как роса, рассеяна по иветам. Устами (ртом) наби­
рая ее, она вливает ее в отверстия (углубления) в сотах, поэтому мед 

сначала бывает жидким, затем, долго постояв, загустевает и перехо­

дит в свойственный ему состав и сладость. Поэтому получила пчела 
достойную похвалу от Соломона, мудрой и деловитой названа она 
им. Трудясь, собирает она себе пишу - "ее труды uари и простолю­
дины на здравие употребляют"IS\ мудро создавая кладовые для меда. 
Растянув воск на тонкие слои, пчела частые, но отдельные друг от 

друга строит клетки, так что благодаря частоте и соединению между 

малыми частиuами получается опора всему. Каждое же углубление в 
сотах прикрепляется к другому и отгорожено друг от друга тонкой 

стенкой. Кроме того, две и три перегородки в медовых / / 1858 сотах 
разделяют друг от друга ряды сот, которые к тем перегородкам кре­

пятся. Сначала [она] создала посредством этого всего углубление, 
чтобы под тяжестью этот мед (эта жидкость) не излился вон. Заметь, 
что геометрия, то есть землемерие, [не имеет] ничего, что подобно 
премудрой пчеле. Ибо все ячейки шестиугольны и имеют равные 
стороны. Да и не лежат эти ячейки одна над другой, чтобы не упали 
(не провалились) от тяжести донца их, будучи тонкими; но углы 
нижних шестиугольников - опора и основание верхних, чтобы безо­

пасно поддерживать над собой тяжесть и в каждую ячейку вливать 

эту медвяную влагу. 

Как же я могу тебе рассказать в соответствии с истиной 
(правдиво), каковы свойства птиц в жизни? Как журавли, например, 

имеют ночных сторожей, которые сменяют [друг друга], и одна 
[часть] из них спит, а другие же, ходя вокруг них, их охраняют. И 
когда кончается [время] стражи, / /1856 [стерегуший], вскрикнув1Ss, 
предается сну, а [что касается] того, кто его сменил. то как тот стерег 
этого, так же и этот стережет того. Такой же порядок можно видеть 
(наблюдать), когда стая летит. Иногда один. иногда другой вожаком 
бывает и, определенное время ведя [стаю], передает другому, чтобы 
тот снова вел. А ум аиста близок к разуму словесных (существ]. Они 
ведь в одно время прилетают на наши земли и потом в одно время, 

как по уговору, все улетают. Сопровождают же их местные вороны. 

живущие у нас, которые. как я думаю. сопровождая. борются вместе 

с аистами против других враждебных им птиu. Признаком же этого, 
во-первых. (является Tol. что в это время нигде нельзя вообще уви­
деть ни (однойl вороны. а потом то, что они прилетают с проклеван­
ной и растерзанной макушкой, наглядно показывая, что сражались 

за них (аистов]. Кто // 186а установил им законы эти, чтобы они 
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любили и провожали их как гостей? Какой военачальник угрожал им 
[наказанием], чтобы никто не остался без сопровождения этого? 
Слушайте, негостеприимные, и скупые, и закрывающие ворота, и не 

дающие крова даже в зимнее время ночьюl56! 
А устройство и забота аистов о состарившихся была бы доста­

точна нашим детям, если бы они хотели увидеть, как быть благо­
склонным и к отцу и матери. Ибо нет никого столь неразумного, 
который не стыдился того, чтобы в добром деле быть хуже неразум­

ных птиц. Аисты же, став вокруг отца, потерявшего от старости пе­

рья, своими крыльями покрыв его, согревают и приносят ему пищу в 

изобилии и, насколько могут, оказывают ему помощь, с обеих сто­

рон подцерживая его крыльями, переносят его. И так это / / 1866 
разнеслось повсюду, что и благодеяния прозвали "аистовой благо­
дарностью" (буквально "аистинами")IS7. 

Пусть никто не оплакивает бедности, и пусть не приходит в от­
чаяние от своей жизни тот, кто не имеет дома богатства, глядя на 
легко сделанную искусную постройку ласточки. Она ведь, начиная 

делать гнездо, взяв веточку в клюв, ПРI1НОСИТ (её], а грязи не может 
взять ногами, но, омочив крылья в воде и затем обваляв (их] в зем­
ной пыли, собирает таким образом грязь на постройку. Затем ветки 
понемногу собирая, как клеем, этой грязью слепляет их и в том гнез­

де птенцов своих вскармливает. А если кто-нибудь им повредит1S8 

глаза, то от природы она знает лечение, с помощью которого может 

исцелить глаза птенцам своим 1S9• Научись от этого, чтобы из-за ни­
щеты не обращаться на злое дело и в самых тяжкl1х страданиях не 

отвергать всю надежду / / 187а и не лежать без дела и действия. Но 
прибегай к Богу, который, давая ласточке так (много], еще больше 
даст тому, кто от всего сердца возопит к Нему. 

Алкион (зимородок)l60 - морская птица, гнездо себе делает на 
морском берегу, сносит яйца в самый песок. Носит яйца в середине 
зимы, когда ветры посредством многих бурь ударяют море о землю. 

Но, однако, перестают в то время все ветры и стихают волны, когда 
алкион насиживает яйца семь дней, ибо в эти дни выводит он птен­

цов. Но поскольку им нужна и пища, другие семь дней на взращение 
птенцов дал великий даритель Бог малому этому животу. Это знают 
и все моряки и называют эти дни алкионическими. Это тебе в по­
учение, чтобы просить у Бога то, что на / / 1876 спасение. Поскольку 
Бог и о бессловесных заботится и устанавливает у них порядок, то 
ради тебя чего не может сотворить достойного хвалы, раз ты создан 

по образу Божию, ведь даже ради малой птицы такое большое и 
страшное море сдерживается посреди зимы, получив приказание 
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тихо стояты�1 • • Считают, что и горлица, когда ее супруг умрет, не со­
четается с другим супругом, а пребывает, так другого и не взяв, но 
помнит первого супруга. Слышите, жены, что чистота вдовства есть 

и в бессловесных, что еще скажем о тех, которые многих берут (в 
супругиJ неподобающим образом (непристойно)16I'. 

Дионисий l62 Почему же Бог, когда создал солнце и месяц, не 
благословил, когда создал траву и дерево, не благословил, а когда 

ползающих, и парящих, и ныряющих сотворил, то благословил? 

Почему так: одно благословил, а другое не благословил? Что за при­
чина, чтобы так было? Послушай! Это так, поскольку / / 188а звезды, 
сколько их было изначально создано, столько же их и осталось, и как 
они были созданы, так же и пребывают, и ни число их не может уве­
личиться, ни величина. А тем, кто по природе не увеличивается (в 
росте] и не умножается, не требуется благословение. А те, кому тре­
бовалось размножаться посредством рождения: птицам, и ползаю­

щим, и человеку, требовалось принять благословение; там требуется 
оно, где что-то стремится к размножению и принимает малое при­

ращение. 

После того, как мы узнали причину, по которой благословения 

удостоены были птицы, и рыбы, и человек, а звезды не получили 
благословения, нужно перейти к другим словам (писанияJ и сказать: 
«Он сказал: "Растите", потому что они были малы, "Наполните во­
ды", поскольку живые существа были в одной части (водJ». Необхо­

димо еще, много потрудившись, / / 1886 разъяснить, ради чего рыб, и 
птиц, и человека [Он] создал достойными благословения, а прочим 
не дал его. Но это мы сделаем в другой раз, а теперь, как обещали, 

так и будем следовать по порядку. 

И сказал Бог: "Да изведет земля душу живу". Землю Бог двойной 
честью наделил: во-первых, она рождает семена и растения, а во­

вторых, живые существа. Это тоже не без умысла, но [для того], что­
бы на ней было жилище человека, [но не только поэтому], но и по­
тому, что из этой же земли человеку надлежало быть созданному. И 
как мать почитает он эту великую кормилиuу всего живого. Смотри 
же, как и здесь все по порядку строит Он. Сначала готовит пишу, а 
[ютом вводит того, кому надлежит эту пищу принимать. Так же и 

при jсотворении] человека поступил: сначала дом ему создал, а затем 

авел хозяина дома. 

"Ла изведет земля душу живу". Откуда рождает душу бездушная 

"~M'H1? Откуда исходит лев ревуший и конь бегущий или / / 189а вол, 
":J('ютающий на земле, или ослы, носители тяжестей? Откуда столько 
')<t].'IIf'НlH среди животных'? Откуда от безлушной земли столько душ'? 
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И [не] стыдятся ли сыновья ереси говорить, что бездушная земля 
производит из себя душу, которую она в себе не и меетl6J • Когда они 
слышат, что Бог родился от собственного существа, то пускаются в 

мысленные хитросплетения, говоря, что он претерпел как измене­

ние, так и разделение и принял страдание и Т.Д., как принято по [их] 
обычаю говорить. Нет ведь сейчас времени о том беседовать, а имен­
но о Единородном Сыне, а лучше [надо] говорить о своем спасении. 
Ибо ничего не приобретает Бог, когда Его хвалят, и не причиняется 
Ему вреда, когда Его хулят, но только то на пользу Богу, что приведет 

нас к спасению. А сам Он исполнен всяческой благости, сам всех 
обогащая, не требует вообще ничего взамен. Кто же хочет что-либо 
дать / /1896 Ему, источнику благому? Как и Давид говорит: "Все на 
тебя надеется. Отверзаешь руку свою и все насыщаешь"It>4. Как и 
Спаситель в Евангелии говорит: "Моя пища и питье есть, если кто 
творит волю пославшего меня OTua"l.s. Но мы ведем к концу эту бе­
седуl ••. И вам ведь это приятно (любо), и порядку соответствует. 

То, чего земля не имела, произвела, послушав и [повинуясь] по­
велению. А разве то, что имеет совершенное (божественное) естест­
во, не способно к порождению? Но, напротив, пусть никто не вос­

принимает по-человечески, что мы подразумеваем под "имеет", го­
воря: видишь ли, как и сам тот Учитель признаетl67 Отца существую­
щим раньше Сына. Но и проявляет снисхождение к нашему слову, 
потому что мы люди и имеем грешный язык и к людям обращаем 

слово о божественном естестве, которое выше всякого слова l •Н • Ибо 
мы люди и научены беседовать по-человечески l •9 • Знают ли злые, что 
они говорят / / 190а о Боге и употребляют слова, которые не подобает 
говорить о Боге? Смотри, каково их коварство! Когда они задают 
вопросы, то говорят по человеческому разумению. Так, например, 
все, что бывает (существующее), имеет начало [своего] бытия. Отку­
да? Они тотчас приведут [в ответ]: когда ты родился, имел ты нача­

лом отца своего и деда своего. Тогда, если хочешь им [привести в 
ответ] на те соображения другое соображение, . которое может разру­
шить их заблуждения, то они тут же приводят [свое] соображение, 
говоря: "О Боге идет речь, а ты приводишь нам человеческое рассуж­

дение". И основание зла (заблуждения) выводят они из обших сооб­
ражений, а разрушение зла не хотят они по тем же соображениям 

признавать. Говорит опять из них один: "Никто же не может одно­
временно быть и рождаться". Если я хочу человеческими доказатель­

ствами убеждать, что это так, то отвергает он это сказанное, говоря: 

"О Боге речь, а ты / / 1906 человеческие приводишь примеры". Если 

160 



сказать, что всё рождающееся, не существовав прежде, рождается, не 

человеческое ли это? Но мы на предыдущее возвратимся. 
Может ли кто-нибудь, скажешь ты, быть и рождаться? А если 

покажу, что Писание не о Боге только, но и о человеке употребляет 
такие слова, то что сделаешь ты? О детях (чадах) Авраама [не] как о 
несуществовавших и родившихся говорит Писание, но как о прежде 
бывших. Авраам же, говорит, родил Исаака, Исаак же Иакова'70, 
Иаков же Левия, от которого священнический род. Но после того, 

как он (имею в виду Авраама) встретил Мелхиседека, апостол Павел 
рассказал повесть эту для прославления Бога, говоря: "Встретил же 
Мелхиседек Авраама и благословил его"'7'. И добавил тут же, говоря: 
"Ради Авраама (в лиuе Авраама) и Левий, принимающий десятины, 

дал десятину. Ибо он еще был в чреслах отиа Авраама, когда его 
встретил Мелхиседек и благословил"l72. Видишь, как и смертный уже 
существовал, не родившись, так как корень был жив, то и плод, 

ожив, ввел вместе с корнем. Да где бывает страсть, то там вводит он 

рождение. Там же, где не будет ни страсти, ни изменения 
(превращения), ни образа (формы), // 191а ни рождения, ни введе­
ния человеческих страстей, не хочешь ли ты признать существующее 

родившимся от существующего и существующее вечно? А если ро­

дился, говоришь ты, то как же был вечно? Всякий родившийся имеет 
начало бытия. И имя "отеи" доходит до нас долгим путем. Приведем 

такой пример: допустим, юноша желает женитьбы. Сначала он будет 
обрученный, потом зять, потом муж. И когда [у него] родится [ре­

бенок], тогда будет названному отеи. И если ему [отиу] родившийся 
ребенок имени не дал (не называет его отиом), то пусть даже и мно­

го-много лет проживет он с женою, но не может называться отиом. 

Так же и мать: сначала дева, потом обрученная, потом невеста, 

/ /1916 потом жена, она зачинает, носит плод, и если он [плод] не 
вышел, то она не может называться матерью. И хотя коренье носит 
плод, но не может называться матерью, если исшедший [из утробы] 
ребенок не даст ей [в качестве] воздаяния за ее страдания называться 

таковой. И это создал премудрый Бог, чтобы не очень сильно отиы 
превозносились над своими детьми, чтобы не говорил отеи ребенку: 

"Я дал тебе жизнь, из-за меня ты рожден и из-за меня получил бы­
тие". Но если и говорят так, то тогда и слышат: "Я из-за тебя рожден, 
а ты из-за меня был отиом". Так же и матери говорят: "Ты дала мне 
сыновство, а я дал тебе материнство". Но у нас дар этот [взаимный] 

принимается и отдается. 

Так же еще сын у нас не сразу сын, но сначала семя, затем заро­

дыш, и когда родится, тогда / / 192а будет сын. Это бывает обуслов-

161 



лено по необходимости временем, подчинено страстям, все это явля­
ется плотским, все это плотское устроение 173 • А там, где есть рож­
дающее бесплотное естество (природа) и где имеется родившийся 
вечный и бестелесный плод, то как можно согласиться с утвержде,. 

нием, что когда-то было [время], когда его не было и что потом он 
родился? Сыном же наречем родившегося, но родившегося без стра­
сти (страдания), а образа рождения не знаем как объяснить. Истин­
ное .знание заключается в познании того, чего мы не знаем, и того, 

что выше нашего естества (природы). Родившемуся мы поклоняем­
ся, а естества (природы) его не дерзаем исследовать. Если бы его 
родил человек, то он и создал бы человеческое рождение, [т.е. рож­
дение как у человека]. Если бы Он имел тело, то родил бы его как 
тело. Если же Он чужд тела, то не приписывай бестелесному телес­
ных страданий. Но если же Он родил, говорит [еретик], из своей 
сущности, то родил посредством страсти (страдания)174. //1926 Но 
потерпи немного, и смогу убедить тебя с помощью земных 

[доказательств], чтобы ты по крайней мере понял это из сравнений с 
человеком. 

Рождает лоза винная и маслина, рождает и вода, и растения, ес­
ли говорить кратко. А если и рождает, то не по нашему естеству 

(природе), а по своему устройству (образу). А что же рождает, слу­

шай. Всякая женщина, когда примет от Бога [благословение] стать 
матерью, нося [плод], полнеет, родивши же плод - худеет. А у расте­
ний можно найти противоположное тому. Если растение еще не дает 
плода, то оно и не дебелеет, но когда плодоносит, тогда становится 

толстым и дебелеет, и плод растет, и корни увеличиваются. И 
уменьшения не будет ни корню рождающему, ни родившемуся пло­
ду. И когда пень винный (виноградная лоза) рождает растения, т.о не 
рождает, как мы, а то когда слышишь, что Бог родил l7S , то почему 
приписываешь Ему человеческие страсти, / /193а Тому, который 
выше всякой человеческой природы 176? 

И сказал Бог: "Да изведет земля душу живу по роду .. l77. Земля на­
полнилась и обросла плодами и произвела живых существ. Хозяин 
же дома еще не был сотворен. Небо было украшено, земля украшена 
и одета в пестрый убор (испещрена), и море было наполнено, птицы 
были созданы во множестве. Все было готово, человека только не 
было. Но то, что человек явился напоследок, - не бесчестие для не­
го, а честь. Дом же был создан, и вводится в дом хозяин. Ибо Бог не 
творит ничего несвоевременно и без меры, но всё делает на пользу. 

Но посмотри на порядок! Сначала Бог создал траву и корм для скота, 
а потом животное, которое им питается .. Если бы Он сначала сотво-
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рил того, кто питается, то не было бы [ему] чем питаться. Бессмыс­
ленно было бы такое создание жиоогного, не имеющего, чем питаться l78 • 

Он сотворил светила, а потом тех, кого они освещают. Создал 
пищу / / 193б и затем тех, кто ею питается. Подготавливает сначала 
необходимое, а потом [создает] тех, кто это нужное использует. Так 
поступил Он и при создании Священного Писания. Сначала [его] 
предваряют главы, в которых рассказывается о Христе, а потом по­
является Тот, о ком свидетельствуют. Сначала дан "номос"l7\ или 
закон, чтобы "номос" свидетельствовал об Установившем закон. 
Впереди следуют Пророки, чтобы объяснить, о ком они проповеду­
ют. Смотри же на Божью премудрость! Он не дал Писанию пророков 
оставаться только в церкви, но допустил, чтобы оно распространи­

лось у недостойных иудеев, врагов Господних. Ради чего Он посту­
пил так и не взял у них Писания того? Ясна причина: не потому ли, 
чтобы недостойна ОСУЖдения была наша проповедь. Если бы мы 
одни имели пророков, то неверные могли бы возражать нам. Если бы 
мы осмелились сказать, что так говорит Моисей, или так указывает 
Исаия или прочий чин пророческий о Христе или о том, что будет 
/ / 194а во время Его пришествия, то могли бы, желая возразить, ска­
зать в ответ: "Откуда [нам] знать, что Моисей был пророком или 
говорил это и проповедовал, как это хочется вам, христианам. На 
устроение (установление) своему закону создаете и пророков и име­

на их сообщаете, а мы того не приемлем". Ныне им нельзя ни в ка­
кой степени противоречить, ибо им не на кого пенять, поскольку у 
них находятся все эти свидетельства, которые мы представляем на 

создание своего законаl8О• Да как захотят они осудить это? Чтобы они 
этого не говорили, им и дано [от Бога] Писание это и книги, дабы, 
если они не [хотят] верить мне, поскольку [я говорю] по своему за­
кону, то они должны верить в те [догматы], которые ему чужды и 

находятся вне его [закона]. Если спрашиваешь хитрого еврея, кото­
рый знает закон, говоря: "Есть ли Христос?" - то не может он ска­
зать: "Нет его". А скажет; что он есть, но / / 194б не тот, за кого вы 
(его] принимаете, а другой. Все-таки (еврей] объявит, что он сущест­
вует, но только образ его изменитl8I • Одно - это просто говорить, что 
нет его, другое же - заблуждаться о его сущности. Так, например, если 
мне [кто-то] говорит: "Ты мне должен", то совсем иное, если сказать: "Не 
тебе я должен", но другому оказываюсь должен. 

Так и они сообщают, что есть Христос, но спорят, что он не та­
кой, которого мы проповедуем. А которого нет (не существует), они 
ожидают, потому что отвергли существующего. Обрати внимание на 
великого законодателя Моисея, как он, беседуя о создании человека, 
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и о Сыне объявляет, когда говорит: «Сказал: "Да будет твердь". Ска­
зал: "Да прорастит земля". Сказал: "Да изведут воды"». Затем, когда 
пришло время о человеке говорить, то тогда произнес: "И сказал Бог: 
сотворим чеJiовека"l8Iа. Спрашиваю же еврея, говоря: "Если Бог един 
и если нет с ним Сына, / / 195а которого мы проповедуем, если нет 
Святого Духа, которому мы поклоняемся, то кому Он сказал: 
"Сотворим человека"? Когда Он создавал небо, то только повелением 
его создал, так же, как и землю и остальное творение. Когда же чело­
века создает, то как бы приоткрывает дверцы (окошки) и позволяет 

увидеть божественное знание о Сыне, кто есть Тот, кто искони дей­
ствовал с Ним. 

Иудеи, когда мы заставим ихl82 , не могут отказаться от слова Откро­
вения и говорят, что это слово было обращено к ангелам. Не могут ведь 
они никак исказить это слово, но таким образом отвергают его. 

Кому же сказал Он: "Сотворим человека"? Они говорят: анге­
лам. Снова вопрошаю их, говоря: "Кто больший - ангелы или лю­

ди?" На это они должны ответить - ангелы. Когда мы сделаемся 
очень добрыми к Богу, то и тогда не будем больше ангелов, но будем 
как ангелы. Так / / 1956 говорит и наш Спаситель: "При воскресении не 
будут ни жениться, ни выходить замуж, но будут как ангелы"IВ3. И когда 
добрыми делами достигнем той меры, то и тогда не превзойлем их, но 
будем равны им. Ныне же мы намного хуже (ниже) естества их и несо­
вершеннее (меньше) устройства бесплотных ангелов. 

Слушай же о них Давида, свидетельствующего так: "Что есть че­
ловек, что помнишь его, или сын человеческий, что ты посещаешь 

его. Умалил ты его совсем малым перед ангелами"I84. Мы же хуже, 
ангелы больше lВS. А если Он, творя человека меньшего достоинст­
вом, [чем ангелы], нуждался в ангелах как советниках и помощни­
ках, то творя большее (не одного подразумеваю ангела, но всё сразу 

созданное бесчисленное ангельское множество), как солнце и звёз­
ды, Он все разом создал, так же и ангелов и архангелов всех разом 
сотворил. И сколько их, и числа они не имеют. // 196а Как говорит 
Даниил: "Тьма тем служили ему и тысячи тысяч предстояли пред 
ним"llI6. И если такое множество ангелов создавая, не нуждался он в 
советниках и помощнике, то один, творя человека из земли, требует 

ли совета и предварительного замысла и принимает ли совет? Когда 
говорит, что есть человек, ничего не подразумевает иного, но то, что 

он не земля ли, не от земли ли, не прах ли только и пепел. Это же 
восклицает и Авраам, проповедуя свою худость и говоря: "Я земля и 
пепел"IВ7. . 
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А что же такое ангелы? Не дух ли, не огонь ли"'? Слышишь же и 
Давида вопиющего и рекущего: "Творящий ангелами своими духов и 
слугами своими огонь палящий (пылающий)"IК9. И раз создавая из 
огненного естества разумных и бестелесных духовl9С', не нуждался он 
ни в советнике, ни в помощниках, то чего ради, творя из земли 

//1966 того, который ничтожный, малый, смертный, который рас­
сыпается во гробе, будет Он советоваться о нем или беседовать о 
нем? Да, скажешь ты, может иногда владыка, в высшей степени 
благодатный, сказать стоящим перед ним рабам: "Что следует?", 
"Как сделаем это?" Отвечаю тебе: "Пусть будет так, пусть будет вы­
сказывание "сотворим человека" обращено к ангелам. То, что 
"сотворим", ты слышал, а не видишь ли того, что "по образу и по 
подобию"? Этим ведь должен я заградить уста иудея и еретика. Ибо 
иудей и еретик - это одно и то же, мало сказать, еретик хуже иудея l91 . 
Иудеи ведь тело распяли видимое, они же (еретики] на божество 
невидимое ратью восстали l92 и тем самым на свое спасение. Но и 
иудеи обличили себя, покушаясь на невозможное. Поэтому они час­
тично и приняли // 197а наказание за свою дерзость в настоящем, 
видя своё племя (род) рассеянным по всей земле. Впоследствии най­
дет их высшая кара, когда они все будут должны прийти на судl9J. И 
они снова в соответствующее (подобающее) время примут достой­

ную муку за свою хулу. Что же есть то, чего ради расточал я перед 

вами все эти слова? Я думаю для того, чтобы, побеседовав таким 
образом, ещё раз направить слова в нужном направлении. 

Не посмеет здесь ни один еретик и иудей сказать, что у Бога и 

ангелов один образ и подобие l94 . Не явно ли то, что слово было об­
ращено к Сыну? Ведь ангелы, будучи сотворенными, не действовали 
наравне с Богом. Они были слугами, хвалящими и славящими и 
благодарящими Бога за то, что Он их сотворил знающими, что преж­
де того, как Он их сотворил, их не было, но повелением Его благости 
(доброй воли) они появились и стояли, как зрители, смотря на то, 

что с ними случается. Видели они небо, появившееся из небы­

тия, / / 1976 и удивлялись, видели море отделяемое и восхищались, виде­
ли, как земля получила свое украшение, и трепетали l9S. Д что ангелы не 
действовали вместе с Ним, но восхищались Ему, говоритl9Ь в Иове [сам] 
Бог: "Когда сотворил звезды, хвалили меня все ангелы мои,,197. 

"Сотворим человека". Это слово означает (предполагает) гово­
рящего и слушающего, (предполагает], что они беседуют между со­
бой. Да увидишь ты сияющий луч православной веры, к которому 
ныне и солнце свои лучи присоединяет. Сказав же: "Сотворим чело­
века по образу и по подобию нашему", сохранил и собственный чин 
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(число ипостасей) и единство сущностей. Из того, что сказал "со­
творим", следует, что Он назвал три лица (ипостаси)l9" а когда гово­
рит "по образу", а не "по образам", то подразумевает един<х;ущное 
(единое по сущности). Ибо образ Отца есть не что иное как образ 

Сына. Поэтому хорошо сказано, когда говорит "сотворим", так как 
покажет этим три ипостаси. А слово "по / / 198а образу нашему" под­
разумевает единосущие. 

Мы же ищем, кто произнес это великое слово и создал это чу­
десное сообщество. Но поскольку иудеи сопротивляются (возража­
ют), то, будучи опровергаемыми, они (не) УСТblДятся. Еретики же 
беснуются, и истина заключается в борьбе, хотя и слово правой ве­

ры, (которым повествует писание), в исповедании вовек непобедимо 
(имеет непобедимое (непоколебимое) признание). Как объясним, 
кому он говорил: "Сотворим человека по образу нашему"? Кто Его 
советник? Когда Он говорит "сотворим", подразумевается лицо (лич­
ность) советника. Ибо блаженный Исайя говорит о Единородном 
Сыне, который от Бога Бог, который ради нас пришёл к нам в нашем 
образе (принял наш образ), так'99: "Ибо младенец родцлся нам, и сын 
дан нам, и наречено имя ему Ангел великого совета"200, что является 
вестником младенца, который является Сыном по своей божествен­
ной сущности, / /1986 младенцем же - по человеческому образу. 

"Ангел великого совета, чудный советник". Видишь ли советни­
ка, к которому Он обращался: "Сотворим человека по образу и по 
подобию нашему". "Ангел великого совета"! Но, OДHa~o, ты, пророк, 
не сказал о сане советника, которого ты проповедуешь. Дадим же и 
Моисею [право] быть советником, который как бы совет дает, гово­
ря: "Не погубляй их", когда скажут народы: "Поскольку не мог Он 
дать им землю, которую обещал, погубил их"21". Однако не останав­
ливай с удивлением внимания на советнике, не делай общим именем 
(не называй всякого этим именем). Ибо все-таки ты еще не уразумел 
достоинства того, о ком проповедуешь. Слушай и другре чудо! Ска­
зав "чудный советник", обьясняет он и названного советника сам 
тем словом, которое идет в след за ним. И сказав "гуден советник", 
потом и другое за ним перевел слово, н~звав: "Бог крепок!". Хорошо 
прибавил это слово, когда сказал: "Бог крепок!"202 / / 199а Почему? 
Не потому ли, что говорим: много богов суть. Как говорит Давид: "я 
сказал: вы боги и сыновья Всевышнего - Bce"2OJ. И сказал Бог Мои­
сею: "Вот, поставил тебя Богом фараону"204. И что не был умален 
проповедуемый когда мы сравнимаем, Его с Моисеем и апостолами, 
хорошо прибавив, сказал: "Бог KpenoK"20S. Моисей те не крепок, но 
принял крепость от Бога. Одно ведь - тот, кому дают крепость дру-
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гое же - тот, кто дает ее, будучисам крепким. Если и будет великим 
чудотворцем, то все же от Бога приняв этот дар, так творит. Но ска­
зав: "Бог крепок, не был доволен и прибавил другое слово "власте­
лин", чтобы показать и нам, и еретикам, что не нужно называть под­

властным того, кто властию владеет. Одно ведь - быть под власпiю, 
другое же - самому владеть ею. Потому //1996 и сказал: "Властелин, 
владеющий MI.fPOM (Ис. 9, 6). А если хочешь узнать, что есть подвла­
стный, то знай: апостолы под властью, а Спаситель - властелин. 

Великий Павел увидел в Македонии рабу, имеющую дух прори­
цания и говорящую перед всеми: "Сии человеки - рабы Бога Все­
вышнего"2116. Павел, вознегодовав, сказал духу, не тому, который был 
в ней, но тому, который действовал в ней (смотри на истинный голос 
подвластного): "Запрещаю тебе именем Господним"2IJ7. Называет 
Господом, ч'тобы показать, что он сам - раб. Так как чудо, заклю­
чающеесяв том, 'lTO бесы повинуются людям и слушаются их, было 

выше человеческой силы, то, чтобы глас этот не ввел в заблуждение 
и их, слуг божьих, не начали считать богами, он сказал: "Запрещаю 
тебе". Рабу подобает объявлять приказ, 8Ладыке - Властвовать. Видел 
ли раба, объявляющего и запрещающего, / / 200а посмотри теперь на 
владыку повелевающего. Привели к Владыке бесноватого, глухого и 
немого. И не сказал Владыка: "Объявляю тебе, немой и глухой бес", 
но "Я повелеваю тебе выйти из него и вновь не входить в него"20Н. 
Послушался бес, ибо признал власть. Пусть скажет блаженный Ие­
зекииль: "Жив я, говорит Господь, оправдалась сестра твоя, Содома, 
больше тебя"2119. Почему он так говорит? Если ты прежде не понял, 
что он сказал, то не можешь прийти к правильному пониманию 

смысла [изречения]. Так как содомляне, отверженные и изгнанные, 
жили в беззаконии, за это они и погибли в наказание от Божьего 
огня. И стал Иерусалим после гибели тех и после сожжения их горо­
дов, после того, как много лет прошло потом, на вид цветущим, но 

злым, и еще больше творил беззаконий. А когда же и содомские злые 
дела они превзошли, тогда Бог через Иезекииля клялся, говоря: 
"Жив я, Адонай, говорит Господь"210. //2006 Это говорит он к безза­
конной дочери - Иерусалиму: не согрешила твоя сестра Содома и в 
половину грехов твоих. И оправдалась Содома перед тобой"2II, т.е. по 
сравнению с тобой Содом более праведен, чем ты. Как если бы кто 
сказал еретикам: "Иудеи более праведны, чем вы. Они ведь тело рас­
пяли, а вы произносите хулу на Бога". Оправдались иудеи, потому что 
еретики впали в безумие, оправдались же и демоны, потому что Спаси­

теля они называют Сыном Божиим, а еретики - творением БогаШ• 
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"Оправдалась и Содома перед тобой". Ишу ответ, вопрошая: по­
чему делавшие то же, что и содомляне, не погибли, как они, более 

того, почему удвоившие грехи, не были истреблены, как содомляне? 
Не потому ли, что Бог не только знал, что в них было тогда бесчестие 
и беззаконие, но и то, что потом у них должно было [проявиться] 
благоверие. Провидел то, что должна была произойти от / / 20la иу­
деев и святая Госпожа Богородица Дева. И видел апостольское бла­
гочестие, провидел и сонмы всех иудеев, которые бесчисленным 

множеством исповедовали имя Его и веровали в Него. Когда Павел 

вошел в Иерусалим, говорили ему апостолы: "Видишь, брат, сколько 
тысяч уверовавших иудеев"Ш• И всех тех провидя веровавших, поша­
дил и этих неверовавших, не их жалея, но ради тех, которым пред­

стояло родиться от них. Как же можно это знать? Не Исайя ли свиде­
тельствует, говоря: "Если бы Господь Саваоф не оставил нам потом­
ства, мы были бы как Содом, и уподобились бы Гоморре"214. Но не 
придали ли мы свой смысл словам, а Исайя говорил о ДРlГОМ? Но 
слушай и самого Павла, который обладал нравом пророка21 и объяс­
нял это, говоря так: "Ныне дар по избранию благодатному был. Да 

спасется остаток!"216 //2016 И как сказал Исайя: "Если бы Господь 
Саваоф не оставил нам потомства, то мы были бы как СоДом"Ш. Все 
ведь провидел Бог прежде. Бог познает не по опыту, как мы, которые 
тогда только понимаем, когда что-то случается. Но, как я уже много 

раз говорил, концы веков видел прежде веков (провидел концы ве­
ков). Видел Адама, хотяшего согрешить, но еше видел тех, которым 
предстояло родиться от него, творяших правду (праведников), и 

видел его, которого предстояло изгнать из рая, но предвидел, что ему 

уготовано царство. Это еше более удивительно, что царство было 
прежде рая. А почему ты удивляешься, что он был изгнан из рая? 
Ведь удивительно, что прежде рая ему царство (небесное) уготовано. 

Как говорит Спаситель: "Придите, благословенные Отца моего, 
примите царство, уготованное вам прежде начала мира"218. 

Пусть устыдятся еретики [тех благ], что приготовлены святым 
прежде начала мира. / / 202а Они говорят, что сын был тогда, когда 
его не было (во плоти), но только исповедуют его как образ (символ) 
Единородного. Поскольку они не могут исказить Св. Писание, то 
слово допускают (признают сказанное), а истину крадут. Так, когда 
говорим "Единородный", они тотчас говорят: «Написано: "И перве­
нец всего мира (всей твари)"»219. По мнению еретиков, оба эти изре­
чения противоречивы. Если "первенец всей твари", то не единород­
ный, если же Единородный, то не первенец. Первенец ведь, если 
имеет братьев, то первенцем называется, а единородный, если имеет 
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братьев, то не является единородным. Ибо единородный тот, кто 
единственный (один) от кого-либо родится. Как свидетельствует 

Писание, говоря Аврааму, имевшему одного сына от Сарры: "Возьми 
сына моего единородного"220 • Первенцем же называется тот, кто име­
ет братьев. Тот ведь первый, кто прежде родился, а единородный, 
если не имеет братьев. 

Но, с другой стороны, / / 202б есть и единородный в ином смыс­
ле, который один от кого-либо родится, а не тот, который будет 
единственным, как обманывают еретики, называя единородного, 
потому что он один только как таковой произошел. Тогда и солнце221 

есть единородно, потому что оно одно единственное такое, а другого 

такого нет. Но не ведают они, что говорят. Писание по обычаю 
(обычно) называет единородным того, кто один от ко~о-либо родит­

ся, как мы установили, объясняя. Но смотри в соответствии с исти­
ной, поскольку, как уже говорили, если первородный (первенец) не 
имеет братьев, то и не является первенцем (первородным), а едино­

родный, если братьев имеет, то не является единородным. Я бы мог 
не одного, не двух, не трех первенцев найти, и так кончить бы слово 
о первенце. Странное дело: ведь если первородные (первенцы), то 

как могут быть многие? Подобает ведь быть только одному. Я затянул 
речь о первородном и единородном, и пусть никто не осудит нас за это. 

/ / 203а Объясним здесь непостижимое (незнаемое), говоря, что 
первородным подобает называть первого верующего в Бога в своем 
роде и возрасте, не как первого среди других, но как первого, поя­

вившегося в свое время. Как, например, когда народ был в Египте, 
сказал Бог через Моисея: "Сын мой первенец Израиль. Сказал: От­
пусти мне народ"Ш. Этот народ первородный, потому что в то время 
он был первым народом, познавшим Бога. Потом, после закона и 
после многих родов, появился Давид, и обещал ему Бог, что от семе­
ни его явится Христос, и сказал так: "Обрел Давида, раба моего, мас­
лом моим святым (елеем) помазал его. Он назовет Меня: "Ты отец 
мой". И я сделаю Давида первенцем"Ш. А если Давид первенец, то и 
народ первенец. Первенец и Адам, как первый в своём роде, перве­
нец и Ной в своем роде, и Авраам в своем / / 203б роде, и Моисей в 
своем роде, и Исайя, потому что в свое время первыми познали 
благочестие и правую веру. от этих же многих первородных собра­
лась церковь, 224которая называется собор224, и пребывает на небесах. 
Как свидетельствует Павел, говоря: "Вы пришли К горе Сиону и гра­
ду Божьему (граду живого Бога) к Иерусалиму небесному и множест­
ву ангельских полков и к собору, который называется церковью пер­

венцев, написанных на небесах"Ш. 
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or тех же есть первородный (первенец) по плоти Христос, по­
этому и именуется Первородным по праву, по божеству же являясь 
Единородным. Так как он в каждый род принимает тех, которые 

споспешествовали благому, и со всеми теми глава церкви Сам есть, 
то и Первородным называется. Поэтому и Павел говорит: 
"Первороден во многих братьях"Ш. Подобало же нам теперь о чело­
веке сказать многое, / /204а но оставим рассказ этот на следующий 
день, т.е.на шестой, в который он [человек] создан, чтобы с помо­
щью Божьего дара мы совершеннее (яснее) сказали бы по.мере сил 

своих не как полагаем, но как нас научили. Общий ведь есть источ­
ник и общие прилежащие дары, если только мы хотим со всем усер­

дием добиваться их (прилежать к НИМ)Ш. Теперь же обращу свою 
речь к поучению. Вчера было показано, как подобает воздевать руки 
пребывающим в благочестии. Когда кто-то подает, сказал я, нишим, 
то подразумевает "воздеяние рук моих,,228? Сегодня же хочу я изъяс­
нить начало псалма того, каков он есть, поскольку мы должны знать, 

что поём. Почему мы говорим: "Да направится молитва моя, как 
фимиам, пред Тобою"228? Всякое благовоние (фимиам) направляется, 
но Бог не услаждается благовониями. 

А что же значит "Да направится молитва //2046 моя?" Да будет 
сказанное таково229• "Да направится молитва моя, как и фимиам, 
пред Тобою". Какой фимиам? Два жертвенника было [в храме]: один 
во дворе, отгороженном забором, под открытым небом, а другой - в 
святилише под кровом, внутренниЙ23О . Жертвенник для фимиама 
(благовоний), предназначенный только для окуривания благово­

ниями, крови же здесь не проливали, и хлеба жертвенного не клали 

(отдавали). Был и внешний жертвенник, в котором закалывали жи­

вотных и приносили хлеб, а прочие [остатки] сжигали. Внешний 
алтарь повелел Бог сделать из неотесанных (необработанных) кам­
ней, а внутренний алтарь, т.е.жертвенник, - из литого. золота. Что 
же этим знаменует Божья благодать, нужно нам узнать. Так понима­
ем мы то, что поём: два слова23J , служашие слову2J2 Божьему. Одно же 
слово не поучительное, но грубое, а другое - поучительное и искус­

ное (ученое). Тот, кто говорит / / 205а на неправильном и грубом 
языке (речью) подобен жертвеннику, сооруженному из неотесанных 

камней, но все же является жертвенником. Тот, кто грубо ошибается 
(хромает) в речи и словах, но мыслью находится на правильном пу­

ти, является таким же, как и это неотесанное каменье. И наоборот, 
как литое золото, достойное (ценное) слово и искусное. Так же ни то 
нельзя превозносить, ни это отвергать, и то ведь Божий алтарь, и это 
Божий алтарь. 
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Сказано было, что из четырех видов (веществ), т.е. запахов,Ш 
состаШIено мироблаговоние2J4 : стактиШ, ониха (оникса), халвана2J6 и 
белого фимиама (ливана)237. Как миро состаШIено из различных 
благовоний, так и добрая воля (доброизволение) ЯWJяется соедине­
нием различных добродетелей. Он (Давид] сказал: "Да направится 
молитва моя, как и этот фимиам, который слагается из многих час­
тей, и соединяясь (сливаясь) воедино, становится одним благоуха­
нием. Когда же вхожу с молитвой, //205б [соблюдая пост]238 и имея 
милость и веру, пусть подобна будет [моя] четырехвидная доброде­
тель этому фимиаму, который напраWJяется Тебе. Так и в другом 

месте говорит блаженный Давид: "Как хорошо и прекрасно - жить 
братьям вместе! Это как миро на голове, стекающее на бороду, боро­
ду Аарона"239. Сравнивает он здесь любовь со священным миром, а 
молитву - с фимиамом (благовонием) священным. 

Да будет тебе известно, что если ты имеешь добрую волю 
(добродетель>, или чистоту (святость) или что-то иное, то ты - брат 

священнику. Священства, говоришь, не имею, но имею целомудрие, 
т.е. чистоту, тогда сестра будет моя чистота твоему священству. От­
куда это известно? Давид, убегая от Саула, пришел к Авиафару40 
/ /206а и сказал ему: "Дай мне хлебы, потому что я внезапно был 
Отослан царем и пищи не имею". Ответил архиерей, знающий закон: 
"Нет у нас хлеба иного, кроме принесенного в жертву (священного), 
его же не подобает никому иному есть, кроме священника". Когда же 
увидел он, что Давид попал в беду и боялся дать хлебы предложения 
(священные) и требовал у не имеющих священства чистоты, то сказал: 

"Если отроки, которые с тобою, чисты от жен, то возьми"241. Ибо считал 
чистоту сестрой священства. Да и мы будем готовить себя к милости, 

праме и чистоте, чтобы пост ОКРЬU1ился (обрел КРЬU1ЬЯ). Как птица, 
если не имеет помощи от KpbU1ьeB, то не может парить в [воздухе], так и 
пост не может вознестись наверх без KpbU1ьeB - без чистоты с молитвой 
и милосердия. 

Посмотри на Корнилия, приобретшего с помощью поста кры­
лья242 • Поэтому он услышал дошедший к нему глас с небес: 
"Корнилий, молитвы твои и милостыни твои вознеслись / /206б к 
Богу"243.Представим себе, что пост - это живое существо, о друже, а 
чистота (святость) и молитва - это его крьU1ЬЯ, без которых он не 
может взлететь вверх. 

Молю вас всех, сохраняйте пост чистым (непорочным), не оск­
верняя его неправдой, очистив его от стяжания (алчности к чужому 

богатству)! Посмотри на пустословцев (суетных, ничтожных людей), 
которые воздерживаются от пищи, а от грехов не в силах удержать 
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себя и не печалятся о них. Вина, говоришь, не пью, и масла не ем 
оливкового, и мяса не ем. Воистину, очень хорошо, если ты делаешь 

это ради Бога. Но подумаем хорошенько: хлеб, вода, вино, мясо, 
масло - все это создание Божие; а стяжание, и неправедная нечисто­

та, и неправая вера - Это все сатанинское дело. И если воздержишь­
ся от Божьего дела ради Бога, то не подобает [тебе] лениться еще в 
большей степени в воздержании от сатанинского дела, которое 

[создано] тебе на великую погибель. Такого ведь ожидает большое 
наказание. Но бегите / /207а от такого, как от огня, творя милосты­
ню. Милостыня же на вид расточается, а на деле собирает. Как зем­

леделец, сея, рассыпает [семена] по земле (и это можно видеть во­
очию), на самом деле собирает, давая земле взаем, а получая от нее 

Вдвойне, так и милостыня: кажется, что дается другому, а на самом 
деле хранима для TOtO, кто ее дал. "Расточил, - сказa.ri Давид, - дал 
убогим, и правда его пребывает во веки веков .. 244• Так будем постить­
ся, так будем поклоняться, так будем веровать, Orца славить, Сына хва­
лить, поклоняясь Святому Духу. Ему же слава во веки веков, аминь. 
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Комментарнн кперевоДУ 

древнерусского текста на современный русский язык 

Перевод древнерусского текста на современный русский язык 
осущеСТWJен Г.с.БаранковоЙ, комментарии г.с.БаранковоU, 
В.В.Милькова, с.Н.Якунина. 

1. Ср. Пс. 35, 10. "Во свете Твоем мы видим свет". (Здесь и далее па­
раллельнодля сравнения приводим перевод по Синодальной Библии). 

2. Ср. Быт. 1, 20. "И сказал Бог: да произведет вода пресмыкающихся 
душу живую; и птицы да полетят над землею, по тверди небесной". 

3. Книга Бытия ничего не говорит о роли долин как резервуаров воды 

(ср. Быт. 1, 8-9). В данном случае в святоотеческом толковании присутству­
ет оттенок естественнонаучного объяснения явлений мира. Кроме того, 

христианская космология Здесь не расходится с мифами многих древих 

народов, начинающих стадию космогенеза с мировых вод - ср. коммент. 30 
(см.: Евсюков В.В. Мифы о Вселенной. М., 1988. С. 25-27). Наиболее ярко 
этот сюжет отразил христианско-апокрифический миф о творении мира на 

море Тевериадском. 

4. "Водам было приказано произвести живые души, которые Бог на­

звал ползающими". "Воды" - означают не только обычную воду, но также и 

воды небесные (ср.: "Вода, которая под твердью" и "вода, которая над твер­

дью" - Быт. 1, 7). "Было приказано произвести" - Бог своим повелением 
даровал водам и земле способность ЖИВОРОЖдать (в Протоевангелии Иако­

ва, например, сказано: ..... ибо и воды сии плодородны у Тебя, Господи .... И 
земля приносит вовремя плоды свои". - Памятники древней христианской 

письменности. Т. 1. М., 1860. С. 17.). "Живые души" - Иоанн экзарх ис­

пользует словосочетание "живые души" применительно к животным и к 

человеку. Еврейское слово "нефеш" означает всякую осознающую себя 

жизнь в отличие от жизни растительной, которая себя не осознает (ср.: 

Быт. 1, 20, 2/, 24; 2, 7; Иов. 12, J(lJ. Термином "ползающие" Иоанн экзарх 
пытается обозначить животных, живущих как в воде, так и на суше, но не 

только пресмыкающихся в нашем понимании. По-видимому, с древнейших 

времен возникали разнообрвзные обозначения животных, живущих на 

грани двух стихий. 

5. Структура предложения нарушена, возможен пропуск строки, см.: 

Aifzetmuller R. Das Нехаетегоп des Exarohen Johannes. Graz. Y-YI. 1958-1971. 
У. S. 8. (Далее - Aitzet.) 
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6. В тексте МДА фоке. 

7. В тексте МдА код""" ко"" - "бегемоты", ср. в "Материалах для сло­

варя древнерусского языка" И.И.Срезневского: ко"", р1>ч","ы" 

i 11: nО11: б ,IX 110'; // Срезневский И.И, Материалы для словаря древнерусского 

языка. В 3 т. Спб., 1893-1903. (Далее - Срезн.). (Срезн. 1, 1272). 
8. В тексте МдА здесь стоит слово OGOQKO, значение которого 

И.И.Срезневским определено "8 обоих случаях, одинаково"; здесь Иоанн имеет 
в виду, что меС1ОМ обитания этих животных является как вода, так и земля. 

9. В данном случае представлена классификаuия органического мира 

(или аристотелевская "лестниuа живых существ"). Иоанн экзарх вслед за 

Аристотелем принимал четыре "образа животных", то есть четыре главных 

подразделения живого uapCTBa. Первая группа живых существ представляет 
собой uapCTBO растений ("садове"), которым свойственны способности рос­
та, питания и размножения. Вторая группа - это рыбы и все низшие живот­

ные ("смучашиеся"), которым присущи помимо предыдущих способностей 

еще и способность ощущения ("чующая сила"). Третья группа являет нам 

высших животных ("скотный живот", или "животный род", или "одушев­

ленные животные"), которые, помимо перечисленных способностей низ­

ших животных, обладают уже способностью ходить. И HaKoHeu, четвертая 
группа, которая завершает "лестниuу живых существ", представлена челове­

ком, обладающим, в отличие от растений и животных, самой выдающейся 

способностью - умом (разумной душой). Интерпретаuия Иоанном экзар­

хом аристотелевской "лестниuы живых существ" оuенивается у историков 

науки по-разному (см.: Райнов Т. Наука в России XI-XVII веков. М.; Л., 
1940. С. 94; Зубов В.п. Аристотель. М., 1963. С.201; Соболь с.л. Биоло­

гия// История естествознания в России. М., 1957. Т. 1. Ч.l. С. 154; Чоло­

во ЦБ. Естественонаучните знания в средновековна България. София, 1988. 
С.257-260). 

Вопрос о классификаuии животных, поднятый рядом ученых (Соболь 

с.л. Указ. соч. С. 155; Чолова ЦБ. Указ. соч. С. 259-260), достаточнодискус­
сионен. Иоанн экзарх находился не только под прямым влиянием античной 

традиuии, но также библейской и Василия Великого. 

10. В тексте МдА KOPMA\ЦJ01(1O C""OI(. 

11. В тексте МдА КСI '''''''ОI(Ч''ЦJ'' СА\. В "Материалах ... " И.И.Срез­
невского глагол, от которого образовано это причастие, отсутствует, в определе­

нии его значения помогают варианты, преДСТЗ81lенные в других списках памят­

ника: "Plc.w.rw.ЦJ4ГO СА\ Вол, Сн-35, "PECМbIК4IOЦJ4IWCIA Ов, Сн-445. 
12. Классификаuия живого мира, как уже отмечено, вШестодневе 

строится по Аристотелю (см. коммент. 9). Учитывая, что и другие важней­
шие положения этого энuиклопедического христианского труда (такие как 

геоuентризм, учение о первоэлементах, климатических поясах и др.) также 
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восходят к Аристотелю или его последователям, есть основания говорить о 

сознательном использовании в Шестодневе аристотелизма, как философ­

ского обоснования христианской богословской доктрины (подробнее о 
признаках аристотелизма, отмеченных на материалах I Слова Шестоднева 
(См.: Шестоднев Иоанна Экзарха Болгарского как памятник средневекового 

философствования. М., 1991. Коммент. 88, 92,138, 150,.169, 175,202,215). 
13. Здесь, отталкиваясь от Аристотеля, Иоанн экзарх формулирует 

принuип свободы воли - краеугольный в христианстве, ибо на нем покоит­

ся вся нравственная доктрина вероучения. Свобода выбора на путях добро­

детели и порока является важнейшей предпосылкой христианского учения 

о воздаянии. Проблема свободы воли непосредственным образом связана с 

историософией христианства, подчиненного финалистической установке. 

На постулатах о свободном волеизъявлении строится так называемая "тео­

рия казней Божьих" (прижизненное воздаяние или так называемая "малая 

эсхатология" - своеобразное теологическое осмысление исторического 

проиесса, его реалий на малых, но конкретных отрезках времени). По­

смертное воздаяние, увязанное с христианским аппокалиптическим фина­
лизмом, предполагает свободу воли в качестве связуюшего звена между 
настоящим и будущим (так называемая "большая эсхатология", выражаю­

щая собой формулу движения мировой истории). В христианской традиuии 

проблема свободы воли, кроме того, непосредственно связана с такой важ­

нейшей философско-мировоззренческой категорией, как детерминизм ис­

торического проиесса. Именно в этой плоскости дается ответ на вопрос: 

существует ли божественное попечительство в деяниях отдельных лично­

стей, народов, стран, или предопределен только магистральный ход собы­

тий, а историческое бытие является результатом совокупного действия сво­

бодных воль. ВтороЙ вариант кажется более обоснованным, однако он с 
трудом увязывается с представлением о действии Божьего промысла в мире. 

Эта противоречивость приводила к колебаниям и расхождениям в позиuиях 

христианских мыслителей, включая и древнерусских авторов. Конuепuия 

божественной предопределенности ("постоянного творения") сосущество­

вала параллельно со взглядами противников божественного детерминизма, 

СКЛ.онявшихся к абсолютизаuии принuипа свободного волеизъявления в 

объяснении исторического бытия (подробнее об этом см.: Мильков В.В. 

Иларион и древнерусская мысль// Идейно-философское наследие Ила­

риона Киевского. М., .1986. Ч. 2. С. 19-22). Составителю Шестоднева близка 
как раз эта, вторая из обозначенных здесь точек зрения (См. 1 Слово. Л. 3б). 

14. По всей вероятности, речь идет о животных видах, начинающихся 
с менее совершенного (растения) и КОН'lающихся более совершенным -
'Iеловеком. В тексте МдА употребляется глагол в форме единственного 

числа. Постепенность перехода от простого к сложному осуществляется не 

175 



случайно, а по предначертаниям Божьей воли и разума. Восходящие ступе­

ни совершенства - от неживой материи до человека включительно - знаме­

нуют, что человек (с его разумно-свободною и бессмертною душою) венчает 

мир вещественной природы как ее конечная цель. В этом проявляется оче­

видное влияние на христианство аристотелизма. Принцип упорядоченности 

сотворенного мира и иерархии его частей по степени совершенства творе­

ний восходит в данном случае к "Физике" Аристотеля, где философски 

обоснована система иерархической лестницы природы. Положение, кото­

рое в натурфилософской классификации занимают объекты природного 

мира, обусловлено, с одной стороны, степенью совершенства естества (при­

родной организацией) этих объектов, а с другой - ценностной субордина­

цией природного многообразия. Не противоречит воспринятый христиан­

ством у Аристотеля иерархизм и неоплатоническому пониманию иерархиз­

ма, где Единое последовательно нисходит во множественность бытия, орга­

низуя мир в иерархически выстроенное целое. Отметим в связи с этим, что 

положительного интереса к пантеистическому эманатизму Шестоднев не 

проявляет. В то же время, благодаря влиянию аристотелизма на толковате­

лей Св. Писания, воспроизводимых в Шестодневе, богословский текст 

значительно философизируется. Из-за такого рода открытости античности, 

точнее, аристотелевскому античному наследию, Шестоднев перенасыщен 

конкретным естественнонаучным материалом, который приобретает в труде 

вполне самостоятельное научно-познавательное значение. 

15. Иоанн экзарх проводит мысль О постепенном совершенстве в 
"лестнице живых существ". Принцип равенства всего природного транс­

формируется в идею иерархии. Противопоставление неразумной скотьей 

души наделенной разумом душевной субстанции человека восходит опять­

таки к аристотелевской классификации живых существ. В христианстве это 

противопоставление по шкале ценностей усилено приложением аристоте­

левского принципа к дуалистической онтологии вероучения: неразумная 

душа (т.е. живая сила) скота - материальна, тогда как наряду с оживляющей 

силой душа человека обладает бесплотной природой (духовностью, разу­

мом). Субстанциональное ОТЛИ'jие души человека от души скотьей В том, 

что душу человеку вдохнул Бог, от того сушность эта простая, бестелесная, 

бессмертная, хотя и проявляется только через плотское. Другими словами, 

через тело душа становится реальностью, как Бог в творении являет свое 

бытие. В этом материально-духовном единстве мира залог гармоничности и 

причины иерархизма. Человек существо "съдушно и чувственно", хотя "душа 

и тело различь еста естеством, съединена же лицемь, и едино лице творяште 

приобщеться к делом души" (Изборник Святослава \073 года: факсимильное 
издание. М., 1983. Л. 24 об., 234 об.). Предсуществование души, в отличие от 
античной традиции, христианство отрицает, а мыслителей, склонявшихся к этой 
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точке зрения (например, Оригена), осуждает (см.: Бондарь с.В. Философско­

мировоззренческое содержание Изборников 1073 и 1076 годов. Киев, 1990. с. 
57-60). Причина расхождения внугри христианства по данному вопросу 
зависит от того, кому отдается предпочтение: платонизму или аристотелиз­

му. Способность ума - это свойство души. В духовном, внутреннем зрении 

проявляется могущество человеческой мысли, способной подниматься до 

познания не только видимого чувственного, но и надприродного мира. 

Таким образом, основанная на аристотелизме антропология Шестоднева, 

точнее, заложенная в ней онтология, может рассматриваться в качестве 

теоретической предпосылки умеренно рационалистической гносеологии, а 

лучше сказать, теологического рационализма, неоднократно постулируемо­

го Шестодневом. Непосредственно теоретического обоснования гносеоло­

гии в труде нет, да это и не в традициях богословского текста, однако сама 

методология, как мы пытались указать, просматривается в тематически не 

связанных с проблемой познания частях памятника. Именно на основе этой 

методологии в Шестодневе плотское мудрствование предполагает отсутст­

вие разума, а еретик отождествляется с бессловесным животным. 

16. В тексте МдА тwwk"ШЕ ", .. что", ... По-видимому, здесь речь идет о 
менее высокой организации водных животных (в сравнении с земными), 

способных к менее совершенному пониманию. 

17. Восходящий кАристотелю принцип порядка и иерархии дополня­
ется сугубо христианским принципом временной последовательности, тем 

самым античные представления о гармонии мироздания подчиняются 

креационистской установке христианства. Мир разворачивается согласно 

божественному замыслу. В нем все целесообразно, последовательно и в 

зависимости от времени появления обладает более высоким ценностным 

статусом. Философское обоснование креационизма значительно расцвечи­

вает строки Книги Бытия. В памятнике Бог предстает надприродной гармо­

низирующей силой, оформляющей многообразие мира. В творении, собст­

венно, и проявляется бытие Бога. Самоопределение Бога в мире и богояв­

ление через Христа, наряду с онтологическим, имеет гносеологическое 

значение. Через самопроявление (творение) и прочие формы богоявления 

познается Творец. 

18. Ср.: Быт. 1,20. 
19. В тексте МдА EtTEtTRE"bl"''' ",ьчто",ь; у слова "'ЕЧЕТЪ (,,,,,чьтъ) в 

СлРЯ XI-XVII вв. отмечены следующие значения: "призрак", "наваждение, 
чары", "экстаз, забытье, сновидение", "пестрота, разноликость, разнообра­

зие"(?) - Т.9. С. 133. Из перечисленных значений лишь последнее может 
быть соотнесено с рассматриваемым контекстом, (ср., однако, выше приме­

чание 16, где речь идет о способности мыслить, представлять). Принимая же 
во внимание последнее из приведенных в СлРЯ XI-XVII вв. значений этого 
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слова, мы при водим еще один перевОд рассматриваемого фрагмента: "раз­
нообразием природным и чувствами выражено отчетливо". Однако с учетом 

того, что в классификации живых организмо.вИоанном экзархом использо­

вана аристотелева концепция, в основу которой положена классификация 

всего живого на базе душевных способностей растений и животных, более 
предпочтительным является перевод слова ""чrм. словом "предстаВliение". 

20. См. ком мент. 14, 17. 
21. Пс. 103,24. Ср.: "Как многочисленны дела твои, Господи! Все со­

делал Ты премудро". Мотив радости предлагает сочетать познание мира, 

со:шанного 'Богом, с чувством удивления' перед его премудростью 
(параллель: познание - удивление). Таким образом, возвеличивая удивле­

нием могущест\Ю Всевышнего, любой дерзающий· по~нать окружающий 
мир становится в один ряд с благодатными Богу людьми. Благоговейное 

религиозное ЧУВСТВО,эстетическое переживание и гносеологическая уста­

новка сплетены :шесь в один синкретический Компле·кс. 

22. Быт. 1, 20; 
23. "Всякое животное тут возникло сразу"; - данная фраза (наряду с 

такими высказываниями, как: "Творец приказал, и стало сразу же мягкое 

водное существо плодовитым и родило больших и малых животных"; "Од­

ним повелением Божьим родилось и великое, и' малое" (Л.163б), является 

убеДИТСЛI!НЫМ свидетельством того, что Иоанн экзарх как писатель­

богослов придерживается взгляда о мгновенном (не эволюционном) спосо-. 

бе появления животных. 

24-24. В тексте МДА Ж"ВWТ рыс"ы". 
25. Возможно, Иоанн экзарх подражает стилю изложения Аристотеля 

(ср.: "даже рыбаки распространяют о зачатии рыб глупости и ту болтовню, 

которую повторяет и Геродот-мифолог". Цит. по: "О возникновении живот­

ных". М.; Л., 1940. С. 144), ибо в противном случае где он мог встретить, 
скажем, таких рыбаков, от которых мог бы услышать что-нибудь о жизни 

китов и тюленей. 

26. Источником суждения Иоанна экзарха в вопросах о возникнове­
нии животных, о придании им определенного вида и о способах рождения 

могло служить сочинение Аристотеля "О ВОЗI;IИКНОвении животных". 

27. Иоанн экзарх говорит о тех животных, которых он уже ранее опи­
сал под именем ползающих (плавающих). 

28. Быт. 1, 20. 
29. Ра:шеление на больших и малых животных встречается в Псалтири 

(См., например: Пс. 103,25). 
30. Во-первых, комментаторы Библии подчеркивают, что речь идет не 

только о водах земных, но и водах небесных. Во-вторых, что также не отри­

uают комментаторы, на Св. Писании в данном случае сильно сказывается 
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во:щеЙствие.древних миров, согласно которым жизнь является результатом 

самодействия естесвенных стихий, в частности, вод (См.: Толковая Библия. 

Пг., 1904-1907. Кн. 1. С. 9-10. Ком мент. 20). В толковании Шестоднева этот 
эманационный оттенок просматривается. еще более явственно, благодаря 

массивному вторжению в текст античного естественнонаучного материала. 
Противоречи·вость текста в известной мере устраняется утвеРЖдением, что 

все ПРОИСХОдЯщие в природе процессы имеют свой сверхестественный ис­

точник в Боге. 

31. В тексте МдА: " lC,"""ст " *"&0'Мt ЕЖЕ са jМ!kW'I''' "ЕЖА'". Уподоб­
ление китов островам безусловно восходит к древним дохристианским ми­

фам об опоре плавающей среди вод земли. Осколки этих мифов сохрани­

лись В христианско-апоicрифической щ,tтературе и в устных народных пРе­
даниях, согласно которым щевеление или погружение в пучины вод кита 

выдается за причину наводнений и землетрясений. Сушествует и эсхатологиче­

екая интерпретация легенд - когда киты устанут держать землю, наступит конец 

света (См.: ЕвсЮIC08 В.В. Мифы о Вселенной. С. 57 и след.) . 
. 32. С этого места (ЛЛ.I64а-165б) разворачивается апология девствен­

ного Зачатия Иисуса Христа и защита догмата о воплощении Сына Божия. 

Следует заметить, что полемика Иоанна экзарха с иудеями отмечается не 

только в Шестодневе, но также и в Слове на Вознесение (См.: Калайдо­

вич к.Ф. Иоанн, экзарх Болгарский. М., 1824. С. 174-177). 
Спор меЖдУ христианами и иудеями о чудесном РОЖдении Христа.был 

начат уже на заре христианства. В конце 1 в. н.э. среди христиан была щиро­
ко распространена вера в непорочное зачатие Иисуса. об этом свидетельст­

вуют первые христианские апологеты: Св. Игнатий Богоносец (См.: Ранне­

христианские церковные писатели. Антология. М., 1990. С.69, 74), 
Св. Иустин Мученик (См.: Там же. С. 154-156). 

Иудеи, утвеРЖдая порочность матери Иисуса Марии, доказывали не­

божественную природу Христа. Среди первых критиков христианства были 

Керинф и Карпократ (нач. 11 в.), которые, по свидетельству Иринея, пропо­
ведовали РОЖдение Иисуса как обычного человека от Марии и Иосифа. эту 

же идею в то время провозглашала одна из раннехристианских сект - эбио­
ниты. Апологет иудейской веры - Трифон-иудей (11 в.), касаясь пророче­
ских слов Исайи (7, /4), отмечал, что в данном стихе (/4) должно стоять не 
"дева зачнет", а "молодая женщина", и что предсказание это уже исполни­

лось на Езекии, сыне Ахаза, к которому и относились эти пророческие слова 

(Иустин Философ. Разговор с Трифоном / / Иустин Философ. Сочинения. 
М., 1864. С.257). Римский философ Uельс доказывал, что Иисус не мог 
быть сыном Божиим, предсказанным пророками. В первой части своего 

"Правдивого СЛО!J8" (ок. 180 г.) Uельс приводит иудейский вариант биогра­
фии Иисуса и в этом он, конечно, близок Трифону-иудею. "(Иисус) ВЫДУ-
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мал свое рождение, - пишет Цельс, - от девы. Он родился в иудейской 

деревне от местной женшины, нищей пряхи; уличенная в прелюбодеянии, 

она была выгнана своим мужем, плотником по ремеслу. (Она была уличена 

в прелюбодеянии и родила от какого-то солдата, по имени Пантера) /1,32/. 
Отвергнутая мужем, она, скитаясь, родила втайне Иисуса. Эгот, нанявшись 

по бедности поденщиком в Египте и искусившись там в некоторых способ­

ностях, которыми египтяне славятся, вернулся гордый своими способно­

стями и на этом основании объявил себя Богом /1,28/. (Девственное рожде­
ние Иисуса напоминает) эллинские мифы о Данае, Меланиппе, Ауге и Ан­

тиопе /1'37/. .... (Цельс. Правдивое слово// РановuчА.Б. Античные критики 
христианства. М., 1990. с. 274-275). 

Талмудическая литература по этому поводу содержит следующие со­

общения: Раввин Симон сын Аззая (конец 1 или начало 11 вв.) пишет, что он 
обнаружил в Иерусалиме родословный свиток, в котором Иисус был назван 

"такой-то - мамзер от чужой жены" (Мишна Иевамот 4,13 //Талмуд. 
СПб., 1905. Т. 3. Кн. 5. С. 44). 

"Толдот Иешу" (еврейская история Христа) утверждает, что Иисус был 

"незаконного происхождения и родился от связи его матери с легионером 

по имени Пантера" (См.: Мак-Дауэлл Дж. Неоспоримые свидетельства. 

М., 1990. С. 104). Раввины Елиезер, Иошуа и Акиба свидетельствуют, что 
Иисус был побочным сыном замужней женщины. 

В книге Хагиги 77d приводится рассказ о том, что мать Иисуса (Мари­
ам, дочь Илия Бецалима) будто бы оказалась в аду и была там подвешена за 

груди. Иисус и~енуется сыном Пантеры (Абод-Сара 166, 17а; Тосефта­
Хуллин 2,34), а также сыном Стады (Шаббат 104B; Тос.Шаббат 11; Сангед­
рин 10, 14 и 43). Талмуд изображает Стаду мужем, а Пантеру любовником 
матери Иисуса. (См.: Древс А. Миф о деве Марии. М., 1929. С. 83-84). Но вот 
как оценивает приводимые из талмудических книг факты о порочности 

матери Иисуса - Марии и о небожественной природе Христа немецкий 

мифолог АДревс. "Нет никаких фактических сведений, - пишет АДревс, -
ни об Иисусе, ни о его родителях, а если история о Пантере как любовнике 

Марии и настоящем отце Иисуса, - по Цельсу, - была принята в иудейских 

кругах, то Талмуд об этом ничего не в состоянии сообщить точнее и не может 

считаться источником при решении вопроса" (Там же. С. 87). 
33. Ис. 7,14; Матф. 1,23. Понимание этого стиха стало дЛЯ многих по­

колений комментаторов камнем преткновения. Существует четыре основ­

ных кодекса Св. Писания, в которых стих книги пророка Исайи (7,14) пере­
водится по-разному. 

1. Массоретский текст предЛагает вместо еврейского слова "бетула" (в 
еврейском языке слово "бетула" означает исключительно "деву" - см.: 

Быт. 24, 16; Лев. 21, JЗ; Втор. 22, 14,23,38, Суд. 11,37; 3 Цар. 1,2) читать слово 
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"алма", которое имеет значения: "молодая женщина (как замужняя, так и 

незамужняя)", а также "невышедшая замуж девушка". Христианские уче­

ные указывают, что в недавно найденном тексте книги пророка Исайи, 

список которого датируется до нашей эры, стоит "дева", а не "молодая жен­

щина". (См.: Time. 1952. N 18. С. 5; о характере работы массоретов над своими 
текстами см.: Олесницкий А.А. Тенденциозные корректуры иудейских книжников 

(соферитов) в чтении Ветхого3авета//ТрКДД. 1879. Т. 2. N 5-8. С. 3-54). 
2. Первый перевод Ветхого Завета с еврейского - так называемая Сеп­

туагинта (111-11 ВВ. до н.э.), уточнила смысл еврейского слова "алма", пере­
ведя его греческим "тcapf1tvo.;" (ср.: Матф. 1,23; 25, /, 7, 1/; Лук. 1,27; 
Деян. 21,9; 1 Кор. 7, 25, 28, З3; 2 Кор. 11,2), которое может относиться 
только к деве (см.: Корсунский И. Перевод LXX. Его значение в истории 
греческого языка и словесности. М., 1897). После Септуагинты было сдела­
но еще несколько перевоДов Ветхого Завета на греческий язык (переводы 

Аквиллы, появившиеся в первой половине 11 В. Н.Э., а также переводы Тео­
дотиона и Симмаха, появившиеся во второй половине 11- начале '1Iвв.), 

которые слово "алма" переводят не через 1Ht р tJ € v о ~ (дева), а через 

VEci"l~ (молодая замужняя женщина). 

3. В латинской Библии (Вульгате), переведенной с древнееврейского 
языка Иеронимом около 400 Г. слово, "дева" переведено латинским словом 
virgo, которое, как и греческое те а р Ь Е \' о.;, впереводе Септуагинты, имеет 
смысл "девствен ниuа" . 

4. Сирийский перевод Св. Писания (Пешитта) был осуществлен в 150-
200 ГГ. ОН, так же как Септуагинта и Вульгата, передает пророческое место о 
непорочном зачатии Иисуса Христа словом "дева". 

О смысловом прочтении (Ис. 7, /4) см.: 1) Святоотеческая траднция: 
а) Василий Великий. Толкование на Пророка Исайю / / Творение Святых 
Отцов, в русском переводе. Т. 6. Ч. 2. М., 1859. С. 279-281; б) Иоанн Злато­
уст. Толкование на пророка Исайю // Полное собрание творений святого 
Иоанна Златоуста. Т. 6. КН. 6. СПб., 1900. С. 92-95; в) Иероним СтридонскиЙ. 
Толкование на Книгу пророка Исайи // Библиотека творений святых отцов 
и учителей церкви западных. КН. 13. Ч. 7. Киев, 1890. С. 132-135. 

2) Западная экзегетика: а) Иоанн Лоренц Изенбиль. Neuer Yersuch ьЬег die 
Weissagung vom Emmanuel. Gбttiпg, 1778; б) Die Weissagung von der Jungfrau 
und von Immanuel. les. 7,14-16. Eine exegetische-historische Untersuchung von 
laur. Reinke. MUnster, 1848. 

3) Русская экзегетика: а) Терновский. Рассуждение о том, что ИМ:>dану­
ил, о котором говорит пророк Исайя в гл. У1I, СТ. 14, есть Мессия, Иисус. 
М., 1836; б) Филарет (fYMIMeecKUu). Православное догматическое богосло­
вие. Изд.3. Ч. 2. СПб., 1882. С. 54-55; в) Никольский Е. Предсказание про­
рока Исайи о Деве и Эммануиле//ЧОЛДП. М., 1885. C.1-19: N3. C.195-
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287; N 12. С.527-617; г) ВластО8 г. Свяшенная летопись. Т.5. Ч.1. 

Спб., 1898. С.229-230; д) Толковая Библия. Т.5. Пг., 1908. С.281-282 

(комментарий на Книгу пророка Исайи составил А.ПокровскиЙ); 

е) Смит Д. Девственное рождение Иисуса Христа / / Странник. 1913. N 6. 
34. Ср. Ис. 9, 6: «Ибо младенец родился нам; Сын дан нам, владычест­

во на раменах Его, и нарекут имя Ему: "Чудный Советник, Бог крепкий, 

Oreu вечности, Князь мира"». . 
35 .. Ср. Быт. 18,25: "Судия всей земли ...... 
36. Ср. Дан. 7, lЗ: "Видел я в ночных видениях, вот с облаками небес­

ными шел как бы Сын человеческий ...... 
37. Ср. Зах. 12, 10. "И они воззрят на него, которого пронзили, и будут 

рыдать о нем, как рыдают об единородном сыне". Всего в ветхозаветных 
текстах содержится более трехсот предсказаний о Мессии, исполнившихся в 

Иисусе Христе (см.: Мак-Дауэлл Д. Неоспоримые .. свидетельства. 

М., 1990. С. 128-161). 
38. Ср. Ис. 50, 11: ..... Идите в пламень огня вашего и стрел, раскален­

ных вами". 

39. Видимо, постоянное обозначение в тексте Шестоднева заимство­
ваний из одноименного произведения Василия Великого, свидетельствую­

шее об авторитетности этого источника для Иоанна экзарха, отчасти объяс­

няет, почему древнерусские переписчики приписывают труд Иоанна Васи­

лию Великому. 

40. В композиционном плане седьмая беседа ("о пресмыкаюшихся") Шес­
тоднева Василия Великого состоит как бы из двух частей. Первая часть, распо­

ложенная в начале, истолковывает стих Быт. 1,20 с уточнением смысла трех 
значаших слов ("произведут" , "воды", "ползаюшие"), которые играют основопо­
лагаюшую роль в деле разъяснения отцами и учителями церкви основных посту­

латов христианской доктрины. Василий Великий подчеркнул, что все живое на 

земле ПОЯWlяется только по повелению и хотению самого Со:щателя, и что вод­

ное царство животного мира во всем разнообразии видов и форм обязано своим 

сушествованием Творцу. Одновременно Василий Великий раскрывает нраВст­

венно-назидательный смысл бытия мира: на ярких при мерах из жизни живот­

ных объясняет он нравственные законы христианства. Назидательные рассуж­

дения, облеченные в форму рассказов об обитателях подводного и наземного 

царств, широко известны многим народам, так что Василию предшествовала 

значительная традиция: 

1) В иудействе, а затем в христианстве, обрашение к сравнению с жи­
вотными служило целям религиозного назидания (см.: Иер. 8, 7; 
Притч.6, 6-8; Иов. 12, 7-10; Пс. 103,24-31,33 и многие другие). Пророки 
упрекали своих соотечественников в том, что они в нравственном смысле 
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сделались ниже многих неразумных тварей, и приглашали обличаемых нау­

читься хотя бы У бессловесных достойному поведению; 

2) Античная мысль, так же как и библейская, активно искала средства 
для формирования достойного идеала поведения людей. Одно из. эффек­

тивных средств оздоров.nения нравственности греки видели в при мерах, 

которые давали им братья меньшие. Например, труд Клавдия Элиана "О 

природе животных" представ.nяет собой "сборник морально-назидательных 
примеров из животного мира, рассчитанный на то, 'побы, разв.nекая, по­
учать читателя. Последовательно проводимая Элианом параллель между 

человеком и животным - не к выгоде первого: Элиан не только стремится 

пока33'ГЬ, что животные похожи на человека, но идет дальше, доказывая 

превосходство Животных над людьми. В мире рыб, птиц, млекопитающих и 
гадов Элиан находит больше подлинных добродетелей и бескорыстных 

чувств, чем в человеческом обществе" (Элион. Пестрые рассказы. 

М., 1963. С. 129). Такой же подход к нравственным настав.nениям был при­
сущ и философам, и античным баснописцам, для которых rлавную роль 

играли моралистические тенденции в yriодоблении животного человеку. 

3) Святоотеческая традиция находилась под большим воздействием 
как библейских, так и античных установок. Святые oтuы и учителя церкви 
изв.nекали душеполезные уроки из жизни паствы. 

41. далее следует перевод из текста YII Беседы на Шестоднев Василия 
Великого (см.: Basi11ii Caesaгeae Cappadociae Aгchiepiscopi homi1iae 'Х in 
Нехаетегоп // М'igne. Patro10giae cursus comp1etus, seгies gгaeca. Т. 29. Р. 148, 
149,152,153,156, '157,160,161,165,168,169,172,173,176,177). 

42. Быт. 1, 20. 
43. В тексте МдА стоит двойственное число. 
44. Иоанн экзарх, цитируя Шестоднев Василия Великого, вновь возвра­

щается к теме творения. Если в первом случае он обращает внимание на упоря­

доченность творения, то во втором он акцентирует внимание читателя на идее 

красоты всего созданного (ер. Л. 161 : "добрый порядок ... всех зве:ш"). 
45. В 'Х Беседе своего Шестоднева Василий Великий еще раз говорит 

о заложенной Богом в земле способности к произведению различных форм 

жизни, что усиливает присутствие античной традиции в христианстве. «да 

изведет земля душу живу». «Повеление сие, - пишет Василий Великий, -
соблюлось в земле, и она не престает служить Создателю. Одно производит­

ся через преемство существовавшего прежде, другое даже и ныне яв.nяется 

живородящимея из самой земли. Ибо не только она производит кузнечиков 

в дождливое время и тысячи других пород пернатых, носяшихся по воздуху, 

из которых большая часть, по малости своей, не имеет и имени, но из себя 

же дает мышей и жаб. Около Египетских Фив, когда в жару идет много дож­

дя, вся страна наполняется вдруг полевыми мышами. Видим, что угри не 
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иначе образуются. как из тины. Они размножаются не из яйuа, и не другим 

каким-либо способом, но из земли получают свое происхождение» (Василий 

Великий. Шестоднев. С. 136-137). Идея разнообразия и взаимосвязи перете­
кающих форм жизни была чужда древним народам. Так, например, древние 

египтяне полагали, что жуки скарабеи "самозарождались", поскольку им не 

раз приходилось видеть, как скарабеи появлялись в больщих количествах на 

глинистых отмелях Нила. В одной из книг Ветхого Завета (Книга Судей) 

также отразил ось древнее поверье, согласно которому из трупа льва появля­

ется рой пчел (Суд. 14,8). В Древней Греuии эту теорию развивали Анакса­
гор, Анаксимандр, Эмпедокл, Эпикур и, конечно, Аристотель. По их взгля­

дам, влажного ила и теплоты солнечной было достаточно для того, чтобы 

вызвать из земли появление первых растений, животных и самого человека 

(см.: Карпов В.п. Аристотель и античная эмбриология // АРистотель. О 
возникновении животных. М.; Л., 1940. С. 7-48). Аристотель рассматривал 
возникновение животных в различных формах. Наряду с половым размно­

жением он допускал (даже у некоторых рыб и насекомых) самостоятельное 

зарождение (см.: Аристотель. О возникновении животных. М.; Л., 1940. 
С. 155; Аристотель. Метеорологика. Л., 1983. С. 165). Греческий писатель­
сатирик Лукиан из Самосаты (ок. 120-180) так, например, описывает появ­
ление мух: "Рождается же муха не сразу такой, но сначала червяком из по­

гибших людей или животных. Немного спустя выпускает лапки, отращивает 

крылья, сменяет пресмыкание на полет; беременеет, роМшает маленького 
червяка - будущую муху" (Лукиан из Самосаты. Избранная проза. М., 1991. 
С. 171). Идея разнообразия зарождения различных форм жизни, возникнув 
в языческое время, была преобразована в христианском учении. По убежде­

нию отиов и учителей uеркви, вода, а также непосредственно связанные с 

ней грязь и тина являются тем веществом, которое производит по воле сво­

его Создателя первых живых существ. Например, согласно Лествиuе: "В 

дереве, внутри гнилом, зарождается червь", а также: "во множестве нечистот 

рождается много червей" (Лествица Иоанна. Сергиев Посад, 1908. N 14. 
С. 95; N 231. С. 213). В том же направлении, видимо, мыслил и блаженный 
Августин, объясняя возникновение после потопа животных и растений на 

островах и материках действием заключенной в земле производящей силы 

(Августин. О граде Божьем //ТрКДА. 1880. ч. 3. С. 152). 
С выработанным в античном естествознании представлением об эма­

наuии форм жизни древнерусский читатель знакомился не только благодаря 

Шестодневу, но также и через Ареопагитики. Согласно комментариям ми­

трополита Киприана к Псевдо-Дионисию, последний, вслед за Стагиритом, 

обосновал ту же идею: "Аристотель в естествословных глаголет: в растление 

коней - осы бывают, а в вола - пчелы от чрева бывают" (цит. по КН.: Клиба­

нов А.и. Реформаuионные движения в России ХIV-первой половине ХУI вв. 
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М., 1960. С.327). Под влиянием книжности или вполне самостоятельную 
аналогичную точку зрения на происхождение пчел, по свидетельству 

фольк.лористов, можно было обнаружить в народных преданиях. В книжной 

культуре античное, а в народной - языческое миропонимание сливалось с 

христианством, образуя взаимопроникающий синкретический комплекс. 

46. Если Иоанн экзарх ограничивается только констатацией того, что 
водам было приказано Божьим повелением производить большое количест­

во живых существ ("И по порядку ... произвести живые души" - Л. 161а), то 

в соответствующем тексте Василия Великого "воды", как массив воды, пер­

сонифицируются по местонахождению: реки, озера, моря, тина и грязь. 

Обращает на себя внимание то обстоятельство, что так же, как и в сюжетах 1 
Слова о возникновении неорганического мира из первоматерии, в объясне­

нии возникновения живой органической жизни вводится промежуточное 

звено в виде неорганической природной стихии. Нельзя не отметить бли­

зость установок толкователей Св. Писания в Шестодневе к античности. 

Другими словами, в натурфилософии Шестоднева проглядывает не заглу­

шенный до конца пантеистический эманатизм. Последовательная эма нация 

здесь как бы трансформирована в ряд четко определенных, качественно 

отличных друг от друга ступеней творения, протекающих не спонтанно, как 

в неоплатонизме, а по воле Бога, который последовательно воплощает в 

действительность упорядоченный иерархически и ценностно выверенный 

план мироздания (ср. ком мент. 30). 
47. Быт. 1,20. 
48. В дан.ном случае uитируемый Василий Великий вносит поправку, 

снимающую пантеистическую окраску аристотелевской к.лассификаuии 

живого мира. В самом же авторском тексте Иоанна (Л. 161б) такая мировоз­

зренческая "равка отсутствует, из чего видно, что Иоанн в этом вопросе 

ближе к Аристотелю, нежели к Василию Великому. 

49-49. В тексте МДА по ""ot( ВОДНОМОt( ПОВ4.\АА СА, в греч. 
F.1t\oupOI1f:\lOV '[(~) 'to,j i)ТJ/)tt't"o~ О(~)l1ttп. 

50. Имеются в виду амфибии (земноводные), живущие в воде и на су­
ше (ср. греч. а 11(1)\13 \а i: от\ \1), в тексте МДА Н OGOrAKO ЖНRЕ(Т). 

51. Имеются в виду живородящие животные. 
52. Место испорчено, в тексте МДА: Н РАЦН, В греч. v 6: рка \ (рыба­

гнюс, от прикосновения к которой получается электрический удар) ср. 

HAPKiH Вол, Сн-35. Подразумеваются, видимо, скаты, представители отряда 

гнюсообразных. 

53. В тексте МДА СЕ"АХН Г"ЕМЫА - греч. та or),ttXТJ лr",Оl1rv('( 
"хрящекостные рыбы". 

54. В тексте МДА ошибочно "Ot(HAМH вместо правильного "оt(спм\н, 
как в Вол, Ов, Сн-445. 
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55. Данный фрагмент из Василия Великого объясняет при роду пре­
смыкающихся (ср. Л.16Iб). Согласно Василию Великому, все животные, 

которые связаны с водной стихией ("влачат тело по воде") относятся к одной 

большой группе, именующейся пресмыкаюшимися. Пресмыкаюшиеся, 

таким образом, включают в свой состав и рыб, и земноводных, и собственно 

пресмыкаюшихся. 

56. В плане сопоставления Иоанна экзарха с Василием Великим при­
мечательно определение, данное китам. У Василия Великого киты являются 

просто большими морскими животными, а у Иоанна экзарха они сравнива­

ются с островами (ср. Л. 163б). Мотив явно восходит к апокрифической 

литературе, а через нее к древним народным мифологическим представле­

ниям (см. ком мент. 31). 
57. В тексте МДАВ'l.ЗДЫХА"iА, греч. (O·IX7!V01'jV. 

58. В пересказе Иоанна экзарха передается представление Василия 
Великого о различиях органов дыхания рыб, земных животных и человека. 

Что же касается истолкования природы дыхания у человека, то Иоанн эк­

зарх расширяет его в У' Слове, используя, возможно, свои личные познания 

из аристотелевского учения по анатомии и физиологии человека (или уче­

ний его последователей). 

59. Быт. 1,20. 
60. В тексте МДА КО"ХЕ, греч. коуха 1 (Kt)YX11 - "раковина"). 

61. В тексте МДА !СТО", греч. КТЕ vr.:; (КТ r. с;, КП v б с; - "гребень"). 

62. В тексте МДА кохлi" морьсти - греч. КОХЛ iIX 1 DалаООНIL. 

63. В тексте МДА остромьс", в С-345 и др. списках - стромьс" (греч. 

атрбlJj30L, atpol1l3oc; - "коническая раковина" - "веретенка"). 
64. Здесь речь идет о моллюсках, двусторонне симметричных живот­

ных, которые обладают раковиной. 

65. В тексте МДА РАК'" 1I КАРАСЫ"Ы, ср. РАКЫ " KAPKtt"bI С-345, (греч. 
Kapaj30L КС(\ KIXpKivOL.) Слово KAPACbI""I. в исторических словарях не 
отмечено (родственно со словом карась?). 

66. В тексте МДА MAAAKiA, греч. t i:t ~lал.«Кt(~ - "моллюски". 

6 7. В тексте МДА .,\\,,"ОГО"ОЖ"I\А - греч. ;-: о j. (,;-: О" f .;. 

68. в тексте МДАСtltli"А, греч. 011,,\а1. 
69. Для комментирования стиха Быт. 1,20 и объяснения разнообразия 

водных животных Василий Великий пользуется текстом Аристотеля. 

"Особый род образуют черепокожие. называемые раковинами, особый -
\tЯГКОСКОр.1упые. не имеюшие единого имени, как. например, лангусты и 

роды раЗЛИ'IНЫХ крабов и раков; особый - мягкотелые, как кальмары, кара­

кап1UЫ и сепии" (Арuстотель. История животных. 1. VI. 32. Uитируемый 
здесь фрагмент из "Истории животных" Аристотеля в русском переводе 
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В.П.Карпова любезно предоставлен Б.А.Старостиным, который готовит 

текст к печати). 

70. В тексте MдA<;."tIERE, греч. ОР{~КI)\'И:~. По-видимому, имеются в 
виду морские дракончики, или рыбы-змейки. Морские дракончики - дон­

ные рыбы с удлинеtiным телом. Нижняя челюсть длиннее верхней, рот с 

мелкими коническими зубами направлен косо вверх. Морские дракончики 

живут преимущественно в мелководных заливах и бухтах с песчаным или 

илистым дном (См.: Жизнь животных. Т. 4. М., 1983. С. 422) 
71. В тексте МдА Ml(pEHE, греч. I1UP0:1V(H. Мурены - крупные хищ­

ные рыбы змеевидной формы. Челюсти их имеют острые зубы, которые 

считались ранее ядовитыми, однако в результате исследований ядовитых 

желез у мурен не обнаружено. 

72. В тексте МдА tlal'ol(l\A\, греч. Еухп.lIЦ - "угри". Рыба имеет уг­
ревидную форму тела. Ползает и плавает, изrибая тело, как змея. Спина 

мягкая, без жестких лучей и колючек, Чешуи нет, кожа слизистая. У многих 

угреобразных В крови содержатся ядовитые вещества (См.: Там же. С. 205). 
73. В тексте МдА гфм.а·, греч. УО:Л[';)О1) -"вьюны", В исторических 

словарях русского языка это название отсутствует. Вьюны относятся к клас­

су костных рыб. Размножаются вьюны откладывая мелкую икру на расти­

тельность, камни, песок (См.: Там же. С. 276). 
74. В тексте МдА KVНHI:Ki, греч. 01 1I:1I" LOII:O\, этот грецизм в историче-

ских словарях русского языка отсутствует. 

75, В тексте МдАI:ЕЛ4ХН, греч. tix IJfЛ"Х1). 
76. Быт. 1,20. 
77. В данном контексте натурфилософского содержания предполага­

ется, что источник жизни икринок заключается непосредственно в воде. По 

крайней мере, провозглашение в других частях текста божественной перво­

причины не исключает античного способа объяснения жизни. В христиан­

ской традиции подобного рода тезисы обычно взаимоисключались, в Шес­

тодневе они сосуществуют. Синкретическое единство такого рода типоло­

гически восходит к традиционалистическому мировоззрению, удерживав­

шему пережиточные явления предшествующих культур. 

78. В МДА, С-345 GЕЗН4МЕНI.A\, соответствующее греч. а1tО:Р&ЛЛf,кtо~; 
еще А.лескин указывал на бессмысленность подобного перевода и предло­

жил чтение GЕЗ М'НЕнна, принятое Р.АЙтцетмюллером при его реконструк­

ции текста (См.: Aitz. У. S. 54). 
79. В тексте МдАСК4Р4, греч. ак&ро\', "рыба-попугай", которая долго 

и тщательно перетирает пищу на глоточных зубах. 

80. В тексте МдА, НЖДНК4ЮЦJЕМЬ, в С-345 представлено более пра­
вильное чтение: ЖНЮЦJН"''''; у глагола НЖДНК4ТН в СлРЯ XI-XVII вв. не отме­
чено значения "жевать", здесь с отсылкой к глаголу НЖДКТН приведены 
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такие его значения как "потратить", "израсходовать" (Т. 6. С. 89). В Срезн. 
нжлнтн - "прожить", "истратить" (Срезневский 1, \027). 

81. В тексте МдА З4 1\41\01':01(, I\МОКА - "небо, глотка", "нижняя че­

люсть", "десны" (СлРЯ XI-XVII вв. Т. 8. С. 168); таким образом, дословный 
перевод здесь: "обманом берущая тебя за нижнюю челюсть". 

82. Здесь в V Слове начинается цикл нравственно-назидательных сен­
тенций, построенных по принципу уподобления того или иного нравствен­

ного императива тому или иному свойству животных. Такой метод довольно 

широко распространен в христианской письменности, но законченную, так 

сказать, классическую форму он получил в Физиологах. Как и в Физиоло­

гах, в Шестодневе точные наблюдения над природой, отражающие древние 

естественнонаучные представления, соединены с задачами религиозно­

нравственного наставления. В результате естественнонаучное оказалось 

тесно переплетено с символическим, светское - с сугубо религиозным. В 

этом сказался синкретизм христианства, в определенных пределах открыто­

го античности. Думается, по жанру V Слово Шестоднева можно сближать с 
Физиологами, хотя об абсолютном тождестве их говорить не приходится. 

Правда, исследователи считают, что Физиологи были разных типов, в том 

числе и растворенные в иных жанрах (к примеру, в Хронографах, поучениях 

и т.д.). С ними может быть сближен Шестоднев, хотя надо учитывать его 

энциклопедический характер и дидактическое назначение, далеко выходя­

щее за рамки задач, решаемых Физиологами. Основание для сближения 

дает синкретический характер сопоставляемых памятников. Считается, что 

Физиологи, авторство которых приписывается отцам церкви, имеют свои 

далекие истоки в египетской и античной культурах и даже восходят к языче­

ской и иудейской символике (см. коммент. 40). Однако в Физиологах сим­
волизм всецело обращен на формирование и воспитание нрава христиани­

на. Подчиненный задачам христианского вероучения, он становится 

"классическим трактатом по зоологии, символике и руководством нраво­

учительным" (Вяземский п.п. О литературной истории Физиолога // Па­
мятники древней письменности. Т. 1. В. 1. СПб., 1878-79. С. 6\). Следует 
уточнить, что в Физиологах легендарное сильно затушевывает реальное, 

хотя в основе уподоблений заложены обшеизвестные характеристики. Важ­

ным оказывается не столько точность в описании природного объекта, 

сколько близкий народным понятиям и не грешащий против религиозного 

благочестия символизм. Физиологи, по сути, превратили набор тех или 

иных признаков животных в застывшую эмблему, общеупотребитсльный 

знак, которым широко пользовались для наглядного обозначсния в назида­

ниях. Легендарное же или реальное лежит" основе уподобления, - не име­

ло принципиального значения (подробную характеристику Физиологов см.: 

Александров А. Физиолог. Казань. I Н93: Мочульскиu В. Происхождение Фи-
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зиолога и его начальные судьбы в литературах Востока и Запада. Варшава, 

1889; Райков Б.Е. Натуралистическое просвещение в Древней руси //Уч. 
зап. ЛГПИ им.А.И.Герцена. Т. 57. Л., 1947. С. 5-24). V Слово Шестоднева от 
классического Физиолога все-таки отличается тем, что в нем естественно­

научное содержание не вытеснено символическим. Перенос центра тяже­

сти, как требовало того христианство, на этическую сторону бытия не отме­

нял и не вытеснял интереса к выявлению сущностной стороны действи­

тельности. В этом смысле Шестоднев значительно более близок к антично­

сти с ее интересом к натурфилософии, чем средневековый Физиолог. 

83. Уподобление неразумного бессловесному животному имеет онтологи­
ческие основания, которые обозначены в ШеСТОдНеве выше (см. коммент. 15). 

84. Здесь явное влияние античной традиции. Ср.: "Полипы охотятся 
также на рыб и вот каким образом: они прячутся под скалами и принимают 

их цвет, так что делаются неотличными от камней, и, когда рыбы плывут к 

этим мнимым скалам, полипы неожиданно хватают их совими щупальцами, 

как сетями" (Элиан. Пестрые рассказы. М., 1963. С.7). 
85. Ср.: Матф. 7,15. "Берегитесь лжепророков, которые приходят к вам 

в овечьей одежде, а внутри суть волки хищные". 

86. Важно обратить внимание, что аналогия между родовым призна­
ком полипа и соответствующим нравственным назиданием сугубо внешняя. 

Это открывает щирокие возможности для интерпретаций естественнонауч­

ных сюжетов, тогда как Физиологе набор соответствующих интерпретаций 

ограничен. Автор Шестоднева в рамках стоящих перед ним догматических 

задач имеет поэтому большую творческую самостоятельность. Данная осо­

бенность памятника соответствует теоретической установке, допускающей 

значительное авторское вторжение в толкование авторитетных истин веро­

учения, о чем Иоанн экзарх заявил ранее в I Слове Шестоднева (см.: Шес­
тоднев, Коммент. 43). Как следствие, в Шестодневе назидание соседствует 
со знанием, а сам труд воспринимается более натурфилософичным, чем 

религиозно-символичным. 

87. Ср. Пс. 67, 7: "Бог одиноких вводит в свой дом ...... Словосочетание 
К'Ъ "ОМ ... В МДА пропущено, однако представлено в С-345. 

88. Пс. 103, 25 - перевод полностью совпадает. 

89. В тексте МДА Ж"РОRА"iЕ. И.И.Срезневским значение этого слова 
определено как "пастьба" (1,874). В СлРЯ XI-ХVIl вв. оно отсутствует. В 
обоих словарях представлен глагол жtIРОRАТ", одно IIЗ значений которого -
"жить, оставаться" (Срезн. 1, 874). "жить, пребывать в довольстве, благопо­
лучии" (СлРЯ XI-ХVIl вв. Т. 5. С. 113). Поэтому существительное ЖI'РОRА"iЕ 
\lOжно перевести в этом контексте и как место жительства. обитаНIIЯ, и как 

место пастьбы. место, где находят себе пропитание. В па~lятнике в данном 

случае находим дальнейшее развитие мысли о порядке мироздания и грани-
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цах. определяюших этот порядок согласно данному извне божественному 

закону (см.: коммент. 14. 17). Эта проблематика оказывается сквозной для 
всего памятника. 

90. Пределы. установленные Творцом. естественному (природному) 
миру. согласно Шестодневу. нарушаются только самовластным творением 

- 'Iеловеком. Отсюда следует важное наблюдение. касаюшееся авторской 

концепции детерминизма. Принцип самовластия ограничивает действие 

предопределения миром природы (ер. коммент. 13). 
91. Ср. Ис. 5. 8: "Горе вам. прибавляюшие дом к дому. присоединяю-

шие поле к полю. так что другим не остается места ...... 
92. В тексте МДА то же существительное жtlров,,"iЕ (см. коммент. 89). 
93. Имеется в виду Атлантический океан (см. Л. 176б). 
94. Из последуюшего изложения следует. что под Северным морем 

понимается Черное море. которое в древности называлось Евксинским 

Понтом. Иоанн экзарх. а вслед за ним русские переписчики, продолжают 

отражать привычное для грека обозначение Черного моря северным, тогда 

как для русского читателя такое название теряло смысл. 

95. Пропонтида - древнее название Мраморного моря (буквально 

"лежашее перед Понтом"). 

96. Евксинский Понт 6v!l"" .... - древнее название Черного моря. По 

утверждению древних (Плuнuй СтаршuЙ. Естественная история. YI. 1), оно 
первоначально называлось Понтом Аксинским (негостеприимным) из-за 

сильных и частых бурь осенью и зимой. С течением времени, когда греки 

освоили берега и изучили природу моря, они переименовали его в Понт 

Евксинский (гостеприимный). 

97. Отрывок отражает предстаВllения об ycтaHoВlleHHoM в природе законе, 
сообразно которому все в мире развивается по божественному плану. 

98. Смысл назидания здесь не имеет аналогов в Физиологах. Если для 
природного и неразумного данным извне естественным законом YCTaHoВlle­

ны нерушимые пределы, то для сушества разумного ограничения (т.е. пре­

делы поведения) определяются божественными заповедями. 

99. В тексте МдА морьек"," Ех"" ..... греч. о f)ала(J(J\О~ E){ivoC;, 
"морской еж". Животное имеет или почти шарообразную, или плоскую 

дисковидную, или яйцевидную форму. Тело его заключено в панцирь. 

Только небольшие области вокруг рта и анального отверстия остаются мяг­

кими. Тело морского ежа зашишено длинными острыми иглами (См.: 

Жизнь животных. Т.2. М., 1988. С. 188). Этому морскому зверьку как в 
древности, так и в Новое время приписывалась способность предчувство­

вать плохую погоду на море. Отражение этого поверья в литературе находим 

уже у греческого писателя Клавдия Элиана (см.: Aeliani C/audii. Ое natura 
animalium libri ХУН. Lipsiae, 1864. Р. 190-191.235.340-341). На славянской и 
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русской почве сведения об этом полуфантастическом морском существе 

распространялись в переводах UUестоднева Василия Великого 

(выполненных Иоанном экзархом Болгарским и Епифанием Славинецким) 

и Георгия Писиды (перевод Дмитрия Зоографа - см.: Шляnкин И.А. UUec­
тоднев Георгия Писиды в славянорусском переводе 1385 г. СПб., 1882). В 
Послании Климента Смолятича содержится статья о 'ехине, взятая самим 

Климентом или его комментатором Афанасием Мнихом из UUестоднева 

Иоанна экзарха (см.: Никольский Н. О литературных трудах митрополита 

Климента Смолятича, писателя Х" века. СПб., 1892. С. 103-136). Аналогич­
ный отрывок имеется также в сборниках смешанного состава: а) Сборник 

толкований на тексты преимущественно библейских книг Ветхого и Нового 

завета. XIII век (см.: там же. С. 12); б) Сборник ХУ века. Отрывок о ехине 
содержится в главе "Словеса избраннъная, еже суть толковая" Григория 

Феолога. Он опубликован в указанной книге Н.Никольского (см.: там же. 

С. 162-163); в) Сборник Софийской библиотеки N 1461. Отрывок о ехине из 
сборника приведен в книге И.А.UUляпкина (см. коммент. на С. 18). Сокра­
шенная переработка сюжета об ехине содержится в Мериле праведном (см.: 

Мерило праведное по рукописи XIV века. М., 1961. С.64). Наиболее позд­
ние переложения сюжета о ехине находятся в Азбуковниках ХУ" века 

(Сахаров И. Сказания русского народа. Т.2. КН.5-8. СПб., 1849. С.150). 
Автор "Любопытного словаря" Киприан Дамский, составляя свой словарь в 

XVIII в. на основе античных памятников, изданных в Европе, включил в 

него сведения об ехине (см.: Киприан Дамский. Любопытный словарь удиви­

тельныхъ естествъ и свойствъ животныхъ. Собрано изъ разныхъ записокъ, 

древнихъ и новыхъ путешествователеЙ. СПб., 1795). 
100. Древние авторы отмечали у некоторых животных дар предчувст­

вия. Например, Клавдий Элиан указывал на подобное явление у мышей и 

муравьев (Клавдий Элиан. Пестрые рассказы. М., 1963. С. 8-9). 
101. Неприятие астрологии с точки зрения христианского писателя 

объясняется действуюшим в природе божественным законом, исключаю­

шим скрытую мистическую взаимосвязь явлений. Допустимое прсдзнаме­

нованис погоды по поведснию морского ежа предполагает эмпирически 

выверенную причинно-следственную связь, ибо "знаменованис" ежом бури 

имеет естественную основу (еж чувствительно отмечает перемены в поведе­

нии моря). Само предсказа'ние делается в духе естественнонаучного симво­

лtзма, обогашенного нравственным назиданием. 

102. Тсзис о вездесушности божества здесь вплотную подводит к ны­
IЮДУ О непрсрывном творении. О заложенных ограничениях в тексте памят­

iJика, когорые не позволяют ПОДlJеети к такому выводу, roворилоеь выше 

(0,1, ком мент. 97, 98; ер. также 1 Слово, коммснт. 41). 
103. Ср. Ефсе. 5, 25. 
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104. Подобные при меры из жизни морских животных приводит и 
Клавдий Элиан в книге "О природе животных"(I, 13). Правда, Элиан ведет 
назидание несколько в иной плоскости. Он говорит о верности самца эт­

нейской рыбы своей суженой: "Есть рыбы, способные к добропорядочной 

жизни. Когда, например, самец этнейской рыбы вступает в брачный союз со 

своей подругой, он перестает обращать внимание на всех других самок и 

при этом не нуждается ни в залоrdХ верности, ни в приданом, не боится 

преследования за дурное обращение, не трепещет перед установлениями 

Солона (подразумеваются законы Солона, оберегавщие семейные устои). О, 

благородные и достойные уважения законы, которыми бесстыдно пренеб­

ре га ют порочные люди!" (Поздняя гре'lеская проза. М., 1961. С. 532). 
105. Очередной пример, наглядно иллюстрирующий принцип нравст­

венного назидания, в основе которого лежит естественный закон (ср. ком­

мент. 82, 86). 
106. Обращает на себя внимание тот факт, что Иоанн экзарх иногда 

сокращает или переделывает текст своих первоисточников, в данном же 

СЛУ"ае он сохраняет авторское обращение цитируемого им Василия к своей 

пастве от первого лица. 

107. В тексте МДА, С-345 к'/s'P4HH, в Сн-35, Сн-445, KOI(P""HH, греч. 
KO\J~Hxj,lOV. 

\08. В тексте МДА ошибочно IIOHE, ср. в С-345 "ННЕ, греч. (Н 1tiV(H. 

Пинны - представители класса двустворчатых моллюсков. Пинны имеют 

клиновидную форму, их раковина лишена замковых зубов и достигает дЛи­

ны зо см. У них хорошо развит биссусный аппарат. «Пинн добывали главным 

образом ради биссуса. который у них имеет вид густого ПУ"ка тонких шел­

ковистых нитей желтоватого. коричневого или синевато-пурпурного шелка. 

Длина биссусных волокон достигает 30 см, и раньше их использовали дЛя 
изготовления тканей. Ткани из биссуса ценились у арабов и назывались 

"ракушечным шелком"» (См: Жизнь животных. Т. 2. М .• 1988. С. 91-92). 
109. в тексте МДАК4РНд .... греч. карiбо.;. 
110. В тексте МДА "'"НТЫ. греч. ~a 1\/ \0 о:;. 
111. В тексте МДА EXlmiH (греч. ti ёХЕ\/i:;) - задерживаюшая корабли. 

лат. гетога - "задержка. промедЛение". церковнославянская ЕХIШII"'. эта 

рыбка ПОЛУ"ила свое имя из-за при писываемой ей способности задерживать 

корабли. Об этой полуфантастической рыбе сообщают Аристотель, Клавдий 

Элиан. Плиний старший. Плутарх (Застольные беседы. л .. 1990. С. 41.) и 
некоторые другие античные авторы. В Шестодневе Георгия Писиды сведе­

ния о ехинии несколько отличаются от приведенных Иоанном экзархом. В 

славянском переводе это выглядит так: "Кто ж рыбу малую корабледержу 

jсътворяет текущим кораблем удръжителя.j и пловоущую и пагубную 

ВЪ3движеть брань.jидыи сущим противляася нужам.jперо бо едино имущи 
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среди персеи/ и тем, прилнувшим под текушим кораблем.! оуставляеть и 

ветра и быстри. аше и течеть/ и горбатую бурю пену подимаеть противу в 

бурю /дондежа острым ножем или бритвеником/ отръжет рыбоу хитрый 

норец, в глубиноу влъз ..... (Шляnкин И.А. Шестоднев Георгия Писиды в 
славянорусском переводе 1385 года. СПб.,1882. С.31). Что же касается 

распространения сведения об этой рыбе на русской почве, то можно назвать 

следуюшие источники, содержашие статьи об ехинии: а) Палея (Вяземский 

п.п. О литературной истории "Физиолога" // Вяземский п.п. Собр. соч. 
1876-1887. СПб., 1893. С. 307); б) Сборник Софийской библиотеки N 1461 
(Шляnкин И.А. Указ. соч. С. 14); в) Кирилл Транквuллион-СmавровецкиЙ. 

Евангелие Учительное. 1619. Здесь помешен рассказ о ехинии в клаССИ'lе­
ском его варианте, лишь с той разницей, что эта морская рыбка у него идет 

под латинским именем ремора: "Небольшая рыбка ре мора обитает в мор­

ских водах. Если она пристает к кораблю, корабль останавливается, и самые 

сильные ветры не МОГУГ сдвинуть его с места. Тогда корабельшики спуска­

ются в глубину морскую под дно корабля и отрывают ее" (Маслов С.И. Ки­

рилл Транквиллион-Ставровецкий и его литературная деятельность. Ки­

ев, 1984. С. 149). 
112. В тексте МдА К"Lt"фi", греч. ~1(pia.t. "Меч-рыба получила свое 

название благодаря сильно УдЛиненной и уплошенной верхней челюсти, 

которая имеет форму заостренного меча и составляет до трети дЛины всей 

рыбы". Зафиксированы случаи нападения меч-рыбы на шлюпки и боты 

(См: Жизнь животных. Т. 4. М., 1983. С. 461-462). 
113. В тексте МдА пр"о"i, греч. 1tрiоvц, "рыба-пила." У этих рыб 

сильно УдЛиненное рыло, "которое имеет форму вытянутой плоской лопа­

сти, усаженной по бокам большими зубовидными выростами, которые рас­

положены в один ряд с каждой стороны рыла и придают ему сходство с дву­

сторонней пилой" (См.: Жизнь животных. Т. 4. М., 1983. С. 44-45). 
114. В тексте МдА ПС" м.орь.СТ", греч. K(;VC~ - может быть, имеются в 

виду рыбы-собаки. 

115. В тексте МдА.з~ГЕ"i·", rpe'l. ~ Йуа.! va \ - "рыба-молот". 

116. В тексте МдА rOpA"I\A м.ОРСКА"', греч. Tpuy6\10~ (горлица) 

скат-хвостокол. "Хвостоколообразные скаты имеют округлый, овальный 

или ромбовидный диск, ширина которого часто превышает дЛину ... У мно­
гих представителей этой группы имеются хвостовые иглы" (Жизнь живот­

ных. Т. 4. М., 1983. С. 47). 
117. В тексте МдА ЗАIAI\ь. м.Орь.СКЫI1, греч. о ).ауыб~ l1аЛ((нос;. 

Трудно понять, какая рыба имеется в виду. В русском переводе Бесед на 

Шестоднев Василия Великого (ВоСШlий Великий. Беседы на Шестоднев. Свято­

Троицкая СергиеваЛавра, 1902) в этом месте стоит слово "пинагор". Пинагоры 
- рыбы, имеющие шаровидную форму тела, которое сильно раздуто спереди 
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и сжато с боков в задней его части. На теле и на голове расположены кост­

ные образования в виде пластинок или шипиков. Пинагоровые имеют при­

соску в виде диска на брюхе под грудным плавникоМ (См.: Жизнь животных. 

Т.4. С. 491). Однако никакой связи с морскими зайuами здесь нет. Возможно, 
под морским зайuем подразумевается зайuеголовый иглобрюх. Толстое тело 

иглобрюховидных покрыто мелкими шипами, реже костными пластинками, 

или голое. Челюстные зубы образуют мошный "клюв". Большинство рыб 

этого подотряда имеет отходяший от желудка воздушный мешок, способ­

ный наполняться воздухом или водой. При наполнении этого мешка тело 

рыбы раздувается, как шар (см.: там же. Т. 4. С. 506). 
118. Здесь обрывается VH Беседа Василия Великого и начинается вос­

произведение текста VHI Беседы на Шестоднев Василия Великого. 
119. Ср. Быт. 1, 24: "И сказал Бог: да произведет земля душу живую по 

роду ее, скотов, и гадов, и зверей земных по роду их. И стало так." Коммен­

тирование стиха Быт. 1, 24 направлено на выяснение одного вопроса: оду­
шевлена или неодушевлена земля, и кто вкладывает в животных земных 

душу: земля или Бог? Вопреки еретикам Василий Великий считает, что 

фраза "да изведет" не означает признания за землей способности создавать 

то, что заложено в ней. Он утверждает, что происходит это под воздействием 
Всевышнего, который повелением своим даровал земле не только силу про­

изводить "живые души", но и сами души этих животных. 

120. Быт. 1, 20. 
121. Быт. 1,24. 
122. Манихеям в тексте приписаны скорее всего несвойственные им 

взгляды. Эrо тем более загадочно, что Иоанн экзарх в I Слове намеренно 
подробно воспроизводит заблуждения манихеев и восходяшие к этой док­

трине взгляды современных ему богомилов (см: Шестоднев, коммент. 50, 6Iа). 
Как известно, возникшее в 111 веке на основе смешения зороастризма и христи­
анства манихейство представляло собой резко дуалистическую доктрину, 

принuипиально разводившую плотское и материальное (см.: Соколав В.В. 

Средневековая философия. М., 1979. С. 31-32; Поснав м.э. История христиан­
ской uеркви. Брюссель, 1964. С. 17, 152-157,465). Под разными названиями с 
незначительными модификаuиями гностико-манихейские идеи про­

поведовали в средневековье катары, альбигойuы, богомилы. Однако ни у 

кого из них противоположность духа и материи не трансформировалась в 

сторону пантеистической онтологии, предполагавшей наличие духовной 

субстанuии в материальном (причем как органической сушностной части 

этого материального). Дуализм лишь допускал возведение всего сушего к 

духовному первоначалу и вечную неистребимость материального. Слияние 

материального и духовного наличествовало в человеке, но это воспринималось 

как противоестественное единение, побуждающее к действиям, направлен-
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ным на освобоЖдение духовного. Думается. есть все основания рассматривать 

данный пассаж как полемический выпад против языческого пантеизма. 

123. В отличие от данного места ранее речь в памятнике шла о том. что 
последующие творения возникают на основе уже существующего - в дан­

ном случае природных стихий (ср. коммент. 46). 
124. Ср. Быт. 1. 11: "И сказал Бог: Да произрастит земля зелень. траву. 

сеющую семя. древо плодовитое ...... 
125. Божье слово здесь - Логос - ипостась божества. выступающего в 

роли Творца и олицетворяющего собой закон мироздания. Оттенок имма­

нентности божественного природе с пантеистическим подтекстом опреде­

ленно присутствует в тексте. Нарушение догматической строгости обуслов­

лено в данном случае введением античных философских понятий о Логосе в 

богословские формулировки. 

126. В такой интерпретации обличение манихеев может быть условно 
подведено под дуалистический эталон. хотя ход мыслей Василия Великого 

не проясняет воззрений еретиков. Повторение тезиса об имманентно при­

сущей земле животворящей силе определенно нацеливает на пантеизм. а не 

на дуализм (ср. коммент. 122). 
127. В тексте МДд"" "'''"ЧТ4 во оу"' .... греч. ou"tC q>av,auta. О значении 

слова "'''ЕЧП'"l> см. ком мент. 19. Здесь отметим. что слово "'I.ЧI.'I'"1. соответствует 
греч. q> а v t а u i а. имеющему значения и предста8/lение" ... воображение" . 

128. Василий Великий не признает. что морские и земные животные 
способны мыслить. хотя у античных авторов настойчиво проводилась мысль 

о том. что у всех животных есть свой разум. который ничуть не ниже челове­

ческого (см.: Плутарх. Грилл. или о том. что животные обладают разумом 

// Поздняя греческая проза. М .• 1961. с. 133-141; Элuан КлавдuЙ. О природе 
животных / / Там же. с. 534). 

129. Степень совершенства живых существ в природном царстве опре­
деляется иерархическим предпочтением. по которому водная среда обита­

ния ставится ниже земной. 

129а. Ис. 1. з. 
130. Ср. Лев. 17. 11: "Потому что душа тела в крови ...... ОТОЖдествле­

ние крови животного с его дущой (кровь как седалище дущи) встречается не 

только в Писании (Быт. 9. 4; Лев. 17. 11. 14; Втор. 12. 16.23). Комментарий 
этих стихов см.: Творения блаженного Феодорита Киррского. ч. 1. Свято­
Троицкая Сергиева Лавра. 1905. С.48-49. 154-155). но и У мыслителей и 
писателей античного времени (Эмпедокл. Пифагор. Вергилий и др.). 

131. Представление одуще как о материальной субстанции (включая и 

человека) наряду с Шестодневом отразилось в Из60рнике Святослава 

1073 г. (ЛЛ. 50-5006.), в "Вопрошании Кирика" и ряде других древнерусских 
произведений. Воззрение восходит к перещедщей в христианство иудейской 
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традиции, с которой связан запрет на прием в пищу удавленной дичи. На 

это со всей определенностью указывают вопросы Кирика (см.: Смирнов С 

Древнерусский духовник. М., 1914. С. 144 и след.; Приложение. С. 10 и 

след.) и вопросы в ветхозаветной "Книге нарицаемой Кааф", где кровеяде­

ние запрещается: "того ради да быша душа не яли. Еже бо есть человеку 

душа то же безьсловесным кровь" (ИОРЯс. Т.ll. Кн.21. СПб., 1897. 
С. 893). Видимо, не случайно в апокрифической традиции ПРОИСХОЖдение 
крови производят от земли и воды ("Толковая Палея", "Беседа трех святи­

телей"). В древнерусской традиции христианства представления о двуеди­

ной природе человека сосуществуют с восходящим к Платону представле­

нием о тричастности его состава: плоть - душа - дух (см. коммент. 15; фи­
лософско-мировоззренческий анализ христианской антропологии и поло­

женной в ее основу онтологии предприняли: Горский В.С Философские 

идеи в культуре Киевской Руси Х' - начала Х" в. Киев, 1988. С. 167 и след.; 
Бондарь св. Указ. соч. С. 559-562). 

132. Из представления о материальности души животных вытекает, 
что это субстанция временная и тленная, в отличие от души человека. 

133. Под "пустословными философами", которые утвеРЖдают религи­
озно-мистическое учение о посмертном переселении душ из одних существ 

в другие, Василий Великий мог иметь в виду как Пифагора, заявлявшего, 

что он помнит четыре из своих предшествующих воплощений (см.: Диоген 

ЛаэрmскиЙ. О жизни, учениях и изречениях знаменитых философов. 

М., 1986. С. 308; Лукиан из Самосаты. Избранная проза. М., 1991. 
С. 393, 605-625), так и Платона, идея которого о переселении душ умерших 
была положена в основу концепции нравственного воздаяния, воспринятой 

затем христианством (см.: Философская энциклопедИЯ. М.,1983. С. 364). В 
книге Овидия "Метаморфозы" неоднократно отмечается превращение ми­

фологических персонажей в животных и наоборот (превращение богини Ио 

в корову, Кикна в птицу, богини Калисто в созвездие Большой Медведицы 

- см.: Овидий. Любовные элегии. Метаморфозы. Скорбные элегии. М., 1983. 
С. 118-119, 131, 134-135,343-345). О перевоплощении душ учили многие мыс­
лители, - например, Гален, Диодор Сицилийский и др. Эти идеи пропове­

довали орфики, пифагорейцы и неоплатоники (Порфирий, Плотин). Со­

временник Василия Великого Немезий в своем трактате "О природе челове­

ка" отмечает: "Вообще греки признают душу бессмертной, верят в душепе­

реселение ... ". Минуций Феликс (вторая половина II в. или начало 111 в.) в 
своем "Октавии" отмечает: "Так славнейшие из философов, преЖде всего 

Пифагор и особенно Платон, передали вам в неполном и повреЖденном 

виде учение о продолжении жизни после смерти. Ибо, по их мнению, одни 

души, по разрушении тела, продолжают существовать вечно и неоднократно 

переходят в другие новые тела. К большому искажению истины они утвер-
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ждают, что души по смерти переходят в тела скотов, птиц, зверей. - мнение 

более приличное шуту забавляющему. нежели мыслящему философу" 

(Раннехристианские церковные писатели. М., 1990. С. 237). Наряду с антич­
ными мыслителями данное учение принимали также и каббалисты 

(ШmекльА. История средневековой философии. М .• 1912. C.59-БО). Uель 
комментируемого текста - размежевание с античной традицией в той части. 

в какой она с очевидностью противостоит христианской доктрине. Не ис­

ключено, что под "пустословными философами", кроме названных, следует 

понимать в первую очередь Пифагора. заявившего, что он помнит четыре 

предшествующих своих воплощения. 

134. Для того чтобы подчеркнуть предельную неразумность. вводится 
уподобление низшей ценности в иерархии живого. Сравнение с безмолв­

ными рыбами более уничижительно, чем с бессловесными животными (ср. 

коммент. 15,83). 
135. Примечательное место для характеристики компилятивного ме­

тода Иоанна экзарха. Иоанн экзарх бережно относится к тексту Василия 

Великого. сохраняя "лирические отступления" и бытовые реалии. 

13б. эги временные реалии принадлежат рассказам Василия Великого. 

137. Чтение Hi>CT" WCH,,'HO. представленное в МдА. лишает предложе­

ние смысла, ибо речь как раз идет о том, что род птиц. составляющий. по 

мысли Василия Великого. третью часть животного мира, не может быть 

презрен, оставлен без внимания (ер. чтение н'i;c-n. ЖЕ WСНДНО - "презренно"). 

138. иарство животных Василий Великий описал в трех главных раз­
делах: 1) водные (Беседа VII - "О пресмыкающихся"); 11) летающие (Беседа 
УIII - "О птицах"); 111) живущие на суше (Беседа 'Х - "О животных зем­

ных"). Материалы VII-VIII Бесед Василия Великого о происхождении птиц 
и рыб изложены в V Слове Шестоднева Иоанна экзарха Болгарского, тогда 
как 'Х Беседа. где речь идет о сотворении земных животных. частично вхо­

дит в состав УI Слова Шестоднева Иоанна экзарха. 

Седьмая беседа Шестоднева Василия Великого посвящена тем живот­

ным, которые связаны с водной стихией. 

1. Водные животные IПресмыкающиеся = плавающие ("плавает ли по 
поверхности вод. или рассекает водные глубины") + водоземные (тюлени. 
крокодилы, бегемоты. жабы и раки»). 

1) Рыбы по устройству организма разделяются на различные роды (эту 
часть классификации Василий Великий позаимствовал у Аристотеля): 

а) черепокожие (раковины. гребенки. морские улитки. веретенки и разного 

рода устрицы); б) мягкочерепные (крабы, раки); в) слизняки (полипы, ка­

ракатицы); г) ядовитые пресмыкающиеся (драконы, мурены, угри). 

2) По способу рождения Василий Великий выделяет три основные 
формы появления живых существ: а) живородящие - киты, дельфины, тю-
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лени, гнюси, вьюны, мокрицы И подобные им, так называемые хрящевые рыбы; 

б) мечущие икру - почти все породы рыб, как твердочещуйные, так и мягко­

чешуйные; в) "самозарожnaющиеся" - жабы, саранча, комары (см. ком мент. 45). 
Все пере'lисленные водные животные подразделяются на морских и 

прибрежных, плавающих стадами и поодиночке, а также по размеру: на 

больших (киты) и малых (ехиния). 

11. Пернатые животные. (Птицы. Насекомые). Летающие, по Василию 
Великому, согласно Быт. 1.20., происходят из водной стихии, в которой 
пресмыкающиеся и птицы по воле Божьей выводятся из воды ("да изведут 

воды"). Василий Великий, не различая птиц на сухопутных и плавающих, 

разделяет их по образу жизни и роду пищи. В данном случае отражены по 

крайней мере две классификационные системы летающих. Сначала Васи­

лий Великий упо~инает классификацию "некоторых", которые предлагали 

разделить всех птиц и насекомых на 4 разряда. Эта система более всего соот­
ветствует научны~ принципам: 1) разрезистоперые (орлы); 2) кожеперые 
(нетопыри); 3) плевоперые (осы); 4) жесткоперые (жуки). Но он сам выдви­
гал иной подход к их разделению, в котором превалирует принцип различия 

птиц по образу жизни и роду пищи. Он достаточно полно описал свойства 

птиц и установил некоторый порядок в распределении их по классам и от­

рядам, давая иногда описание их физиолоrических особенностей. Кроме 

того, все летающие делятся на плотоядных, зерноядных и всеядных. Прин­

цип для обоснования своей классификации Василий Великий берет из 

Св. Писания, где проводится религиозно-символическое деление живых 

существ на чистых и нечистых (см. коммент. 147). 
I группа птиц: 1) Неплотоядные: а) дикие, или полудикие птицы, де­

лающиеся ручными (голуби, павлины, соловьи, горлица); б) домащние 

птицы (гуси, куры). 2) Плотоядные - хищные птицы (ястреб, орел, корщун, 

сова, филин, нетопырь). 3) Всеядные - не хищные, но также плотоядные 

(лебедь, журавль, аист, вороны, ласточки, зимородок). 

11 группа птиц. Насекомые. Василий Великий, следуя библейской тра­
диции, насекомых объединяет в один ряд с птицами. По свойственному им 
роду жизни и деятельности он разделяет их, также, как и птиц, на хищных 

или диких (кузнечики, осы, саранча, ядовитый скорпион) и живущих сооб­

ществом (муравьи, пчелы). 

По образу жизни Василий Великий противопоставляет попарно птиц. 

Одни живут стаями (голуби, журавли, скворцы, галки, пчелы, аисты), а дру­

гие только отдельной семьей (хищные птицы). Одни живут с вожаками (жу­

равли, пчелы), а другие выбирают вольную жизнь. Одни оседлы, а другие 

перелетные (журавли). Одни могут быть приручены человеком, а другие предпо­

читают вести свободный образ жизни. Одни говорливы, а другие молчаливы. 
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Одни приятно поют. а другие, не имея музыкальности в голосе. совсем не поют. 

Одни способны к подражанию. а другие издают однообразные звуки. 

Помимо перечисленных характеристик Василий Великий выделяет у 

летающих свойства психологического характера: петух - говорлив. павлин 

- любитель красоты, голуби и домашние куры - похотливы. куропатка -
лукава и ревнива. пчела - мудра и деятельна. 

111. Животные. живущие на суше. (Скот. МлекоПитающие). 
По образу жизни и роду пищи животные бывают: 1) плотоядные (барс. 

лев. волк. лисица. медведь. черепаха. змея. собака); 2) неплотоядные: 
а) домашние животные (конь. вол. овца. верблюд. осел); б) дикие, но де­

лающиеся ручными (олень. слон). 

у млекопитающих так же. как и у птиц. Василий Великий отмечает 

психологические свойства: вол - стоек. осел - ленив. конь - горяч в вожде­

лении. волк - не делается ручным. лисица- лукава, олень - боязлив. мура­

вей - трудолюбив, собака - благородна и памятлива в дружбе, лев - яростен 

и склонен к одинокой жизни, барс - стремителен и быстр, медведь - непо­

воротлив, коварен и глубоко скрытен. 

Говоря об общем ПОДХЩlе Василия Великого к вопросу классификации 

животного мира. сл.едует отметить. что он не замыкается в рамках какой­

либо одной жесткой схемы. Много заимствуя у Аристотеля, на которого 

опирались многие поздние авторы, он сочетает античную традицию с биб­

лейской. Объединяя разные подходы к: описанию животного мира. Василий 

Великий расцвечивает сухую схему взаимодополняющими способами опи­

сания. Это характеризует его как мастера-энциклопедиста. 

139. Классификация птиц и рыб проводится на основе способа пере­
движения (плавание в водной и воздушной средах). По внешнему сходству в 

разряд птиц записаны все крылатые живые существа (Толковая Библия. 

Кн. 1. С. 9. Коммент. 20). 
140. В тексте МдА и других списков КСАо. Айтцетмюллер предлагает 

более ПОДХОдЯщее по смыслу чтение ;.ci;." .... считая КСАо ошибкой протогра­
фа (Aitz. У. S. 128.). 

141. В тексте МДА "",E"OТROpiE,"" БЕсi:.'\'Ж4Т11. греч. - о V о 11 о:с О Л О 11 ft. 1';; 

хрЧоаоЬа\. 
142. в МдА 4КЫ ЖЬГО.\\Ь "i:К.1цi:.\\ь. греч. ЫО1:Ср (на каu,чрwv 

': 1\' .;) V. Слово жь.г... (ЖЕг...) отсутствует в исторических словарях; при пере­

воде использованы значения греческих слов каuпнна(w - "выжигать 

железом. клеймить". Knt'"t~p10V - "железо для выжигания клейма". 

143. В МДА IIpop-tЗОIlЕРWIi4Ао. греч. о Х\' ОЛ ёf Р «. Здесь и далее дается 
в известной мере упрошенная классификация птиц по Аристотелю (см.: 

Чй!lовQ ЦБ. Естественонаучните знания в средновеК08на България. София. 1988. 
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с. 267-268). Основным критерием в этой классификаuии является строение 
крыла птиuы, в частности, у разрезистоперых крылья покрыты перьями. 

144. В тексте МДА КОЖЕllЕР"""', греч. о~р~БJиера - второй разряд 

птиu, к харатерным признакам которых Иоанн вслед за Василием Великим 

относит наличие на их крыльях участков кожи, не покрытых перьями. 

145. В тексте МдА МA>K'l.KOnEpi", греч. 7ttlJ.bl!a. К этому разряду от­

носятся насекомые, крылья которых свободны от покровов. 

146. В МДА lC"rl"olCpiAbI, греч. КО). F. б J: "е р а. К этому разряду также 

относятся насекомые; отличие от мягкоперых заключается в том, что жест­

коперые (жесткокрылые) имеют крылья, спрятанные в покровы (оболочки), 

которые раскрываются при полете насекомых. 

147. Чистые и нечистые (Лев. 11, /-32; Втор. 14,3-20). 
1) Скот (млекопитаюшие) (Лев. 11,3-8; Втор. 14,3-8) - 14 пород. 
а) Живarные, которых можно есть (чис- б) Живarные, K<YfOPblX нельзя есть 

Тble) - 10 пород: 8й/Iы, ОВЦЫ, КОЗЫ, олень, (нечистые) - 4 породы: верблюд (жует 
серна, буй8й/l, лань, зубр, opuск (род жвачку, но копыта у него не раз­

антuлonы), комeлonард (род антuлonы). двоены), тушканчик (жует жвачку, но 

не имеет ра:щвоеННЫХ копыт), свинья 

(копыта у нее раздвоены). 

2) Водные животные (Лев. 11,9-12; Вто .14.9-10). 
а) Чистые рыбы - те, K<YfOpble б) Нечистые рыбы - те, кото-

3) Птиuы (Лев. 11, 13-19; Втор. 14, 12-18). -21 порода. 
а) Чистые б) Нечистые. Кречет (с поро­

дою). орел, гриф, морской орел, 
коршун, сокол (с породою), воро­

ны (с породою), сова, чайка, 

ястреб (с породою), филин, рыбо­
лов, ибис, лебедь, пеликан, сипа, 
цапля, зуя (с породою), удод, 
нетопырь. 

4) Пресмыкаюшиеся (крьшаТblе и ходяшие на ЧeТblрех лапах) (Лев. 11,20-
23; Втор. 14, 19). 

а) Чистые - те, у K<Yf0PblX голени 
выше ног, чтобы скакать по земле. 

4 породы: саранча /с ее породою/, 
харгол /с ее породою/, солом /с ее 
породою/, хагаби. 

б) Нечистые /всякое другое 
пресмыкающееСЯ,крылатое, у 

которого четыре лапы/. 8 по­
род: крот, мышь, ящерица /с ее 

породою/, анака /или ящерица 

Гекко/, хам~,летаа, xnмeт, 
тушканчик (Лев. 11,29,30). 

Разделение животных на чистых и нечистых встречается не только у 

древних иудеев (Быт. 7, 2; 8, 20; Исх. 22, 30; Втор. 14, 2/), но также у других 
народов древности - египтян, арабов, персов, индусов. Так называемый 

закон ритуальной чистоты имел в древности две основные причины. Первая 

причина - гигиеническая, вторая - религиозно-символическая. Инстинк-
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тивное отвращение человека к известным породам животных и птиц, а 

именно к породам плотоядным и питающимся падалью, объясняет в какой­

то мере гигиенический принцип. Религиозно-символическое значение 

разделения животных на чистых и нечистых призвано подчеркнyrь особый 

характер избранного народа (о том, что нечистыми животными можно кор­

мить иноземцев, но не "своих" - Втор. 14, 2/). Таким образом, закон риту­
альной чистоты обособлял древних евреев от языческих народов с их обря­

довыми культами (ср.: Лев. 20, 25-26). 
Основные признаки, по которым то или иное животное может назы­

ваться чистым или нечистым, cyrb следующие. Согласно библейским тек­
стам среди млекопитающих древние иудеи чистыми считали тех животных, 

которые обладали двумя признаками: наличие раздвоенных копыт (на ко­

пытах должен быть глубокий разрез) и способность перетирать пищу 

(жевать жвачку). В Талмуде к двум отличительным признакам чистого жи­

вотного добавлен еще ряд признаков: отсyrствие верхних зубов, а также 

особое строение поясничной мышцы (см. lа). Все остальные млекопитаю­

щие являлись нечистыми (см. 2б). 

Ветхозаветные тексты определяли водных животных по двум призна­

кам (наличие перьев и чешуи) (см. 2а). Что же касается талмудических тек­

стов, то по Мишне (Хуллин, 3, 7; Нидда, 51 б), достаточно было присyrствие 
лишь последнего признака (чешуи), чтобы считать породу чистой. Также 

Талмуд выдвигает дополнительные признаки по определению чистых и 

нечистых рыб, а именно: устройство спинного хребта и головы. У чистых 

рыб вполне развитый спинной хребет и более или менее плоская голова. У 

нечистых же рыб отсутствует спинная кость, а голова у них заострена (Аб. 

Зара, 396, 4Оа). О соблюдении древними евреями деления рыб на чистых и не­
чистых СВИдетельствует Евангелие от Матфея (Мф. 13,47-48). 

Библейские тексты не дают каких-либо характерных признаков чистой 

и нечистой птицы, а лишь перечисляют нечистых птиц (см. 3а). Талмуд же 

устанавливает правила, по которым чистые птицы отличаются от нечистых. 

Чистая птица не должна быть хищной. Три передних пальца у чистых птиц 

находятся на одной стороне, а задний на другой (Тос. Хул., 111,22; Раши к 
Хул. 59а). Также чистые птицы имеют зоб, желудок с легко отделяемой слизи­

стой оболочкой. Брошенную им пищу они хватают на лету, бросают ее на 

землю, а затем, прежде чем проглотить, разрывают ее клювом. 

Чистые птицы приносились в жертву во многих случаях (Быт. 15,9; 
Лев. 1, 14-17; 5, 7-/{), 12,6,8, 14,4-7; Лук. 2, 24). По Талмуду к нечистым 
относятся следующие птицы: те, которые разрывают свою жертву, а также 

те, кто имеет определенное строение когтей (садясь на ветвь, такая птица 

отделяет два пальца вперед и два назад Хуллин 3, 6), и наконец, те, которые 
питаются мясом, падалью, червями, насекомыми или омерзительными для 
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человека созданиями. Нечистая птица сразу проглатывает пойманную на 

лету пишу или же, поддерживая ее одной лапой, отрывает от нее куски клю­

вом (Хул. 59а, 6\а, 63а). Закон насчитывает 19 (Лев. 11, 13-/9) или 20 
(Втор. 14, /3-20) пород нечистых летающих с "породою их", то есть со всеми 
разновидностями данной породы (см. 3б). Талмудом запрешено в пишу 24 
породы птиц. 

Древние христиане уже в первом веке понимали разделение животных 

на чистых и нечистых в духовном смысле. Например, десятая глава 

"Послания апостола Варнавы" так и называется: "Заповеди Моисея о яствах 

должно понимать в духовном смысле" (Памятники древней христианской пись­
~fенности 11 русском переводе. Т. 2. М., 1869. С. 54-57). Варнава пеРедает только 
сушность Моисеева закона о яствах (Лев., 11; Втор., 14). Он говорит, что запо­
веди о яствах суть заповеди Божьи. Но они имеют и буквальный смысл, и 

высший, духовный. Иудеи поняли только первый, Давид и христиане по­

знали духовный смысл. Таким образом, Моисеевы заповеди указывают на 

нравственную чистоту, которая заповедуется и рас~рывается в христи­

анстве. Например, под хишными птицами надо понимать таких людей, 

которые не трудом доставляют себе пропитание, но бесконечным образом 

похишают чужое добро. Запрет свинины предполагает уподобление свиньям 

людей, которые среди удовольствий забывают своего Господа и только в 
нужде помышляют о Нем. Под скотом, отрыгиваюшим жвачку! следует 

понимать тех, которые, получая пишу, знают своего кормильца и, насытив­

шись, восхваляют его. Раздвоенные копыта символизируют то, что правед­

ник, находясь в этом мире, ожидает другого своего века. 

Современник же Василия Великого Феодорит Киррский (387-457), 
комментируя 11 главу книги Левит (Вопрос 11: "Что означает раздвояюшее 
копыто и отрыгаюшее жвание?" - Лев. 11,3), в том же символическом зна­
чении поясняет характер библейского деления животных на чистых и не­

чистых (см.: Творения Блаженного Феодорита, епископа Киррского. 

ч. 1. Свято-Троицкая СергиеваЛавра, 1905. С. 142-144). 
148. В тексте МдА ии", же РОД'" ..• ПАОТОА\Дец", греч.: i:v OtiV yivoc; 

,О ,~)v O«PKOlpcX"'{blV. 

149. В тексте МдА И""' .. '" ЖЕ ТВ"'Р" SЕРИОG€РЦ€,\\", греч.: ,(~v 

01"tСРI1 0Лбуwv. 
150. Аналогичную характеристику павлину дает Григорий Богослов: 

"Отчего павлин, кичливая мидийская птица, любит так убранство и честь, 

что, заметив подходяшего, или, как говорят, с намерением нравиться жен­

скому полу (так как чувствует свою красоту), с величавой выступкой. вытя­

нув шею и развернув кругообразно блестяшую золотом и усеянные звездами 

перья, выставляет красоту свою напоказ любителям?" (Григорий Богослов. 

Слово 28 / / Творения Григория Богослова. Т. 1. СПб., б.г. С. 407). 
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151. В этой 'IЗСТИ, содержащей краткие итоговые характеристики жи­
вотных, Шестоднев наиболее соответствует жанру Физиолога. Христиан­

ское назидание не вытеснило в этих фрагментах интереса к знаниям. Есте­

ственнонаучный интерес самоценен и равноправен с религиозным чувст­

вом. Натурфилософия не вытеснена поисками скрытого за символами пота­

енного смысла бытия. Поэтому представляется, что В.с.горский переоце­

нил степень символизма Шестоднева, целиком уподобив его Физиологу 

(см. Горский В.с. J.i<аз. соч. С. 132). Естественный реализм, столь свойст­
венный памятнику, существенно отличает его от жанровой при роды Фи­

зиолога. Физиолог отличается своими легендарными сведениями, тогда как 

интерес Шестоднева чаще всего сосредоточен на реальных объектах живот­

ного мира, глубоко познанного еще в античности. 

152. В данном случае выражена неудовлетворенность институтами 
светской власти. Характерно, что для автора-богослова отправной точкой 

рассуждений служит уподобление земным образцам, тогда как идеологиче­

ским обоснованием власти в церковной литературе всегда был прообраз 

небесной иерархии. Присутствует идея милосердия и оправдания сильной 

власти достоинствами личности. 

153. Ср.: "Никому не воздавайте злом за зло, но пекитесь о добром пе­

ред всеми человеками" (Рим. 12, /7); "Не будь побежден злом, но побеждай 
зло добром" (Рим. 12, 2/). 

154. Притч. 6, 8. 
155. В тексте МДА и других списков К ... сКРыР4К .... греч. j}Otlocxo«. 

Слово К"'СКРЫР4ТН отсутствует в исторических словарях. При переводе ис­

польЗовано значение греч. ~~ о а ы. 
156. Любопытно сравнить это место с чтением Физиолога об аисте, где 

вороны и другие хищные птицы вступают в бой с аистами (ср. Физиолог 

// Памятники литературы Древней Руси. ХIII век. М., 1981. С. 483, 485). Физио­
лог дает соверщенно противоположное толкование сюжету: аисты и вороны 

выступают не союзниками, как в Шестодневе, а противниками. 

157. Ср. в тексте МДА "'КО ЖЕ Н GMOA-kАо.нI4 СТЕРЧНН"",,,Н ПРОЗК4Ш4. Что 
KacaeTcJt рассказа о заботе молодых аистов о состарившихся родителях, то 
здесь Василий Великий достаточно близок соответствующей статье Физио­

лога (См.: там же. С. 485). 
158. В тексте МДАWЧIIНЗБОДЕТt., греч. i'KfKEV:ljOТj нх O~~«HX. 
159. Рассказ об исцелении взрослыми ласточками слепоты у птенцов в 

передаче Василия Великого совпадает с Физиологом достаточно полно (см.: 

там же. С. 449). 
160. Алкион, греч. aj~KU(~)\; - "зимородок" - птица, живущая по бере­

гам морей и рек. Миф, упомянутый и в "Метаморфозах" Овидия, так изо­

бражает историю прсвращсния Алкионы (дочери бога ветров Эола) в зимо-
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родка. (см.: Овидий. Указ. соч. С. 177-186). Алкиона была женой фессалий­
ского царя Кеика (сына бога утренней звезды Эосфора), который трагиче­

ски погиб в бушующем море. Когда тело погибшего мужа было прибито 

морской волной к утесу, на котором поджидала своего суженого Алкиона. 

то она. узнав в этом мертвом теле своего любимого Кеика, в полном беспа­

мятстве бросилась с вершины утеса навстречу мужу. И здесь произошло 

чудо. Тут же богами Алкиона была превращена в морскую птицу - зимород­

ка. Затем Алкиона-зимороДок оживила своим телом погибшего мужа. Боги 

в знак большой преданности Алкионы к Кеику обратили и его в птицу. И 

снова стали неразлучны Кеик и Алкиона. Греки считали, что когда Алкиона 

высиживает яйца, на море (Ионическом и отчасти Эгейском) устанавлива­

ется в течение двух недель затишье (неделя до и неделя после зимнего солн­

цестояния). так называемые "алкионины дни"). Объяснение этому греки 

видели в том. что отец Алкионы Эол, бог ветров удерживает подвластные 

ему ветры, чтобы не тревожить ее. ( ..... зимней порою семь дней безмятеж­
ных сидит Алкиона / Смирно на яйцах в гнезде, над волнами витающем 
моря. / По морю путь безопасен тогда: сторожит свои ветры, /Не выпуская, 
Эол представивши море внучатам" - Там же. С. 339). Гомер (См.: Гомер. 
Илиада. Л., 1990. С. 129) и Аристофан (См.: Арисmофан. Птицы // Комедии. 
Т.2. М .• 1983. С. 21) отмечают лишь то. что птица Алкион носится над пе­
ной морской и что самка зимородка, потерявшая супруга, издает непрерыв­

но жалобный крик. В басне Эзопа птица зимородок представлена беспо­

койной матерью, которая несмотря на все свои старания теряет птенцов под 

неумолимым роком судьбы (См.: Басни Эзопа. М., 1968. С. 7). Аристотель в 
своей "Истории животных" в книге V дважды упоминает эту птицу: 

"Зимородок порождает во время зимнего поворота. потому и зовутся (когда 

поворот происходит при спокойной погоде) семь дней до поворота и семь 

после "зимородковыми днями", как и у Симонида написано: "Когда Зевс в 

зимний месяц (посылает) четырнадцать погожих дней. люди называют эту 

пору безветренной, священной кормилицей пестрого зимородка". Бывают 

же (эти) хорошие дни, когда поворот (солнца) происходит при южных вет­

рах в то время. как Плеяды заходят на север. В здешних местах не всегда 

бывают зимородковые дни во время поворота. а в Сицилийском море почти 

всегда. Откладывает зимородок около пяти яиц" (Аристотель. История жи­

вотных. Кн. У. Гл. 8. Рукопись. /Пср. ВЛ.Карпова). Достаточно любопытен 

ПРИRCденный Псевдо-Лукианом диалог Сократа с Херефонтом. в ходе кото­

рого обсуждается вопрос о чудесных явлениях в природе, в том числе и о 

превращении Гальционы (по мифилогическому сказанию) 8 птицу, о не­

ожиданном затишье на море в момент выведения Алкионой своих птенцов 

(см.: Псевдо-Лукиан. Гальuиона. или опревращении // Лукиан. Собр. соч. Т. 2. 
М.;Л .. 1935. С. 726-730). 
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В древнехристианской письменности сказание об Алкионе можно 

найти в Шестодневах Василия Великого, Амвросия Медиоланского и Псев­

до-ЕвстаФия (Migne. Patr. curs. compl. Ser.lat. Т. 14; Ser. gf. Т. 18. Cd.733). 
Что же касается Физиологов и Бестиариев, то лишь в позднейшие их списки 

были внесены сказания об Алкионе из Шестоднева Василия Великого и 

Амвросия Медиоланского (см.: Корнеев А. Материалы и заметки по литера­

турной истории Физиолога. СПб., 1890. С. 388-389; Марр Н. Сборник притч 
Вардана. СПб., 1899. С. 402). 

Русские книжники познакомились со сведениями об Алкионе, веро­

ятнее всего, благодаря Шестодневу Иоанна экзарха. Тексты об Алкионе 

быстро распространились в древнерусской письменности. Свидетельством 

этому являются многочисленные сборники смешанного содержания, а 

также авторские памятники древнерусской литературы, такие как Послание 

Климента Смолятича, или "Словеса избранная, еже суть толковая" Григория 

Феолога и толкование ветхозаветных и новозаветных текстов (см.: Быч­

ков А. Ф. Описание славянских и русских рукописных сборников имп. Пуб­

личной Библиотеки. Вып. 1. СПб., 1878. С. 68,100; Вып. 2. СПб., 1880. С. 200; 
Никольский Н. О литературных трудах митрополита Климента Смолятича, 

писателя XII века. СПб., 1892. С. 130, 149, 159; Палея Толковая. М., 1892. 
Столб. 81-82; Карпов А. Азбуковники или алфавит иностранных речей по 
спискам Соловецкой библиотеки. Казань, 1877. С. 279-280.) 

Начиная с ХУIII в. сведения об Алкионе черпают из античных источ­

ников, минуя Шестодневы, Физиологи и Азбуковники (см.: Киприан дамский. 

Любопытный словарь удивительных естеств и свойств животных. Собрано из 

разных записок древних и новых путешествователеЙ. СПб., 1795. С 1 О, 11). 
161. Мотив Василия Великого о горлице совпадает с соответствуюшим 

местом Физиолога (см.: ПЛДР. ХIII век. М., 1981. С. 479). В данном случае 
наблюдается совпадение с разработкой этого сюжета Феодоритом Кирр­

ским: "Одни приносят в дар целомудрие горлиц, и также избегают второго 

брачного союза" (Толкование на Книгу Левит. С. 134). Сюжет о горлиuе 
пстречается и у протопопа Аввакума, который заимствовал его не из нашего 

Шестоднепа и не из славянского Физиолога, а из какого-то Лексикона 

(Книги толкований и нравоучений // Древлехранилише Пушкинского Дома. 
Материалы и исследования. Л., 1990. С. 78-79). Эrим отроывком кончается ю­
RлечеЮ1е из перевоДов УIII и бесед на Шестоднеп Василия Великого. 

162. далее до конца V Слова следует перепод из 4 Беседы на Шесто­
днен Севсриана Габальского. (C:l-l.: Severiani, Gabalorum Episcopi. In mundi сгса­
tionem eratio 111 / / Migne. Раtюlоgiзе СlШ;Ш; complcНls. Seгi~'S gr.leca. Т. 51>. Р. 459-471). 

Заголовок, представленный 8 тексте МДА, Ун. 08, Сн-445. приписы­

вает следующий далее текст дионисию. Остальные СIlИСКИ называют его 

ангором Иоанна: iu.',щ·" С-345. i\l.'<1HttC' Чуд. iU.'li·" Вол, 1I0н'I. Сн-35. Ссылка 
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на Иоанна содержится и в МДА в качестве глоссы на поле. В тексте Ов ки­

новарный заголовок A"WH"t"t зачеркнyr чернилами. На полях к этому мес­
ту в рукописи сделано примечание: A"WH"(t) '"РЕО(П) О ЩJно. Н4Ч""Н. С"ово". 
Примечание о Дионисии Ареопагите содержится к этому месту и на полях 

Сн-445. Можно предположить, что заголовок, представленный в МдА и 

других списках, также имеет в виду Дионисия Ареопагита. . 
Остается определить, о каком Иоанне идет речь. Айтцетмюллер обра­

щает внимание читателей, что Иоанн назван одним из авторов Шестоднева 

в начале I Слова (Aizet. Вd. У. S.I64). Учитывая существующую традицию припи­
сывания произведений Севериана Габальского, в том числе Шестоднева, Ио­

анну Златоусту, что нащло свое отражение даже в текстах русских Азбуков­

ников и было связано с тождеством прозвищ этих богословов (оба они назы­

вались Златоустами за свое красноречие), мы можем предположить, что под 

Иоанном переписчики подразумевали :шесь Иоанна Златоуста. 

Интересно, что в списках Шестоднева, относящихся к поздней рус­

ской редакции XVII в. (Ув-445, Ов, Сн-445), непосредственно за текстом из 

Василия Великого следует вставка из Шестоднева Севериана Габальского, 

отсyrствующая в других рукописях. эта вставка внесена в названные списки 

непосредственно из существовавщего у славян с XIV в. полного перевода 

Шестоднева Севериана Габальского. Предполагают, что этот перевод был 

осуществлен в Болгарии, имеются как южнославянские, так и русские спи­

ски памятника. Сравнение, произведенное нами по списку Ов И тексту 

Шестоднева Севериана Габальского (РГБ, Муз-92 1), показало дословное 

совпадение вставки в Ов с соответствующим фрагментом Муз-921. При 

этом текст вставки в Ов написан на отдельном листе, в основном тексте 

этого списка лишь отмечено место, куда следует сделать эту вставку, в Сн-

445 и Ув-445 она внесена в текст Шестоднева, в Ув графически она не выде­
лена ни заголовком, ни глоссой на поле. 

Имеются данные, свидетельствующие о том, что редактор списков Ов­

чинниковской группы непосредственно использовал текст полного славян­

ского перевода Шестоднева Севериана Габалъского для улучшения и ис­

правления фрагментов из Шестоднева Севериана в переводе Иоанна экзар­

ха Болгарского (см. коммент. 230). 
163. Полемический выпад против пантеизма (ср. ком мент. 122). Здесь 

Иоанн экзарх следует Василию Великому, который называет еретиков, 

учивших, что земля имеет душу, манихеями. 

164. Ср. Пс. 144, /5-/6: "Очи всех уповают на Тебя, и Ты даешь им пищу в 
свое время, Открываешь руку Твою и насыщаешь все живущее по благоволению". 

165. Ср. Ио. 4, 34: "Моя пища есть творить волю Пославшего Меня и 
совершить дело Его", 
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166. Очередной при мер бережной передачи источника (сокращение 
личного местоимения "мы" и т.п.), нарушающий в известном смысле логику 

повествования (ср. коммент. 106). 
167. В тексте МдА ДАС.,. ... 
168. Обычное для христианской традиuии уничижение, неоднократно 

звучащее в предыдущем тексте. Здесь же под него подводится онтологиче­

ское обоснование, сведенное к рассуждению о немощи человека преодолеть 

разрыв плотского и духовного. В плане гносеологии это существенное су­

жение граниu познания тем, что выще человеческой природы. Воспроизво­

ди·мая здесь точка зрения Севериана идет вразрез с авторской, допускающей 

частичное познание человеком надприродного идеального начала 

(см.:Шестоднев. Ком мент. 10,32, 127а, 141, 144,201). 
169. Севериан Габальский здесь и далее излагает свой метод толкова­

ния Писания. Cyrb его метода следующая: несмотря на то, что.божественное 
выше человеческого, о божественном все же можно говорить человеческим 

языком, но с определенной осторожностью. 

170. Ср. Матф. 1, 2. 
171. Ср. Евр.7, J: "Ибо Мелхиседек, uарь Салима, свяшенник Бога 

Всевышнего, - тот, который встретил Авраама и благословил его, возвра­

щающеroся после поражения uареЙ". . 
172. Ср. Евр. 7,9-/0: "И, так сказать, сам Левий, принимающий деся­

тины, в лиuе Авраама дал десятину. Ибо он был еще в чреслах отuа, когда 

Мелхиседек встретил его и благословил". 

173. В тексте МдА и других списков wrПАД'""', греч. КСПlXо-rсХОl':;. 
Перевод этого греческого слова KIX-rIXО-r6:01':;, означающего "состояние, 

положение, устройство", словом wrrIAД'""' (wrПАДА""'), имеющим по дан­
ным исторических словарей значения "падение, поражение", "удаление, 

устранение", "отступничество, ЛИl,llение", вероятно, неудачен. 

174. НеСТOJiианские взгляды. 
175. В тексте мм и других .спИсков ошибочно РОДМ'" CAI. вместо родм .... 
176. То же о несторианах. 
177. Ср. Быт. 1, 24: "Да произведет земля душу живую по роду". 
178. Подчеркивается порядок и строгая взаимообусловленность эта­

пов творения, что указывает на высщий смысл и совершенство Создателя. 

179. В тексте МдАдан греuизм "ОМОС'" (греч. vб~о.:; - "закон"), по­

ясненный далее славянским соответствием. 

180. Имеется в виду Ветхий Завет, признаваемый как иудеями, так и 
христианами. Присyrствующий здесь оттенок оправдания иудаизма уже от­

мечался при комментировании 1 Слова. Акuент делается не на расхождени­
ях, а на родстве Ветхого и Нового Заветов (ер.: Шестоднев, ком мент. 82). 

207 



181. Понять Севериана ПО!'о10гают древнерусские полеМИ'lеские тек­
сты. Согласно авторитетным в древнерусской письменности обличениям 

"жидовства", взгляды иудеев на природу Христа сводились к тому, что они 

"изрекоша хулу на господа нашего Иисуса Христа и его пречистую Богома­

терь", "вси отвергошась Христа", "хотеша Троиuу утаити" (Казакова Н.А., Лу­

рье Я.С Антифеодальные и еретические движения на Руси XIV - начала ХУ века. 

М.; Л., 1955. С. 385, 308, 384). Из чего следовало, что Христа как человека иудеи 
признают, но на божество Христа "харьчут" (подробнее см.: МШlьков В.В. Рели­

гиозно-философские проблемы в еретичестве кониа XV - начала ХУI вв. 

IIФилософская мысль на Руси в по:щнее средневековье. М., 1985. С. 43 и след.). 
18Iа.Быт. 1,26. 
182. В тексте МдА пр"кл-tI~II1.""I., вариант в списках Овчинниковской 

группы - 11PHH'lSAtw"l. (IIРllкл"kЦJtrrtt - "истязать", "заставить" - Срезн. 11, 1484; 
пpt1н\SДtrrtt - "заставить, при нудить, при казать" - Срезн. 11, 1439). 

183. Ср. Матф. 22, 30: "Ибо в воскресении ни женятся, ни выходят за­
муж, но пребывают, как Ангелы Божии на небесах". 

184. Ср. Пс. 8, 5-6: "Что есть человек, что Ты помнишь его, и сын че­
ловеческий, что Ты посешаешь его? Не много Ты умалил его пред ангелами; 

славою и честию увенчал его". 

185. С точки зрения христианской онтологии в иерархии духовных су­
шеств бесплотные ангелы стоят выше, чем отяroшенное плотью человечество. 

186. Ср. Дан. 7, /О: "Тысячи тысяч служили Ему и тьмы тем предстоя­
ли пред Ним". 

187. Ср. Быт. 18, 2Z'''Я прах и пепел". 
188. Важный в плане раскрытия христианской онтологии раздел, в ко­

тором детально рассматривается человеческое и ангельское естество. Если во­

просы антропологии детально и всесторонне разработаны в христианской лите­

ратуре, включая Шестоднев (по V Слову см. коммент. 15, 131 ),. то с ангелологией 
дело обстоит не столь гладко и ясно. В комментируемом отрывке, как и в вос­

ходяшем к Севериану Габальскому отрывке из I Слова Шестоднева, предпо­
лагается трисоставная, в платоновском смысле, природа человека, тело 

которого соединено с духовной и душевной субстанuиями. Чтобы отделить 

человеческое естество от божественного, христианские писатели уподобля­

ли божественное и ангельское сушество невешественному огню, а душу -
огню вешественному (ЛЛ.9, 113а - см.: Шестоднев. Ком мент. \03). С одной 
стороны, Шестоднев сближает духовное в человеке с ангельским и божествен­

ным, с другой - указывает на отягошенность духовного материальным, 

включая неразрывность духа, души и тела. Видимо, в развитие мысли о 

иерархии и порядке мироздания более высокое по сравнению с человеком, 

но более низкое по отношению к Богу, помешение ангелов в картине мира 

подчеркивается уподоблением их хотя и тонким, но тем не менее матери-
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альным началам. Бросается в глаза, 'по утверждение комментируемого 

отрывка о более высокой по отношению к человеку материальной сушности 

ангелов противоречит ортодоксальной точке зрения, согласно которой ан­

гелы - сушества бесплотные. Тезис об обладании ангелами особым духов­

ным телом восходит к ветхозаветной традиции. В еврейском языке, напри­

мер, сохранилось отождествление духа и ветра. В комментариях на Книгу 

Бытия в I Слове Шестоднева дух Божий так же уподобляется ветру, носив­
шемуся поверх вод (лл. 14б-15а см. Шестоднев. Ком мент. 122, 123). С од­
ной стороны, здесь проявляет себя пантеистическая тенденция, с другой -­
уклонение к ереси, подобной той, что была у русских жидовствуюших, ко­

торые указания на вездесушность Бога склонны были трактовать пантеи­

стически. Одно из обличений новгородских еретиков предупреждало: "егда 

слышиши божие явление многоразлична суше не мни, яко мноroразлична 

суша божества, телесное бо (выделено мной - В.М.) и неописано отнюдь 

божество" (Казакова Н.А., Лурье я.с Указ. соч. С. 372; см. также: МШlьков В.В. 
Религиозно-философские проблемы в еретичестве. С. 52 и след.). Разнобой в 
толковании проблем ангелологии можно объяснить противоречивостью 

высказываний по этому поводу Свяшенноro Писания. В Ветхом Завете 

ангелы представлены служебными духами-вестниками, посредством кото­

рых Бог являет свое бытие миру (Быт. 28, 12-/3). В Новом Завете Бог чаше 
действует напрямую без посредников, тогда как ангелы присутствуют наря­

ду с божеством (например, в Благовешение, Рождество, Вознесение). Ино­

гда ангелы открывают Божью волю тем или иным новозаветным лицам. 

Наиболее развита ангелология в Апокалипсисе, где небесное воинство 

представлено антиподом силам Антихриста или бывшим ангелам, отпавшим 

от Творца (апокрифический сюжет о падении чина Сатаны). О происхожде­

нии ангелов спорили. На вопрос "когда и откуду и како бы ша ангелы?" дава­

лись разные объяснения: "Ниже откуду, ниже како быша ангели, реши не­

возможно есть естеству человеческому, разьве си точно: яко оне из небытия 

в бытие словом божиим быша. А еже когда, то овии реша в первый день, 

ин ии же глаголют прежде первого дня, во всех святых же отец наш Епифа­

ний Кипрский в своем слове на Павла Семосадского в Панарех сказа, купно 

с небом и землею сим создана быти" (Uит. по: Мочульскuй В.Н. Апокрифиче­

ский элемент в "Вопросах и ответах Святого Афанасия Князю Антиоху". Одесса, 

1900. С. 14). Приурочение творения ангелов к первому дню соответствует 
иудаистской традиции, закрепленной "Книгой Юбилеев". О сушествовании 

ангелов до творения мира говорили Иериней (lY-У вв.) и гностики, учив­

шие о творении мира ангелами-зонами (см.: Мифы народов мира. Т. 1. М., 
1987. С. 77-78). В древнерусской книжности пантеистически-эманационные 
взгляды о предсушествовании ангелов содержит апокрифическая "Книга 

Еноха", а также соловецкая редакция "Палеи". Книга Бытия вообше не каса-
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ется данной темы. Более или менее целостную концепцию ангелологии 

дают толкователи, восполнявшие разрозненные сведения Писания за счет 

апокрифов. Б 'У в. на этой основе стройную концепцию ангелологии разра­

батывает Епифаний Кипрский. Апокалиптический принцип подчинения 

природной части мироздания Богу через бесплотных посредников воплоша­

ется им в законченную схему с объяснением "механики" действия ангель­

ских сил, под властную зависимость которых поставлена и природа, и стра­

ны, и человек. По Епифанию ничто в мире не совершается без ангелов­

посредников и ангелов-хранителей. Кроме "Книги Еноха" здесь сказывается 

влияние апокрифических книг - "Апокрифического Бытия", "Заветов 

Адама", "Хождения апостола Павла по мукам", "Заветов двенадцати патри­

архов" (см.: МОЧУЛЬСКUЙ В.Н. Следы народной Библии в славянской и древне­

русской письменности. Одесса, 1893. С. 12,240; Смuрнов А. Заветы двенадцати 
патриархов, сыновей Иакова. Казань, 1911. С. 10-14). Концепция Епифания 
Кипрского полностью воспринята одним из редакторов "Повести времен­

ныхлет" и отразилась в статьях 1068,1092-1095,1096, 1110 гг. (Повесть вре­
менных лет. Т. 1. М.; л., 1951. С. 145-146, 188-189). На основе разработан­
ной Кипрским ангелологии, предполагаюшей действия небесных послан­

ников на отмшение вероотступникам, на Руси сложилась оригинальная 

историософская концепция "казней Божиих" (см.: Мильков В.В. Иларион и 

древнерусская мысль. С. 20-21). Надо отметить, что к особому разряду ангелов 
отнесены в христианской книжности ангелы - водители светил, представ­

ления о которых ВОСХОдЯт к преданиям иудаизма (см.: Мифы народов мира. 

т. 1. С. 77). Эти взгляды представлены в широко распространенных на Руси 
апокрифах "Откровение Авраама", "Откровение Баруха". Б апокрифе "О 

всей твари", где красочно описано действие ангелов, солнца, луны, звезд и 

других стихий, особые ангелы предназначены ежесуточно снимать и одевать 

венец светила (см.: Мочульскuй В.Н. Следы народной Библии в славянской и 

древнерусской письменности. С. 57). 
189. Ср. Пс. 103, 4: "Ты творишь ангелами Твоими духов, служителями 

Твоими - огонь паляшиЙ". 

190. Подчеркивается особый духовный характер материальности есте­
ства ангельского (см. коммент. 188). 

191. Возможно, здесь намечается развиваемая далее на ЛЛ. 200б-201а 
тема частичного оправдания иудаизма (см. ком мент. 180, 212). 

192. О заблуждениях иудеев (см. ком мент. 181). 
193. Недвусмысленное указание на принятие автором Шестоднева на­

ряду с посмертным также и прижизненного воздаяния (так называемая "Ma~ 

лая" и "большая" эсхатологии). 
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194. О несводимости ангельской сущности к божественной в связи с 
бестелесной материальностью и более низким ее положением в иерархиче­
ской картине мира уже говорилось в ком мент. 185, 188. 

195. Из этого следует, что в представлении Севериана ангелы сущест­
вовали уже к моменту творения. 

196. Следовательно, ангелы :щесь не служебные посредники меЖдУ Богом и 

миром, алишьсвидетели мО/)'щества Творца, которому они и возносят славу. 

197. Ср. Иов. 38, 7: "При общем ликовании утренних звезд, когда все 
сыны Божии восклиuали от радости". 

198. Комментируемый отрывок указывает на то, что в момент творе­
ния Бог с кем-то держал совет. Если обращение "сотворим человека" может 

относиться к личностям, то слова "по образу и по подобию" - только к бо­

жеству. В Шестодневе в полном согласии со святоотеческой традиuией 

указание на божественный совет рассматривается как неоспоримое свиде­

тельство троичности божества (Толковая Библия. Кн. 1. С. 11. Коммент. 26). 
Еще Евангелист Иоанн указывал на совет Твориа с Логосом, предвечным 

сыном, которого он называет "великим Советником" (Ио 1,2-3). Согласно 
Исайе, Премудрость Божья как ипостась Твориа соучаствует в творении. 

Были и другие точки зрения. Тертуллиан, например, был убежден, что Бог 

беседовал сам с собой, а черезЛогос он лишь открылся миру. 

199. Далее во всех славянских рукописях следует текст, не связанный с 
предществующим контекстом. Приводим его в переводе: "Хотим, чтобы 

были огнем сожжены". Айтuетмюллер со ссылкой на Лескина указывает, 

что в этом тексте по ошибке оказался отрывок предыдущей библейской 

uитаты (Ис. 9, 5) - см. Aitz. У. S. 228. 
200. Ср. Ис. 9, 6: "Ибо младенеu родился нам: Сын дан нам, владыче­

ство на раменах Его, и нарекуг имя Ему: "Чудный Советник, Бог крепкий, 

Отеи вечности, Князь мира". 

201. Ср. Чис. 14, /5-/6:" И если Ты истребишь народ сей, как одного че­
ловека, то народы, которые слышали славу Твою, скажуг: "Господь не мог ввести 

народ сей в землю, которую Он клятвою обещал ему, а потому и погубил его в 

пустыне". 

202. Ис. 9, 6. 
103. Пс. 81, /. 
104. Исх.7. J. 
205. Ис. 9, 6. 
206. Деян. 17,8. 
207. Ср. Деян. 16, /8. "Павел, вознеroдовав, обратился и сказал духу: 

именем Иисуса Христа повелеваю тебе выйти из нее". 

208. Ср. Марк 9. 25: "Я повелеваю тебе. выйди из него и впредь не вхо­
ди 8 него". 
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209. Ср. Иез. 16,48,52: "Живу Я, говорит Господь Бог; Содома сестра 
твоя, не делала того сама и ее дочери, что делала ты и дочери твои ... Неси 
же посрамление твое и ты, которая осуждала сестер твоих; по грехам твоим, 

какими ты опозорила себя более их, они правее тебя. Красней же от стыда и 

ты, и неси посрамление твое, так оправдавши сестер твоих". 

210. Иез. 16,48. 
211. Иез. 16,52. 
212. На первый взгляд кажется, что речь идет о разграничении иудей­

ства и несторианства, но вместе с тем в тексте присутствует очевидная неяс­

ность. Иудеи, так же как и несториане, считали Христа человеком по естест­

ву. Никакого намека на сыновство Божее такие взгляды не содержат. Не 

исключено, что в данном случае имеются в виду арианство или близкие к 

нему еретические взгляды. Развивая идеи Оригена и Лукиана, Арий учил, 

что Сын первороден, ибо он является первым творением. Отсюда же следо­

вало, что он "тварь" по естеству своему, хотя и "тварь" высшего достоинства, 

ибо Логосом все создано. Не отсюда ли и закравшийся в "Повесть времен­

ных лет" арианский тезис о подобосущности лиц Троицы? Обратное этому 

утверждение о единосущности ипостасей божества в Шестодневе утвержда­

ется несколькими листами ранее (см. ком мент. 198). 
213. Деян. 21, 20. 
214. Ср: Ис. 1, 9; "Если бы Господь Саваоф не оставил нам небольшого 

остатка, то мы были бы то же, что Содом, уподобились бы Гоморре". 

215. В тексте МдА "ЖЕ пРОрчь.СК"Ъ. "Р"К"", s-k"ШЕ, ср. правильное чтение 
в С-345, Сн-35, Сн-445 - пророчь.скt.I СР4Т"Ъ. c-k4ШЕ (греч. ,ой '[WV 
n:PC){Pll'[WV «ОЕАqlО{'). 

216. Ср. Рим. 11,5: "Так и в нынещнее время, по избранию благодати, 
сохранился остаток". 

217. Ср. Рим. 9, 29: «И как предсказал Исаия: "Если бы Господь Сава­
оф не оставил нам семени, то мы сделались бы, как Содом, и были бы по­

добны Гоморр"». 

218. Ср. Матф. 25, 34: "Придите благословенные Отца Моего, насле­
дуйте иарство, уготованное вам от создания мира". 

219. Ср. Колос. 1, 15: "Который есть образ Бога невидимого, рожден­
ный прежде всякой твари". 

220. Ср. Быт. 22, 2: "Бог сказал: возьми сына твоего, единственного 
твоего, которого ты любишь, Исаака". 

221. Айтцетмюллер указывает здесь на ошибку при переводе греч. 

·IHHx<; (Илия), которое Иоанн читал как "!-O.LO'; (солнце); не исключено, 
что ошибка заключалась в греческом списке Шестоднева Севериана Габаль­

ского, с которого Иоанн делал свой перевод. 
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222. Ср. Исх. 4, 22-23: ''Так говорит Господь: Израиль есть сын Мой. 
первенец Мой. Я говорю тебе: отпусти сына Моего, чтобы он совершил Мне 

служение". 

223. Ср. Пс. 88, 2/,27,28: "Я обрел Давида, раба Моего, святым елеем 
Моим помазал его. Он будет звать Меня: Ты отец мой, Бог мой и твердыня 

спасения моего. Я сделаю его первенцем, превыше царей земли". 

224-224. В тексте МдА С'Ы':РАС.о. l(pK .... ЕЖЕ СА РЕЧЕТЬ. ( ... &ОР .... греч. 
OHvitxb11 I1cYa .... 11 ·ЕККЛ110\а. Ср. ниже 203б 12: " С"'&ОР4 I1ЖЕ СА "А­
РЕЧЕТЬ. црк", "ЕРВi:."щЬ. "A""CA"ЫJ('Ъ "А "ECEJ('Ъ (греч. ка i i: кк ).11 (j \ а 
1t р'''>! О t OK(o>V а т.: оуеу р« 1111& \'<.о>\' i: V [)\! р(( V oi;;). В обоих случаях слова 
ЦЬ.РКЫ и С'Ь.СОР'" являются синонимами, поясняюшими друг друга, и имеют 

значение "собрание веруюших во Христа, христианская церковь". В Мате­

риалах И.И.Срезневского это значение у слова С"'&ОР'" не отмечено. Види­

мо, здесь содержится авторская характеристика древнеболгарской церкви, 

уподобляюшейся раннехристианской обшине. Р.АЙтцетмюллер видит в 

первом случае игру слов: С"'&рА СА С"'&ОР'" (Aizet. У. S. 260). Однако в Шес­
тодневе оборот "ЖЕ СА "АРЕ ЧЕТ'" обычно используется как прием-пояснение, 

вводяшее то или иное понятие. 

225. Евр. 12,22,23. 
226. Ср. Рим. 8, 29. "Дабы Он был первородным между многими 

братьями." 

227. Гносеологическая установка, ограничиваюшая сферу разума. Ос­

новным источником знаний объявляются не индивидуальные способности 

ума, а то, что раскрывается в откровении. Назна'lение ума - постижение 

этих истин. Комментируемая точка зрения Севериана на проблему позна­

ния сушественно отличается от теологического рационализма Василия 

Великого, заявленного в 1 Слове. 
228. Ср. Пс. 140,2: "Да направится молитва моя, как фимиам, пред 

лице Твое, воздеяние рук моих - как жертва вечерняя". 

229. Перевод греческого текста Иоанном затемнен. В тексте МДА и 
других списков: ЧN'ШО1( СtЩЕ Е('1'Ь. РАЗ'б'м", ДА СО1(ДЕТЬ. ':.\Е."ОI ТО СtlЦЕ (греч. n 6 
apfJpov Аr.iлс\ \\'« tl ,о ACYOl1f;\'W\' :OlO\l:OV. Передача греч. а 

р iJ р () v славянским словом ч.,i:.,t'а., по всей вероятности, неудачна, ибо, судя 
по данным словаря И.И.Срезневского, это слово употреблялось лишь в 

зна'lении "член, часть тела" (Срезн. 111, 1536). В то же время греч. -рЬро\' 
помимо основного значения "сустав, член", имело еше значение, связанное 

с текстом: "статья, глава, тема", 

230, Айтцетмюллер указывает на смысловую ошибку, наблюдаюшую­
ся в ряде списков. Та же ошибка повторена и в издаваемой рукописи: EAI1"'" 
к", ~КОрi:. ОГР4ЖЕlti:.",I., 4 ЛРЬ'Гl.ltl "4 rAC"i:. А к ... СТЫХЪ ПОЛ", кроком ... o,-грЕ"itl. 
Слово "4 lil.c"-t, по мнению ученого, попало не на свое место в результате 
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перестановки строк при переписке рукописи (Aizet. У. S.226). Правильное 
чтение представлено лишь в списках ОВ'Iинниковской группы - Ов И Сн-

445. При этом в Ов повторяется дефеКТНblЙ текст, находЯШИЙСЯ в осталЬНblХ 
списках Шестоднева, КОТОРblЙ, однако, зачеркнут и исправлен сверху дру­

гим почерком: в CKHHiH ЕДНН!. НЗR"1s' ДВОР4, Н4 IIIHPH"i: 4 дрls'гin BW СТых .... СТ4do 
ПWД KpWR(lM· ..... Слово "4 ш"рн"i: глоссировано на полях: "4 IiiC"i:. В Сн-445 
представлен уже этот исправленный текст: R CKi"iH ЕД"Н"" НЗRtl1s' "ВОР4 Н4 
Rюti: 4 дрls'l'НН ВО стых CT41ii ПОД крово.". Айтцетмюллер считает, что чтение в 
скинии является древним, хотя допускает, что весь текст правился по грече­

скому оригиналу Севериана. Однако правка Ов осушествлялась в действи­

тельности не по греческому оригиналу, а по более позднему полному сла­

вянскому переводу Шестоднева Севериана Габальского, о чем свидетельст­

вует соответствуюший отрывок из этого памятника (РГБ, Муз-921): ДВ4 

Бi:ХОI( ЖР"l.Т"LВННК4 в"" CKVHIH ЕДНН" НЗВ"l.Н"l. ДВОр4 Н4 шнрннi:. В"" СТ44 ПОД 
KPWBOM, ЛЛ. 440б-45. 

231. В тексте МДА и других списков: ДВ'I: САО8есн (греч. /3 u о ла о (; с; -
два народа, два рода людей). Айтцетмюллер со ССblЛКОЙ на А.Лескина отме­

чает, что Иоанн экзарх вместо Aaouc; читал ).6уощ; (слова); ср. далее 204б 
23: ЕДНtlО ЖЕ С"ОВО (греч. ,ОУ ).а.бv). 

232. Втексге М,Ддшжкн; ~i: С-345, Сн-445, Сн-Д Ов(!рСЧ. 'n 06~ '1). 
233. В тексте МДА: н 'lетыр"м" ОGР"-Ч"I рЕк .. ше 80".0..\\" (греч. r v 

trooN.pwv f.1б<;'v). 

234. В тексте МДА и других списков MtlpO. греч. ~Upov. Здесь слово 
МНРО употреблено не в основном его значении - "состав для свяшенного по­

мазания из благовонных вешеств, в который входили смирна самотечная. 

корица благовонная, тростник благовонный, елей, или оливковое масло" 

(см. Библейская энциклопедия. С. 494), а в значении "благовоние, фими­
ам", не отмеченном в СлРЯ XI-XVII вв. Семантика слова мнр" совпадает со 
значениями этого C.JJoвa в греческом языке: ~ u р о v - "благовонный сок дерева 

мирры (МИРТbI?)", "благовонное масло", "благовоние". 

235. GТ4КТН (греч. (J t 6: К! '1 с;) - одно из предписанных МоисееВblМ 

законом вешеств, входивших в свяшенный курительный состав. По мнению 

некоторых исследователей, стакти есть смола стираксового дерева (см.: 

Библейская энциклопедия. С. 675). 
236. Х4ЛR4Н ... (греч. халI36:vос;) - горькая душистая смола, употреб­

ляемая для курения (см.: Там же. С. 736). 
237. В тексте МДА - ci:"ЫM"l. ТЕМЫ4НО."" (греч. ).1~) а v о l'). 
238. Эrот оборот пропушен в списках Академической ГРУППbl, но пред­

стаRЛен в греческом оригинале и других списках. Утрата, несомненно, меха­

ническая, так как соблюдение поста входит в одну из чеТblрех добродетелей. 

которые противопостаRЛяются четырем cocтaBHblM частям фимиама. 
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239. Ср. Пс. 132, 1,2: "Как хорошо и как приятно жить братья~ вместе. 
Это - как драгоценный елей на голове, стекающий на бороду Ааронову, 

стекающий на края одежды его". 

240. Согласно Библии (см.: I-я Цар. 21,1-6>, Давид, во время бегства 
от Саула, прибыл в Номву, где жил первосвященник Ахимелех, и получил от 

него несколько хлебов предложения, а также меч Голиафа. За эту помощь 

первосвященник Ахи~елех и все бывшие с ним священники были убиты по 

приказу Саула. Оставшийся в живых сын Ахи~илеха, Авиафар, убежал к 

Давиду. Упоминание в тексте Шестоднева имени Авиафар B~eCTO Ахимеле­

ха объясняется тем обстоятельством, что "Ахимелех, подобно сыну своему 

Авиафару, носил два имени, а именно: Ахимилеха и Авиафара" (см.: Биб­

лейская энциклопедия. С. 77). Там указывается также, что в Евангелии от 
Марка (2, 26) вместо Ахимелеха упоминается имя Авиафар. 

241. Ср. I-я Цар. 21, 4: ..... Если только люди твои во:шержалисьот женщин". 
242. Корнилий, римский сотник, язычник, отличавшийся благочестием, 

во время молитвы Богу увидел ангела, который от имени Бога велел ему при­

звать апостола Петра, крестившего Корнилия и весь дом его (см.: Деян. 10). 
243. Ср. Деян. 10, З, 4: "Он в видении ясно видел около девятого часа 

дня Ангела Божия, который вошел к нему и сказал ему: Корнилий! Он же, 

взглянув на него и испугавшись, сказал: Что, Господи? Ангел отвечал ему: 

молитвы твои и милостыни твои пришли на память пред Богом". 

244. Ср. Пс. 111, 9: "Он расточил, раздал нищи~; правда его пребывает 
во веки ...... 
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